
  
    
      
    
  


  


  


  


  


  


  Ty is in alle opzichten een echte Calder: atletisch gebouwd, knap, wilskrachtig en voor de duivel nog niet bang; maar het Calderland in Montana, dat zijn erfdeel werd, is hem volkomen vreemd.


  Vanaf de eerste dag dat hij er woont, houdt hij van het imperium dat hem in de schoot gevallen is, maar zonder de knappe en kordate Jessy zou hij het gigantische bedrijf nooit hebben kunnen leiden. Zij maakt hem vertrouwd met het land en zijn bewoners, zij zorgt ervoor dat hij zich er thuis voelt en weet wat hem te doen staat.


  Maar Ty verafgoodt de donkere, verleidelijke Tara en haar aura van macht, fortuin en glamour. Tara houdt Ty aan het lijntje en verstrikt hem langzaam maar zeker in haar netten van leugens en intrige, vastbesloten eens meesteres van het Calder-imperium te worden.


  Als het grondgebied van alle kanten wordt bedreigd en vijanden oprukken om de onder de prairie verborgen liggende fortuinen te roven, is het Jessy die aan Ty’s zijde strijdt om zijn bezit met hand en tand te verdedigen.
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  Je ergens thuis te willen voelen, is niet gemakkelijk,


  als ze je daarbij behoorlijk dwarszitten.


  En het schrijnendst van dit alles is de wetenschap,


  dat ze allemaal op Calder-grond


  zijn geboren en getogen.
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  De winderige prairie van Montana lag er onder het winterse hemeldak leeg en verlaten bij. Tegen een afrastering die zich tot aan de verre horizon leek uit te strekken, werd de oude sneeuw in hoopjes samengedreven. Een bulderende wind had het bruine tapijt van bevroren gras schoongeveegd. Voor diegenen die zich niet aan de ongeschreven wetten van dit troosteloze, ruige land hielden, was hier geen plaats. Diegenen die zich er wel aan hielden, voeren er wel bij. Maar diegenen die uiteindelijk probeerden dit land tot hun eigendom te maken, moesten dit op wrede wijze bezuren.


  De primitieve schoonheid van dit landschap school in de grimmigheid die ervan uitging. De winter kwam vroeg en bleef lang hangen in dit eenzame land waar de koeien de mensen in aantal verre overtroffen. Het vee op dit uitgestrekte ranchgebied droeg het brandmerk van de Triple C, wat aanduidde dat de koeien eigendom waren van de Calder Cattle Company.


  Een terreinauto met een open laadbak hobbelde over de bevroren sporen van een landweg. Een pluizige wolk uitlaatgas zweefde in een grijs-witte sliert achter de auto aan. Het voertuig leek, net als de weg, nergens heen te gaan. Er was geen enkele plaats van bestemming in zicht, tot het voertuig de top van een heuvelkam bereikte en naar een dal reed die de natuur in dit verraderlijk vlak uitziende terrein had geschapen.


  De nederzetting die in deze holte was gelegen, stond bekend als South Branch en behoorde tot het half dozijn nederzettingen dat in een kring rond de kern van de ranch was gelegen. De benaming ‘nederzetting’ was een overblijfsel uit vroeger tijden, toen er overnachtingsplaatsen werden gebouwd om de cowboys die ver van de ranchgebouwen vandaan hun werk deden beschutting te bieden. De barakken van South Branch – door zorgzame handen opgetrokken om de tand des tijds te kunnen doorstaan – wekten een indruk van verweerde degelijkheid. Stumpy Niles, die de leiding had in deze sector van de ranch, bewoonde met zijn vrouw en drie kinderen de grote blokhut. Een slaapbarak, een langwerpig rechthoekig bouwsel dat op de heuvelhelling was gebouwd, bevond zich niet ver van de schuur en de stallen waar de koeien kalfden.


  De auto stopte vlak bij de ranchgebouwen. Chase Calder stapte achter het stuur vandaan en sloeg zonder zich te haasten zijn kraag op tegen de striemende wind. Net zoals zijn vader en de vader van zijn vader, hield hij de teugels van de Triple C Ranch in handen. Zijn greep moest stevig genoeg zijn om de lastige elementen in toom te houden, zeker genoeg om de verschillende ondernemingen te kunnen leiden en krachtig genoeg om moeilijkheden het hoofd te kunnen bieden.


  Deze verantwoordelijkheid drukte al lang op zijn schouders en hij had geleerd er mee om te gaan. Dit land, dat de naam van zijn familie droeg, had echter zijn sporen op hem achtergelaten. Zijn gezichtshuid zag er verweerd uit, zijn wenkbrauwen vormden een strakke, harde lijn en zijn bruine ogen, die eventuele moeilijkheden al van verre moesten kunnen signaleren, waren half dichtgeknepen. Chase was aan de verkeerde kant van de dertig en naderde met rasse schreden de veertig, en al die jaren had hij op het land van de Calders doorgebracht. Zijn liefde voor dit land lag in zijn ziel besloten. Zijn liefde voor zijn vrouw, Maggie, lag in zijn hart besloten.


  De klap waarmee het portier van de terreinwagen werd gesloten klonk hard. Chase verlegde zijn blik naar de lange, slanke jongeman die om de auto heen liep en zich naast hem opstelde. Deze zestienjarige jongen was zijn zoon. Ty was een geboren Calder, maar hij was niet als een Calder opgevoed, iets wat Chase meer speet dan het feit dat hij en Maggie zestien jaar geleden met ruzie uiteen waren gegaan. Het waren lange, verloren jaren geweest. De dood van haar vader had haar belast met een bittere haat tegen iedereen die de naam Calder droeg. Hij had niet geprobeerd om haar van haar vertrek te doen afzien en hij had geen enkele poging ondernomen om erachter te komen waar ze heen ging. Er was geen enkele reden geweest om dat te doen; tenminste, dat had hij toentertijd gedacht. Maar hij had niets afgeweten van het bestaan van zijn zoon, tot de vijftienjarige jongen op de ranch arriveerde en beweerde dat Chase zijn vader was. Hoeveel hij ook van Maggie hield, toch nam Chase het haar op sommige ogenblikken kwalijk dat ze hem niet van het bestaan van Ty op de hoogte had gebracht. Tijdens de jaren van de scheiding was Ty in het zachte klimaat van zuidelijk Californië vrijwel volwassen geworden.


  Al dit land zou op zekere dag Ty toebehoren, maar kostbare jaren van scholing waren verloren gegaan. Chase werd gekweld door het besef dat hij binnen de kortst mogelijke tijd vijftien jaar ervaring in Ty moest proppen. De jongen had aanleg voor het bedrijf. Hij had lef, maar hij was nog te dartel, als een jong paard dat niet zeker was van de ruiter op zijn rug.


  Nu, tijdens de voorjaarsvakantie, besloot Chase de beschikbare tijd te benutten om Ty bekend te maken met een voor hem onbekend facet van het veehoudersbedrijf: het bijstaan van de koeien tijdens het kalven, een ware beproeving. Voor de vaste krachten betekende het een zevendaagse weektaak, tot de laatste koe van alle sectoren van de Triple C had gekalfd. En omdat Stumpy Niles te weinig personeel tot zijn beschikking had, had Chase Ty naar hém gebracht om een handje te helpen en al doende iets meer van de werkzaamheden van een cowboy te leren.


  Toen hij naast hem bleef staan, trok Ty zijn schouders op tegen de bittere maartwind die over de eindeloze vlakte kwam aanwaaien. In een kameraadschappelijk gebaar sloeg Chase een arm om de schouder van de jongen.


  ‘Tijdens de round-up van het afgelopen najaar heb je de meeste jongens ontmoet.’ Met een zweem van trots keek Chase zijn zoon aan. Zijn zoon leek uiterlijk in velerlei opzichten op hem, maar Chase keek niet naar zijn ogen, zijn donkere haar en de hoekige gelaatstrekken. Hij zag alleen de vastbesloten blik in de ogen van Ty, en diens uitdagend naar voren gestoken kin.


  Ty had geen prettige herinnering aan de round-up, daarom knikte hij alleen maar toen de informatie hem werd verstrekt; hij hield zijn mening over ‘de jongens’ voor zich. Ze hadden hem het leven zuur gemaakt. Hij had de slechtste paarden van de ranch moeten berijden. Als ‘de jongens’ hun hoeden niet onder zijn paard wierpen, jouwden ze hem uit als hij de zadelknop vastgreep als het paard begon te bokken en sloegen ze met hun lasso’s naar zijn handen. Als hij, vóór het opstijgen, vergat de zadelriem voor de tweede keer te controleren, kon hij er vrijwel zeker van zijn dat een van hen de gesp had losgemaakt.


  Ze hadden hem vaker tot het middelpunt van hun ruwe grappen gemaakt dan hem lief was geweest. Op zekere ochtend was hij wakker geworden en had een opgerolde ratelslang op zijn borstkas aangetroffen. De slang verkeerde in winterslaap en was te suf om ook maar iets te kunnen doen, maar dat had Ty niet geweten. Hij had het bijna in zijn broek gedaan, en dat terwijl alle ‘jongens’ in een kring om hem heen stonden en het uitgierden van pret.


  Het was net alsof hij de nieuwe jongen in de straat was. Natuurlijk had Ty dat nooit tegen zijn vader gezegd. Zijn vader was van mening dat het stadsleven een man zwak maakte. Meer dan wat ook wilde Ty zijn vader echter bewijzen dat hij geen zwakkeling was, maar hij wist niet hoelang hij het aanhoudende gesar nog zou kunnen hebben. Enkele oudgedienden, onder wie Nate Moore, hadden tegen hem gezegd dat alle nieuwelingen dit moesten doorstaan, maar Ty kreeg de indruk dat ze op hem extra hun best deden.


  Toen zijn vader opnieuw het woord nam, verstrakte hij de greep op Ty’s schouder. ‘Stumpy is waarschijnlijk in een van de stallen waar de koeien kalven. Laten we hem opzoeken en vragen waar je kunt slapen.’


  ‘Oké.’ Toen hij in beweging kwam, richtte Ty met tegenzin zijn blik op de stal, waarbinnen vaag beweging waarneembaar was.


  Een meisje met een paardenstaart kroop tussen de planken van een houten afrastering door en slenterde naar hen toe. Ze was een jaar of tien en droeg een opgelapte winterjas. Evenals de twee spijkerbroeken die ze over elkaar heen droeg, gaf de jas haar magere lijf meer omvang dan ze in werkelijkheid bezat. Een wollen sjaal hield haar cowboyhoed op zijn plaats. Twee honingbruine vlechten staken er onder vandaan.


  ‘Hai, meneer Calder.’ Ze begroette Chase met gepast respect, maar zonder onderdanig te zijn, gewoon zoals een kind een oudere begroet.


  ‘Hallo, Jess.’ Een zweem van een glimlach beroerde zijn strakke lippen toen Chase Stumpy’s oudste kind herkende.


  Jess Niles was altijd al net een kwajongen geweest. Stumpy beweerde dat het kwam omdat ze, toen ze wisselde, ze haar op een stukje leren teugel hadden laten kauwen. Op de leeftijd waarop andere meisjes met poppen spelen, speelde zij met lasso’s, bitten en teugels. Ze gaf er de voorkeur aan met haar vader op pad te gaan in plaats van haar moeder in de keuken te helpen, of op haar twee jongere broertjes te passen.


  Ze zag er helemaal niet meisjesachtig uit. Ze zag er uit als een jongensachtige wildebras, een en al armen en benen, en mager als een lat. Ze had markante gelaatstrekken: geprononceerde jukbeenderen en een scherpe kaaklijn. De kleur van haar haar liet zich het best als bleek-bruin omschrijven en haar ogen waren hazelnoot-kleurig bruin, maar ze schitterden met een intelligentie die altijd direct en soms doordringend was.


  ‘Ik zag jullie aan komen rijden,’ verklaarde ze toen ze zich omdraaide en Ty van top tot teen opnam. ‘Ik heb tegen pa gezegd dat jullie er zijn, dus hij zal zo wel komen opdagen.’


  Ty voelde zich onder haar doordringende blik allesbehalve op zijn gemak. Hoewel hij eraan gewend was geraakt dat volwassenen hem met zijn vader vergeleken, irriteerde het hem dat ook dit kind hem als onder een microscoop bestudeerde. Hij knarste met zijn tanden. Hij had er genoeg van om zich tegenover iedereen die hij ontmoette te moeten bewijzen.


  ‘Jij kent Stumpy’s dochter niet, is het wel?’ Chase stelde hen aan elkaar voor. ‘Dit is Jessy Niles. Mijn zoon, Ty.’


  Ze stak hem een gehandschoende hand toe en Ty gaf haar met tegenzin een hand. ‘Ik heb van je gehoord,’ verklaarde ze en Ty vroeg zich onwillekeurig af wat dat betekende. Het zou helemaal mooi zijn als zo’n wicht met een paardenstaart hem zou uitlachen als ze van de stommiteiten die hij had begaan op de hoogte werd gebracht. ‘Heel wat koeien kalven dit jaar voor het eerst, dus een extra hulpje kunnen we mooi gebruiken.’ Jess sprak alsof zij de leiding had. ‘Weet je iets van kalven af?’


  Er leek een reactie van hem te worden verwacht, zowel van de kant van zijn vader als van de kant van Jess. Ty wist wel beter dan de indruk te wekken dat hij iets van kalven afwist. ‘Nee, maar ik heb vaak paarden jong spul zien krijgen,’ antwoordde hij gespannen.


  Het wicht was niet onder de indruk. ‘Dat is heel wat anders. Een merrie kan veel beter persen dan een koe, dus de bevalling duurt veel korter.’ De informatie werd als terloops verstrekt, alsof het een onderwerp betrof waarvan iedereen werd geacht alles af te weten.


  ‘Hoe staan de zaken?’ wilde Chase weten.


  ‘Tot dusver hebben we pas één kalf verloren,’ zei ze met een schouderophalen dat duidelijk maakte dat het nog te vroeg was om een prognose te doen. Het volgende ogenblik verscheen er een vrolijke schittering in haar ogen. ‘Drie van de jongens hebben tegen pa gezegd dat ze aan het eind van de maand opstappen. Dat is één meer dan vorig jaar.’


  Chase grinnikte. Hij wist maar al te goed dat tijdens het kalfseizoen de cowboys vaak dreigden met opstappen, veel vaker dan tijdens de andere seizoenen. Maar slechts een enkeling voegde de daad bij het woord.


  Chase verlegde zijn blik, keek langs het meisje heen en naar Stumpy, die vanuit een van de stallen te voorschijn kwam. Zijn voetstappen knerpten op de bevroren grond.


  ‘Daar komt mijn vader,’ zei Jessy.


  Stumpy Niles was een hoekig gebouwde man, die de bijna vier centimeter hoge hakken onder zijn rijlaarzen hard nodig had om de een meter zestig te halen. Maar wat hij in lengte tekort kwam, werd door vakbekwaamheid en werklust ruimschoots goedgemaakt. Evenals Chase was Stumpy op de ranch geboren en getogen; zijn grootvader had voor de grootvader van Chase gewerkt, een traditie die door de daaropvolgende generaties werd gehandhaafd. Er waren verschillende families op de ranch die nooit een ander thuis hadden gekend. Niemand werd op latere leeftijd gepensioneerd; ze kregen eenvoudig lichtere banen.


  Nu ze tien was, reikte Jessy Niles al bijna tot aan de schouder van haar vader. Uiterlijk wees echter niets erop dat ze vader en dochter waren. Zij had lange benen en ze was mager, terwijl hij klein en stevig was. Zijn haar was donker, bijna zwart, en dat zelfde gold voor zijn ogen. Hij leek over te lopen van energie, terwijl zij een rustige en beheerste indruk maakte.


  Na de wederzijdse begroeting zei Stumpy: ‘We kunnen heel goed een extra kracht gebruiken. Ze hadden geen betere tijd voor de voorjaarsvakantie kunnen uitkiezen.’


  ‘Vrijwel iedereen laat zijn zoon op de Triple C bij het kalven helpen,’ merkte Chase op. ‘Er is geen enkele reden om voor Ty een uitzondering te maken. Zeg maar tegen hem waar hij kan slapen en wat hij moet doen.’


  Stumpy keek Ty aan. ‘Breng je spullen maar naar de slaapbarak en probeer een dutje te doen. We werken in de stallen in twee ploegen. Jij kan in de nachtploeg meedraaien, wat inhoudt dat je diensttijd om vijf uur ingaat. Er wordt tot morgenochtend zes uur gewerkt.’


  Allemachtig, dacht Ty, maar hij hield zijn wrokgevoelens voor zich. Als er een vervelend karweitje te doen was, of als er vermoeiende uren gedraaid moesten worden, dan was hij altijd de klos. Zijn vader had hem gewaarschuwd dat dit zo zou blijven tot hij zich had bewezen, maar Ty had nooit verwacht dat het zó lang zou duren. Er werd van hem verwacht dat hij het gesol en de beproevingen zonder te klagen onderging, maar de frustratie in zijn binnenste hoopte zich op en de druk die op hem werd uitgeoefend maakte de spanning alleen maar groter. Meer dan wat ook wilde hij zich een waardige zoon van zijn vader tonen, maar de dag waarop zijn vader echt trots op hem zou kunnen zijn, leek zich steeds verder in de toekomst te verplaatsen.


  ‘Ik zal hem de weg naar de slaapbarak wijzen,’ zei Jessy, ‘en ik zal hem laten zien waar hij alles kan vinden.’


  ‘Doe dat.’ Haar vader glimlachte en knikte goedkeurend. ‘Waar zijn je spullen?’ Jessy wendde zich tot Ty en schonk hem opnieuw een van haar vlakke blikken. Hoewel ze er niets van liet merken, vond ze deze slanke jongeman met zijn krachtige gelaatstrekken best aardig, zelfs al dacht hij dat een lasso-honda een soort motorfiets was. Mooie boel, en dat voor een Calder.


  ‘Achter in de auto.’ Jessy dacht dat kou er de oorzaak van was dat hij zijn mond nauwelijks opende toen hij de woorden uitsprak, en begreep niet dat irritatie zijn kaakspieren verstrakte. ‘Ik pak mijn spullen zelf wel.’


  Nadat Ty zijn reistas en slaapzak uit de laadbak van de auto had gehaald, liep Jessy voor hem uit naar de slaapbarak. Eenmaal keek ze over haar schouder om zich ervan te verzekeren dat hij haar volgde.


  ‘Zondagmiddag kom ik je ophalen, Ty,’ riep Chase zijn zoon na. De cowboyhoed boven de opgetrokken schouders van zijn zoon bewoog, een teken dat Ty hem had verstaan. Chase hield zijn blik gericht op het tweetal dat zich in de richting van de slaapbarak begaf, maar zijn woorden waren voor Stumpy bestemd. ‘Heel wat mensen verkeren in de veronderstelling dat ranchers hun koeien op het platteland op eigen kracht laten kalven, overgeleverd aan de dementen en de roofdieren, en hopend dat er zich tijdens de gebeurtenis geen complicaties voordoen.’


  Het was een indirecte manier om duidelijk te maken dat ook Ty die mening toegedaan was geweest, tot Chase hem had verteld hoe het in werkelijkheid verliep.


  ‘De koe en haar kalf zijn te waardevol om het helemaal van de natuur te laten afhangen. Acht van de tien keer zal een koe geen enkele moeite ondervinden, maar die twee keer loont het de moeite om een tweevoeter in de buurt te hebben die een handje kan helpen,’ verklaarde Stumpy. ‘Verdomme, de meeste stadsmensen denken dat een rancher of een cowboy niets anders hoeft te doen dan een stier op een koe los te laten, haar te laten kalven en de kalveren het volgende voorjaar bij elkaar te drijven, te brandmerken en ze naar de markt te brengen. Ze hebben er geen idee van wat er allemaal nog meer bij komt kijken.’


  ‘Ja, we hebben geen gemakkelijk vak, Stumpy, en jij weet dat.’ Zijn mond vertrok tot een wrange streep toen hij de twee jonge mensen nakeek die zich in de richting van de slaapbarak begaven. ‘Je hebt overigens een flinke meid. Ze lijkt op haar moeder, niet?’ Het was een retorische vraag, want Chase kende Judy Niles al bijna net zo lang als hij Stumpy kende. Het was een vriendelijke vrouw met zandkleurig haar, enkele centimeters langer dan haar man en aantrekkelijk op een alledaagse manier.


  ‘Je zou haar in die stallen bij het kalven bezig moeten zien,’ zei Stumpy met gepaste trots. ‘De twee jongens, Ben en Mike, zijn me meer tot last dan tot hulp. Maar Jessy steekt de handen uit de mouwen zonder dat het haar wordt gevraagd. Jammer dat ze niet als jongen ter wereld is gekomen. Ze heeft alles in zich om een goede cowboy te worden.’


  ‘Zodra ze de jongens ontdekt zal ze die kwajongensfase snel ontgroeid zijn,’ zei Chase met een vrolijke knipoog.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde Stumpy, die liet blijken dat hij die dag allesbehalve met plezier tegemoet zag. ‘Ik weet dat haar moeder het prettiger zou vinden als ze wat meer in de huishouding zou helpen. Over moeders gesproken….’Hij zweeg een ogenblik, hief zijn hoofd op en schonk Chase een belangstellende blik. ‘Hoe is het met Maggie?’


  ‘Volgens de dokter maakt ze het goed. Geen enkele reden tot ongerustheid.’ Er verscheen een warme blik in zijn bruine ogen, een innerlijke trots die duidelijk zichtbaar werd.


  ‘Het is bijna zover, is het niet?’ vroeg Stumpy, waarbij hij licht de wenkbrauwen fronste in een poging zich de uitgerekende datum te herinneren.


  ‘De eerste mei, dus ze heeft nog iets minder dan twee maanden te gaan voor de baby wordt geboren.’ Maar Chase was niet zo kalm en onbezorgd als zijn woorden deden vermoeden. ‘De senator arriveert morgen per vliegtuig met een aantal mensen aan wie hij me wil voorstellen. Ik kan nu maar beter teruggaan naar De Hofstede.’


  Toen Ty over de drempel van de slaapbarak heen naar binnen stapte, hoorde hij de automotor aanslaan. Hij besefte dat hij nu weer helemaal op zichzelf was aangewezen. Oplettendheid was geboden. Hij duwde de deur dicht en keek het vertrek rond.


  Hij bevond zich in een alledaagse woonruimte. In een hoek stonden een tafel en een aantal stoelen. Een bank en enkele fauteuils, die stuk voor stuk de sporen droegen die onverschillige cowboys er op hadden achtergelaten, bevonden zich in een andere hoek. Een potkachel nam het midden van het vertrek in beslag. De buik van de kachel toonde een rode gloed, het bewijs dat de kachel voortdurend strijd leverde om de winterse koude buiten de slaapbarak te houden. Een keur aan cartoons, westerntaferelen en pin-ups vormde een vreemd decoratief wandkleed.


  ‘De badkamer is achter die deur.’ Jessy wees naar rechts en begaf zich naar de potkachel om haar handen te warmen. ‘Daar zijn de bedden.’ Ze knikte in de tegengestelde richting. ‘Je kunt uit een van de onbezette kiezen.’


  Ty hees zijn slaapzak wat hoger op zijn schouder om het dragen ervan te vergemakkelijken en begaf zich naar de openstaande deur links van hem. Het slaapgedeelte van de barak werd door dunne houten wanden in kamertjes verdeeld. Het meubilair bestond uit metalen bedden met een spiraal. De slaapzak van de cowboy deed tegelijkertijd dienst als matras en als deken. De eerste bedden, die zich het dichtst bij de kachel bevonden, waren reeds bezet, hetzij door persoonlijke eigendommen, hetzij door slapende mannen. Ty bleef staan naast het eerste onbezette bed dat hij vond en wierp zijn eigendommen op de spiraal. Tegen de wand waren een aantal haken geschroefd waaraan hij zijn hoed en jas ophing.


  ‘Heb je een bed gevonden?’ De nieuwsgierige stem van het meisje drong tot hem door.


  ‘Ja.’ Hij wendde zich half af van de deuropening en begon zich uit zijn dikke jack te wurmen. Zijn dikke ondergoed en het katoenen overhemd waren ruimschoots voldoende om hem warm te houden.


  Haar voetstappen kwamen naderbij en kwamen achter de deur tot stilstand. ‘Als je geen zin hebt om meteen een tukje te gaan doen, er staat koffie op de kachel.’


  ‘Geen trek,’ zei Ty, ‘maar toch bedankt.’ Vanuit zijn ooghoek zag hij haar in de deuropening staan. Ze leunde tegen de deurpost en blikte nieuwsgierig naar binnen. Ze had haar jas losgeknoopt. De sjaal om haar nek reikte bijna tot aan haar voeten. Hij wenste dat ze zou ophouden hem met zo’n vorsende blik op te nemen. Hij voelde er zich weinig bij op zijn gemak.


  Toen zag hij de beker dampende koffie in haar hand. Ze had haar handschoenen uitgetrokken. Ze bracht de beker naar haar brede mond, blies erin en nipte er vrijwel meteen van. De sterke, zwarte koffie, die iedereen op de ranch dronk, was zijn maag vaak te veel. Meestal verdunde hij het goedje met een fikse scheut melk.


  ‘Je zou dat spul niet moeten drinken.’ Hij trok het koord rond zijn slaapzak los en ontrolde die. ‘Je groei zal stagneren.’


  ‘Ik drink al vanaf mijn zesde koffie.’ Haar stem klonk spottend en geamuseerd tegelijk. ‘Kun je nagaan hoe lang ik nu zou zijn geweest als ik geen koffie had gedronken.’ Ze zweeg een ogenblik en voegde er vervolgens aan toe: ‘En mijn haar is er niet van gaan krullen. Evenmin heb ik er haar van op mijn borst gekregen.’


  Nadat hij de slaapzak had uitgerold, deponeerde hij zijn toilettas en scheerspullen op de stoel bij het voeteneind. Hoewel het meisje geen aanstalten maakte om te vertrekken, strekte hij zich toch languit op het bed uit en dekte zijn gezicht gedeeltelijk af met zijn hoed.


  ‘Ik ga een tukje doen,’ zei Ty voor het geval zijn bedoelingen haar nog niet duidelijk waren. De hoed vervormde zijn stem een beetje.


  ‘Tot vanavond,’ antwoordde Jessy Niles, die zijn gedrag helemaal niet grof leek te vinden. Hij luisterde naar haar voetstappen toen ze van hem vandaan liep. Hij bracht zijn handen naar zijn achterhoofd en staarde naar het plafond. In zijn binnenste voelde hij een rauwheid die bijna pijnlijk aanvoelde. Hier was niemand tot wie hij zich kon wenden, niemand met wie hij over zijn frustraties kon praten. Hij was te oud om zich snikkend tot zijn moeder te wenden en omdat hij er, per slot van rekening, op uit was om zich het respect van zijn vader te verwerven, kon hij zich moeilijk met zijn problemen tot hém wenden. Hij wilde ze zelf oplossen, maar tot nu toe gaf niemand hem de kans. Er viel nog zoveel te leren; zoveel dat, als hij het gevoel had een facet onder de knie te krijgen, er vrijwel meteen weer een ander facet opdook dat om zijn onverdeelde aandacht vroeg. En altijd moest hij er rekening mee houden dat iemand probeerde hem voor de gek te houden en hem zodoende te kijk zou zetten.


  


  De terugtocht naar De Hofstede – zo heette het grote ranchgebouw waar de eigenaar van de Triple C woonde – nam ongeveer twee uur in beslag. Het slanke tweemotorige vliegtuig dat aan het eind van de smalle landingsbaan stond, maakte Chase duidelijk dat senator Bulfert tijdens zijn afwezigheid was gearriveerd.


  Hij parkeerde de terreinauto voor het imposante twee verdiepingen tellende gebouw, stapte op het plankier dat de gehele lengte van de voorgevel besloeg en liep naar de massieve dubbele voordeur. Het huis was tientallen jaren geleden gebouwd door mensen die hun vak verstonden. Er straalde karakter vanaf, iets dat slechts weinig huizen bezaten. Over tweehonderd jaar zou het nog steeds overeind staan en, als Chase het voor het zeggen had, zou het nog steeds door een Calder worden bewoond.


  Toen hij de ruime hal binnenstapte, hoorde Chase stemmen die afkomstig waren uit de werkkamer links van hem. Doug Trumbo, een van de ranchknechten, bevond zich met twee armen vol bagage op de brede trap die naar de eerste verdieping en naar de logeerkamers leidde.


  Chase draaide zich half om, net op tijd om Maggie vanuit de studeerkamer te voorschijn te zien komen. Blijkbaar had ze de gasten zojuist welkom geheten. Haar zwarte haar toonde een gezonde glans. Ze glimlachte en plaatste een hand op de ronding van haar buik. Haar aanblik maakte altijd lustgevoelens in hem los, een rauwe honger die alleen zij kon stillen.


  Hij trok zijn handschoenen uit en nam haar kleine hand in de zijne.


  ‘Het spijt me dat ik niet op tijd was om de gasten te ontvangen,’ zei hij, en vervolgens stapte hij het vertrek binnen en liet zijn blik over de vier personen glijden. De senator met het rossige gezicht en zijn secretaris, Wes Govern, kende hij al.


  ‘Trek het je niet aan,’ zei de radpratende senator meteen. ‘We schoten beter op dan we verwachtten. Wind mee.’ Zijn hangwangen waren in de loop der jaren nog verder afgezakt en hij had permanent wallen onder zijn ogen. ‘Overigens, we zijn er net. Wes heeft nog niet eens tijd gehad om iets in te schenken.’ Hij draaide zich om en richtte zijn basstem tot zijn secretaris. ‘Wes, Chase drinkt whisky.’


  ‘Dat weet ik nog.’ De man knikte en pakte een schoon glas.


  ‘Hoe staan de zaken? Goed, hoop ik,’ zei de senator en vervolgde, zonder Chase de kans te geven om iets terug te zeggen met: ‘Je bent toch niet van plan om landaankopen te doen waar je mijn hulp bij nodig hebt?’ De samenzweerderige knipoog die hij de vraag nastuurde was veelzeggend.


  ‘Nee,’ zei Chase kortaf. Enkele jaren geleden had hij met hulp van de senator de laatste hectaren pachtland op zijn grondgebied van de regering gekocht. Al het land van de Triple C was nu van hem.


  ‘Chase, mag ik je voorstellen aan Eddie Joe Dyson.’ De politicus sloeg zijn arm om de schouder van een slanke man. De wijze waarop de senator de ander behandelde, maakte Chase duidelijk dat ze het goed met elkaar konden vinden. ‘Ik wilde jullie al een tijdje geleden aan elkaar voorstellen. EJ, dit is Chase Calder.’


  Chase deed een stap naar voren om de ander de hand te schudden. EJ was een oudere man, onberispelijk gekleed in een duur streepjespak. Chase schatte de leeftijd van de man ergens halverwege de veertig. De handpalm van de man voelde niet eeltig aan en ondanks de witte Stetson op zijn hoofd, toonde zijn gezicht niet de bruine, verweerde huid van een veedrijver.


  ‘Welkom op de Triple C, meneer Dyson.’ De westernkleding was nep, een aangepast uiterlijk om goodwill te kweken. Maar de blik die Chase van top tot teen opnam, was die van een man die hij niet moest onderschatten. De blik van de taxerende ogen was onmiskenbaar listig.


  ‘Aangenaam,’ teemde de man. ‘Mijn vrienden noemen me EJ, ik zou het op prijs stellen als jij en je vrouw dat ook doen.’ Hij draaide zich half om en gebaarde naar de tweede man. ‘Dit is mijn compagnon, George Stricklin.’


  De man was tien jaar jonger dan zijn partner. Het was een lange man met geel haar en een goudomrande bril. Ondanks zijn atletische lichaamsbouw maakte hij een kalme, zelfs uiterst beheerste indruk. Zijn vingers waren lang en fijngevormd. Stricklin knikte slechts toen hij Chase de hand schudde.


  Dyson nam opnieuw het woord. Hij wendde zich tot Maggie en knikte hoffelijk. ‘Ik moet zeggen dat ik niet had gedacht dat er buiten Texas zulke schoonheden rondliepen, maar nu ik met je vrouw heb kennisgemaakt, zie ik me genoodzaakt die mening te herzien.’


  Chase knikte en glimlachte nauwelijks zichtbaar. Maggie zag er stralend uit, in het bijzonder vanwege haar groene, bijna lichtgevende ogen. Nu haar ochtendlijke misselijkheid was geweken, was er niet aan haar te zien dat ze al enkele maanden zwanger was.


  ‘U komt dus oorspronkelijk uit Texas?’ vroeg Maggie beleefd, en leidde zodoende handig de aandacht van haar eigen persoon af.


  ‘Jazeker.’ De trage, temende stem klonk glad en vriendelijk als geolied leer. ‘Die hoorns boven de haard gaven me meteen het gevoel thuis te zijn.’ Hij wees naar de twee reusachtige hoorns boven de haard; door hun omvang domineerden ze het vertrek.


  ‘Ze behoorden toe aan de Texaanse stier, die de eerste Calder meenam. Ik geloof wel dat je kunt stellen dat deze ranch zonder Texaans vee niet van de grond was gekomen,’ zei Chase. Hij pakte het glas aan dat Wes Govern hem aanreikte.


  ‘Ik geloof dat je vader me ooit vertelde dat jullie afkomstig zijn uit de omgeving van Fort Worth.’ De senator haalde een dikke sigaar uit zijn koker te voorschijn. ‘EJ komt ook uit die buurt.’ Hij beklopte zijn zakken, op zoek naar een aansteker. Zijn secretaris was hem voor en gaf hem een vuurtje. ‘EJ is een echte ondernemer, niet waar, EJ ?’


  De relatie tussen Dyson en zijn partner was door de senator altijd al als vreemd ervaren. Ooit had hij Stricklin omschreven als het brein achter hun ondernemingen en Dyson als de uitvoerder. Elke daad, elke zet van de zwijgzame Stricklin, werd door zijn computerachtige brein vooraf zorgvuldig overwogen. Logica dicteerde zijn besluiten. Maar Dyson handelde intuïtief en had ook het léf om op zijn gevoel actie te ondernemen.


  ‘Wij leiden verschillende zakelijke ondernemingen,’ gaf Dyson toe, waarbij hij Chase opnam alsof deze het onderwerp was van de zakelijke onderneming die als volgende op zijn programma stond.


  ‘Als je overweegt om je met het veehoudersbedrijf bezig te gaan houden, dat betekent veel geld investeren in zaken waarvan niet zeker is of ze ooit lonend zullen worden.’ Chase sprak de waarschuwing op onverschillige toon uit.


  De politicus en de Texaan wisselden een snelle blik.


  ‘Nee, wij zijn meer geïnteresseerd in wat zich onder de grond bevindt dan in wat er op groeit. Daarom heb ik de senator om een introductie gevraagd. Wij doen zaken op het gebied van de exploitatie van bodemschatten, te weten gas en olie.’


  Een van Chase’s wenkbrauwen kwam iets omhoog. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt. Bedaard plaatste hij zijn glas op het tafeltje naast de stoel waarop Maggie plaats had genomen, en trok zijn jas uit. Het knappende haardvuur liet een vonk de kamer inspatten.


  


  ‘Jullie zoeken het in het verkeerde gedeelte van Montana,’ verklaarde Chase ten slotte. ‘Jullie moeten in de Badlands zijn, of in de omgeving van de Powder River.’


  ‘In die streken worden al proefboringen verricht,’ zei EJ hoofdschuddend. ‘Ach, ik wil niet op de zaken vooruitlopen, maar we hebben wel een aantal experts in dienst. En ik stop mijn geld graag in ondernemingen waarvan ik vermoed dat ze heel profijtelijk kunnen zijn.’


  ‘En jullie vermoeden dat het grondgebied van de Triple C olie bevat?’ Bij het uitspreken van deze veronderstelling glimlachte Chase geamuseerd.


  ‘Je weet dat er in de Badlands en in de omgeving van de Powder River naar olie wordt geboord. Dan weet je ook dat er aan de voet van de Rockies olie is gevonden. En dat gebied grenst aan het westelijk deel van jouw grondgebied,’ bracht hij Chase kalm in herinnering. ‘Ik had ook een geoloog mee kunnen nemen, om hem jou te laten vertellen hoe veelbelovend bepaalde stukken land er uitzien. Maar zover zijn we nog niet. Stricklin heeft alle feiten en berekeningen op een rijtje gezet, en is tot de conclusie gekomen dat er een behoorlijke kans bestaat dat jouw grondgebied rijk aan olie is. Dus zijn we hierheen gekomen om jou voor te stellen door ons proefboringen te laten verrichten.’


  Chase’s uiterlijk verried niets van zijn innerlijke roerselen. Hij keek Maggie aan en nipte van zijn drank. Toen hij zijn blik ten slotte weer op de ander vestigde, keek hij iets minder vriendelijk.


  ‘Er valt zeker over te praten.’ Hij was van plan de ander uit te horen, maar hij wist nu al dat het hem niet gemakkelijk zou vallen om een besluit te nemen.
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  Maggie sliep licht en werd meteen wakker toen ze een zacht geluid hoorde. Er was iemand in haar kamer, iemand die zich zo geruisloos mogelijk bewoog. Ze drukte zich op een elleboog overeind en reikte naar de lichtknop van het lampje op haar nachtkastje.


  ‘Chase, ben jij dat?’ vroeg ze toen ze het licht aanknipte. Het was Chase. Hij zat op een stoel met een rechte rug en trok zijn laarzen uit.


  ‘Het was niet de bedoeling om je wakker te maken.’ Hij plaatste de tweede laars van het paar keurig naast de eerste, trok zijn overhemd tussen zijn broekband vandaan en begon het los te knopen. Hij was moe. Zijn gezichtshuid stond strakgespannen om zijn jukbeenderen. Hij maakte bovendien een bezorgde indruk, ondanks het feit dat hij haar vriendelijk toelachte.


  ‘Heb je al die tijd zitten praten?’ vroeg ze. De wijzers van de klok waren het middernachtelijk uur bijna genaderd. Maggie had zich eerder op de avond verontschuldigd en had zich uit het gezelschap teruggetrokken. Haar zwangere lichaam had veel rust nodig.


  ‘Ja.’


  Het kortaf uitgesproken antwoord bezorgde haar een lichte irritatie. Hoewel Chase haar niet geheel van zijn zakelijke beslommeringen buitensloot, hield hij zich over het algemeen aan de ongeschreven regel van het westen om nooit vrijwillig het advies van een vrouw in te winnen.


  ‘En?’ Er lag een zekere uitdaging in de scherp gestelde vraag besloten. Als hij zijn pokergezicht zette, was het haar onmogelijk om te kunnen bepalen wat hij werkelijk dacht. ‘Wat denk je van het voorstel van Dyson ?’


  Zijn mond plooide zich in een strakke, wrange glimlach. ‘Dat zal ik je vertellen zodra ik wat meer over de achtergronden van die man weet. Ik heb het idee dat er voor de senator ook een voordeeltje aan verbonden is, vandaar dat ik zijn aanbevelingen niet helemaal vertrouw.’ Hij zweeg, beseffend dat hij haar in werkelijkheid nog niets had verteld. ‘Wat betreft het toestemming geven om op een gedeelte van de ranch proefboringen te laten verrichten, daar sta ik voor open. De tijd dat veehouders zich daar met hand en tand tegen verzetten is al lang verstreken.’


  ‘Dus je hebt besloten om later een definitief besluit te nemen?’


  ‘Er is geen enkele reden om er spoed achter te zetten. Als mijn grond olie of gas bevat, dan is dat over twee maanden ook nog het geval.’ Chase begon zijn broekzakken te legen. Hij deponeerde de inhoud op de toilettafel en fronste zijn wenkbrauwen bij het zien van het stapeltje post. ‘Wat hebben we hier?’


  ‘Een rapport van de psychiater die mijn broer behandelt, en een kort briefje van Culley.’ Hoewel ze glimlachte schitterde er een bezorgd licht in haar ogen. Ze besefte maar al te goed dat een psychiatrische inrichting voor haar broer absoluut noodzakelijk was geweest, maar Culley was haar enige familielid. ‘Volgens de arts gaat hij vooruit. Het is zelfs mogelijk dat hij binnen afzienbare tijd bezoek mag ontvangen.’


  ‘Pas als de baby is geboren, Maggie.’ Zijn blik werd harder. ‘Niet eerder, al schrijft de arts dat je morgen bij hem op bezoek mag komen.’


  ‘Ik zal wachten.’ Maar ze zei het niet omdat hij het haar opdroeg. ‘De dokter acht het niet verstandig om Culley in deze fase van de behandeling op de hoogte te stellen van het feit dat ik van jou in verwachting ben. Hoewel ik dat feit gemakkelijk zou kunnen verhullen.’ Die laatste opmerking was grappig bedoeld, maar de hand die ze tegen haar buik drukte was eerder beschermend dan een poging om haar toestand te accentueren. Culley’s ziekelijke, allesoverheersende haat tegen alles wat Calder was, had hem ten slotte over de schreef doen gaan.


  Chase pakte de envelop met het adres van de inrichting er op, maar hij haalde de brief niet te voorschijn. ‘Wat schrijft Culley?’


  ‘Hij maakt zich zorgen over zijn ranch en wil weten hoe het vee de winter is doorgekomen.’ Haar broer verkeerde in de veronderstelling dat Maggie momenteel de ranch van de O’Rourke’s, die aan het gebied van de Calders grensde, in haar eentje beheerde. Geen van de betrokkenen had het verstandig geoordeeld hem ervan in kennis te stellen dat ruiters van de Triple C voor zijn vee zorgden. Hij legde de envelop terug op de tafel en kleedde zich verder uit. Maggie schoof iets opzij toen hij in bed stapte. Maar daar was Chase niet tevreden mee. Hij vleide haar hoofd op zijn schouder en sloeg een arm om haar heen. Zijn lichaamswarmte gaf haar een veilig gevoel.


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Zwanger.’ Maggie draaide haar hoofd om en keek hem aan. Haar mondhoeken kwamen iets omhoog toen ze hem toelachte.


  Zijn hand gleed beschermend over de ronding van haar zwangere buik, nauwelijks bedekt door het dunzijden nachthemd. Opeens begonnen Chase’s ogen te glinsteren; onder zijn hand voelde hij iets bewegen. ‘Ik denk dat wij een bijzonder levendig kind krijgen,’ constateerde hij.


  Maggie’s gezichtsuitdrukking werd ernstig. ‘Als het een meisje is, wil ik haar Cathleen noemen, naar mijn tante.’


  ‘Cathleen Calder.’ Hij probeerde hoe de naam klonk, en knikte vervolgens instemmend. ‘Klinkt goed.’


  ‘Mooi.’ Ze zuchtte tevreden en glimlachte.


  ‘Die arme Ty moet vannacht bij het kalven helpen,’ mompelde Chase. ‘Hij heeft de nachtploeg getroffen.’


  ‘Het zal buiten wel ontzettend koud zijn.’ Ze onderdrukte een rilling en kroop dichter tegen zijn warme gespierde lijf aan. Hij kreunde zacht. ‘Ik hou van je, Maggie,’ mompelde hij en hij boog zich naar haar toe om haar hongerig te kussen.


  


  De eenzame roep van een prairiewolf weerklonk door de vrieslucht. Buiten de stallen, of liever gezegd erboven, hingen de sterren als ijskristallen tegen het fluweel van het hemeldak boven de bevroren vlakten van Montana. Een poolwind ritselde tussen de stallen door en drong de temperatuur nog enkele graden lager.


  Half verdoofd door de bittere koude, trok Ty zijn jack nog strakker om zich heen en begroef zijn kin en mond in de opstaande kraag van schapenvacht. Hij had nauwelijks enig gevoel in zijn benen, maar hij moest in beweging blijven om zijn bloedsomloop op gang te houden. Zijn neus liep. Herhaaldelijk snoof hij luidruchtig om die luchtweg vrij te houden, maar meestal ademde hij via zijn mond. Hij hield zijn armen over elkaar geslagen en zijn handen onder zijn oksels geklemd.


  De kale peertjes verlichtten het interieur van de stal tot in de verste uithoeken. Stro ritselde onder de hoeven van de rusteloze dieren. Het zachte loeien van de dieren werd vrijwel alleen onderbroken door het zachte gevloek van de aanwezige cowboys.


  Ty wierp opnieuw een blik op de koe die aan zijn zorgen was toevertrouwd. Stumpy Niles had hem opgedragen een oogje op haar te houden terwijl hij zelf een van de andere cowboys een handje hielp. Toen hun diensttijd inging, had Stumpy hem onder zijn hoede genomen en hem bij elke bevalling geholpen. Tijdens de werkzaamheden had de geroutineerde cowboy Ty van instructies en adviezen voorzien. Alle geboorten waren tot dusver zonder complicaties verlopen. Ty had de handen nauwelijks uit de mouwen hoeven te steken.


  Er was in het begin van de avond veel gemopperd, voornamelijk vanwege Stumpy’s aanwezigheid. Toen de nachtploeg het van de dagploeg had overgenomen, hadden twee van de cowboys Ty behoorlijk geplaagd. Ze vroegen hem of hij wist uit welk gat van dc koe het kalf te voorschijn kwam. Ty had zijn best gedaan om hun plagerijen te negeren.


  Ty wierp een vluchtige blik in de stal, maar Stumpy was nergens ie bekennen. De koe die hij in het oog moest houden, kreeg het behoorlijk te kwaad, maar tot dusver gebeurde er niets. Ze rolde met haar grote bruine ogen, waarbij het oogwit duidelijk zichtbaar werd. Ty kreeg het ongemakkelijke gevoel dat er iets mis dreigde te gaan.


  Om warm te blijven, verplaatste hij zijn gewicht van zijn ene voet naar de andere. Ondanks de wollen muts op zijn hoofd, had hij het gevoel dat zijn oren op het punt stonden om er af te vallen. Hij had liet nog nooit zo koud gehad. Hij bewoog zich dichter naar de vaars toe om zodoende iets van haar lichaamswarmte op te vangen.


  ‘Waar blijft je kalf, moeder?’ De bezorgde woorden werden mompelend uitgesproken. Zijn kaakspieren waren te stijf om zijn mond in staat te stellen de woorden goed te vormen.


  ‘Problemen?’


  Ty keek op en zag Jessy Niles met rode wangen naast hem staan, ze was zo dik ingepakt dat ze een beetje waggelde als ze liep. Ze wachtte zijn antwoord niet af, maar deed een snelle stap naar voren, en bukte.


  Eerder op de avond had hij haar in de stal gesignaleerd, maar daarna was ze een hele poos afwezig geweest. Het idee dat een tienjarig kind over zijn schouder meekeek, stond hem niet erg aan, m het bijzonder niet omdat hij niet goed wist wat hij met de situatie aan moest.


  ‘Wat doe je hier? Het is allang bedtijd geweest,’ mompelde hij.


  ‘Ik kon niet slapen, dus ben ik er maar weer uitgegaan.’ Haar schouderophalen was onder de dikke jas nauwelijks zichtbaar, ‘liet kalf kan elk ogenblik geboren worden.’


  Dat was precies wat Ty anderhalve minuut geleden ook had gedacht, maar tot dusver wees niets erop dat zijn vermoeden bevestigd zou worden. De koe had zichtbaar problemen. Haar vacht glinsterde van het transpiratievocht dat vrijkwam. Toen zag hij iets en een golf van opluchting ging door hem heen.


  ‘Kijk eens,’ riep hij toen de volgende perswee een centimeter van een bruin in vlies verpakt kalf zichtbaar maakte.


  Een seconde later zonk de moed hem in de schoenen. In plaats van een paar miniatuurhoeven, verscheen de kop van het kalf in de opening. Zijn handen balden zich tot vuisten.


  ‘Je kunt je vader beter gaan halen,’ zei hij tegen het meisje. ‘Zeg tegen hem dat hij zich moet haasten. De kop van het kalf komt eerst.’


  Jessy Niles had geen verdere waarschuwing nodig. Ze rende ervandoor, op zoek naar haar vader met de bedoeling hem van de situatie op de hoogte te brengen. Ty bracht enkele kwellende minuten alleen door, wachtend tot er hulp zou komen opdagen. Tussentijds was hij er zich pijnlijk van bewust dat de opening niet groot genoeg was om zowel de voorpoten als de borstkas van het kalf door te laten. Gewoonlijk kwamen eerst de voorpoten naar buiten, dan de kop en vervolgens de borstkas.


  Toen Jenny rennend terugkwam, buiten adem van de koude, keek hij bezorgd op. Ze bleef naast hem staan en schudde haar hoofd, terwijl ze probeerde de beheersing over haar stembanden te hervinden. Vervolgens liet ze zich tot op haar knieën naast hem op het stro zakken.


  ‘Hij kan niet komen,’ zei ze hijgend, en een angstscheut flitste door hem heen. ‘Hij zei... zei dat je het alleen moet opknappen.’


  ‘Ik?’ Ty keek naar de koe en voelde zich opeens volslagen hulpeloos.


  Het duurde even voor het tot Jessy doordrong dat hij niet wist wat hem te doen stond. Ze nam meteen de leiding. Haar vader had haar verteld dat ze haar eerste kalf geboren had zien worden toen ze vier jaar was. Sindsdien was ze altijd aanwezig geweest als de koeien in de stallen kalfden. Ze was bekend met vrijwel elke complicatie die zich kon voordoen.


  ‘Om te beginnen moet je tussen de weeën door proberen of je de kop van het kalf terug kunt duwen. Schiet op, doe je jas en je handschoenen uit.’


  Ty aarzelde slechts een seconde. De gezaghebbende klank in haar stem herinnerde hem aan die van zijn vader. Zijn verdoofde vingers begonnen haastig de knopen los te maken en even later liet hij het zware jack van zijn schouders glijden. Zijn gedachten werden te zeer in beslag genomen door de benauwende situatie waarin de vaars verkeerde om zelfs maar aan de kou te denken. Vervolgens rolde hij de mouwen van zijn overhemd tot ver boven zijn ellebogen op.


  Terwijl Jessy voortdurend aanwijzingen gaf, slaagde Ty erin het ongeboren kalf terug te duwen, toen tastte hij in het dier rond, op zoek naar de voorpoten. En al die tijd stond hij duizend angsten uit. Hij voelde zich zwak en rillerig, en zijn maagwand trok met misselijkmakende heftigheid samen. Het angstzweet brak hem uit en verkilde zijn huid.


  Met regelmatige tussenpozen voelde hij de spieren van de koe rond zijn arm straktrekken en herhaaldelijk moest hij wachten tot de samentrekkingen afnamen. Ten slotte namen de persweeën helemaal af. Maar tegen die tijd was het kalf halverwege de opening. De jonge vaars was echter te uitgeput om de rest zelf te doen.


  Haar ademhaling ging gejaagd toen Ty’s beproefde spieren dokken, rustten en opnieuw trokken.


  ‘Opschieten,’ zei Jessy met een bezorgde klank in haar stem.


  Het volgende ogenblik greep ze vlak bij zijn handen de voorpoten van het kalf vast en hielp hem om het dier er helemaal uit te trekken. Toen het kalf op het stro tussen hen in lag, rustte Ty even om zijn gekwelde zenuwen tot bedaren te brengen. Maar Jessy rustte geen ogenblik. Ze begon de resten van het vlies met een zakdoek van de neusgaten van het dier weg te vegen.


  ‘Blijf daar niet zo zitten,’ snauwde ze hem toe. Ongeduld fonkelde in haar hazelnootbruine ogen. ‘De navelstreng zit rond de nek!’


  Na de beproeving die hij net achter de rug had, kon Ty het zich niet permitteren om het kalf te verliezen. Hij duwde Jessy opzij en begon voorzichtig de navelstreng los te wikkelen. Hij boog zich naar voren en blies in de neusgaten van het dier, zoals hij ooit een stalknecht bij een pasgeboren veulen had zien doen.


  ‘Het kalf is dood,’ zei Jessy zakelijk. ‘Laat maar.’


  Hij perste zijn kaken op elkaar. Het was zijn schuld. Als hij meer had geweten zou dit niet zijn gebeurd, zou het kalf nu misschien gered zijn. Verslagen liet hij zijn hoofd hangen.


  ‘Hier,’ zei Jessy en stopte hem een lap in zijn handen. ‘Veeg het vocht van je armen.’


  De dringende toon waarop ze hem aansprak, richtte zijn aandacht op zijn arm. Het vocht op zijn arm begon te bevriezen. Als hij nog langer wachtte, zou ook zijn arm bevriezen.


  ‘In ieder geval mankeert de vaars niets,’ zei het meisje bij wijze van troost.


  Ty keek haar somber aan en verlegde vervolgens zijn blik naar het roerloze kalf. De grond was te hard bevroren om het dier te kunnen begraven. Werd er van hem verwacht dat hij het dier voor de prairiewolven zou gooien? Een bittere glimlach plooide zijn lippen toen het tot hem doordrong dat hij niet eens wist wat hij met een dood kalf aan moest.


  ‘Je ziet er opeens oud uit,’ merkte Jessy op; het was haar niet ontgaan dat zijn huid ter hoogte van zijn jukbeenderen spierwit was. De wilde blik in zijn ogen ontging haar evenmin. ‘Je doet er beter aan om een slok koffie te gaan halen. Als je wilt, let ik in de tussentijd wel op. Het zal even duren voor de nageboorte


  ‘Nee.’ Hij begon bijna te klappertanden, maar Ty was vastbesloten te blijven tot zijn werk was gedaan. Stumpy had hem opgedragen deze bevalling te doen en hij was niet van plan een slechte aantekening te krijgen door de koe vroegtijdig in de steek te laten. Niettemin was het duidelijk dat het meisje beter wist wat ze moest doen dan hij.


  ‘Hé, knul!’ Vanuit de deuropening riep iemand naar hem. Zware laarzen schuifelden over het stro naderbij. Ty kwam overeind en rechtte zijn stijve schouders toen hij in de naderende gedaante Sid Ramsey herkende. Ramsey was een van de cowboys die hem bij elke gelegenheid het bloed onder de nagels vandaan treiterde. ‘Stumpy zei dat je hulp nodig had.’


  ‘Niet meer,’ antwoordde Ty.


  De cowboy grinnikte, waarbij zijn adem als de rook van een sigaret uit zijn mond te voorschijn kwam. ‘Weet je nu eindelijk uit welk gat het kalf te voorschijn komt?’


  ‘Het kalf is dood,’ antwoordde hij gespannen. ‘Het is gestikt.’


  ‘Je moet zo’n dier ook niet wurgen als je aan de kop trekt, knul,’ zei de cowboy schertsend, waarna hij een stap dichterbij deed om een blik op het dode kalf te werpen.


  ‘De navelstreng zat rond de nek gewikkeld,’ zei Ty verklarend, boos en verdedigend tegelijk.


  ‘Nou, je hebt er in ieder geval voor gezorgd dat de prairiewolven niet te klagen hebben, dus ben je in ieder geval nog ergens goed voor.’ De cowboy wendde zich af, spuwde een straal tabakssap in het stro en haalde de rug van een gehandschoende hand langs zijn mond. Tijdens die handeling nam hij Ty uitdagend op.


  ‘Je hebt het recht niet om zoiets te zeggen, Sid Ramsey,’ snauwde Jessy de cowboy toe. Ze had lang genoeg in het gezelschap van de mannen verkeerd om te weten dat hun humor soms de grens van het toelaatbare overschreed.


  Verdedigd worden door een tienjarig meisje met een paardenstaart was de druppel die voor Ty de emmer deed overlopen. ‘Bemoei je er niet mee, Jessy,’ grauwde hij.


  ‘Wel, wel,’ zei de cowboy. ‘Het kereltje is driftig van aard. Daar kijk ik van op.’


  Ty’s bloed bruiste wild door zijn aderen. Als de ander zich niet gauw zou terugtrekken, bedacht Ty, zou hij zijn zelfbeheersing verliezen. ‘Houd je kop, Ramsey,’ mompelde hij tussen zijn tanden door. Hij deed een grote stap. Het was duidelijk dat hij van plan was de cowboy de rug toe te keren.


  ‘Hé, niet zo snel.’ De cowboy stapte naar voren met de bedoeling hem de weg te versperren. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Dat gaat je niets aan. Opzij!’ Hoewel de cowboy minstens tien jaar ouder was dan hij, was Ty een stuk groter en veel zwaarder gebouwd.


  Zonder zich ook maar een ogenblik te bedenken, duwde hij met zijn beide handen tegen de schouders van de cowboy. De man verloor zijn evenwicht en klapte ruggelings tegen een van de steunpalen in het midden van de stal. Ramsey werd door Ty’s agressieve houding verrast. Zonder de gebeurtenissen af te wachten, stapte de jonge Calder langs hem heen.


  ‘Wat heb ik in vredesnaam gedaan?’ vroeg de cowboy boos en verward. ‘Verdomme, ik maakte maar een grapje.’


  Ty bleef staan en draaide zich met een ruk om. ‘Ik vind je helemaal niet grappig, dus hou in het vervolg je bek dicht.’


  ‘O, en hoe had ik dan moeten reageren?’ vroeg Ramsey nog steeds verrast en stomverbaasd.


  ‘Ik wil dat je ophoudt met me te treiteren en me met rust laat.’ Zijn stem klonk ongewoon scherp. ‘Laat me met rust,’ herhaalde hij met klem.


  Ramsey nam hem met half dichtgeknepen ogen op, maar hij reageerde niet. Ty wendde zich af van de man. Zijn woede was grotendeels verdwenen toen hij de deur van de stal bereikte. Hij voelde zich versteend, moe en ellendig, en hij werd geplaagd door gevoelens van schuld en onbekwaamheid. Blindelings begaf hij zich naar de thermoskan en schonk een kop koffie in een van de mokken die ernaast stonden. Hij had eigenlijk helemaal geen behoefte aan de sterke zwarte koffie, maar koffiedrinken gaf hem tenminste een excuus om de cowboy de rug toe te keren.


  Tegen een van de wanden waren strobalen opgestapeld. Ty liet zich op een van de pakken zakken en boog zijn hoofd naar voren. Hij liet zijn ellebogen op zijn knieën steunen, spreidde zijn benen en liet de mok ertussen bungelen, met beide handen eromheen geklemd. Hij had een brok in zijn keel en tranen prikten in zijn ogen. Nijdig klemde hij zijn tanden op elkaar om zijn wanhoop voor zijn omgeving verborgen te houden.


  Niets was gegaan zoals hij had gewild sinds hij was weggelopen van zijn thuis in Californië – nu bijna alweer een jaar geleden – en het halve land liftend had doorkruist om op zoek te gaan naar de man die in de familiebijbel als zijn vader stond geregistreerd. Aanvankelijk had het allemaal koek en ei geleken. Zijn ouders hadden zich zelfs weer met elkaar verzoend. Ze waren getrouwd. Hij verafgoodde zijn vader en wilde net als hij zijn, maar op een of andere manier wilde dat niet lukken. Wat wilde hij eigenlijk? Hij woonde op een reusachtige ranch, was nota bene de zoon van de eigenaar en had alles wat zijn hartje begeerde. Maar hij hoorde hier eenvoudigweg niet. Niemand was geïnteresseerd in de medailles die hij tijdens de paardenrennen in Californië in de wacht had gesleept; ze deden dat met een schouderophalen af. En wat zou hij er niet voor over hebben om geaccepteerd te worden.


  Maar het leek eenvoudig niets uit te maken, hoezeer hij zijn best deed, hoe hij zich ook uitsloofde, het pakte altijd verkeerd uit. Nu had hij tot overmaat van ramp Ramsey tot zijn vijand gemaakt. Zijn hele leven leek uitzichtloos.


  Hij hoorde voetstappen zijn kant op komen en keek vluchtig onder de rand van zijn hoed door. Het was Stumpy. Ty boog zijn hoofd en bereidde zich mentaal voor op de berisping die ongetwijfeld zou volgen. Stumpy zou hem rustig toespreken, maar dat was erger dan als de man tegen hem zou uitvallen, zou schreeuwen.


  ‘Tijdens een koude nacht als deze gaat er niets boven een kop koffie,’ verklaarde Stumpy terwijl hij een mok volschonk.


  Ty hief zijn hoofd op en nipte van de hete koffie. De bittere smaak deed hem rillen.


  ‘Iedereen raakt aan de smaak gewend,’ zei Stumpy met een glimlach.


  ‘Het kalf is dood,’ zei Ty op vlakke toon.


  ‘Dat gebeurt vaker. Je doet je uiterste best om ze allemaal in leven te houden, maar je verliest er altijd een paar.’ Stumpy bleef staan waar hij stond.


  ‘De kop kwam eerst naar buiten, en ik wist niet eens wat ik moest doen,’ gaf Ty toe en staarde in zijn mok. ‘Als je dochter er niet was geweest. Allemachtig, een tienjarig meisje...’


  ‘Ze loopt al heel wat jaartjes langer mee dan jij,’ bracht Stumpy hem in herinnering. ‘Tenminste, wat het ranchwerk betreft.’


  ‘Het heeft allemaal geen zin.’ Verslagen liet hij zijn schouders hangen. Na een ogenblik keek hij zijn mentor aan. ‘Ik kan er maar beter een punt achter zetten. Ik red het nooit.’


  De vriendelijke uitdrukking verdween op slag uit de ogen van Stumpy. Nu keek hij behoorlijk nijdig. ‘Laat ik dat nooit meer horen,’ snauwde hij. ‘Je hebt het niet gemakkelijk, maar als je het nu laat afweten, zul je er je hele leven spijt van hebben,’ zei hij met een vlakke stem. ‘Je zult moeten doorzetten.’


  ‘Waarom?’ vroeg Ty eisend. ‘Ik zal me nooit met mijn vader kunnen meten. Ik zal nooit worden zoals hij.’


  ‘Nee, dat geloof ik ook niet,’ zei Stumpy schamper. ‘Als je dat probeert, bega je je eerste vergissing. Jij bent Ty Calder en niemand anders.’


  ‘Nou, en het is bepaald geen pretje om Ty Calder te zijn,’ mompelde hij. Hoe kon hij zo dom zijn om te veronderstellen dat Stumpy het zou begrijpen?


  ‘Je bent een Calder, niet waar?’ vroeg Stumpy uitdagend. ‘Mijns inziens is dat een feit waar je rustig mee voor de dag kunt komen. Wat dacht je nu te gaan doen? Wil je hier blijven zitten, vol medelijden met jezelf? Of kom je overeind en ga je aan het werk?’


  Na deze woorden leegde Stumpy de mok alsof hij lippen en een verhemelte van asbest had. Hij zette de lege mok terug en liep van Ty weg alsof deze voor hem niet langer bestond. Hij had zijn zegje gedaan. Het was nu aan Ty om een besluit te nemen.


  Ty bleef nog een volle minuut roerloos zitten, op de strobaal en met gebogen hoofd. Stumpy had gemakkelijk praten. Hij hoefde niets te overwinnen. Ty voelde zich besluiteloos en probeerde voor zichzelf na te gaan of hij enig alternatief had.


  ‘Verdomme,’ mompelde hij en bracht zijn hoofd naar achteren om het laatste restje koffie door zijn keelgat te gieten. De koffie was niet langer gloeiend heet, maar de bittere smaak was er niet minder om.


  Ook hij zette zijn mok weg en begaf zich met gebogen hoofd schuifelend naar het achtereind van de stal. Zijn houding was niet veranderd. Hij voelde zich nog steeds rot en ellendig. Hij had eenvoudigweg besloten om er niet langer over na te denken, maar waarover hij niet langer wilde nadenken, dat werd hem niet duidelijk.


  ‘Hé, knul,’ riep iemand vóór hij halverwege de afstand naar de plek was waar hij Jessy had achtergelaten. ‘Help eens een handje.’


  Tiny Yates, een van de getrouwde cowboys, zat met zijn armen rond een pasgeboren kalf geslagen op het stro. De moeder keek bezorgd van de man naar het kalf. Ty aarzelde. Hij vroeg zich af wat ze nu weer voor hem in petto hadden, maar ten slotte week hij van zijn voorgenomen koers af en begaf zich naar de cowboy.


  ‘Dit stomme kalf weet niet waar tieten voor zijn,’ mompelde de cowboy vol afkeer. ‘En de moeder heeft zoveel melk dat ze er last van heeft. Ik sleep het kalf naar haar toe en jij knijpt in een van de uiers tot er wat melk uit komt. Misschien begrijpt dit stomme rund dan wat de bedoeling is.’


  Geen van de vier betrokkenen was erg content met het plan, maar na veel gevloek, geloei en getrap, werd het gewenste resultaat bereikt. Ty wreef over de plek op zijn been waar het kalf hem had geraakt. Het kalf deed zich tegoed aan de melk, waarbij de moeder de steenrode vacht van het jong met haar schuurpapieren tong likte.


  ‘Leuk om naar te kijken, hè?’ zei Tiny. Vervolgens gaf hij Ty een stevige schouderklop en ging ervandoor.


  Er kon geen bedankje af. Op het platteland van Montana werd nooit voor geboden hulp bedankt. Een man deed wat van hem werd verwacht, omdat hij dat verplicht was. En er was geen enkele reden om iemand te bedanken omdat hij zijn werk deed. Ty loosde een diepe zucht toen hij zich omdraaide en verder liep.


  


  


  


  


  Deel 2


  


  


  Ik wil je niet kwetsen.


  Maar het pad dat jij bewandelt


  is voor mij niet toegankelijk.


  Sta niet tussen mij en mijn bestemming.


  Want jij bent op Calder-grond


  geboren en getogen.
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  Toen Maggie naar binnen stapte, leek het in het huis ongewoon stil. Ze bleef in de hal staan en luisterde naar de namiddagse stilte. Een glimlach beroerde haar mond toen ze weer in beweging kwam. Haar hoge hakken tikten op de hardhouten vloer.


  Op het tafeltje van kersenhout lag een stapeltje post te wachten op sortering; zakelijke en privé-post werden altijd zorgvuldig gescheiden. Ze bleef staan en liet de lichte suède jas van haar schouders glijden en drapeerde die over de leuning van een stoel. Eronder droeg ze een eenvoudige jurk van rode zijde. De glanzende stof sloot strak om de contouren van haar slanke lijf.


  Een van de brieven was aan Ty gericht. Nieuwsgierig keek ze naar het adres van de afzender. Een golf van opwinding ging door haar heen toen ze zag dat de brief afkomstig was van de Universiteit van Texas in Austin. Zenuwachtig zoog ze haar onderlip naar binnen. Maar wat graag zou ze de brief hebben geopend om erachter te komen of Ty zou worden toegelaten. Omdat al haar aandacht op de envelop was gericht, hoorde ze Ruth niet binnenkomen.


  ‘Ik dacht al dat ik iemand hoorde, maar ik wist niet dat jij het was, Maggie. Ik verwachtte je pas tegen de avond terug.’ Toen de .tem van Ruth de stilte verbrak, draaide Maggie zich om met een beweging alsof ze zich betrapt voelde. Het ontging Ruth niet en ze reageerde zenuwachtig. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling je te laten schrikken. Ik was van plan de post te sorteren en de /zakelijke brieven op het bureau van Chase te leggen, maar ik was met iets anders bezig en kwam er eenvoudig niet aan toe.’


  ‘Dat geeft niets.’ Maggie glimlachte de vrouw geruststellend toe. Ruth was ooit kokkin en huishoudster op De Hofstede geweest, maar nu ze een dagje ouder werd, kwam ze alleen nog langs als iemand een oogje op de jongste telg van het geslacht Calder moest houden.


  Zoals zovele anderen was Ruth een afstammelinge van een van de eerste cowboys die de kudde van de Calders vanuit Texas naar Montana hadden gedreven. Haar voorouders waren gebleven en hadden meegeholpen de ranch op te bouwen. Deze bloedbanden zorgden voor een stevige basis van de dagelijkse gang van zaken op de ranch.


  Toen Maggie de vrouw aankeek, constateerde ze onwillekeurig dat haar leeftijd Ruth duidelijk was aan te zien. Haar blonde haar was in de loop der jaren grijs geworden en haar gezichtshuid bestond uit een netwerk van rimpeltjes. De blauwe ogen hadden hun levenslustige schittering verloren. Ruth was ooit een mollige vrouw geweest, maar grote teleurstellingen hadden elk spoortje vet weggeknaagd en nu was ze broodmager. Haar handen beefden vrijwel voortdurend.


  Voor diegenen die haar kenden, zoals Maggie, was de oorzaak van haar aftakeling duidelijk aanwijsbaar. Tijdens de voorlaatste zomer had de zoon van Ruth, Buck Haskell, een wilde poging gedaan om de ranch tot zijn eigendom te maken. Buck Haskell was berecht, veroordeeld en moest nu een lange gevangenisstraf uitzitten. Zoals in een dergelijk geval gebruikelijk was, werd zijn naam door niemand op de ranch meer genoemd, alsof hij op oneervolle wijze om het leven was gekomen.


  Soms had Maggie het idee dat het voor Ruth misschien goed zou zijn als ze haar hart eens luchtte. Maar hoewel Maggie bijzonder op Ruth was gesteld, moest ze van haar zoon niets hebben. Diep in haar hart kon ze hem zijn daden niet vergeven. Vol spijt dat ze zich nu door haar gevoelens liet meeslepen, richtte Maggie haar aandacht opnieuw op de brieven en legde de brief die voor Ty bestemd was apart van de andere.


  ‘Is Cathleen boven? Slaapt ze?’ vroeg ze aan Ruth. Ze stuurde de woorden een vluchtige glimlach na.


  ‘O, nee, ze is met haar vader mee.’


  Maggie keek verrast op en wendde zich verbaasd tot de andere vrouw. ‘Dan heeft ze niet erg lang geslapen.’


  ‘Ze heeft vanmiddag helemaal nog niet geslapen,’ stelde Ruth haar bezorgd op de hoogte. ‘Chase vertrok meteen na de lunch en nam haar met zich mee. Ze begon te huilen toen hij zei dat hij weg moest en hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om haar achter te laten. Je weet hoe gek hij op haar is.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ mompelde ze sceptisch. Haar sterke, geharde man was als boetseerklei in de handen van hun inmiddels tweejarige dochter. ‘Waar zijn ze heen?’


  ‘Ze waren van plan om een kijkje te nemen bij de boorinstallatie bij Broken Butte. Hij had een bericht voor de voorman die de proefboring leidt.’ Zenuwachtig keek ze op haar polshorloge. ‘Hij zei dat hij niet lang zou wegblijven.’


  Maggie zuchtte en ging verder met het sorteren van de post. ‘Ik denk dat hij niet van plan was om lang weg te blijven. Maar iets "van plan zijn” pakt in de praktijk meestal anders uit.’


  De voordeur werd geopend en een hoge kinderlach schalde door de hal.


  ‘Bukken, Cat,’ klonk de waarschuwende stem van Chase. Toen Maggie zich omdraaide zag ze Chase met hun dochtertje op zijn schouders naar binnen stappen. Zijn grote handen hielden haar in corduroy gestoken benen stevig vast. Zodra hij Maggie in het oog kreeg, glimlachte hij breeduit. ‘En, wat heb ik je gezegd,’ zei hij. ‘Je moeder is al thuis.’


  Met deze woorden zorgde hij ervoor dat de berisping die Maggie in gedachten had achterwege bleef. Omdat Ruth aanwezig was, gaf Chase Maggie geen kus. In plaats daarvan haakte hij een arm om het kind, zwaaide haar van zijn rug en liet haar op de grond zakken.


  ‘Geef je moeder eens een kusje,’ beval Chase, en hij keek tevreden toe terwijl de twee zich naar elkaar toe bogen. Hun haar was net zo zwart en ook de groene ogen leken elkaars spiegelbeeld.


  ‘Moet je nu toch eens kijken,’ zei Maggie hoofdschuddend. Ze keek afkeurend naar de donkere plekken op de knieën van Cathleens broek en de zwarte vegen op haar witte bloesje. Haar handen en gezicht waren ook vlekkerig zwart. ‘Ze ziet er uit alsof ze in een varkenshok heeft gespeeld.’


  ‘Een beetje aarde kan geen kwaad. Bovendien, het is Calder-aarde, kwaliteitsgrond.’ Chase glimlachte opnieuw. ‘In de omgeving van de boorinstallatie was het behoorlijk modderig en ze vond liet leuk om in de blubber te spelen. Je had haar moeten zien, vóór ik haar afboende.’


  ‘Ik ben blij dat ik dat heb gemist,’ zei Maggie meteen.


  ‘Kom, Cathleen,’ zei Ruth en ze stak haar beide handen naar het kind uit. ‘Dan gaan we naar boven, lekker in bad.’


  ‘Nee.’ Het aanbod werd op niet te miskennen wijze afgewezen. Het meisje stak haar onderlip pruilend naar voren.


  ‘Wil je niet fijn in bad? Dan zal ik schuim maken, dat beloof ik je,’ zei Ruth om het zo aantrekkelijk mogelijk voor te stellen.


  Het meisje dacht lang na voor ze ten slotte haar handjes naar de oude vrouw uitstak.


  ‘Ze weet precies wat ze wil, vind je ook niet?’ fluisterde Chase zijn vrouw toe.


  ‘En jij zorgt ervoor dat ze haar zin krijgt,’ mompelde Maggie terug.


  ‘Dat is het voorrecht van een vader,’ zei Chase koppig toen hij zijn hoofd boog. Zijn lippen beroerden de hare. ‘Hoe was het met Culley?’


  ‘Prima.’ Telkens opnieuw was het een nare ervaring om haar broer in de inrichting op te zoeken, maar de gedachte dat hij er op deskundige wijze werd geholpen gaf haar troost. ‘De artsen vonden het goed dat ik hem een foto van Cathleen liet zien. Culley hield bij hoog en bij laag vol dat ze er net zo uitziet als ik toen ik zo oud was.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Chase. ‘Ze lijkt sprekend op jou.’


  ‘Maar ik werd nooit zo verwend als zij nu,’ zei Maggie onverwacht fel. ‘Eens zul je er spijt van krijgen dat je haar altijd haar zin hebt gegeven. Ze zal opgroeien met de gedachte dat de wereld er alleen voor haar is.’ Toen ze besefte dat het gesprek een andere wending dreigde te nemen, zei ze: ‘Om op Culley terug te komen, de arts liet zich bijzonder positief uit over Culley’s reactie op de foto. Hij leek helemaal niet ontdaan door het feit dat ze een Calder is.’


  ‘Waarschijnlijk omdat ze op jou lijkt en niet op mij.’


  ‘Misschien,’ zei ze peinzend. ‘Maar het is een hoopvol teken.’


  ‘Ik hoop het, Maggie, ik hoop het. Voor jou.’ Haar broer had hem alleen maar moeilijkheden bezorgd, dus hij keek niet bepaald uit naar het ogenblik waarop Culley uit de inrichting ontslagen zou worden. Culley had de Calders een ziekelijke haat toegedragen en was er zelfs in geslaagd om Maggie met die haat te infecteren. Ten slotte had Buck Haskell van die haat gebruik gemaakt om Culley tot een pion in zijn wrede spel te maken. Dat was iets dat Chase niet kon vergeten, hoewel hij er nooit over sprak.


  Maggie wist wat hij dacht en glimlachte vaag. ‘Ruth zei dat je naar Broken Butte zou gaan. Hoe staat het met de proefboring?’


  ‘Ze verwachten over twee weken de gewenste diepte te bereiken. Maar verwacht er niet te veel van. Zeker geen spuiter. Het is een klein olieveld en je hoeft niet te verwachten dat wij ooit oliebaronnen zullen worden. Hopelijk verdienen we voldoende aan de olie om een en ander aan de ranch te laten opknappen. Er moet iets aan de wegen worden gedaan en op sommige plekken moet de afrastering worden vervangen. En een aantal van de getrouwde mannen is hard aan een betere behuizing toe.’


  ‘Mijn gedachten gaan eerder uit naar een nieuwe auto, nieuwe gordijnen voor de slaapkamers boven en –’


  ‘En ik zou graag een helikopter willen hebben,’ zei hij plagerig. ‘Dat zou het werk tijdens de round-up aanmerkelijk vergemakkelijken.’


  ‘Ja, dat ken ik. Nu maak je een grapje, maar als het zover is, meen je het opeens,’ reageerde Maggie prompt.


  ‘Waarom ligt deze brief apart?’ Meteen na het stellen van de vraag stak hij zijn hand naar de bewuste brief uit.


  Maggie voelde zich plotseling gespannen. ‘Die is voor Ty.’ Vanuit haar ooghoek zag ze hoe hij verstijfde toen hij het adres van de afzender las.


  ‘Wat krijgen we nu?’ Er verscheen een frons in zijn voorhoofd. ‘Waarom krijgt Ty brieven van een universiteit? Van een universiteit in Texas nog wel.’


  ‘EJ, onze vriend Dyson, heeft zitting in het bestuur van die universiteit. Toen hij afgelopen winter hier logeerde, heeft hij er met Ty over gesproken. Ty wil er gaan studeren.’ Het was haar nu mogelijk om nog langer luchthartig te doen. Aan Chase’s gelaatsuitdrukking zag ze dat er een woedebui op komst was. ‘EJ heeft zich ingespannen om Ty op de universiteit toegelaten te krijgen. Ik denk dat deze brief het resultaat van zijn inspanningen bevat.’


  ‘En waarom weet ik daar niets van?’ Zijn stem klonk opeens verraderlijk zacht.


  ‘Je was erbij toen we het erover hadden,’ bracht ze hem net zo dreigend in herinnering.


  Deze confrontatie hing al enige tijd in de lucht. Maggie stond erop dat Ty een universitaire opleiding zou volgen. Chase was er ronduit tegen. Het was een onderwerp waarover ze altijd van mening zouden blijven verschillen. Ze had tegen dit ogenblik opgezien, maar ze was niet van plan om ook maar een strobreed toe te geven.


  ‘Ja, ik was er bij,’ zei Chase. ‘Maar ik wist niet dat het niet bij een gesprek was gebleven.’ Zijn hand sloot zich om de envelop en verkreukte die. ‘Verdomme, Maggie, op de Triple C werken experts die meer weten dan een handvol professoren tezamen. Hier is zijn plaats!’


  ‘Hij heeft recht op de beste opleiding die wij hem kunnen geven,’ protesteerde ze net zo heftig. ‘En niet alleen de leerschool die je vanaf de rug van een paard doorloopt. En hij heeft ook recht op een verzetje op z’n tijd, iets dat jij en ik nooit hebben gekend. Altijd was het werken, werken en ploeteren om het hoofd boven water te houden. Ik wil niet dat Ty net zo snel volwassen wordt als wij.’


  ‘Jij wilt een doetje van hem maken,’ beschuldigde hij. ‘Als hij week wordt, zal hij nooit in staat zijn om de leiding van de Triple C op zich te nemen! Het is toevallig zo dat een man op dit land geboren moet zijn om er iets van te kunnen maken, om het land te kennen en het te begrijpen. Ty hééft al een flinke achterstand. Hij is hier pas drie jaar en pas tijdens het laatste jaar heeft hij voldoende ervaring opgedaan om zich met de gemiddelde cowboy te kunnen meten. Hij moet echter nog heel wat leren. Hoe moet hij dat doen als hij de hele dag met een boek voor zijn neus zit?’


  ‘Uit boeken valt heel wat te leren.’ Maggie beefde van woede, maar ze voorkwam dat haar boosheid de overhand op haar gezonde verstand kreeg. ‘En ooit was er een Calder die dezelfde mening was toegedaan, anders zouden er niet zoveel boeken op de planken in jouw studeerkamer staan.’


  ‘Het is te vroeg, Maggie,’ bleef Chase volhouden. Grimmig keek hij haar aan. ‘Het is voor hem nog te vroeg om nu al weg te gaan van de ranch. Hij zal alles vergeten wat hij tot nu toe heeft geleerd. Laat hem nog drie jaar hier blijven. Alsjeblieft.’


  ‘Als ik aan jouw verzoek gehoor zou geven, zou je over drie jaar met een andere reden om hem hier te houden op de proppen komen. Nee, ik geef niet toe.’ Vastbesloten schudde ze haar hoofd. ‘Als hij naar de universiteit gaat, wil ik dat hij in het najaar gaat.’


  ‘Maggie –’


  ‘Vier jaar geleden gaf je me je woord dat je Ty, als hij zover was, toestemming zou geven om naar de universiteit te gaan. Nu houd ik je aan die belofte.’


  Chase wendde met een ruk zijn hoofd af. Hij haalde diep adem en hield de lucht in zijn longen. Zijn gelaatsuitdrukking leek als uit steen gehouwen. De rauwheid die hij uitstraalde en die als een waas om hem heen hing, leek bijna tastbaar.


  ‘Je weet verdomd goed dat ik mijn beloften altijd gestand doe,’ zei hij ruw tegen haar. ‘En ik zal ook deze belofte houden. Maar als hij naar de universiteit gaat, gaat hij hier in Montana, en niet naar een universiteit tweeduizend kilometer hier vandaan.’


  ‘Hij is oud genoeg om dat zelf te kunnen besluiten.’ Zelfs op dat punt weigerde Maggie om ook maar iets toe te geven. Ze redde de verkreukte brief uit zijn harde greep.


  ‘Dat is een voorwaarde die vaststaat, Maggie,’ waarschuwde Chase.


  ‘Als je het maar uit je hoofd laat om invloed op hem uit te oefenen,’ snauwde ze hem toe. ‘Je weet dat hij je als een soort godheid beschouwt. Eén woord van jou en –’ Ze zweeg een ogenblik. ‘Alsjeblieft, Chase, laat hem zelf zijn keus bepalen.’ Nu waarschuwde ze hem op haar eigen manier.


  De breuk was een feit. Hoe het ook zou uitpakken, geen van beiden zouden ze dit gesprek ooit vergeten. Chase draaide zich om en liep met grote passen het vertrek uit. Maggie kromp inwendig ineen toen hij de voordeur met een klap achter zich dicht trok.


  


  Toen Ty die avond de eetkamer binnenkwam, voelde hij dat er iets mis was. Een spanningsveld hing als een elektrische lading in de lucht, knetterend en vonkend. Hij keek naar de man en de vrouw, zijn vader en moeder, die hun uiterste best deden elkaars blikken te mijden. Hij kreeg sterk de indruk dat de sfeer alles te maken had met de brief die hij op zijn nachtkastje had aangetroffen.


  Toen hij plaatsnam, keek Maggie hem heel even aan.


  ‘Waar is Cathy?’ vroeg Ty zo achteloos mogelijk.


  Zijn zusje was geboren in een tijd waarin hij het persoonlijk niet gemakkelijk had gehad. Een poosje was hij zelfs jaloers op haar geweest, omdat haar blijkbaar alles werd toegestaan. Maar warme genegenheid had uiteindelijk de plaats van weerzin ingenomen.


  ‘Je vader heeft haar vanmiddag met zich meegenomen. Zodoende heeft ze haar middagslaapje gemist,’ antwoordde zijn moeder en begon aspergesoep op zijn bord te lepelen. ‘Ze was zo moe dat ik haar eerder eten heb gegeven en haar daarna in bed heb gestopt.’


  Nu wist Ty het zeker. Zijn ouders probeerden zich zo gewoon mogelijk te gedragen. Eén ding had hij echter tijdens zijn leven geleerd, uitstel betekende geen afstel. Hij legde zijn lepel naast zijn bord.


  ‘Vandaag is er een brief van de Universiteit van Texas gekomen.’ Zijn stem klonk vlak en beheerst, maar meteen werd het doodstil in het vertrek, alsof er iemand met een geladen geweer de kamer was binnengestapt. ‘Ik kan komend najaar aan het eerste jaar beginnen.’


  ‘We ... zagen de brief en vroegen ons al af wat er in zou staan,’ zei zijn moeder, waarna ze vluchtig in de richting van zijn vader keek.


  Ty keek van de een naar de ander, zich er volledig van bewust dat ze op dit ogenblik twee uiteenlopende standpunten vertegenwoordigden.


  ‘Jij hebt altijd gewild dat ik een universitaire studie zou volgen, ma,’ zei Ty. ‘Dat is voor jou altijd erg belangrijk geweest.’ De gezichtsuitdrukking van zijn vader veranderde niet, maar toen Ty hem aansprak, begon er een spiertje onder zijn linker oog te trekken. ‘Jij hebt ooit tegen me gezegd dat ik nog een heleboel moest leren als ik ooit de leiding van de ranch op me wilde nemen. Hoeveel, dat besefte ik toentertijd niet. Maar zelfs al zou ik een mensenleven lang blijven leren, hier, dan zouden er nog altijd cowboys zijn die méér weten.’


  ‘Ik ben blij dat je dat beseft,’ mompelde zijn vader goedkeurend.


  ‘Ik heb soms het idee dat sommige van die knapen al hun kennis bij hun geboorte hebben meegekregen.’ Ty glimlachte, een beetje wrang. ‘Ik heb er vaak en lang over nagedacht. Ik zal nooit zoveel over het veehoudersbedrijf en over dit land leren als sommige mensen op de Triple C. En omdat ik dat niet kan, heb ik besloten om dingen te leren waarvan zij niets weten. Ik heb besloten in september naar de Universiteit van Texas te gaan.’


  ‘Is dat een vaststaand besluit?’ vroeg zijn vader op ondraaglijk vlakke toon.


  Ty vroeg zich af of zijn vader besefte hoe moeilijk het voor hem was geweest om tot dat besluit te komen. Hij verzette zich tegen het gevoel dat hij zijn vader in de steek liet, want hij vond dat zijn besluit het enige juiste was, zelfs al was zijn vader een andere mening toegedaan. Met grimmige vastbeslotenheid keken vader en zoon elkaar aan.


  ‘Ja, mijn besluit staat vast,’ verklaarde Ty en hij slaagde erin om zijn vader recht in de ogen te blijven kijken. Chase wendde zijn blik af.


  Na het avondeten bleef zijn vader niet wachten tot de koffie werd geserveerd, wat hij anders altijd deed. Ty keek hem na toen hij in de richting van zijn werkkamer liep, en schoof zijn stoel naar achteren.


  ‘Ty,’ zei zijn moeder geschrokken.


  Bij de deur bleef hij staan en draaide zich om. ‘Ik moet met hem praten.’ Zijn vader moest hem steunen, dat was voor hem van het grootste belang.


  De uitdrukking op het gezicht van zijn moeder maakte hem duidelijk dat ze het niet met hem eens was, maar ze maande hem slechts tot voorzichtigheid, meer niet. ‘Laat je door hém niets uit je hoofd praten.’


  Hij lachte geluidloos. ‘Ik ben half Calder, half O’Rourke, ik weet niet wie van de twee koppiger is. Sterker nog, ik ben waarschijnlijk dubbel zo koppig als jullie.’


  Toen Ty het studeervertrek betrad, stond zijn vader voor de grote open haard. Hij steunde met een hand op de schoorsteenmantel en staarde naar het geblakerde gat. Hij hield zijn hoofd iets gebogen, wat Ty duidelijk maakte dat hij de allergrootste moeite met het besluit van Ty had. Hij was blij dat hij, op dit ogenblik, het gezicht van zijn vader niet kon zien.


  ‘Pa...’ begon Ty, en meteen zag hij de massieve schouders omhoog komen. ‘Ik weet dat je teleurgesteld in me bent.’


  ‘Teleurgesteld!’ De man wiens woord wet was op de Triple C liet de steunende hand wegvallen van de schoorsteenmantel en draaide zich langzaam om. Een heftige tweestrijd woedde in hem, een strijd tussen zijn gevoelens en zijn wens ze in bedwang te houden.


  ‘Ik heb je moeder beloofd me bij jouw besluit neer te leggen, en dat zal ik ook doen. Maar ik kan het onmogelijk eens zijn met iets waarvan ik het idee heb dat het fout is.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Ty stijfjes.


  ‘De redenen die je opgaf zijn, tot op zekere hoogte, geldig,’ beaamde zijn vader vervolgens met tegenzin. ‘Maar het is niet voldoende. Verdomme, Ty. Ik ben ook achttien geweest. Ik was net zoals jij. Ik dacht ook dat ik meer wist dan mijn vader. Als hij me waarschuwde, luisterde ik meestal met een glimlach naar wat hij te zeggen had. Ik dacht dat hij overdreef. Verdomme, de helft begreep ik niet eens. En jij begrijpt zelfs die ene helft niet!’


  De beschuldiging noodzaakte Ty in de verdediging te gaan. ‘Ik begrijp meer dan jij denkt.’


  ‘O ja?’ De gesnauwde uitdaging klonk ruw. ‘Kijk eens naar die kaart.’ Chase hief zijn hand op en priemde met een wijsvinger naar de met de hand getekende landkaart, gevat in een houten lijst, die legen de wand achter het bureau hing. Tijdens het verstrijken van de jaren was het doek waarop de grenzen van de Triple C stonden aangegeven vergeeld. ‘Die kaart is oud, Ty. Heel oud, maar de grenslijnen zijn nog steeds dezelfde. Heb je er enig idee van hoeveel grote ranches er indertijd waren? Vandaag de dag zijn er nog maar een paar over die zich erop kunnen beroemen het te hebben overleefd en de meeste zijn eigendom van een of andere onderneming. De Calders wisten te overleven omdat ze van dit land hielden, en van alles wat er op groeide en leefde.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Ty, die zich in toenemende mate geïrriteerd voelde. Een preek was wel het laatste waar hij behoefte aan had. Tijdens de afgelopen drie jaar had hij er meer dan voldoende moeten aanhoren.


  ‘Begin dan maar eens met nadenken,’ adviseerde zijn vader. ‘Een ranch van deze omvang is heel kwetsbaar. Als de man die aan het hoofd staat niet weet wat hij doet, zal de hele zaak als een kaartenhuis ineenstorten. En je dient verdomd goed te begrijpen dat, als de kern van iets zwak is, de buitenkant ten slotte ook zal worden aangetast.’


  ‘Ik blijf bij mijn besluit omdat ik van mening ben dat ik een juist besluit heb genomen,’ verklaarde hij tussen zijn opeengeklemde landen door.


  ‘Dat moet ik je nageven,’ zei zijn vader, zonder ook maar een woord van zijn uitspraken terug te nemen. ‘Je weet wat je wilt. Maar ik weet ook dat dit land je zal maken tot de man die hier nodig is. En je zult me er nooit van kunnen overtuigen dat een stel professoren tot hetzelfde in staat is. Ik zal je geen strobreed in de weg leggen, Ty’ – hij haalde diep adem – ‘maar ik zal evenmin ook maar een vinger uitsteken om je te helpen. In een collegezaal leer je niets over het leven. Daar, buiten, kun je leren wat je dient te weten.’ Zijn vinger priemde in de richting van het raam.


  ‘Op zekere dag zal ik je bewijzen dat ik gelijk heb gehad.’ Ty werd gekwetst door de koppige houding van zijn vader, maar daar liet hij niets van merken.


  ‘Ik ben benieuwd.’


  Toen Ty het vertrek verliet, zakte zijn kin iets, maar hij was vastbesloten om zijn voorgenomen plannen door te zetten. Hij voelde zich weliswaar aangeslagen, maar zijn koppige trots sterkte het besluit te bewijzen dat hij gelijk had.
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  Aan het eind van de zomer verzamelden ruim tweehonderd mensen zich op het hoofdkwartier van de Triple C om Ty’s afscheidsfeest hij te wonen.


  Er werden geen toespraken gehouden, maar er werden heel wat schouderklopjes uitgedeeld en af en toe werd er gegrapt over de meisjes met wie Ty ongetwijfeld op de universiteit zou kennis maken. Het koude bier vloeide rijkelijk uit de vaten en de jeugd nipte stiekem van de restjes die in de kartonnen bekertjes achterbleven. Buiten deden de gasten zich tegoed aan een keur van salades en cakes die door de vrouwen van de cowboys waren bereid.


  Tucker, de kale kok van de ranch, spande zich tot het uiterste in om zijn heerschappij tegen de invasie van vrouwen te verdedigen, tenslotte was hij genoodzaakt zich met een lange vork en een vleesmes terug te trekken tot bij de barbecuevuren. Bij de tafels met hapjes was het een voortdurend komen en gaan van mensen.


  Diegenen die niet aten of dronken hadden zich bij de grote omheining naast de schuur verzameld. Daar hielden cowboys vriendschappelijke wedstrijden in die bekwaamheden die bij het beroep van cowboy hoorden. Ty had, overigens zonder de hoop een prijsje te winnen, aan de meeste wedstrijden meegedaan.


  ‘Zo,’ zei Sid Ramsey, ‘dus jij neemt de wijk naar Texas.’ Het was een vaststelling, geen vraag.


  ‘Inderdaad.’ Ty knikte. ‘Ik vlieg met Dyson mee als hij morgenochtend vroeg vertrekt.’


  Zadelleer kraakte toen de cowboy zich naar voren boog en op de grond spuwde. ‘Hmm, één ding is zeker, ik en de jongens zullen tenminste niet meer door jou in de weg worden gelopen. Want een echte cowboy worden, dat zit er bij jou niet in.’


  ‘Mijn leraren verstonden eenvoudigweg hun vak niet,’ zei Ty meteen. ‘Vandaar natuurlijk.’


  Ramsey grinnikte, bracht zijn hand naar de rand van zijn hoed en gaf zijn paard de sporen. Zo waren deze ruwe mannen van de vlakte. Degenen die hem het meest hadden geplaagd, waren degenen die zijn vertrek het meest betreurden. Ty voelde zich plotseling een stuk minder zelfverzekerd toen hij besefte dat hij het leven op de ranch zou missen. Hij wierp zijn hoofd in de nek en keek naar het eindeloze hemeldak boven zijn hoofd. De geluiden, de geuren, het gedoe rondom hem, dit alles kreeg plotseling een andere betekenis. Hij kon zich niet voorstellen dat hij ooit een ander soort leven had geleid.


  De toeschouwers die zich rond de omheining hadden opgesteld, klapten geestdriftig in hun handen en gaven via geschreeuw en gejoel uiting aan hun enthousiasme. Een slanke, jonge ruiter rolde de lasso op die even tevoren een stier had gevloerd.


  ‘Tjee, zag je dat?’ riep de cowboy links van hem uit. ‘Ik durf te wedden dat ze dat in precies vijf seconden deed.’


  Toen de ruiter zich in het zadel omdraaide en Ty het glimlachende gezicht zag, herkende hij meteen in de ander Jessy Niles. Sinds hij twee jaar geleden had geholpen bij het kalven in de stallen van South Branch, had hij haar slechts enkele keren gesproken. Ze was nauwelijks veranderd. Ze was alleen iets langer geworden. Hij besefte dat ze in vrijwel elk opzicht op een kwajongen leek, in plaats van op een meisje.


  Toen ze naar de opening in de omheining reed, keek hij naar het paard dat ze bereed en meteen was zijn belangstelling gewekt. De blauw-grijze vacht toonde onmiskenbaar de bloedlijn van Cougar, de hengst die met zijn zaad de beste paarden van de ranch had voortgebracht. Ty was er vrijwel zeker van dat dit paard Mouse was. Vaaglijk herinnerde hij zich dat iemand hem had verteld dat het paard aan de kudde in South Branch was toegevoegd.


  ‘Jessy,’ riep Ty, ‘prima gedaan.’


  ‘Ik had geluk.’ Maar bij het uitspreken van de woorden keek ze hem maar wat trots aan. ‘Mouse voelt zich echter nog steeds niet helemaal op zijn gemak als er van zijn rug een lasso wordt geworpen. Hij schiet zo snel achter het starthek vandaan dat hij het kalf meestal al gepasseerd is vóór ik mijn lasso gereed heb. Ik moest snel werpen en maar hopen dat het kalf zijn kop in de lus stak. En dat gebeurde.’


  ‘Ik heb dit paard helpen temmen,’ zei Ty. ‘Ik vroeg me af waar hij was gebleven.’


  ‘Bij de kudde van mijn vader. Deze zomer heb ik hem bereden.’ Toen ze hem aankeek, zocht Jessy in zijn gelaatsuitdrukking naar iets dat de geruchten die ze deze zomer had gehoord zou bevestigen. Ondanks de enorme omvang van de Triple C, deden nieuwtjes en roddels er als een lopend vuurtje de ronde. En iedereen was bijzonder belangstellend als het onderwerp een Calder betrof. Over het algemeen was Jessy niet geïnteresseerd in de roddels die over de problemen van andere mensen de ronde deden. Hoewel ze er zich terdege van bewust was dat de Calders aan de top van de hiërarchische ladder stonden, was ze niet bijster in hun handel en wandel geïnteresseerd, tot ze Ty had ontmoet. Jessy had nooit de moeite genomen om zich af te vragen waarom ze wel in hém was geïnteresseerd. Waarschijnlijk school de oorzaak in het feit dat hij in leeftijd niet veel met haar verschilde en dat hij de enige Calder was met wie ze ooit had samengewerkt. Ze zou het heftig hebben ontkend als iemand zou hebben gezegd dat ze een oogje op Ty had, maar diep in haar hart besefte ze dat dat waar was.


  ‘Waarom ga je weg?’ Ze stelde de vraag botweg.


  ‘Ik ga naar de universiteit.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze geduldig. ‘Maar waarom ga je weg?’ Onmiddellijk vervolgde Jessy: ‘Ik weet dat een aantal van de jongens je hard heeft aangepakt. Is dat de reden dat je weggaat?’


  Hij glimlachte breeduit en zonder terughoudendheid. ‘Welnee, Jessy,’ verzekerde hij haar, geamuseerd door de bezorgdheid van het jonge meisje.


  Jessy verhulde haar opluchting door op het zadel te gaan verzitten. ‘Nou ja, ik wilde alleen maar even weten of je nog terugkwam,’ antwoordde ze met mislukte onverschilligheid. ‘Afijn, ik ga op zoek naar mijn vader. Ik denk dat we weer eens richting huis gaan. Tot kijk.’


  ‘Tot ziens.’ Ty draaide zich om en keek hoe ze Mouse behendig tussen de wandelaars door manoeuvreerde.


  ‘Hé, Ty,’ riep iemand. ‘Je moeder zoekt je.’


  Als teken dat hij het gehoord had, stak hij een hand op in de algemene richting vanwaar de spreker hem had toegeschreeuwd, en liep naar het erf.


  


  Het vliegtuig wierp een schaduw op het golvende grasland onder de romp. Vanachter de raampjes was in het westen een verzameling kleine, donkere vierkanten zichtbaar. Dat moesten de schuren, stallen en woningen van South Branch zijn. Ty spande zich extra in, maar hij kon niet met zekerheid bepalen of hij gelijk had. De afstand was te groot. Hij was zich terdege bewust van de zuigkracht die het land op hem uitoefende en hij glimlachte vaag toen hij zich Jessy’s bezorgde woorden herinnerde. Ty wendde zich af van het landschap en keek vluchtig naar de oudere man die naast hem de uitslagen van de proefboringen doornam.


  Dyson was in zeker opzicht een vreemdeling voor hem. Ty wist bijzonder weinig van hem af, behalve dat hij en zijn compagnon zaken deden met zijn vader. Ty had enkele van hun vergaderingen bijgewoond en was onder de indruk geraakt van de intelligentie van de man.


  ‘Zo,’ zei Dyson toen hij de klapper sloot, ‘dat weten we ook weer.’ Hij glimlachte hem toe en liet het verslag in zijn aktetas glijden. Het feit dat de jongen hem had bestudeerd, was hem niet ontgaan. Zelf slaagde hij er beter in zijn nieuwsgierigheid te verbergen.


  Deze afstammeling van Chase Calder leek uit ander hout gesneden dan zijn vader. Vlak voor hun vertrek was het Dyson duidelijk geworden dat de relatie tussen vader en zoon nogal gespannen was. Verschillen van mening tussen ouder en kind kwamen veelvuldig voor, maar Dyson interesseerde zich buitengewoon voor dit bijzondere geval.


  ‘Ik ben blij dat de vlucht tot dusver vlekkeloos verloopt,’ zei hij om een gesprek te beginnen. ‘Praten gaat heel wat gemakkelijker als je niet heen en weer wordt geschud.’


  ‘Dat is maar al te waar.’


  Ty was net zo spraakzaam als zijn vader, constateerde Dyson. ‘De dag waarop je naar de universiteit gaat, is in het leven van elke man een belangrijke dag. Er is altijd sprake van een mengeling van verwachting en spijt.’ Op subtiele wijze probeerde hij Ty wat spraakzamer te maken.


  ‘Dat vind ik ook.’ Ty produceerde bijna een glimlach. Dyson had de spijker op de kop geslagen.


  ‘Weet je al waarin je uiteindelijk wilt afstuderen?’ Belangstellend hield Dyson zijn hoofd een beetje schuin.


  Er verscheen een olijke schittering in de ogen van de jongen. ‘Nergens in, als me dat wil lukken.’


  Het antwoord intrigeerde Dyson. ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Ik wil zoveel mogelijk colleges volgen.’ Ty voegde er niets aan toe, de lijst van studiemogelijkheden was eindeloos. ‘Ik wil van alles iets afweten.’


  ‘Een béétje kennis kan gevaarlijk zijn,’ zei Dyson waarschuwend, en nam de jongen iets aandachtiger op.


  ‘Zo zie ik het niet, meneer Dyson,’ antwoordde Ty kalm.


  ‘Zeg maar EJ,’ zei deze.


  ‘EJ.’ Ty knikte. ‘Ik ben alleen geïnteresseerd in het opdoen van kennis. Afstuderen interesseert me niet. Als ik van de meeste zaken de principes doorheb, zal het niet gemakkelijk zijn om me een rad voor ogen te draaien.’


  ‘Of gemakkelijker,’ mompelde Dyson.


  Het antwoord bestond uit zacht gegrinnik en een schouderophalen. ‘Een van onze oudere cowboys, Nate Moore, zei heel terecht dat een gezond verstand het belangrijkst is. Je hebt het of je hebt het niet. Alle scholing van de wereld zal je niet helpen als je niet over gezond verstand beschikt, en er gebruik van weet te maken.’


  ‘Verstandige man.’


  ‘Nate Moore is de filosoof onder de cowboys.’ Ty glimlachte wrang. ‘Hij zegt niet veel, maar als hij zijn mond opendoet, komt er meestal iets uit dat de moeite van het onthouden waard is.’


  ‘De meeste echte cowboys die ik heb gekend moesten niet veel van een universitaire opleiding hebben.’


  ‘Vrijwel alle kinderen op de school die ik bezocht, waren kinderen van ranchknechten. Een aantal van hen verliet vroegtijdig de school om voor hun ouders of voor mijn vader te gaan werken.’


  ‘Dus jij breekt als het ware met een traditie,’ merkte Dyson op.


  ‘Dat is zacht uitgedrukt.’


  ‘Ik heb groot respect voor je vader.’ Dyson had het afgelopen weekeind gemerkt dat Chase niet bepaald tevreden over zijn zoon was, maar de oorzaak daarvan was hem onbekend geweest. Nu, na Ty’s opmerking, kende hij de reden. ‘Het is een eerlijke man, eenvoudig, maar hij zal er niet voor terugschrikken om iemand de duimschroeven aan te draaien om zijn doel te bereiken. En hij is slim, heel slim.’ De glimp van bewondering die in de ogen van de longen schitterde, ontging Dyson niet. ‘Maar zijn houding is soms bijzonder ouderwets. De dagen van de grote veebaronnen zijn voorbij. Een ranch moet net zo geleid worden als elk ander bedrijf. De werkzaamheden moeten worden gestroomlijnd en zo efficiënt mogelijk worden uitgevoerd. Alles en iedereen moet zo effectief mogelijk worden ingezet. Je vader beseft dat ook, maar hij is niet bereid het toe te geven. Ik denk dat dat een van de problemen van het ouder worden is. Je blijft de dingen doen zoals je gewend bent ze te doen.’ Dyson glimlachte zuinigjes, wat aanduidde dat hij het ook over zichzelf had. ‘Maar jij hebt een goed stel hersens, Ty. Jij zult uiteindelijk degene zijn die de ranch nieuw leven zal inblazen.’


  Deze onverwachte aanmoediging van een man als Dyson, die niet door vooroordelen of persoonlijke wensen werd beïnvloed, ontnam Ty het laatste restje twijfel omtrent de juistheid van zijn besluit. Weliswaar kenden Ty’s motieven een zelfzuchtiger basis – hij wilde iets bijdragen dat niemand anders kon bieden – maar in de praktijk kwamen ze op hetzelfde neer.


  ‘Ik hoop het,’ zei Ty. ‘Daarom ben ik bereid om elk college te volgen, mits ik het idee heb dat ik met wat ik leer uiteindelijk op de ranch iets zal kunnen beginnen.’


  ‘Je kunt zoveel studeren als je wilt. Als je er maar voor zorgt dat je jezelf op z’n tijd een verzetje gunt. En, vergeet de meisjes niet.’


  ‘Dat laatste zal ik zeker niet vergeten.’ Ty grinnikte.


  ‘Nu praat je als een Texaan,’ zei de man plagerig. ‘Overigens, ik meende wat ik tegen je moeder zei. Zolang je studeert, ben je in mijn huis elk weekeind welkom. En dat zeg ik niet zo maar, ik hoop ook dat je komt.’


  ‘Doe ik,’ beloofde Ty.


  ‘En zeker als je mijn dochter eenmaal hebt gezien,’ zei Dyson. ‘Dan blijf je komen. Jongen, ik wil niet overdrijven, maar een woordje van man tot man is hier op zijn plaats. Tara Lee trekt jongens aan zoals vliegen zich op een honingpot storten. Ze komt ons van het vliegveld afhalen. Maar vergeet niet dat ze als een vlinder van de een naar de ander fladdert.’


  ‘Ik zal eraan denken.’ Zijn nieuwsgierigheid was geprikkeld. Ty kon zich eenvoudigweg niet voorstellen dat deze gewone, rondborstige man een beeldschone dochter had. Vadertrots, concludeerde hij.


  


  Een claxon kwam tot leven en een zilverkleurige Cadillac reed het parkeerterrein naast het kleine vliegveld op. Dyson stak groetend zijn hand op en liep vervolgens met afgemeten passen op de auto af. Dank zij zijn lange benen had Ty er geen enkele moeite mee om hem op de voet te volgen. De jonge vrouw die uit de auto stapte kwam hen tegemoet om hen te begroeten.


  Ty sperde zijn ogen wijd open. Hij kon het niet helpen. Ze was donkerharig en mooi, beeldschoon, en zo sexy als een vrouw maar kon zijn. Haar donkere haar was lang en krulde vlak boven haar schouders. Haar gezichtshuid was lichtbruin en leek een warme gloed af te geven; een warmte die Ty tot in zijn bloed voelde. Haar kersrode lippen toonden dezelfde kleur rood als de strepen van haar zomerjurk.


  Met haastige, soepele passen liep ze naar haar vader toe, legde haar handen op zijn schouders en kuste hem op beide wangen. ‘Het spijt me dat ik een beetje laat ben, pa. Ik hoop dat je niet te lang hebt gewacht.’


  ‘We zijn er net.’ Hij beantwoordde de kussen en vestigde vervolgens haar aandacht op Ty. ‘Ty, dit is mijn dochter, Tara Lee. Tara, dit is Ty Calder.’


  De fluwelen ogen keken hem aan. Ty stond als aan de grond genageld. Hij was vaak genoeg met knappe meisjes uit geweest en zijn maagdelijkheid had hij op zeventienjarige leeftijd tijdens een wild feest in Miles City verloren, maar Tara...


  ‘Prettig kennis te maken, Tara Lee.’ Zijn stem klonk laag en trilde een beetje.


  ‘Ty Calder.’ Ze herhaalde zijn naam, waarbij er kuiltjes in haar wangen verschenen. ‘Van dé Calders?’ Ze keek vluchtig in de richting van haar vader om haar vermoeden bevestigd te zien, een beetje spottend, maar niet onvriendelijk.


  ‘Dezelfde.’ Hij knikte.


  ‘Welkom in Texas, Ty Calder.’ Ze bood hem haar slanke hand aan. Hij schudde de hand en hield die langer vast dan strikt noodzakelijk was. Zijn blik gleed onwillekeurig naar haar borsten. De gleuf tussen haar borsten vertoonde kleine zweetdruppeltjes.


  ‘Ja ... eh ... dank je,’ mompelde hij.


  ‘Ty komt hier studeren,’ zei EJ droog. ‘Ik heb je dat, meen ik, verteld.’ Daarna wendde hij met een glimlach zijn hoofd af.


  ‘Ik weet nog dat je druk bezig was om een veelbelovende jongeman op de universiteit geplaatst te krijgen.’ Ze haalde achteloos haar schouders op. Met een kort rukje bevrijdde ze haar hand uit zijn greep en schonk hem een plagerige blik omdat hij overduidelijk met tegenzin haar hand losliet. Ty glimlachte, want hij wilde haar laten weten dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. ‘Mijn vader doet met zoveel mensen zaken, dat ik nauwelijks kan bijhouden wélk gezicht bij wélke naam hoort. Of andersom.’


  ‘Maar dé Calders zijn een begrip.’ Hij plaagde haar een beetje terug.


  ‘Papa komt soms met de ongelooflijkste verhalen bij jullie vandaan. Ik neem aan dat de meeste sterk overdreven zijn.’ Haar stem had een melodieus zuidelijk accent en klonk heel anders dan die van de in afgemeten bewoordingen sprekende Dyson. Ty zou de hele nacht naar haar hebben kunnen luisteren. ‘Hebben jullie werkelijk een ranch die bijna net zo groot is als Rhode Island?’


  ‘Het zal niet veel schelen.’


  ‘Je moet me er eens wat meer over vertellen,’ zei ze en haakte haar arm in die van haar vader. ‘Dan zou ik de verschillende versies kunnen vergelijken om na te gaan wie er overdrijft.’


  Toen het drietal zich in de richting van de Cadillac begaf, leek het alsof ze Ty volslagen vergeten was. Ze glimlachte naar de mannen die hun bagage in de achterbak van de auto deponeerden, en het ontging Ty niet dat de mannen haast over hun eigen benen struikelden in hun bereidheid haar van dienst te zijn. Het ergerde hem een beetje.


  ‘Ik zie dat Tara Lee je heeft weten over te halen om haar in jouw auto te laten rijden,’ zei Dyson tegen zijn compagnon, George Stricklin, die hen naast de Cadillac stond op te wachten.


  ‘Inderdaad,’ zei Tara Lee met een glimlach. Tara was de enige zwakke plek die Stricklin zich permitteerde. Vanaf het eerste ogenblik dat hij haar in levende lijve had gezien, had ze hem herinnerd aan de Chinese sierpop die zijn moeder in een vitrine achter glas bewaarde. Het was een voorwerp dat bekeken en bewonderd kon worden, maar niet aangeraakt. Op dezelfde manier bekeek en bewonderde hij Tara.


  


  


  


  5


  


  


  


  Biologie, politicologie, management, Ty volgde zoveel mogelijk colleges. Hij was de hele week druk bezet. Tijdens de ontgroeningsweek informeerde hij eerst bij welke studentenclub Tara Lee was aangesloten. Daarna diende hij een verzoek in om als lid te worden toegelaten. Hij doorstond de ontgroening zoals van een eerstejaars werd verwacht. Behalve een plaats in het rodeoteam van de universiteit, veroorloofde hij zich geen andere verzetjes. Al gauw werd alles een kwestie van routine; Ty paste zich moeiteloos aan bij het leven op de universiteit. Het eerste half jaar was verstreken voor hij er erg in had. Tussentijds ging hij twee weekeinden bij de Dysons op bezoek, maar verder zag hij Tara Lee, behalve op de club, nauwelijks, laat staan dat hij haar sprak. Dank zij haar uiterlijk en persoonlijkheid was ze al tijdens de eerste maand van het universiteitsjaar een van de meest begeerde meisjes geworden. De competitie die rond haar persoon ontstond, kenmerkte zich door een ongewone felheid.


  Tijdens het weekeind dat aan de kerstvakantie voorafging, hield de studentenclub een groot feest. Het grootste gedeelte van de avond was Ty gedwongen om toe te zien hoe Tara met anderen lachte en danste. Tweemaal vroeg hij haar ten dans en tweemaal ontnam een ouderejaars hem de kans door zich op zijn status te beroepen. Zijn frustratie groeide, tot hij eindelijk een kans kreeg. Tara verscheen in de deuropening van de feestruimte. Aan haar gezicht was te zien dat ze een ogenblik had uitgetrokken om haar make-up bij te werken. Ty stapte op haar af vóór een van zijn clubgenoten haar opmerkte en loodste haar naar de gang. Ze namen plaats op de bank naast de trap.


  ‘Ty Calder, met wat voor bedoeling voer jij me hierheen?’ De blik in haar ogen stelde echter een andere vraag en liet tevens weten dat ze heel goed doorhad wat hij van haar verlangde.


  ‘Waar kan ik anders vijf minuten alleen met je zijn, zonder de kans te lopen door een van de ouderejaars te worden gestoord?’


  ‘Papa vroeg zich af of je dit weekeind, voor je naar huis gaat, nog een laatste keer zou langskomen,’ mompelde ze.


  De bank was hard, maar andere zitmogelijkheden waren niet beschikbaar. Ze zat een beetje schuin op de bank, met haar gezicht naar hem toegekeerd. Op die manier hield ze hem tactvol op een afstand; alleen hun knieën maakten contact. Ty boog zich naar haar toe en steunde daarbij op een leren kussen vlak naast haar heup. Het gedempte licht zette haar haar en haar gezichtshuid in een zachte gloed. Haar lippen waren kersrood en vormden een uitnodiging die zijn maag deed samentrekken van verlangen.


  ‘Ben jij er in het weekeind ook?’ Zijn verlangen klonk duidelijk door in zijn stem, en hij liet er geen twijfel over bestaan dat zijn besluit afhing van haar antwoord.


  ‘Ik ben niet het hele weekeind thuis. Ik heb ongeveer zes uitnodigingen voor allerlei feestjes gekregen.’ Haar agenda leek altijd volgeboekt. Ty zuchtte.


  ‘Ik moet nog een tentamen doen, dus reken maar niet op mijn komst.’ Hij zocht in haar blik naar een aanwijzing dat ze mogelijk teleurgesteld was, naar een aanmoediging.


  ‘Ik zal het tegen papa zeggen,’ antwoordde Tara echter meteen. Een groepje lachende mensen stapte de brede gang in en verbrijzelde de intieme sfeer waar Ty zo naar verlangde. ‘Laten we naar buiten gaan,’ zei hij. Zijn hand gleed een stukje onder haar rok en streelde de ronding van haar knie. ‘Laten we een eindje gaan lopen en wat praten. Ik ben vanavond nog geen vijf minuten met je alleen geweest.’


  Ze keek somber naar het groepje studenten. ‘Ik zou best willen, maar ik heb Ed Bruce beloofd dat ik me vanavond door hem zou laten thuisbrengen.’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Een ander keertje, misschien.’


  ‘Dat krijg ik steeds te horen.’ Grimmig klemde Ty zijn kaken op elkaar. ‘Ik begin me af te vragen wanneer het ooit zal gebeuren, óf het ooit zal gebeuren. Zeg tegen hem dat je van gedachten bent veranderd en met mij meegaat.’


  ‘Nee,’ zei ze beslist en schoof zijn hand weg van haar knie. ‘Het is mijn schuld niet dat hij me eerst vroeg, dus doe alsjeblieft niet zo kinderachtig. En nog iets, niemand hoeft mij te vertellen wat ik moet doen of laten, Ty Calder, zelfs mijn vader niet.’


  In een vloeiende beweging kwam ze overeind. Een seconde later volgde Ty haar voorbeeld. Ze stonden heel dicht bij elkaar. Haar geparfumeerde lichaamsgeur prikkelde zijn zinnen en haar donkere schoonheid raakte hem tot diep in zijn ziel. Hij legde zijn hand op haar heup om te voorkomen dat ze van hem wegliep. Met een verlangende blik keek hij op haar neer.


  Ondanks haar woorden en handelingen was ze niet boos op hem. Tara dicteerde eenvoudigweg de basisregels. Niemand zou haar ooit bezitten of bevelen geven, of protest aantekenen vanwege het aantal vriendjes dat ze erop nahield. Ze was er niet op uit om veroveringen te doen, maar om haar vrijheid te behouden, om zelf te kiezen met wie ze omging.


  ‘Verdomme, ik wil alleen maar een keertje met je praten, maar ik krijg nooit de kans.’ Zijn stem trilde van frustratie. Aanvankelijk was hij niet van plan geweest om zich achteraan de rij van haar vriendjes aan te sluiten, maar op dat ogenblik was Ty wanhopig genoeg om alles te doen, als hij maar bij haar kon zijn.


  De glimlach die haar lippen plooide, deed hem van binnen bijna smelten. ‘Niemand heeft me tot dusver voor de eerste basketbalwedstrijd van het nieuwe seizoen gevraagd.’


  ‘Wil je samen met mij gaan?’


  ‘Ja.’ Haar donkere ogen hielden een zwoele belofte in. Zijn laatste restje zelfbeheersing smolt weg.


  De hand op haar heup verstevigde zijn greep en hij trok haar naar zich toe. Hij was niet van plan geweest om haar ruw te behandelen. Maar, gestuurd door zijn driften, drukten zijn lippen hard op de hare. Een flauwe reactie van haar kant gaf hem al een triomfantelijk gevoel. Hij wilde meer, maar haar hand duwde hem vastbesloten van zich af.


  Ty haastte zich om zich te verontschuldigen. ‘Tara, ik –’ Maar ze drukte een vingertop tegen zijn lippen en legde hem zodoende het zwijgen op.


  ‘Mijn vader had je voor mij moeten waarschuwen,’ mompelde ze en vervolgens keek ze hem aan met een blik die nieuw voor hem was. Ty gaf toe aan de aandrang om haar opnieuw in zijn armen te nemen, maar in een wervelende beweging draaide ze achteloos van hem weg. ‘Ik ben nog lang niet aan vaste verhoudingen toe, Ty Calder,’ zei ze over haar schouder. ‘Laten we teruggaan naar het feest.’


  Ze stak haar hand uitnodigend naar hem uit en leidde hem terug naar de overvolle feestruimte. Maar het was hem niet om de warmte van haar hand te doen. Hij verlangde naar de warmte van haar lijf en naar de zachte vochtigheid van haar lippen. Eén kus kon onmogelijk zijn razende honger stillen. Zijn lustgevoelens waren opgewekt, maar een uitlaatklep voor het pijnlijk samentrekken van zijn maag kon hij niet vinden.


  ‘Hé, Montana, hou eens vast.’ Ty, die door zijn clubgenoten ‘Montana’ was gedoopt, keek naar het krat bier in de handen van zijn vriend. Jack Springer. Automatisch greep hij het krat vast en zodoende was hij genoodzaakt de hand van Tara Lee los te laten.


  Jack benutte het ogenblik meteen om Tara met enkele overdreven danspassen naar de dansvloer te leiden. Tara lachte verrukt.


  Ty keek hen na, met zijn kaken stijf op elkaar geperst. Hij kon het Jack onmogelijk kwalijk nemen, maar Tara’s bereidheid om hem met een schouderophalen voor de oudere student in te ruilen, maakte hem ziedend.


  Het was niet de eerste keer dat ze hem op deze wijze had behandeld en het begon hem steeds meer tegen te staan. Maar, eerlijk was eerlijk, hij kon geen enkel recht op haar doen gelden. Hij had zelfs geen verkering met haar en ze had hem geen enkele reden gegeven om aan te nemen dat het er ooit van zou komen. Zijn gevoel voor eigenwaarde had echter een flinke deuk opgelopen en zijn lustgevoelens schreeuwden om bevrediging.


  ‘Ben je van plan om daar de rest van de avond met dat krat bier te blijven staan, Montana?’ wilde een dorstige student weten.


  Enkele ogenblikken later plaatste Ty het krat op de dranktafel en nam zelf een flesje. Hij nam een grote slok en leunde tegen de wand achter hem.


  Hoewel een flink aantal paartjes de dansvloer bezet hield, waren er voldoende jongens en meisjes die op eigen gelegenheid waren gekomen. Bovendien deden een heleboel jongemannen hun uiterste best om Tara voor zich te winnen.


  Iemand stootte tegen zijn elleboog en hij morste bier.


  ‘Hola, sorry hoor.’ De verontschuldiging volgde vrijwel meteen op de elleboogstoot.


  ‘Niets aan de hand.’ Ty deed het incident met een schouderophalen af, zonder het meisje naast hem ook maar een blik waardig te keuren. Maar zij deed een stap naderbij en dwong hem zodoende haar aan te kijken. ‘Ik heb van jou gehoord,’ verklaarde ze met een zijdelingse blik. ‘Jij bent Ty Calder, niet waar?’


  ‘Ja.’ Met een afwezige blik nam hij haar op. Haar dure kleding en kostbare sieraden ontgingen hem niet.


  ‘Jouw vader heeft toch ergens in het noorden een reusachtige ranch?’ Ze deed alsof ze het zich slechts vaag herinnerde.


  ‘In Montana.’ De glimlach die om zijn lippen verscheen, was niet geheel van ironie gespeend. De elleboogstoot was geen toeval geweest. Waarschijnlijk had ze hem zorgvuldig bestudeerd, vóór ze zich aan hem opdrong.


  ‘O, vandaar dat “Montana”.’ Ze knikte en bleef als een snorrende kat naar hem kijken. ‘Dus jij bent eigenlijk een soort cowboy. Ik heb cowboys altijd al aantrekkelijk gevonden. Ze zijn over het algemeen zo aards.’


  ‘O ja?’


  ‘Je moet hier niet in je eentje bier staan hijsen. Ik heet Dott.’ Ze leunde tegen de wand en drukte haar schouder tegen de zijne. Haar ronde borst drukte tegen zijn arm.


  Op hetzelfde ogenblik zag Ty dat Tara door iemand naar een donker gedeelte van de feestruimte werd geloodst. Daar dansten enkele paartjes in een innige omhelzing op de slepende dansmuziek.


  ‘Laten we gaan dansen.’ Hij haakte zijn arm rond het middel van de blondine en trok haar met zich mee naar de dansvloer. Bij de eerste tafel die hij op weg erheen tegenkwam, ontdeed hij zich van zijn bierflesje. Eenmaal op de plaats van bestemming drukte hij Dott stijf tegen zich aan. Hij deed het tamelijk overdreven, en misschien ook een beetje om Tara te laten zien dat hij niet alleen van haar afhankelijk was. Toen hun voeten zich op het ritme van de muziek verplaatsten, nam de blondine meteen het initiatief. Haar vingertoppen gleden strelend over zijn nekharen. Dat was voldoende. Ty, die meteen een mogelijkheid zag om zich van zijn opgekropte lustgevoelens te ontdoen, vergat Tara helemaal en het duurde niet lang voor hij haar kuste. Zijn handen gleden naar haar billen en drukten de stevige rondingen op niet mis te verstane wijze tegen zijn heupen. Haar volle borsten duwden tegen zijn borstkas. Hij haalde diep adem en maakte zijn lippen los van die van haar.


  ‘Hoe zei je ook alweer dat je heette? Pat?’ Op dat ogenblik interesseerde het hem helemaal niet wie ze was. Hij was alleen uit op de bevrediging die haar gretige lijf hem kon bieden.


  ‘Dott.’ Haar vochtig glanzende lippen weken vaneen, wachtend op die van hem.


  ‘Laten we weggaan, Dott.’ Zijn tong was dik en bewoog zich onwillig in zijn mondholte.


  ‘Je zegt het maar, cowboy.’


  Toen Tara Ty met de blondine aan zijn arm zag vertrekken, ziedde ze inwendig van woede. Dott MacElroy’s reputatie was genoegzaam bekend. Toch was Tara geenszins verrast toen ze het tweetal samen zag; de verlangende blik in de ogen van Ty was haar niet ontgaan. Die blik was er gedeeltelijk de oorzaak van geweest dat ze hem op een afstand had gehouden. Ze voelde zich echter meer tot hem aangetrokken dan tot een van de andere jongens die om haar gunsten wedijverden.


  In bepaalde opzichten was ze ontzettend streng opgevoed. Tijdens deze maanden genoot ze voor het eerst van haar vrijheid en ze was vastbesloten tijdens de vier studiejaren die voor haar lagen, met volle teugen van het studentenleven te genieten. Om te voorkomen dat ze zich vroegtijdig aan iemand zou binden, verzamelde ze zoveel mogelijk vriendjes om zich heen. Daar ze echter net zo meedogenloos en egoïstisch als haar vader kon zijn, had ze besloten dat Ty voorlopig een van de velen zou zijn.


  Ze wist dat ze hem seksueel had opgewonden en hem zodoende in de armen van Dott had gedreven. Die wetenschap verontrustte haar in het geheel niet. Ze voelde zich echter diep beledigd omdat Ty op zo’n botte wijze het feit onder haar aandacht bracht dat hij niet van haar afhankelijk was. Een echte heer zou ergens buiten met Dott hebben afgesproken, in plaats van openlijk met haar te vertrekken. Iedereen wist bovendien dat Dott MacElroy alleen vanwege het feit dat haar vader een oliebaron was op de universiteit was toegelaten. Maar, toegegeven, haar vader had vaak genoeg verslag gedaan van de ruwe houding van de Calders; ze had er op voorbereid moeten zijn.


  Het viel te betwijfelen of ze hem voor de kerstvakantie nog zou spreken, want hij had nadrukkelijk te kennen gegeven dat hij dit weekeind niet van plan was haar ouders te bezoeken. Na de vakantie zou ze hem een lesje leren. Er waren uiterst subtiele trucs, waarmee een vrouw haar ongenoegen kenbaar kon maken, en Tara kende ze allemaal.


  


  Toen Ty tijdens de kerstvakantie op de ranch vertoefde, leek alles bij het oude te zijn gebleven. Behalve zijn zusje. Haar woordenschat was toegenomen en daarmee ook haar spraakzaamheid. Ze was enkele centimeters gegroeid en ze was, gedeeltelijk, haar baby-molligheid kwijtgeraakt.


  Afgezien daarvan was het alsof hij na een schooldag thuiskwam. Zijn vader kwam elke dag aanzetten met een lijst van taken die hij diende af te werken. Wel duurde het enige tijd voor hij aan het gure winterweer in Montana was gewend.


  Hij was niet op grootscheepse wijze verwelkomd en niets wees erop dat zijn vader hem had gemist. Zijn moeder begroette hem hartelijk; Ty had niet anders verwacht. Toch verlangde hij ook naar een vriendelijk woord van zijn vader.


  Misschien voelde hij zich daarom zo depressief, redeneerde Ty. Hij lag languit op de grote fauteuil voor de haard en keek naar het bolle cognacglas in zijn hand. School de oorzaak werkelijk in de stapel kerstcadeautjes onder de kerstboom? Bijna alle geschenken onder de boom waren voor Cathleen bestemd. Kleine Cathleen was nu oud genoeg om te begrijpen wat ze van de kerstman kon verwachten. De geschenken waren door haar vader tijdens een uitstapje naar Denver aangeschaft. Maar hij? Vermoeid wreef Ty met een hand over zijn voorhoofd.


  


  Het brandijzer was witgloeiend. Ondanks het feit dat ze handschoenen droeg, voelde Jessy de warmte door het ijzer naar haar handen trekken. Maar ze was eraan gewend, zoals ze ook gewend was aan het verstikkende stof, het geloei van het vee en de warboel van ruiters en paarden. Ze had al te vaak een round-up meegemaakt om zich ook maar ergens door van de wijs te laten brengen.


  De roestrode flank van de Hereford ging op het ritme van de gejaagde ademhaling van het dier op en neer. Brandmerken was geen eenvoudige klus en Jessy had de juiste techniek pas twee jaar geleden onder de knie gekregen, maar nu ging ze met de ijzers om als een ware expert. Vacht schroeide en siste, en een walmende stank steeg op. Ze trok haar neus er zelfs niet voor op. Ze drukte het gloeiende ijzer stevig tegen de flank; stevig genoeg om een duidelijk brandmerk achter te laten en zacht genoeg om niet door de huid heen te branden. Vervolgens deed ze een stap achteruit en knikte naar de man die het loeiende, doodsbange kalf tegen de grond gedrukt hield.


  ‘Laat hem maar gaan,’ zei ze.


  Jessy begaf zich in looppas naar een van de vuren waarin de brandijzers op temperatuur werden gebracht. Ze ontweek ruiters, dook onder lasso’s door en sprong opzij voor de andere cowboys die zich te voet voortbewogen. Zodra ze het vuur bereikte, stak ze het brandijzer tussen de gloeiende kolen en trok er het volgende withete ijzer tussenuit.


  Er leek geen eind te komen aan het aantal kalveren dat gebrandmerkt diende te worden. Een eenjarige stier gaf een aantal cowboys handenvol werk. Het dier trapte wild om zich heen en weigerde zich op de grond te laten drukken. Er werd zacht gevloekt en gegromd. Ze hield het brandijzer gereed en wachtte af tot de mannen het dier op de knieën hadden gekregen. Afwezig luisterde ze ondertussen naar de gesprekken.


  ‘Ty komt volgende maand thuis,’ gromde een van de mannen en vloekte toen de stier hem tegen zijn scheenbeen trapte. Jessy was op slag een en al oor. Ze was nu dertien en naderde de leeftijd waarop meisjes in jongens geïnteresseerd raakten, en Ty was voor haar de ideale man. Hij was ouder dan zij en op een grove manier knap te noemen. En hij was afwezig, wat haar in staat stelde allerlei fantasieën rond zijn persoon te bedenken. Haar idee van romantiek werd natuurlijk door haar leeftijd gekleurd. Ze stelde zich voor hoe het zou zijn als zij en Ty over de vlakten zouden rijden, op zoek naar afgedwaalde koeien. Hij zou onder de indruk raken van haar bekwaamheid, en vervolgens ... Haar dromen voerden haar echter niet verder dan het vasthouden van handen en een enkele, vluchtige kus.


  ‘Dus hij komt voor de zomer thuis?’ Les Brewster hield de stier bij een rood oor vast en knikte in de richting van Jessy. ‘Ik hoorde dat hij zijn haar heeft laten groeien.’


  ‘Dat doet Ty niet,’ zei Jessy. ‘Ik vind het niets voor hem.’


  ‘Rond de kerstdagen heb ik met hem hooi verreden,’ zei Les. ‘Ik kreeg toen niet de indruk dat de universiteit hem had veranderd.’ Hij wendde zich tot Jessy. ‘Zeg, blijf je daar met dat brandijzer in je hand staan tot je wortel schiet?’


  Gewoonlijk hoefde niemand haar te vertellen wat ze moest doen, of wanneer. Bij het horen van de kritische woorden verschoot ze zichtbaar van kleur en drukte snel het brandijzer tegen de vacht.


  Die avond, thuis, schreef Jessy een kort briefje, gericht aan Ty, waarin ze verslag deed van het brandmerken van de koeien. Zodra ze haar berichtgeving had afgerond, voegde ze er nog enkele woorden aan toe. Ze vroeg hem botweg of hij zijn haar lang had laten groeien en waarschuwde hem voor dergelijke dwaasheden. Ze belde naar De Hofstede en kreeg zijn adres, stopte de brief in een envelop en stopte die de daaropvolgende maandag, op weg naar school, in de brievenbus.


  


  Toen Ty, op weg naar de bibliotheek, de brief van Jessy las, moest hij onwillekeurig glimlachen. Het was typerend voor het meisje dat ze de geruchtenstroom meed en bij de bron ervan om opheldering vroeg. Hij betwijfelde het of het ook maar een ogenblik bij haar was opgekomen dat ze zich bemoeide met zaken die de hare niet waren. Nadat hij de brief voor de tweede keer had gelezen, stopte hij die opgevouwen in zijn achterzak. Hij nam zich voor haar tijdens zijn volgende verblijf op de ranch met een bezoekje te vereren. De inhoud van de brief had hem echter voor enkele ogenblikken terug gebracht van een warme meimiddag in Texas naar de koele lente die momenteel in Montana de sfeer bepaalde. Toen hij zijn vingers als een kam door zijn haar trok, vergat hij een ogenblik dat hij zich op straat bevond en dat zijn handen vochtig van het zweet waren.


  Links van hem werd geclaxonneerd. Het geluid bracht hem op slag terug naar de werkelijkheid. Een sportauto parkeerde langs de trottoirband. Tara zat achter het stuur, gekleed in een elegant tennistenue. Een witte haarband hield haar weelderige dikke haar weg van haar voorhoofd. Toen Ty op haar afstapte, versnelde zijn bloedsomloop.


  ‘Stap in.’ Ze schonk hem een van haar provocerende, halve glimlachjes.


  Met een soepele sprong verplaatste Ty zich van het trottoir naar de passagiersstoel. Tara drukte meteen het gaspedaal naar beneden en de auto reed weg van het trottoir. Van opzij keek Ty bewonderend naar haar profiel en haar volmaakte gelaatstrekken, waarvan hij nooit genoeg kreeg.


  ‘Je was behoorlijk in gedachten verzonken,’ zei ze. De opmerking klonk bijna als een verwijt dat hij haar niet had opgemerkt toen ze naast hem stopte.


  ‘Ik liep me af te vragen of ik niet naar de kapper moet.’


  Ze verlegde haar blik een ogenblik naar zijn donkere haar, verward door de wind die hen over de voorruit heen in het gezicht sloeg. ‘Ik vind het niet te lang.’


  Hij was zich maar al te zeer bewust van haar schaarse kledij en haar lange, vrijwel blote bruine benen. ‘Tennisafspraakje?’ informeerde hij als terloops.


  ‘Roger Mathison en ik zijn partners in het gemengd dubbel dat om vier uur begint,’ zei ze niet zonder enige trots. ‘Ben je op weg naar de bibliotheek of naar het clubgebouw?’


  ‘De bibliotheek.’ Hij wierp een vluchtige blik op de ringband met aantekeningen op zijn schoot en staarde recht voor zich uit. Op geen enkele wijze reageerde hij op haar mededeling dat ze een tennisafspraakje met iemand had.


  Er was tussen hen niets veranderd, althans, niet zoals hij had gehoopt. Als hij geluk had, was ze bereid om één, hooguit twee keer in de maand met hem uit te gaan. Tussentijds maakte ze afspraakjes met anderen en kwam hij aan zijn gerief bij een reeks naamloze meisjes. Naarmate Tara op de universiteit naam had gemaakt, was de schare van haar bewonderaars aanzienlijk toegenomen. Een afspraakje met haar was een wapenfeit waar jongens over konden opscheppen. Ty was de tel van zijn rivalen al lang geleden kwijtgeraakt. Ze kwamen en gingen, vooral diegenen die probeerden haar te domineren en te veel aandacht van haar verlangden.


  ‘Heb je al plannen voor de zomer?’ vroeg hij.


  ‘Nog geen definitieve,’ zei ze.


  ‘Je vader komt ’s zomers meestal één of twee keer naar Montana. Waarom kom je bij een van die gelegenheden niet met hem mee?’ Als dat zou gebeuren, zou hij haar enkele dagen helemaal voor zichzelf hebben.


  ‘Ik zie wel.’


  Hij drong niet op een definitief antwoord aan. Even later stopte de auto voor de universiteitsbibliotheek. Ty nam niet de moeite om het portier te openen. Hij wipte eenvoudigweg met een soepele sprong uit de sportauto. Daarna boog hij zich naar voren, legde zijn hand in haar nek en trok haar naar zich toe. Op passieve wijze liet ze zich de toenadering welgevallen. Maar niettemin hield ze haar hoofd een beetje schuin om hem duidelijk te maken dat zijn kus welkom was. Hij probeerde zijn driften in bedwang te houden, maar zijn lustgevoelens kwamen met ongekende heftigheid opzetten. Ze reageerde, maar bleef gereserveerd; ze was niet van plan hem alles te geven. Een beetje geïrriteerd trok hij zijn hoofd terug.


  ‘Kom van de zomer een weekeind naar Montana,’ drong hij aan. ‘Anders zal ik je pas in september terugzien, en dat duurt me veel te lang.’


  Haar wijsvinger streelde zijn lip. Haar donkere ogen leken hem uit te lachen. ‘Het is te vroeg om nu al plannen voor de zomer te maken,’ zei ze weifelend. ‘Het studiejaar is nog in volle gang. En nu moet ik ervandoor, anders ben ik te laat voor mijn afspraak met Roger.’ Na een vluchtige handkus reed ze weg.


  Die zomer liet Tara zich geen enkele keer op de ranch zien.


  Dyson kwam, en Stricklin, maar zij kwam niet met hen mee. Ty belde haar tweemaal om haar aan de uitnodiging te herinneren. Als hij die zomer niet zo hard had gewerkt – ’s avonds was hij te moe om ook maar iets te ondernemen – zou hij zeker buiten zichzelf zijn geraakt. Wel vroeg hij zich herhaaldelijk af met wie ze die maanden optrok. Afgezien daarvan werd Ty opnieuw door de ranchknechten op de proef gesteld. Allemaal wilden ze weten wat hij op de universiteit had geleerd. De ouderen hielden hem in het begin zelfs een beetje op een afstand en opnieuw kreeg Ty de vervelendste baantjes toegewezen. Stuk voor stuk waren het tests die moesten vaststellen of hij door zijn verblijf in Texas was veranderd. Uiteindelijk werd hij opnieuw in hun midden opgenomen.


  Halverwege de zomer, tijdens een klus in het zuidelijk deel van de ranch, liep hij toevallig de bijna veertienjarige Jessy Niles tegen het lijf. De brief die ze hem had geschreven was hij toen allang vergeten.
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  De auto hobbelde over de stoffige landweg en naderde de oostelijke afrastering van de Triple C Ranch. De oostpoort was een weinig opmerkelijk bouwsel; twee verticale palen met ertussen een kennisgeving die eenvoudigweg meldde: Calder Cattle Company, met het brandmerk, de drie C’s, in het hout gebrand. De golvende vlakten aan weerskanten van de afrastering leken zich tot in de oneindigheid uit te strekken. Het was nog ruim vijftig kilometer naar de ranchgebouwen.


  Maggie piekerde. Ty was voor zijn tweede studiejaar naar Texas vertrokken; zojuist hadden ze hem naar het vliegveld gebracht. Toen Ty voor het eerste jaar vertrok, had ze zich heel tevreden gevoeld. Maar nu, de tweede keer, viel het afscheid haar moeilijker. Ze wilde hem liever het hele jaar in de buurt hebben, hoewel Ty, zodra hij daartoe in de gelegenheid was, naar huis kwam.


  ‘Ik wou dat Ty dichter bij huis naar de universiteit was gegaan.’ Ze bracht haar wens mompelend hardop onder woorden.


  ‘Als je naar mij had geluisterd, zou dat ook gebeurd zijn,’ grauwde Chase. ‘Maar nee, je stond erop dat Ty zijn eigen keus moest maken.’


  ‘Dat weet ik.’ Haar antwoord klonk afgemeten en nodigde niet tot verdere discussie over het gevoelige onderwerp; ze hadden er al veel te vaak ruzie over gemaakt.


  ‘Stop dan met klagen.’ Zijn blik week geen ogenblik van de landweg.


  ‘Ik klaagde niet,’ reageerde Maggie. ‘Ik sprak alleen maar een wens uit.’


  ‘Nou, dan wens ik bij deze dat hij nóóit naar de universiteit was gegaan!’ zei Chase onverwacht fel. De woorden knarsten bijna.


  ‘Dat weet ik inmiddels wel,’ antwoordde ze beledigd.


  ‘Verdomme, het is allemaal tijdverspilling. Als hij iets zou willen worden, ingenieur, arts, leraar, dan zou zijn studie de moeite waard zijn. Maar hij wil verdomme rancher worden. Dat heeft hij zelf tegen me gezegd! En alleen op een ranch kun je leren hoe een rancher de zaken aanpakt. Praktijkervaring, daar gaat het om.’


  ‘Waarom? Omdat jij op die manier rancher bent geworden? Betekent dat, dat jouw manier de enige, zaligmakende weg is?’


  ‘Ja.’


  ‘Chase, je bent onredelijk,’ zei ze opnieuw beledigd. ‘Volgens jouw filosofie is er een goede en een foute aanpak, én de aan pak van Chase Calder. En als jouw aanpak wordt afgewezen, dan is er maar een antwoord mogelijk: de alternatieve aanpak deugt niet.’


  De laatste veertig kilometer van de tocht werden in stilte afgelegd.


  


  De oude grafzerken vormden een stille rij. Hier en daar staken lange grassprieten omhoog. Het was heel rustig op het oude kerkhof. De oude bomen met hun brede bladerdak beschaduwden beschermend de verweerde zerken.


  ‘Toen je me vanmiddag mee uit vroeg, besefte ik niet dat je een tochtje naar een oud kerkhof in gedachten had.’ Tara keek een beetje zenuwachtig om zich heen. ‘Ik heb het gevoel dat ik hier moet fluisteren.’


  Ty glimlachte alleen maar en verstevigde de greep op haar hand. Een oude, knoestige eik doemde voor hen op.


  ‘Die kant op.’ Hij leidde Tara in de aangeduide richting.


  ‘Als je me nu eens zou willen vertellen wat je van plan bent,’ protesteerde ze.


  Vlak bij de oude eik ontwaarde Ty de verwachte, scheefgezakte grafsteen. Vol verwachting versnelde hij zijn pas. Het was een eenvoudige grafsteen, zonder veel versiering. Jaren van blootstelling aan regen en wind hadden het oppervlak gladgeschuurd, maar de naam die in de steen was gebeiteld, was nog steeds leesbaar.


  Seth Calder.


  ‘Kijk,’ zei Ty. ‘Hier ligt mijn betovergrootvader.’


  ‘Ik wist niet dat er familie van jou in Fort Worth begraven lag.’ Ze keek van de grafsteen naar de man naast haar. Ze constateerde opeens dat hij in velerlei opzichten veel volwassener was dan de meesten van zijn leeftijdgenoten.


  ‘Ik evenmin,’ gaf Ty toe. ‘Ik kwam er tijdens de kerstvakantie pas achter. Pa vertelde Cathleen het verhaal van de eerste Calder die zich in Montana vestigde. Hij begon de ranch met een kudde dieren die hij van hier naar Montana dreef. Cathleen kan dat verhaal niet vaak genoeg horen. Ik wed dat pa het haar al minstens honderd keer heeft verteld. Maar met de kerst vroeg Cathleen waar de mama en papa van Benteen Calder vandaan kwamen, en waarom ze niet met hem meetrokken naar Montana. Mijn vader vertelde dat Seth Calder enkele maanden voor het vertrek naar Montana overleed en hier in Texas werd begraven.’


  ‘En zijn vrouw?’


  ‘Ze ging ervandoor met een of andere Engelsman toen Benteen Calder nog een jochie was. Voor zover mij bekend, werd er nooit meer iets van haar vernomen. Toen ik erachter kwam dat dit oude kerkhof er nog steeds is, wilde ik er graag eens een kijkje nemen.’


  Het viel hem niet mee om uit te leggen waarom hij zo graag meer over zijn voorouders wilde weten. Het was, min of meer, een onderdeel van zijn speurtocht naar zijn identiteit. Toen hij voor de grafsteen stond en naar de naam Calder keek, voor de eeuwigheid in de steen vastgelegd, voelde Ty zich sterk verbonden met het verleden. De naam stond zowel voor zijn erfgoed als voor zijn toekomst. Naast hem bewoog Tara zich, een beetje onrustig. Zijn aandacht was van haar afgeleid en ze corrigeerde dat moeiteloos. Toen Ty haar aankeek, zag hij de ongeduldige schittering in haar ogen.


  ‘Jij denkt natuurlijk dat ik een beetje getikt ben,’ mompelde hij. Hij kon onmogelijk bepalen waarom hij haar hier had gebracht, hij wist alleen dat het voor hem belangrijk was, en hij wilde dat zij dat ook besefte.


  ‘Nee, ik geloof niet dat je getikt bent.’ Ze wist dat hij verwachtte dat ze iets dergelijks zou zeggen, maar hoe belangrijk dat voor hem was, kon ze niet inschatten. ‘Ik vind het niet vreemd dat je een overleden familielid respect wilt betonen.’


  ‘Ik weet niet zoveel af van mijn familie en hun verleden, stukjes en beetjes, meer niet,’ bekende Ty met een diepe zucht. ‘Mijn ouders leefden tot mijn vijftiende gescheiden. Daarvoor woonde ik met mijn moeder in Californië. Daarom weet ik weinig af van mijn vaders kant van de familie. Ik weet wel dat het leven op de ranch me aanvankelijk niet gemakkelijk viel. Ik deed zo ontzettend mijn best, maar ...’ Hij lachte.


  ‘Dit bezoek betekent werkelijk een heleboel voor je, is het niet?’ Ze nam hem nieuwsgierig op, taxerend ook. ‘Misschien ben je daarom zo anders dan de anderen. Je lijkt me serieuzer ... wat alles betreft.’


  ‘Je zegt het alsof ik in werkelijkheid een bijzonder saaie vent ben.’


  ‘Niet vervelend,’ corrigeerde Tara. ‘Doelbewust.’


  Ty trok nieuwsgierig een wenkbrauw in een boogje omhoog. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik weet niet hoe ik het moet zeggen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De meeste jongens op de universiteit willen best studeren, maar bovenal willen ze de tijd van hun leven hebben. Bij jou is het precies andersom. Jij amuseert je ook wel, maar dat is niet de reden waarom je hier bent. Er zit meer achter. Ik heb bij jou steeds het idee dat je een bepaald doel nastreeft.’


  ‘Ik wil jou,’ zei hij eenvoudig.


  ‘Dat bedoelde ik niet,’ mompelde Tara haastig. Hoewel hij geen stap had verzet, leek het net alsof hij iets dichterbij was gekomen.


  ‘Maar je weet het heus wel.’ Hij zei het heel kalm en keek aandachtig naar haar gezichtsuitdrukking.


  ‘Mensen krijgen niet altijd wat ze willen hebben,’ zei ze tactvol.


  ‘En wat wil jij, Tara?’


  ‘Plezier hebben en van mijn leven genieten.’ Het was een standaardantwoord, en typisch vrouwelijk. Diep in haar hart wist ze echter heel goed wat ze wilde. Ze was de dochter van E.J. Dyson en daarom was ze opgegroeid in een omgeving van mensen die macht hadden. Het uitoefenen van macht werkt verslavend. Haar schoonheid gaf haar echter een eigen soort macht en dat besefte ze maar al te goed. Op de universiteit had ze haar macht verschillende keren beproefd op diegenen die niet onder invloed van haar vader stonden, om erachter te komen hoe ver ze kon gaan. De resultaten waren haar meer dan meegevallen.


  ‘Denk je nooit aan een thuis en een gezin?’ vroeg hij meteen.


  ‘Als de tijd er rijp voor is.’ Op dat ogenblik had ze geen vastomlijnde toekomstplannen. Vaaglijk had ze het plan opgevat om ooit in een machtige familie de scepter te zwaaien. ‘Ik wil eerst mijn studie afronden. Daarna mag ik een jaar naar Europa, dat heeft mijn vader me toegezegd.’


  ‘En ga je?’


  ‘Natuurlijk ga ik.’ Ze lachte, een vrolijk muzikaal geluid. ‘Het alternatief is niet bepaald aantrekkelijk. Ik zie mezelf niet dagelijks van negen tot vijf werken. Dat zou me algauw vervelen.’


  ‘Je zou kunnen trouwen en een maand op huwelijksreis naar Europa gaan,’ opperde Ty.


  ‘Dat zou ik kunnen doen.’ Haar rode lippen plooiden zich in een uitnodigende glimlach. ‘Ik heb het idee dat mijn vader dat ook graag zou willen, omdat dan twee machtige families misschien tot één aaneen zullen worden gesmeed.’


  ‘Ik heb helemaal niet het idee dat je vader zo berekenend te werk gaat.’ In de ogen van Ty was E.J. Dyson een goedzak van een vader die aan alle wensen van zijn dochter tegemoet kwam. Hij verlangde nooit iets van haar. Ty had nooit het idee gekregen dat EJ, in tegenstelling tot zijn vader, iets van zijn kind verwachtte.


  ‘Elke vader wenst dat zijn dochter de perfecte levenspartner treft, een man die haar waardig is. Daar is niets berekenends of verkeerds aan.’ Maar zij kende haar vader goed genoeg om te weten dat zekere overwegingen wel degelijk een rol speelden. Hij was eenvoudig verstandig genoeg om haar geen kandidaten onder de aandacht te brengen. Ze had echter sterk het vermoeden dat haar wensen en die van haar vader parallel liepen en elkaar uiteindelijk zouden treffen.


  Het gesprek over trouwen had iets in Ty losgemaakt. ‘Jij zou een prachtige bruid zijn, Tara,’ mompelde hij, stak een hand uit en streelde de donkere zijdevacht van haar haar. ‘Ik zie je al helemaal voor me, in een witsatijnen jurk, een sluier..


  Hij pakte haar linkerhand vast. Toen hij haar strak aankeek, verplaatsten zijn gedachten zich vrijwel meteen naar de eerste huwelijksnacht.


  ‘Jij zult de mijne worden, Tara,’ zei hij vastbesloten. Het klonk een beetje ruw, maar hij meende het. ‘Vroeg of laat zul je de mijne worden.’


  Ze begon bijna te lachen om zijn voortvarende voorspelling, maar zijn ernstige gelaatsuitdrukking weerhield haar ervan. Hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar naar zich toe en drukte zijn lippen op die van haar. De kracht waarmee hij haar tegen zich aan klemde, deed haar schouders iets naar achteren buigen. Hij was zich er niet van bewust dat haar handen tegen zijn borst duwden. Hij had te lang moeten wachten, was te vaak door haar teleurgesteld. Zijn geduld was op. Haar warme lijf wond hem op en de zoetheid van haar lippen compenseerde haar terughoudende reactie.


  Ty besefte dat hij verder ging dan zij wilde toestaan, maar hij was zo vol zelfvertrouwen dat hij haar uiteindelijk zou overtuigen van zijn oprechte bedoelingen, dat hij doorzette. Zijn handen gleden over haar billen en kwamen omhoog. Ze streelden haar stevige borsten. Al die tijd was hij zich er niet van bewust dat haar ademhaling steeds gejaagder ging en dat haar handen steviger tegen zijn borstkas duwden. Hij nam haar oorlel tussen zijn lippen en kuste haar hals.


  Toen ze haar handpalm plotseling tegen zijn mond drukte, wilde de ongeduldige Ty die gewoon wegtrekken. De vastbesloten harde blik in haar ogen bracht hem echter op andere gedachten.


  ‘Als je iets om me geeft, Ty, dan stop je nu meteen!’ zei ze fel. Ze maakte handig gebruik van de vreemde erecode die ze lang geleden in hem had ontdekt. Ze was namelijk volkomen scrupuleus wat betreft het exploiteren van zwakke plekken bij een lid van de andere sekse.


  ‘Om je geeft?’ Hij schudde niet-begrijpend zijn hoofd. ‘Mijn God, Tara, ik hou van je.’


  Dat sprak ze niet tegen. ‘Ik ben vanmiddag niet met je meegegaan om op een kerkhof verleid te worden.’ Haar handen duwden tegen zijn borst en vergrootten de afstand tussen hen.


  Toen ze hem aan de weinig sfeervolle omgeving herinnerde, schaamde hij zich opeens diep. Ze gaf hem altijd het gevoel een onbeheerst mannetjesdier te zijn dat uitsluitend oog had voor zijn eigen wensen. Ty vervloekte zichzelf en wenste dat hij zijn hersens had gebruikt alvorens tot de daad over te gaan.


  ‘Het spijt me,’ zei hij geslagen. Hij liet haar los en wreef met een hand in zijn nek. ‘Ik had dit niet moeten doen.’


  ‘Ty.’ Hij voelde de lichte aanraking van haar hand op zijn arm. De zachtheid van haar haar en haar geurende parfum deed hem bijna hardop kreunen. ‘Ik ben niet boos op je. Om je de waarheid te zeggen, ik zou me zelfs beledigd voelen als je geen poging had gedaan om met me te vrijen. Ik zou me hebben afgevraagd wat er aan mij niet deugde.’


  Toen hij zijn hoofd omdraaide en haar aankeek, werd Ty opnieuw door haar ongelooflijke schoonheid getroffen. Een pijnlijk verlangen ging door hem heen.


  ‘Jou treft geen schuld,’ fluisterde ze.


  ‘Jij,’ zei hij schor. ‘Jij bent de volmaakte vrouw, in elk opzicht. Elke man die dat niet inziet, moet blind zijn.’ Hij bedekte de slanke hand die op zijn arm rustte met zijn hand en greep haar stevig vast. Hij verslond haar met zijn ogen. ‘Toen ik zei dat ik van je hou, meende ik dat, Tara. Wil je me deze zomer in Montana komen opzoeken? Ik zou je aan mijn ouders willen voorstellen. Ik wil je laten zien waar ik woon.’


  ‘Misschien,’ beloofde ze.


  ‘Je moet het beloven, dat je zult komen,’ drong Ty aan.


  Maar ze kwam niet.


  


  Vier ruiters sloten zich aaneen achter de laatste koeien die door de opening in de afrastering werden gedreven. Het lange gras bewoog zacht in het gouden zonlicht van de late zomer. Een achterblijvende koe gluurde achterdochtig naar de afrastering en negeerde de ruiters die haar aanspoorden om de doorgang binnen te gaan.


  Ty stuurde zijn paard tot naast het onwillige dier en sloeg met zijn opgerolde lasso naar de flank. De koe benutte meteen de opening die nu tussen de vier ruiters was ontstaan. Haar kop zwaaide omhoog en ze ging er in draf vandoor. Ty liet zijn paard een halve draai maken en galoppeerde achter haar aan.


  Maar een tweede ruiter was hem voor. Paardenhoeven roffelden over de droge grond en de lus van een lasso flitste zijn blikveld binnen. Ty’s glimlach was grimmig toen hij recht in de ogen van Jessy Niles keek. Breeduit glimlachend keek ze terug. Haar door de zon gebruinde huid had de gezonde teint van het buitenleven en leverde een bijdrage tot de zonnige schittering in haar hazelnoot-kleurige ogen.


  ‘Hebbes,’ zei ze opgewekt en triomfantelijk.


  ‘Jij hebt haar, Jessy,’ gromde Ty. Haar gelaatsuitdrukking versomberde een beetje. Ze trok haar glimlach terug.


  ‘Hoe dan ook, we vormen samen een goed team,’ zei ze met een schouderophalen om duidelijk te maken dat het haar om het even was wie de koe had gevangen.


  De opmerking was gedeeltelijk terecht, maar Ty kon het niet uitstaan dat de koe die hij had nagezeten door haar was gevangen. Hij deed echter zijn uiterste best om er niets van te laten merken.


  Hij keerde zijn paard en ging achter Jessy en de koe rijden om te voorkomen dat het dier opnieuw de benen zou nemen. Buzz Taylor stond bij de poort, die hij sloot zodra de koe binnen de omheining was. Zodra de sluitbalk in de houders viel, rolde Ty zijn lasso op en liet zich van zijn paard glijden.


  De afgelopen dagen waren ze druk doende geweest om de kudde naar weidegronden te verplaatsen waar voldoende gras en water waren. Nu was hun taak voltooid en konden ze een ogenblik pauzeren, vóór ze terug zouden rijden naar South Branch. Ty boog zich naar voren en hield het uiteinde van het shaggie dat tussen zijn lippen bungelde bij de lucifervlam die Bill Summers hem voorhield.


  ‘Dat koppige kreng dook pardoes de verkeerde kant op,’ merkte Bill beschouwend op.


  ‘Jessy had haar mooi te pakken,’ verklaarde Buzz Taylor met een hartelijke grijns om zijn lippen.


  ‘Ty zorgde ervoor dat ik haar goed voor de lus kreeg.’ Ze inhaleerde diep en blies een langgerekte rookwolk uit. Vervolgens spuwde ze een sliertje tabak in het gras.


  ‘Weet je vader dat je rookt?’ vroeg Buzz argwanend.


  ‘Jazeker, maar leuk vindt hij het niet,’ zei Jessy onverschillig.


  ‘Wordt het dan geen tijd dat je zelf je tabak koopt, in plaats van steeds van ons een shaggie te bietsen.’


  Jessy lachte. Alle cowboys rookten en, ondanks de protesten van haar vader, zag ze niet in waarom zij niet zou mogen roken.


  ‘Het is maar goed dat het bijna betaaldag is,’ zei Buzz en hij wierp een mistroostige blik op zijn halflege pakje Camel. ‘Ik zit bijna zonder sigaretten, en mijn tabak was gisteren al op.’


  ‘Waar ga jij je geld aan uitgeven, Jessy?’ Bill stak zijn hand naar haar uit en trok haar hoed aan de rand naar voren, tot ver op haar voorhoofd. ‘Ga je nu eindelijk eens een fatsoenlijke hoed kopen, of blijf je je geld oppotten?’


  ‘Je hoeft mijn hoed niet te beledigen. Summers,’ zei Jessy. ‘Dit hoofddeksel heeft karakter. Afgezien daarvan, ik heb al mijn geld nodig om het zadel te betalen dat Barnes voor me maakt.’


  ‘Een zadel.’ Summers schudde spottend zijn hoofd. ‘Zou je niet eens een jurk kopen?’


  ‘Ik heb liever een goed zadel dan een jurk,’ zei Jessy beledigd. Ze had twee zondagse jurken, dus vond ze het onzin om er een derde bij te kopen. Een zadel kopen, was een investering doen waarvan ze nog jaren plezier kon hebben. ‘Wacht maar eens af tot jullie het zadel te zien krijgen.’


  ‘Barnes is een verdomd goede zadelmaker. Ik heb zijn zadels altijd prachtig gevonden.’ Buzz Taylor was het blijkbaar met haar keuze eens. ‘En op zijn reputatie valt niet af te dingen. Er zijn cowboys die helemaal uit Colorado hierheen komen om een zadel bij hem te bestellen.’


  Ty bracht zijn sigaret naar zijn lippen en keek vanuit zijn ooghoek naar het slanke meisje, waarbij hij zijn ogen half dichtkneep om de omhoog kringelende rook eruit te weren. Haar jongensachtige gedrag was amusant, maar het ontging hem niet dat haar lijf hier en daar vrouwelijke rondingen begon te krijgen.


  ‘Wanneer ben je jarig, Jessy?’ vroeg Ty onverwacht. Hij voelde zich een beetje ongemakkelijk toen ze hem verbaasd recht in de ogen keek.


  ‘Volgende week,’ antwoordde ze.


  ‘We zullen er een mooi feestje omheen bouwen,’ zei Buzz met een knipoog. ‘En we nodigen sheriff Potter ook uit. Kunnen we hem meteen vertellen dat jij zonder rijbewijs in auto’s rijdt.’


  ‘Hoe oud word je?’ Ty probeerde haar leeftijd te schatten, maar hij had geen idee.


  ‘Zestien.’


  Er verschenen pretlichtjes in Ty’s ogen. ‘Sweet sixteen en nog nooit gekust?’


  ‘Jessy?’ Buzz Taylor’s bovenlijf boog naar voren toen hij in lachen uitbarstte bij het idee dat het jongensachtige meisje in hun midden gekust zou worden.


  Woedend keek ze hem aan. Ze nam haar hoed van haar hoofd en sloeg ermee tegen zijn schouder. ‘Buzz Taylor, wil je daar meteen mee ophouden,’ riep ze woedend. Zo hadden ze haar nog nooit meegemaakt. Geen van drieën had haar ooit zo boos gezien, en allemaal vonden ze het grappig. Toen ze alledrie begonnen te lachen, werd Jessy alleen nog maar bozer.


  ‘Jongens,’ zei Ty met een glimlach. ‘We kunnen het niet toestaan dat ze zestien wordt en nog nooit werd gekust.’ Toen hij een stap naar voren deed, draaide Jessy zich met een ruk om en keek hem woedend aan; ze besefte maar al te goed dat hij niet zo maar een opmerking had gemaakt. Afkeuring en schrik gleden als vluchtige schaduwen over haar gezicht. Hij slaagde erin een arm om haar middel te slaan, vóór ze zich van de schok herstelde.


  ‘Kijk uit,’ waarschuwde Buzz met een lach. ‘Het is een wilde.’ De manier waarop ze zich verzette, was allesbehalve onbeholpen en vrouwelijk. Ty constateerde algauw dat hij zijn handen vol had. Ze gaf hem een paar goedgemikte trappen tegen zijn schenen.


  ‘Kijk uit waar je hem raakt, Jessy,’ riep Bill Summers. ‘Als je hem op de verkeerde plek treft, zul je heel wat moeten uitleggen.’


  Na deze woorden kreeg ze een vuurrode blos op haar wangen. Ze bood nu niet langer weerstand aan Ty’s poging om greep op haar te krijgen. In plaats daarvan hield ze zich roerloos en keek Ty uitdagend aan. Ze hield haar lippen echter stijf opeengeperst. Ty boog zich naar voren en kuste haar, langer dan noodzakelijk was en op een wijze waar hij zelf versteld van stond. Ze hield haar ogen gesloten en op een of andere manier zag ze er opeens ontzettend kwetsbaar uit.


  ‘Nu kun je in ieder geval zeggen dat je voor je zestiende werd gekust,’ zei hij, maar nu al had hij spijt van zijn daad. Hij liet haar los. Jessy boog meteen haar hoofd, waarbij haar kin bijna tot op haar borstbeen zakte. Ze kreeg een donkere blos op haar wangen, ondanks het feit dat ze haar lippen stijf op elkaar hield geklemd.


  ‘Krijg nou wat,’ mompelde Buzz. ‘Jessy kleurt.’


  Ze schonk hem een nijdige blik en griste haar hoed van de grond, en pakte de teugels van haar paard vast. ‘Houd je kop. Buzz.’


  Ty voelde zich schuldig omdat hij haar op deze wijze had vernederd. En hij was niet de enige die zich bij het gebeurde niet helemaal lekker voelde. De andere twee cowboys schuifelden zichtbaar aangeslagen naar hun paarden. Jessy hees zich in het zadel en maakte aanstalten om van hen weg te rijden. Ty greep het bit vast en weerhield haar ervan.


  Nijdig keek ze op hem neer. De blik in haar ogen maakte duidelijk dat ze zich verraden voelde, en dat was in zekere zin ook zo. Ty had vergeten hoe gevoelig hij op haar leeftijd voor de daden van anderen was geweest. Ondanks het zelfvertrouwen dat ze uitstraalde, had ook Jessy gevoelens die gekwetst konden worden.


  ‘Het spijt me, kleintje,’ mompelde hij.


  Haar nijdige blik verhardde. ‘Ik ben geen kleintje,’ verklaarde ze afgemeten. Ty schudde zijn hoofd. Niemand had hém ooit zijn verontschuldigingen aangeboden; misschien had hij het beter achterwege kunnen laten.


  Jessy reed langzaam weg van de afrastering. De anderen volgden haar op enige afstand. Ze voelde zich niet langer boos, maar inwendig beefde ze nog steeds. De sensatie die zijn warme mond in haar teweeg had gebracht, was daar de oorzaak van.


  Ze wilde haar mond aanraken, maar ze durfde haar hand niet op te heffen. Misschien zouden ze denken dat ze huilde en ze ging nog liever dood dan hen op die gedachte te brengen. Het was al erg genoeg dat ze haar hadden zien blozen.


  Het was haar eerste kus geweest en herhaaldelijk had ze gedroomd dat Ty de eerste zou zijn die haar zou kussen. Die droom was bewaarheid geworden, maar anders dan ze zich had voorgesteld. Hij had haar gekust, jazeker, maar bij wijze van grap. En ze voelde zich diep gekwetst omdat Ty het had gedaan om haar voor gek te zetten. De anderen zouden er voor zorgen dat het nieuws zich als een lopend vuurtje over de ranch zou verspreiden. Morgen zou iedereen op de hoogte zijn.


  Jessy hield haar hoofd echter fier rechtop toen de vier ruiters South Branch naderden. Er werd nauwelijks gesproken, maar geleidelijk aan nam Jessy weer deel aan de gesprekken. Oppervlakkig beschouwd leek alles weer als voorheen toen ze de nederzetting binnenreden. De waarheid liet zich anders aanzien.
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  Met een fikse zwaai deponeerde Jessy de koffer in de laadbak van de terreinauto en klapte de laadklep dicht. De lucht beloofde sneeuw; het hemeldak bestond uit een dichte wolkenmassa. Ze schoof haar blote handen in de zakken van haar nieuwe parka en liep slenterend om de auto heen in de richting van de grote blokhut. Toen ze haar voet op de eerste trede van het trapje plaatste werd de voordeur geopend.


  ‘Hallo, meneer Grayson,’ zei ze tegen de veertigjarige geoloog. Hij was gehuld in een dikke, gevoerde jas. Zijn pet werd door een dikke wollen sjaal op zijn hoofd gehouden. Jessy droeg geen handschoenen en geen sjaal, en de bovenste knopen van haar parka stonden open. Ze droeg haar oude, trouwe Stetson; ze droeg altijd een hoed. ‘Ik kwam net kijken of u al klaar was.’


  ‘Ik ben zover.’ Hij bleef op de bovenste trede van het trapje staan en wreef zijn gehandschoende handen over elkaar. Met een sombere blik keek hij naar de late oktoberlucht. ‘Het is vandaag bar koud.’


  ‘Ik heb de koffer al in de laadbak gezet,’ verklaarde Jessy. ‘Moet er verder nog iets mee?’


  ‘Nee.’ Hij keek verwachtingsvol in de richting van de schuur. ‘Is je vader al klaar om te vertrekken?’


  ‘Pa werd op het laatste ogenblik weggeroepen. Ik heb opdracht gekregen om u naar De Hofstede te rijden.’ Ze trok haar voet terug van de trede en liep naar de bestuurderskant van de terreinauto.


  ‘Moet je vandaag niet naar school?’ Er verscheen een flauwe glimlach om zijn lippen toen hij haar naar de auto volgde. Tijdens de korte periode die hij op South Branch had doorgebracht, was hij erachter gekomen dat Jessy Niles er omtrent de belangrijkheid van bepaalde bezigheden eigenaardige opvattingen op nahield.


  ‘Nou, nee.’ Ze trok onverschillig haar schouders op, stapte in de auto en gleed in een vloeiende beweging achter het stuur. Geduldig wachtte ze tot hij op de passagiersstoel had plaatsgenomen. ‘Er viel vandaag op school niets bijzonders te beleven, geen examens of zoiets. Vanavond bel ik Betty Trumbo, kan zij me vertellen wat voor huiswerk ik moet doen. Bovendien voel ik er weinig voor om in de stad ingesneeuwd te raken, vandaar.’


  Toen ze de contactsleutel omdraaide, kwam de auto grommend tot leven. Leo Grayson nam haar nieuwsgierig op. ‘Volgens het weerbericht wordt er geen sneeuw verwacht.’


  ‘Volgens Abe Garvey krijgen we vandaag de eerste sneeuwstorm van het seizoen. Hij woont hier al bijna zeventig jaar. Ik geloof hem eerder dan een of andere meteoroloog die niets afweet van de bijzonderheden van dit klimaat. Abe zit er zelden naast,’ voegde ze er ten overvloede aan toe.


  ‘Dan ziet het ernaar uit dat ik precies op het juiste tijdstip vertrek.’


  ‘Ik zou het wel denken.’


  Hij glimlachte. ‘Wat ben je van plan om te gaan doen als je de middelbare school hebt afgemaakt?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Ik blijf hier. Dat is een van de voordelen als je op Calder-grond bent geboren en getogen. Je stapt eenvoudigweg naar de baas en vraagt hem om een baantje. Op een ranch van deze omvang is er altijd wel iets te doen.’


  ‘Zoals?’


  Ze haalde haar schouders op. Dat ogenblik lag nog te ver in de toekomst om er nu al over na te denken. ‘En, hebt u nog iets gevonden?’


  ‘Nee. Hier is niets te halen,’ zuchtte Grayson. Omdat zijn rapport negatief was uitgevallen, beschouwde Grayson de informatie niet als vertrouwelijk. ‘Ik denk dat er op de Triple C geen gas en geen olie te vinden is.’


  


  De volgende ochtend bevond Grayson zich in het warme kantoor van E.J. Dyson om met hem de verschillende punten in zijn rapport door te nemen. In tegenstelling tot de vorige dag, droeg hij nu een driedelig pak, compleet met das.


  De directeurskamer van Dy-Corp Development Ltd. was bijzonder luxueus ingericht. Een vier centimeter dik beige tapijt bedekte de vloer en de wandpanelen waren van echt walnoothout. Het meubilair was met eerste klas leer overtrokken. Het walnoothouten bureau was van Texaans formaat en de grote bureaustoel er achter was speciaal gebouwd om de tenger gebouwde man die het meubelstuk gewoonlijk bezet hield, niet helemaal in het niet te laten vallen ten opzichte van het bureau.


  Stricklin zat recht overeind op de stoel met de rechte rug die naast het bureau stond. De bril met de ronde glazen accentueerde zijn studentikoze uiterlijk. Hij klapte de map dicht die het rapport bevatte en schoof die door naar Dyson.


  ‘Ik kan je niet zeggen dat ik opkijk bij het vernemen van je bevindingen, Grayson.’ EJ bladerde in het rapport dat ze even tevoren uitgebreid hadden besproken. ‘Ik neem aan dat ook jij van mening bent dat er op het land van de Calders niets te vinden is waar wij ons voordeel mee zouden kunnen doen.’


  ‘Het enige dat de moeite waard is, is een gigantische hoeveelheid steenkool,’ zei Leo Grayson met een bedroefd schudden van zijn hoofd. ‘Het is jammer dat olie zo goedkoop is.’


  ‘Steenkool! Daar staat niets over in je rapport.’


  ‘Ik heb, volgens mijn opdracht, naar olie en gas gezocht. Maar er zit inderdaad een heleboel steenkool in de grond. En de steenkoollagen bevinden zich slechts enkele centimeters onder het aardoppervlak. Het meisje dat me gisteren naar De Hofstede reed, liet me onderweg een bijzonder rijke ader zien.’


  ‘Een paar centimeter onder de grond?’ Dyson keek de geoloog ongelovig aan.


  ‘Ja. De bewoners van de ranch stoken er hun haarden mee. Het ligt er voor het oprapen.’


  ‘Werkelijk? Niet te geloven. Afijn ...’ Dyson haalde zijn schouders op. ‘Zoals je al zei, olie is vandaag de dag goedkoper. Er is nauwelijks vraag naar steenkool.’


  ‘Verder nog iets van uw dienst?’ vroeg Grayson.


  ‘Nee. Dit was het.’


  Na het vertrek van de geoloog, keek Dyson zijn partner aan. Stricklin leek zich niet van de blik bewust. Hij bestudeerde aandachtig zijn nagels. ‘Weet je, George,’ zei Dyson. ‘Ik heb laatst geruchten over een olie-embargo gehoord. Als die op waarheid berusten, zou het wel eens kunnen dat de prijs van steenkool flink omhoog gaat.’


  ‘Inderdaad,’ zei Stricklin. ‘Als ...’


  


  ‘Nou, Chase, je zult moeten toegeven dat onze Texaanse winter heel wat mensvriendelijker is dan de winter in Montana,’ zei Dyson toen hij de rancher een glas met whisky en ijs aanreikte.


  Chase stond op het balkon van een luxe torenflat en keek uit over het water van de Golf van Mexico. De tropische bries die over het water kwam aanwaaien was warm en vochtig.


  ‘Inderdaad,’ zei Chase.


  ‘Je weet niet half hoe blij ik ben dat jij en Maggie zijn gekomen.’ EJ ging naast Chase staan en samen bewonderden ze het uitzicht. ‘Nu kan ik eindelijk eens iets terugdoen voor alle gastvrijheid die ik bij jullie heb genoten.’


  ‘Maggie en Cathleen hadden behoorlijk last van claustrofobie. Het opgesloten zitten valt een vrouw van buiten de ranch niet gemakkelijk. Daarom besloten we enkele dagen deze kant op te gaan en meteen de mogelijkheid te benutten om Ty op te zoeken.’ Beneden hem, ver in de diepte, zag hij Cathleen in het zand dartelen. Ze zocht schelpen, die ze naar Ty bracht, die ze op zijn beurt in een emmertje deponeerde. De derde persoon die zijn zoon en dochter gezelschap hield, was een oogverblindend knap meisje. ‘Je hebt een knappe dochter, EJ.’


  ‘Ik denk dat je zoon verliefd op haar is.’ Dyson keek aandachtig over de rand van zijn glas naar Chase, nieuwsgierig naar diens reactie. ‘Tot dusver laat ze hem echter achter haar aan lopen.’


  ‘Zo gaan de meeste vrouwen te werk.’ Het klonk onaardig, maar Chase kon niet benoemen waarom het idee hem niet aanstond.


  ‘Nou, ik moet zeggen dat ik er geen enkel bezwaar tegen zou hebben als onze families door een huwelijk verenigd zouden worden,’ merkte Dyson op.


  ‘Dat betekent dat je wel héél erg ver op de zaken vooruitloopt. Ik geloof niet dat ze – en dat geldt voor beiden – oud genoeg zijn om precies te weten wat ze willen,’ verklaarde hij na een tweede blik op het paar op het strand. ‘Bovendien is Ty er nog lang niet aan toe om serieuze plannen met een meisje te maken.’


  ‘Ben ik helemaal met je eens,’ teemde Dyson. ‘Ze moeten allebei eerst hun studie afmaken. En ik wil dat Tara Lee een jaar naar Europa gaat om daar eens rond te kijken, zodat haar jeugdige dorst naar avontuur gelest zal zijn als ze terugkomt. Nee, ze moeten beslist geen overhaaste beslissingen nemen.’


  Chase knikte afwezig. Hij probeerde te bepalen of de opmerking in volledige onschuld was gemaakt, of dat ze betrekking had op de gespannen verhouding tussen hem en Maggie.


  In de eerste gloed van hun herboren liefde hadden ze allebei geloofd dat die liefde alle meningsverschillen teniet zou doen en de hobbels op hun huwelijkspad zou effenen. Volwassenheid en levenservaring hadden beiden veranderd, toch was het niet gemakkelijk om afstand te nemen van het beeld uit het verleden dat ze van elkaar hadden. Het viel hem soms niet gemakkelijk om met een verfijnde en welopgevoede vrouw als Maggie te communiceren. Hij was gewend om besluiten te nemen zonder daarbij iemand om advies te vragen. Het was voortdurend een kwestie van passen en meten.


  Er waren ogenblikken dat alles dat tussen hen voorviel met wederzijdse instemming werd afgehandeld, maar die ogenblikken werden steeds schaarser. Zolang Ty maar niet ter sprake kwam, konden ze doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was, maar het was vrijwel onmogelijk om niet over hun zoon te praten.


  Het bleef echter een ironisch feit dat Ty er de oorzaak van was geweest dat ze zich hadden herenigd; nu was hij de oorzaak van de scheiding der geesten. Chase vestigde al zijn hoop op de gedachte dat Ty, zodra hij zijn studie had afgemaakt, naar huis zou komen en voorgoed zou blijven. Als dat zou gebeuren, zou zijn conflict met Maggie uit de weg zijn geruimd.


  Ooit was hij van mening geweest dat een huwelijk zonder liefde en wederzijds begrip tot de mogelijkheden behoorde. Een vergissing, constateerde hij nu.


  ‘Ik heb je zoon een paar keer gesproken sinds hij naar Texas kwam,’ merkte Dyson op. ‘Zoals je weet, heeft hij enkele weekeinden in mijn huis in Fort Worth doorgebracht, en ook een paar op mijn buiten op het eiland Padre. Het is een intelligente en gevoelige jongeman. Ik mag hem graag, hoewel ik vrijwel zeker weet dat hij alleen kwam omdat hij bij Tara Lee in de buurt wilde zijn.’


  ‘Ik heb ook gemerkt dat Ty ontzag voor jou heeft.’ Het was een diplomatiek antwoord, bestemd om zijn teleurstelling te verhullen dat Ty zo opkeek tegen deze vrije ondernemer. Ty luisterde altijd aandachtig naar de mening van Dyson. Chase had geen klachten over de zaken die hij met de man had gedaan, maar hij wilde niet dat zijn zoon hem als modelvoorbeeld nam.


  Chase had geen zin om het gesprek voort te zetten, althans, niet over dit onderwerp. ‘Ik heb gehoord dat er in Wyoming gas en olie is ontdekt. Je hebt daar meer geluk gehad dan in Montana.’


  ‘De olieveldjes in Broken Butte leveren hun geld op, iets minder dan aanvankelijk werd verwacht, maar ze zijn nog steeds profijtelijk.’ Dyson knikte. ‘Behalve steenkool heeft jouw land niets te bieden. Ik heb inmiddels begrepen dat het hele oostelijke deel van Montana enorme voorraden steenkool bevat. Als de oliereserves ooit opraken, zul je een rijk man worden, Calder.’


  ‘Misschien, maar dat zou ten koste van de ranch gaan.’ Het idee was ondenkbaar. Chase nam een fikse slok whisky en probeerde zodoende de smerige smaak die het idee hem in de mond had gelegd kwijt te raken. ‘Je hoeft alleen maar een kijkje in enkele oostelijke staten te nemen om met eigen ogen te zien hoe de steenkoolwinning het land heeft verziekt.’ Het klonk ongewoon heftig.


  ‘In het verleden zijn zulke dingen gebeurd.’ Dyson staarde peinzend voor zich uit. Hij koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Maar met de moderne methoden is het mogelijk de steenkool te winnen en het land daarna in haar oorspronkelijke staat terug te brengen, zonder veel schade aan te richten.’


  ‘O ja?’ Chase keek de man vragend en een beetje wantrouwig aan. ‘Als je iemand opensnijdt en je verwijdert de helft van zijn ingewanden, je naait hem vervolgens dicht en je zet hem weer op zijn benen, zal hij dan lopen? Vijftig jaar geleden werd het land door landbouwers verkracht. Op de plekken waar zij huishielden, wil nog steeds niets groeien.’


  ‘Chase Calder, hoe kun jij uitkijken over het blauw van de Golf en over zaken praten?’ vroeg Maggie plagerig toen ze zich bij de twee mannen op het balkon voegde. ‘We zouden hier vakantie houden, dat was de afspraak, weet je nog?’


  ‘Sorry.’ Onwillekeurig verscheen er een glimlach om zijn lippen. Vroeger zou hij automatisch een arm om haar heen hebben geslagen, maar dat automatisme bestond niet meer.


  ‘Zal ik iets voor je inschenken, Maggie?’ bood Dyson aan.


  ‘Tonic met een schijfje citroen graag,’ zei ze en ze boog zich over de rand van het balkon heen naar voren om naar beneden te kijken. ‘Cathleen heeft het tenminste uitstekend naar haar zin.’


  


  De zoveelste schelp werd aan de verzameling op het strand toegevoegd. Ty keek naar de schelpen aan zijn voeten. De twee volwassenen hadden een korte wandeling over het strand gemaakt en lagen nu op hun uitgespreide badhanddoeken. Vandaar keken ze naar het vijfjarige meisje.


  ‘Ga er nog maar een paar zoeken,’ spoorde Ty zijn zusje aan. Cathleens paardenstaarten werden door smaragdgroene linten bijeengehouden. De kleur ervan paste bij die van het badpak dat ze droeg. Ze rende op haar korte beentjes naar de vloedlijn om daar haar speurtocht naar schelpen voort te zetten. Haar paardenstaarten wapperden achter haar aan.


  ‘Wat een lekker ding,’ verklaarde Tara, die zich er in stilte over verbaasde dat een kind zoveel indruk op haar kon maken. ‘Ze lijkt erg op je moeder.’


  ‘Wat vind je van mijn ouders?’ Hij wendde zich tot haar. Het zonlicht speelde over zijn spieren.


  ‘Je vader is precies de man zoals ik me hem voorstelde,’ gaf ze toe. ‘Maar het verbaasde me dat je moeder zo verfijnd en modern is. Ik vermoed dat ik dacht dat ze een van die zwijgzame, taarten bakkende vrouwen was.’


  ‘Ik heb tegen je gezegd dat ze iets bijzonders is,’ bracht Ty haar in herinnering.


  ‘Ah, maar een zoon ziet zijn moeder altijd in een bijzonder licht,’ zei ze lacherig en vervolgens nam ze hem aandachtig op. ‘Ze lijkt me, eerlijk gezegd, te jong om een zoon van jouw leeftijd te hebben.’


  ‘Ze was nog heel jong toen ik werd geboren, een tiener nog.’ Dit was noch het juiste tijdstip, noch de juiste plek om over tragische details uit het verleden te praten.


  Er verscheen een frons in Tara’s voorhoofd. ‘Ik heb altijd al medelijden gehad met meisjes die op jeugdige leeftijd al een kind kregen dat hen aan handen en voeten bond. Ze missen zoveel.’ Ze glimlachte Ty vriendelijk toe; de verhulde mededeling ontging hem niet. ‘Ik ben de eerstkomende jaren niet van plan om te trouwen, laat staan om kinderen te krijgen. Er zijn nog te veel dingen die ik eerst wil zien en doen. Begrijp je?’


  ‘Is het ooit bij je opgekomen dat je die dingen ook zou kunnen doen en zien als je getrouwd bent?’ De vraag klonk een beetje scherp. Ze had een plaats in al zijn dromen, maar een dergelijke plek leek voor hem in haar dromen niet te zijn weggelegd.


  ‘Met een man? Een echtgenoot? Samen met hem? Wat saai!’
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  De wijzer die aangaf hoeveel benzine er nog in de tank van het benzinestation voorradig was, stond bijna op nul. Chase reed de terreinauto naar de pompen en constateerde dat er nog een auto van de Triple C stond geparkeerd. Het benzinestation van Blue Moon was tankstation, supermarkt én postkantoor.


  Toen Chase uitstapte, zag hij Ty uit de winkel te voorschijn komen en zijn hoofd buigen om een sigaret op te steken. Dat gaf Chase een ogenblik de gelegenheid om zijn zoon onopgemerkt gade te slaan. Wat hij zag beviel hem. De stoffige en door de zon gebleekte jeans, de puntige rijlaarzen met de hoge hakken en het geblokte werkoverhemd, de met zweetvlekken overdekte cowboyhoed op zijn hoofd, zo hoorde een rancher er uit te zien. Ty’s haar was in de nek wat aan de lange kant, maar dat detail zag Chase over het hoofd.


  Toen Ty de lucifer doofde, keek hij op. Heel even aarzelde hij toen hij zijn vader in het oog kreeg, toen stapte hij met soepele tred op hem af. De houding van zijn vader leek iets vriendelijker, alsof ze elkaar voor het eerst sinds lange tijd op neutraal grondgebied ontmoetten. Sinds het ogenblik dat hij aangekondigd had naar de Universiteit van Texas te willen, was hun verstandhouding aanzienlijk bekoeld. Maar een fractie van een seconde geleden meende hij een glimp van waardering in zijn vaders ogen te hebben bespeurd.


  ‘Kom jij net van de ranch van Phelps?’ Ty herinnerde zich vaag dat zijn vader de vorige avond had meegedeeld op de betreffende ranch naar enkele paarden te gaan kijken.


  ‘Ja, maar ik had niet genoeg benzine om meteen terug te rijden naar De Hofstede.’ Hij zweeg een ogenblik toen Emmett Fedderson, de pompbediende, zijn ronde lijf tussen de pomp en de terreinauto perste. Chase stak in een zwijgende groet zijn hand op en wendde zich vervolgens weer tot Ty. ‘Vandaag is het jouw vrije dag, is het niet?’


  ‘Ja.’ Ty kneep zijn ogen half dicht om de omhoog kringelende sigarettenrook te weren. ‘Ik stond net op het punt om naar huis te gaan om me op te frissen en een hapje te gaan eten. Een aantal van de jongens gaat vanavond naar Sally’s Bar.’


  ‘Toen ik zo oud was als jij, was de tent in handen van een kerel die Jake heette.’ Zijn vader glimlachte afwezig. ‘Het was de enige plek in de omgeving waar iets te beleven viel.’


  ‘Nog steeds.’ Ty grinnikte.


  ‘Het is wel heel wat anders dan de gelegenheden die je in Texas gewend bent.’ De opmerking hield een test in.


  ‘Inderdaad, in deze streken hoef je je tenminste niet het hoofd te breken waar je in vredesnaam nu weer eens heen moet,’ zei Ty grinnikend. Chase ontspande zichtbaar, opgelucht met de mededeling dat zijn zoon niet naar de steedse uitgaansgelegenheden verlangde. ‘Als je geen haast hebt, zouden we bij Sally even een biertje kunnen pakken.’


  ‘Oké. Ik ga even de benzine betalen. Daarna kom ik die kant op.’ Ondanks zijn achteloze acceptatie van de uitnodiging, was Chase er best blij mee. Het was een hele poos geleden sinds er tussen hen sprake was geweest van enige vorm van intimiteit.


  De bezoekers die op zaterdagavond verpozing bij Sally zochten, kwamen gewoonlijk omstreeks etenstijd. Toen Ty zijn auto voor het restaurant annex bar parkeerde, stonden er al verschillende andere auto’s. De vroege bezoekers waren over het algemeen oudere mensen en echtparen met jonge kinderen. Ze kwamen vroeg, aten een hapje en bleven nog wat na om een paar borrels te drinken. Vóór de op feest beluste cowboys arriveerden, waren de meesten van hen alweer vertrokken om de kinderen op tijd naar bed te brengen.


  Toen Ty de zaak binnenstapte, waren de meeste tafeltjes bezet. De jukebox leverde een maximaal volume en de jeugd bleef het apparaat met muntstukken voeden. Te midden van het geroezemoes, het gekletter van bestek en de muzikale klanken, steeg af en toe vrolijk gelach op. Er hing een huiselijke, warme sfeer.


  ‘Hallo, Ty. Wat zal het zijn?’ Sally Brogan stelde de vraag, voor hij plaatsnam aan de bar. Ze had twee volle dienbladen in haar handen en was blijkbaar op weg naar een tafeltje.


  ‘Twee bier.’ Hij bedacht zich en begaf zich naar het laatste vrije tafeltje.


  Sally moest eerst twee andere tafeltjes bedienen voor ze de schuimende glazen bier voor hem neerzette. ‘Hoe staan de zaken?’ Hoe druk het in de bar ook was, Sally had altijd tijd voor een praatje. De roodharige vrouw verstond haar vak.


  ‘Uitstekend.’ Ty knikte. Sally was een aardige vrouw, slank en aantrekkelijk op een onopvallende manier. Ze was voor iedereen als een moeder of een zus, afhankelijk van de leeftijd van de andere persoon.


  ‘Hoe gaat het met de studie?’


  ‘Heel goed. Ik doe tegenwoordig landbouwkunde en ik volg een cursus boekhouden.’


  ‘Sally?’ In de deuropening van de keuken verscheen een vrouw. ‘DeeDee vraagt naar je, in de keuken.’


  Hij nam een slok van het koude bier en wreef het schuim van zijn mond. Haar reactie was typerend voor de bewoners van deze streek. Zodra de universiteit ter sprake kwam, waren ze uitgekletst. In deze streek van Montana stond iemand met een diploma van de middelbare school al in hoog aanzien. Studeren was iets waar je hoogstens een grapje over maakte.


  De cafédeur ging open en zijn vader stapte naar binnen. Toen hij Ty zag, begaf hij zich meteen in de richting van diens tafeltje.


  ‘Dat smaakt,’ zei Chase na een slok van het koude bier. ‘Dat gesprek met Phelps heeft me dorstig gemaakt.’


  ‘Had hij goede paarden te koop?’ vroeg Ty.


  ‘Dat wel, maar hij vroeg te veel naar mijn zin.’


  Terwijl ze van hun bier dronken, spraken ze over paarden en wisselden van mening over nieuwe fokmethoden.


  ‘Heb jij trek?’ vroeg Ty ten slotte. ‘Dit bier herinnert me eraan dat ik mijn lunch heb overgeslagen.’


  ‘Ja.’ De geuren die uit de keuken de zaak binnen zweefden, prikkelden de eetlust.


  ‘Zou ma al aan het eten zijn begonnen?’


  ‘Waarom bel je haar niet en vraag of dat zo is?’ Zijn vader leunde op zijn stoel achterover, strekte zijn benen en keek om zich heen. ‘Ik zal Sally opdracht geven een paar malse steaks op de grill te leggen. Waar is ze eigenlijk?’


  ‘De laatste keer dat ik haar zag, werd haar aanwezigheid in de keuken vereist.’


  ‘Oké. Bel jij je moeder, dan zal ik eten bestellen.’


  ‘Afgesproken.’ Ty schoof zijn stoel naar achteren en zocht in zijn broekzakken naar los geld. Zijn vader begaf zich in de richting van de keuken.


  Op De Hofstede werd de telefoon door Cathleen opgenomen. Ty was verplicht om enkele minuten met zijn jongere zusje te praten, voor ze genegen was haar moeder aan de telefoon te roepen.


  ‘Is er iets mis, Ty?’ Haar stem klonk bezorgd.


  ‘Niets, of het moet zijn dat je al aan het eten bent begonnen,’ antwoordde hij.


  ‘Nog niet. Ik zit eigenlijk te wachten tot je vader thuiskomt. Hoezo? Hij komt vanavond zeker niet thuis.’ Ze beantwoordde haar eigen vraag.


  ‘Nee, en ik ook niet,’ stelde hij haar op de hoogte. ‘Ik liep hem hier tegen het lijf. We zijn nu bij Sally en we wilden hier een hapje eten, dus wat het eten betreft hoef je met ons geen rekening te houden.’


  ‘Oké.’ Maggie’s reactie aarzelde tussen opluchting en teleurstelling. Het was duidelijk dat Ty en Chase het op dat ogenblik goed met elkaar konden vinden. Aan de andere kant voelde ze zich een beetje ongerust omdat Chase nu in de nabijheid van Sally verkeerde. De laatste tijd ging hij wat al te vaak naar Maggie’s smaak naar Sally. Misschien haalde ze zich ook maar wat in haar hoofd vanwege de constante wrijving die tussen haar en Chase bestond. Toch vroeg ze zich af waarom Ty haar had gebeld, in plaats van Chase.


  


  Toen Chase de zwaaideuren naar de keuken openduwde, zag hij Sally op haar knieën op de grond zitten. Haar blik was gevestigd op een plek onder het aanrecht. DeeDee Rains, de omvangrijke zwartvoet indiaanse die voor Sally kookte, glimlachte en opende haar mond om iets te gaan zeggen, maar Chase drukte een vinger tegen zijn lippen. Daarna stelde hij zich vlak achter Sally op.


  ‘Heb je een kwartje verloren?’ vroeg hij zacht.


  Het onverwachte geluid van zijn stem maakte haar aan het schrikken. Ze kwam snel overeind en stootte daarbij haar hoofd legen de gootsteenbak.


  ‘O, Sally! Heb je je pijn gedaan?’ Chase liet zich tot in hurkzit naast haar zakken en stak zijn hand uit naar de plek waar ze haar hoofd had gestoten. Op die plek voelde hij een flinke bult. ‘Oei, Sally, wat is het probleem?’


  ‘De afvoer lekt,’ verklaarde ze met een zucht. ‘Eerst dacht ik dat een van de buizen het had begeven, maar –’


  ‘Laat mij maar eens kijken.’ Hij nam de waterpomptang van haar over en stak zijn hoofd onder het aanrecht. Even later was het euvel verholpen. Tegelijkertijd met Sally rechtte hij zijn rug en kwam overeind. Op dat ogenblik gleed Sally uit. Automatisch greep Chase haar vast en voorkwam dat ze viel. Ze drukte een hand tegen de plek waar haar hart onstuimig klopte en haalde diep adem.


  ‘O, mijn hart,’ riep ze uit.


  ‘Je bent geschrokken, meer niet,’ zei Chase geruststellend. Hij was zich maar al te zeer bewust van de zachte rondingen, de volheid van haar lippen en de manier waarop haar boezem op en neer ging. Onwillekeurig gleed zijn wijsvinger strelend langs haar kaaklijn.


  ‘Chase, toe…’ mompelde ze waarschuwend, vóór hij mogelijk ondeugende ideeën zou krijgen.


  ‘Er zijn ogenblikken waarop een man het geploeter moe is, Sally,’ mompelde hij terug, ‘dan wil hij alleen maar uitblazen, ontspannen.’


  Op dat ogenblik werd de deur op een kier geopend, heel even maar, en weer gesloten.


  


  Ty leunde met zijn ellebogen op de tafel, met beide handen om zijn tweede glas bier geklemd. Hij had er nauwelijks van genipt. De schok, zijn vader in de armen van Sally Brogan aan te treffen, was hard aangekomen. Het was alsof hij niets meer voelde, volkomen verlamd was, terwijl hij in gedachten in paniek naar iets zocht dat hem houvast bood. Hij had het gevoel verraden te zijn, maar hoe en op welke wijze, dat kon hij niet bepalen.


  De stoel tegenover hem werd naar achteren getrokken. Ty keek op. Hij zag niets bijzonders in de gezichtsuitdrukking van zijn vader.


  ‘Heb je ma aan de lijn gehad?’ vroeg Chase.


  ‘Ja.’ Zijn stem klonk stijfjes. Ty vroeg zich af of hij zijn vader zou vertellen wat hij had gezien. ‘Wat deed je zo lang in de keuken?’ vroeg hij. Hij keek zijn vader uitdagend aan.


  ‘Een van de afvoerbuizen zat los,’ zei Chase. ‘Ik heb de zaak vastgedraaid.’ Het was een eenvoudig rechtstreeks antwoord. Ty lachte kort.


  ‘Wat is daar zo grappig aan?’


  Twijfel en woede streden in zijn binnenste om voorrang, omdat Ty eigenlijk niet wilde geloven wat hij met eigen ogen had gezien. Hij wilde maar wat graag in een andere uitleg geloven. Misschien had zijn vader Sally alleen maar getroost. Misschien had hij haar geholpen met een vuiltje in haar oog. Misschien had het er alleen maar op geleken dat hij haar wilde kussen. Ty had er nu spijt van dat hij niet wat langer had toegekeken.


  Zijn vader wachtte nog steeds op een antwoord. Ty bracht zijn bierglas naar zijn lippen. ‘Ik kan me Chase Calder eenvoudigweg niet als loodgieter voorstellen.’ Hij nam een fikse slok en probeerde met het vocht de onaangename smaak uit zijn mond te verdrijven. Ten slotte slikte hij het bier door. Zijn blik week geen ogenblik van het glas dat hij met beide handen omklemd hield. ‘Ik heb jou altijd als een bijzonder mens beschouwd.’ Zijn knokkels werden spierwit.


  Die opmerking bracht Chase de uitspraak van Maggie in herinnering dat Ty hem als een soort godheid beschouwde. Op dit ogenblik voelde hij zich allesbehalve goddelijk.


  ‘Ik ben ook maar een mens, Ty.’ De vermoeidheid trok aan hem. De vermoeidheid bij de gedachte dat iedereen van hem verwachtte dat hij op elke vraag een antwoord wist. ‘Soms voel ik me belazerd en eenzaam, net zoals iedereen wel eens overkomt.’


  Een gedeelte van die opmerking vond een klankbord. ‘Waarom zou jij je eenzaam moeten voelen? Je hebt ma toch?’


  ‘Als je van iemand houdt, betekent dat niet dat je je nooit meer eenzaam voelt,’ antwoordde Chase somber.


  Sally bracht hun bestelling. Zout en peper werden uitgewisseld zonder dat er een woord werd gesproken. Ty kreeg een vers glas bier voor zijn neus en mompelde een bedankje. Allebei richtten ze hun aandacht op het eten, maar Ty bleef in gedachten voortdurend bezig met de ontdekking die hij had gedaan.


  Als zijn moeder erachter kwam dat zijn vader een verhouding met Sally Brogan had, zou ze zich tot in het diepst van haar ziel gekwetst voelen. Hoe kon een man van een vrouw houden en haar iets dergelijks aandoen? Toch ging het er in zijn verhouding met Tara niet veel anders aan toe. Hij zocht per slot van rekening ook lichamelijke bevrediging bij andere vrouwen. Maar meteen daarop verwierp hij de vergelijking. Zodra ze getrouwd waren, zou dat veranderen.


  Hij wist niet wat hij met de situatie aan moest. Aan de ene kant nam hij het zijn vader kwalijk en aan de andere kant zocht hij naar redenen om zijn vaders gedrag te verklaren.


  Toen ze klaar waren met eten, bestelde zijn vader koffie, maar Ty bestelde opnieuw bier. ‘Over een paar weken vertrekje voor je laatste studiejaar.’ Zijn vader stak de brand in een dun sigaartje en blies de rook naar het plafond. ‘Ik geloof dat wel duidelijk is dat ik van mening ben dat je je tijd beter op de ranch had kunnen besteden. Maar afijn, je bent nu bijna klaar met je studie en dan is dat probleem van de baan.’ Toen een antwoord van de kant van Ty uitbleef, keek Chase hem bezorgd aan. ‘Of loop je rond met plannen waar ik niets van afweet?’


  ‘Nee, nee, helemaal niet.’ Het bierglas liet een vochtkring achter op het tafelblad. ‘Na mijn laatste studiejaar kom ik meteen terug naar de ranch.’


  ‘Fijn dat te horen. Heel even maakte ik me zorgen dat je andere plannen had.’ Hij glimlachte opgelucht. ‘Overigens, Dyson komt volgende week op bezoek. Hij heeft vanochtend gebeld. Momenteel zit hij in Wyoming. Omdat hij zo dicht in de buurt is, neemt hij de gelegenheid te baat om hier even langs te komen.’


  ‘Komt Tara ook mee?’ vroeg Ty.


  ‘Daar heeft hij niets over gezegd.’ Hij schonk Ty een vluchtige blik en tikte de as van zijn sigaar in de asbak. ‘Heb je serieuze plannen met haar?’


  ‘Ik ga met haar trouwen,’ verklaarde hij.


  ‘Je houdt dus van haar?’


  ‘Zeker weten.’ Niemand had Ty ooit kunnen uitleggen wat liefde was. In de nabijheid van Tara werd hij altijd door een vreemde honger gekweld; een honger die aan hem knaagde, zodat hij in haar handen veranderde tot iemand die zijn ziel voor een boterham zou verkopen.


  ‘Ik ga niet tegen je zeggen dat je nog te jong bent om te trouwen, hoewel ik dat wel vind. Als je zo in haar ban bent, heeft het geen enkele zin om je advies te geven. Je zult toch niet naar me willen luisteren. Maar als je van haar houdt, nodig haar dan eerst een keer uit om naar de ranch te komen... zodat ze weet wat haar te wachten staat.’


  ‘Waarom?’ Ty had op dat ogenblik volstrekt geen behoefte aan adviezen van zijn vader, zeker niet wat dit onderwerp betrof.


  ‘Sommige mensen kunnen niet wennen aan het gevoel van eenzaamheid dat iedereen hier vroeg of laat bevangt. Het leven hier is totaal anders dan het leven dat zij gewend is. Er zijn hier geen leuke winkels, geen theaters en geen clubs, en zoveel andere dingen niet die zij als doodgewoon beschouwt. Je bent het haar verplicht om haar kennis te laten nemen van het soort leven dat haar hier te wachten staat.’


  ‘Ma heeft het hier naar haar zin,’ verklaarde Ty.


  ‘Jouw moeder werd hier geboren. Tara is in de stad opgegroeid.’


  ‘En zou dat verschil uitmaken?’ Een zweem van sarcasme klonk door in zijn stem. Het voortdurende gepreek over dit onderwerp begon Ty de keel uit te hangen.


  ‘Als het haar hier niet bevalt, zit jij met een probleem waarvoor nauwelijks een oplossing te vinden zal zijn,’ zei zijn vader. ‘Elk huwelijk kent echter problemen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Wat is jouw probleem?’ wilde Ty weten.


  Zijn vader keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Dat is een zaak tussen jouw moeder en mij, iets wat wij samen zullen moeten oplossen.’


  ‘Maar dan moeten beide partners bereid zijn om tot een oplossing te komen.’


  ‘Als je me iets duidelijk wilt maken, zeg het dan rechtstreeks, niet via een omweg,’ bromde Chase.


  Ty hield de beschuldigingen die hem op de lippen lagen binnen, met tegenzin. Hij was nu eenentwintig en wilde voor vol worden aangezien. In dit geval kon hij, als de zoon, niet afstandelijk blijven. Hij bracht zijn glas bier naar zijn lippen.


  ‘Ik ga maar eens op huis aan,’ zei Chase, ‘vóór Maggie denkt dat ik verdwaald ben.’ Toen hij opstond, pakte hij de rekening van de tafel. ‘Ik neem de maaltijd voor mijn rekening.’


  Na het vertrek van zijn vader bleef Ty nog een poosje zitten. De glazen bier die hij consumeerde misten hun uitwerking niet. Hij had er de grootste moeite mee om samenhangend te denken. Zijn gedachten versprongen voortdurend van Tara naar zijn moeder, en van haar naar zijn vader, en terug naar Tara. Hij wilde haar spreken. Hij wilde haar stem horen.


  Hij stond op en zocht zijn losse muntstukken bij elkaar. Toen hij overeind kwam, voelde hij zijn bloed op duizeligmakende wijze door zijn lijf stromen. Plotseling voelde hij zich goed, los en zonder problemen.


  Zowel het restaurant als de bar waren inmiddels volgelopen. Enkele gezinnen met jongere kinderen maakten zich op om te vertrekken. Cowboys en ranchknechten kwamen in groepjes van twee of drie de zaak binnen. De meesten kenden Ty van gezicht. Iedereen kende hem van naam. Hij werd van verschillende kanten vrolijk begroet toen hij zich naar de telefoon begaf.


  Een van de biljarters stapte in voorbereiding op een moeilijke stoot naar achteren en stootte hem aan. Ty stapte haastig opzij en kwam in botsing met een achttienjarige jongen met peenhaar, een sproetengezicht en een witte zweetband om zijn gebruinde voorhoofd.


  ‘Sorry, Andersen.’ Ty verontschuldigde zich tegenover de oudste zoon van het gezin dat vee hield op een stukje land dat grensde aan de zuidgrens van de Triple C.


  ‘Laat maar zitten.’ De jongen deed op zijn beurt een stap opzij en gunde Ty zodoende een blik op het meisje dat hem vergezelde.


  ‘Hallo, Jessy. Hé, ik heb jou nog nooit zonder hoed gezien.’


  Hij keek naar haar dikke, blonde haar. Haar krullen glansden goudkleurig. ‘Het ziet ernaar uit dat de beste lassowerper van de Triple C zich eindelijk heeft laten strikken.’


  ‘Misschien kan ik je op zekere dag leren hoe je dat moet aanpakken,’ zei ze adrem.


  Ty porde Andersen met een elleboog tegen zijn ribbenkast. ‘Pas maar op voor dat meisje. Ze weet wat ze wil.’ Hij had geen oog voor haar witte spijkerbroek en evenmin voor de eenvoudige snit van haar glanzende blauwe bloes. Zonder een reactie van de jongen af te wachten, liep hij verder in de richting van de telefoon. Even later had hij contact met Texas.


  ‘Hallo, met Ty, mag ik Tara even.’ Hij schermde het mondstuk met zijn handpalm af om het lawaai buiten te sluiten.


  ‘Met wie? Ik heb u niet verstaan.’


  ‘Ty Calder.’ Dezelfde onpersoonlijke stem verzocht hem een ogenblik te wachten en dat deed Ty, maar vol ongeduld. Toen:


  ‘Hallo, Ty? Met EJ. Ik vrees dat Tara Lee vanavond uit is. Is het belangrijk?’


  Het aangename gevoel gleed uit hem weg. Er verscheen een frons in zijn voorhoofd toen hij wanhopig naar een excuus voor het telefoontje zocht. ‘Ik wilde alleen even met haar praten, meer niet.’


  ‘Ty, ben je dronken?’ Dyson klonk licht geamuseerd.


  ‘Nee, meneer, nog niet.’ Maar de aandrang om zijn gevoelens in alcohol onder te dompelen werd sterker. ‘Zeg maar tegen haar dat ik heb gebeld.’ Hij voelde zich nijdig omdat ze niet thuis was. Onwillig hing hij de hoorn aan de haak.
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  Met een rietje hield Jessy de ijsblokjes in haar Cola in beweging. Haar blik gleed meer dan eens in de richting van de biljarttafel, waar Ty met de keu in zijn hand en een bierfles in zijn andere zijn beurt afwachtte. Meesttijds bungelde er een sigaret tussen zijn lippen. Als hij aan stoot was, hield hij zijn ogen half dichtgeknepen tegen de rook.


  Hij bewoog zich met onvaste pas op zijn lange, gespierde benen, tot nu toe had hij de beheersing over zijn ledematen nog niet verloren. Jessy had geen idee hoeveel flessen bier hij inmiddels had gedronken, maar het was overduidelijk dat hij hard op weg was om straalbezopen te worden. Hij lachte te hard en zijn stem, als hij iets zei, klonk ook te hard. Met een mengeling van afkeer en medelijden sloeg ze hem gade. Het ontging haar echter dat de cowboys in zijn gezelschap in dezelfde staat verkeerden.


  Ze boog haar hoofd en zoog een slok waterige Cola door het rietje haar mond binnen. Leroy Andersen gebruikte het tafelblad als slagwerk. Zijn vingers tikten mee op het ritme van de muziek uit de jukebox. Zijn schouders bewogen ook mee. Jessy had het opgegeven om een gesprek met hem op gang te houden. Ze had er genoeg van om met de muziek om zijn aandacht te moeten wedijveren. Zijn vlakke hand belandde aan het eind van het liedje met een plof op de tafel.


  ‘Wat een ritme, hè?’ Hij wreef met zijn handen over zijn dijbenen en wachtte haar reactie af.


  Ze glimlachte zuinigjes, maar ze zei niets. Persoonlijk hield ze niet zo van de liedjes die Leroy uitkoos.


  ‘Zal ik er nog een paar draaien?’ opperde hij.


  ‘Waarom niet.’ De mogelijkheden tot vermaak waren beperkt, vooral omdat Leroy nauwelijks iets zei en, ondanks al zijn vermeende ritmische aanleg, niet kon dansen. Al haar vriendinnen maakten behoorlijk ophef over het uitgaan op zaterdagavond, ongeacht door welke jongen ze werden gevraagd. Haar ouders, die zich soms zorgen over haar maakten, hadden haar deze keer aangezet de uitnodiging van Leroy te accepteren. Maar Jessy verveelde zich mateloos. In gezelschap van een groep had ze het meer naar haar zin.


  De jukebox bleef de keuze van Leroy spuien en Leroy bleef in de maat meetikken. Het platenbestand in de jukebox was sinds de zomer ongewijzigd gebleven.


  ‘Hé, ik wil nog een biertje.’ Het was Ty, die een kwartier later de bestelling door de zaak schreeuwde. Jessy stond op, liep naar de jukebox en werd door hem opgemerkt.


  ‘Wat dacht je van deze?’ vroeg Leroy, die haar trouw was gevolgd. Toen ze zich naar voren boog, haakte iemand van achteren een arm rond haar middel en trok haar naar zich toe. Van opzij keek Ty haar met zijn glazige alcoholblik loom aan. Haar hart sloeg een roffel tegen haar ribbenkast.


  ‘Ik heb je de hele avond nog niet zien dansen, Jessy.’ Zijn stem klonk een beetje gezwollen. ‘Ben je op de dansvloer net zo thuis als op de rug van een paard?’


  ‘Ty Calder, je bent dronken,’ zei ze beschuldigend.


  ‘Ik wil dansen’ – hij fronste geïrriteerd zijn wenkbrauwen – ‘ik wil geen preek.’ Vervolgens keek hij langs haar heen naar de jongen met wie ze een afspraakje had. ‘Je vindt het niet erg, hè, Andersen?’


  ‘Ik heb er geen bezwaar tegen, meneer Calder.’


  ‘Heb je dat gehoord?’ Een frons trok een van zijn wenkbrauwen in een boogje omhoog toen hij Jessy weer aankeek. ‘Menéér Calder heeft van jouw vriendje toestemming om met je te dansen.’ Spottend boog hij zijn hoofd.


  ‘Oké, vooruit maar,’ zei ze instemmend. ‘Als je tenminste zo lang op je benen kunt blijven staan.’


  Hij liet haar los en ze begaven zich naar de dansvloer. Toen Jessy hem daar aankeek, sloeg hij opnieuw een arm rond haar middel. Hun heupen drukten bijna tegen elkaar. Ze draaide zodanig van hem weg dat hun voeten voldoende ruimte hadden om te bewegen. Na enkele rondjes over de dansvloer leek hij werkelijk zijn best te doen om de passen op de juiste manier uit te voeren. Jessy begon zich af te vragen of Ty werkelijk zo dronken was als ze aanvankelijk had gedacht. Toen begaf zijn concentratie het. Hij struikelde half.


  ‘Sorry,’ mompelde hij, waarna hij bijna op haar tenen stapte. Zijn greep op haar verstrakte en Jessy besefte dat hij zich aan haar overeind hield. Hij had zijn hoed in de tussentijd laag op zijn voorhoofd geplaatst, zodat niemand kon zien hoezeer hij zich inspande om zich zo nuchter mogelijk te gedragen.


  ‘Misschien kan ik beter leiden,’ opperde ze.


  Ty verstijfde. ‘Geen denken aan.’ Hij voerde haar over de dansvloer, vastbesloten en stuntelig tegelijk.


  Toen de muziek ophield, bleef hij staan en liet haar los. Op onvaste benen, licht heen en weer wiegend, zette hij zijn hoed af en probeerde een spottende buiging te maken, maar daarbij viel hij bijna. Jessy greep hem vast en leidde hem naar een stoel die door iemand behulpzaam naar voren werd geschoven.


  ‘Pff.’ Hij vermoedde dat het vertrek niet helemaal betrouwbaar was; de wanden bleven om hem heen draaien. ‘Ik heb een biertje nodig.’


  ‘Je hebt er genoeg gehad,’ verklaarde ze.


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde Ty tegen haar verwachting in, en stond op. De stoel hield hij echter vast. ‘Het is al laat. Ik moet eens op huis aan.’ Hij schoof zijn handen in zijn zakken, blijkbaar om iets te voorschijn te halen. ‘Waar zijn de sleutels?’ Het volgende ogenblik schreeuwde hij door het vertrek: ‘Heeft iemand mijn autosleutels gezien?’


  ‘Je bent niet in staat om naar huis te rijden,’ verkondigde Jessy.


  ‘Ik heb ze in de auto laten zitten,’ herinnerde hij zich plotseling en hij draaide zich om naar de deur.


  Iemand greep hem vast, vóór hij over een tafel kon struikelen.


  Jessy schoot naar voren en ondersteunde hem om hem in de juiste richting te sturen.


  ‘Jessy, waar ga je heen?’ Leroy dook naast haar op. Hij hield zijn wenkbrauwen gefronst en liep met haar mee.


  ‘Ty is te dronken om naar huis te kunnen rijden. Zijn auto staat voor de deur. Ik ga hem thuisbrengen. Het is trouwens toch al laat.’ Ze wankelde onder het gewicht van de rancherszoon, want Ty vertrouwde meer op haar dan op zijn eigen benen.


  ‘Zal ik met je meegaan?’ Leroy kon niet bepalen wat hij moest doen.


  ‘Het heeft geen enkele zin dat jij ons naar de ranch achterna rijdt, en vervolgens het hele eind terug naar huis.’ Eerlijk gezegd was ze blij dat ze vroegtijdig een eind aan haar afspraakje kon maken.


  Met hulp van enkele cowboys van de Triple C was Jessy in staat om Ty in de cabine van de terreinauto te hijsen. Hij protesteerde toen zij achter het stuur plaatsnam. Hij beweerde bij hoog en bij laag dat hij best zelf kon rijden, maar ze liet zich door zijn protesten niet vermurwen.


  ‘Jij denkt dat ik dronken ben, niet waar?’ vroeg hij met een gezwollen tong. Vervolgens probeerde hij haar ernstig aan te kijken, waarbij hij zo ontzettend zijn best deed dat ze in zijn blikveld in twee Jessy’s werd verdeeld. Ty was er niet zeker van, maar hij had het idee dat ze niet eens naar hem keek. ‘Nou, dat is ook zo,’ stelde hij haar trots op de hoogte. Hij greep zich vast aan de portiersteun toen de auto met een ruk in beweging kwam en meteen een U-bocht maakte. ‘Ik ben een Calder, weet je dat?’ Hij zette zich schrap voor de volgende bocht, maar Jessy reed rechtdoor. Hij probeerde duidelijk te articuleren. ‘Vanavond was ik van plan om dronken te worden, en dat is gebeurd. Een Calder doet altijd wat hij zich voorneemt te doen.’


  ‘Daarover bestaat geen twijfel,’ mompelde Jessy.


  Zijn hoofd voelde groot en zwaar aan, en het gewicht ervan leek bijna te veel voor zijn nek. Zijn kin zakte naar zijn borst. Hij schoof zijn hoed nog verder naar voren om zijn ogen te beschaduwen.


  De lichtbundels van de koplampen sneden een tunnel door de duisternis. Ze verlichtten de berm en het hoge gras aan weerskanten van de weg. De rest van de omgeving was inktzwart. Ty staarde naar de bosjes struikgewas die af en toe opzij van hen opdoken. De auto reed te snel om meer te kunnen onderscheiden dan een groen-gelig waas.


  De hele avond had hij zijn uiterste best gedaan om zijn woede met humor te verhullen, maar nu kwam er een eind aan de show. Zijn tong voelde aan als een bittere leren lap. Alles werd verondersteld rozengeur en maneschijn te zijn, maar zelfs zijn ouders waren niet gelukkig. Een doffe woede nam bezit van hem toen hij aan zijn vader dacht, altijd zo op eerlijkheid gesteld, met z’n verdomde erecode. Iedereen moest zich eraan houden, behalve hijzelf.


  Met dronkemansbewegingen draaide Ty het zijraampje naar beneden en liet vervolgens zijn rug tegen de leuning steunen. De druk van de wind was constant en gaf hem geen ogenblik rust. Hij was het moe om altijd maar tegen de wind in te moeten werken. Hij was het moe om nooit eens opzij te kunnen stappen, om een ogenblik op adem te kunnen komen; het zou als een teken van zwakte worden beschouwd.


  De snelheid van de terreinauto nam af en via de oostpoort reden ze het grondgebied van de ranch op. Zijn bedwelmde geest werkte te traag om zijn omgeving in zich op te kunnen nemen. Ze waren de poort al gepasseerd vóór Ty er erg in had.


  ‘Stop eens.’ Hij deed enkele vergeefse pogingen, vóór hij erin slaagde zich min of meer overeind te hijsen. De snelheid van de auto bleef gehandhaafd. ‘Stoppen, zei ik.’


  ‘Ik kan hier niet midden op de weg stoppen,’ verklaarde Jessy. ‘Een eindje verderop is er voldoende ruimte in de berm.’


  ‘Ik wil dat je nu stopt!’ Hij greep naar het stuur met de bedoeling de auto zelf naar de wegkant te rijden. Het voertuig maakte een scherpe bocht en belandde bijna in de greppel naast de weg. Ty verloor zijn evenwicht. Jessy kon de auto nog net op de weg houden, maar haar hart klopte in haar keel. Toen hij opnieuw een hand uitstak naar het stuur, gaf ze hem nijdig een duw.


  ‘Je zult ons allebei om zeep helpen.’ Ze ging iets langzamer rijden. ‘Als je moet braken, steek dan je hoofd buiten het raam.’


  ‘Nee, jij stopt en ik stap even uit.’ Ty greep naar de contactsleutel.


  ‘Oké, oké!’ Zijn kinderachtige gedrag maakte haar woedend. Ze trapte hard op het rempedaal, waarna de terreinauto slippend tot stilstand kwam. ‘Alsjeblieft, ga je gang!’ Hij had zich al van haar afgewend en zocht op de tast naar de portierhendel. Jessy hield met haar beide handen het stuur omklemd en kneep hard in de stuurvelg om haar woede in bedwang te houden. Ze zag hem wankelend uitstappen. ‘Eigenlijk zou ik je hier gewoon moeten achterlaten,’ mompelde ze. ‘Een fikse wandeling zou je opfrissen.’


  Maar haar dreigende woorden ontgingen hem. Ty liet zich half uit de auto vallen, wankelde de greppel in en klauterde aan de andere kant ervan naar boven. Althans, na enkele vergeefse pogingen slaagde hij erin om naar boven te klimmen. Jessy hield zijn zwarte silhouet in het oog toen hij in de donkere nacht dreigde te verdwijnen. Aanvankelijk dacht ze dat hij ergens zijn behoefte wilde doen, maar het volgende ogenblik zag ze hem stilstaan en om zich heen kijken alsof hij verdwaald was.


  Toen hij half naar voren viel, zich in evenwicht hield en nog verder wegliep van de weg, klom ze haastig uit de cabine en volgde hem. Als hij viel en het bewustzijn verloor, zou ze de grootste moeite hebben om hem in de duisternis terug te vinden.


  Op dertig meter afstand van de weg bleef hij opnieuw staan. Jessy deed hetzelfde, enkele meters achter hem. Ze had de koplampen van de auto niet gedoofd. Ergens achter haar doorsneden hun lichtbundels de duisternis, maar daar had ze op deze plek niet veel aan. Ze werd omringd door een grijs-zwarte massa van schaduwen. Jessy bevond zich echter dicht genoeg in de buurt van Ty om zijn donkere silhouet te kunnen volgen.


  Hij hield zijn armen een eindje van zijn lijf vandaan, de handpalmen naar boven gekeerd, alsof hij de hemel iets wilde afsmeken. Toen balde hij zijn vuisten. Hij hield zijn benen iets gespreid en wierp zijn hoofd in de nek. ‘Je bent een stinkend-eenzaam land.’ De woedende beschuldiging kwam uit het diepst van zijn ziel. ‘Een droom. Ik dacht dat ik een droom had die werkelijkheid zou worden.’ Zijn dronkemansgelach klonk afschuwelijk. ‘Vanaf het begin is het een nachtmerrie geweest. Je bedreigt een man. Je laat hem dingen zien die er niet zijn. Je laat hem in de waan dat er nog maar één heuvel te beklimmen is, dan leid je hem naar de volgende. En hij maar denken dat het daarna gemakkelijk wordt! Ha, het wordt alleen maar erger. Jij, dit land, manipuleert een man tot hij uiteindelijk met steeds minder genoegen neemt.’


  Zijn knieën knikten en hij zakte op de grond ineen. Verslagen liet hij zijn hoofd hangen. Jessy aarzelde, geroerd door deze uiting van frustratie en woede. Ze wachtte tot ze er zeker van was dat zijn tirade was beëindigd, toen liep ze langzaam naar hem toe. Hij zat nu in hurkzit, met hangende schouders en gebogen hoofd. Toen ze zijn schouder aanraakte, keek hij met een glazige blik naar haar op.


  ‘Kom op, Ty.’ Ze zei het vriendelijk en hielp hem overeind. ‘Ik breng je naar huis.’


  ‘Weet je waar het is?’ vroeg hij terwijl hij met haar hulp zijn rug rechtte. Ze sloeg een arm om zijn middel en hij haakte zijn hand om haar schouders. Samen liepen ze gearmd in de richting van de koplampen van de auto. Halverwege plooide een brede glimlach zijn lippen. Hij grinnikte, blijkbaar geamuseerd door iets wat hem spontaan te binnen schoot. ‘Ik wilde altijd al zijn zoals hij. Heb ik je dat ooit verteld.’ De ironie in zijn stem beviel haar niet.


  ‘Nee.’ Jessy veronderstelde dat hij het over zijn vader had, maar ze begreep niet waar het eigenlijk om begonnen was.


  Toen ze de auto bereikten, opende ze het portier aan de passagierskant en hielp hem naar binnen. Zijn voet kwam verschillende keren vergeefs omhoog, vóór hij de treeplank wist te vinden, waarna hij met een duwtje van Jessy de cabine binnenviel. De inspanning leek zijn laatste restje energie te hebben verbruikt. Hij zakte in een hoekje onderuit toen Jessy op de bestuurdersstoel plaatsnam. Het geluid van de startende motor bracht hem een ogenblik bij zijn positieven.


  ‘Verdomme, wat ben ik moe,’ mompelde hij en hij liet zijn lange lijf nog verder onderuit glijden. Jessy reed heel voorzichtig, en af en toe keek ze hem van opzij medelijdend aan. De universiteit had hem nauwelijks veranderd. Het was waar dat hij beter uit zijn woorden kon komen dan de meeste cowboys – als hij nuchter was – maar diep in zijn hart was Ty dezelfde eenzame jongeman gebleven op wie ze eertijds verliefd was geworden.


  Achter een van de ramen van De Hofstede brandde nog licht. Ze parkeerde de auto voor de lage veranda. Het licht dat via het raam naar buiten viel, tekende een vervormde rechthoek op de planken. Toen ze de contactsleutel had omgedraaid, keek Jessy naar Ty, maar het feit dat de auto tot stilstand was gekomen, leek aan hem voorbij te zijn gegaan.


  Ze boog zich naar hem toe en schudde aan zijn schouder. Maar hij reageerde niet. Ze schudde harder, wat een ontevreden kreun aan hem ontlokte.


  ‘Wakker worden, Ty.’ Nu greep Jessy hem bij zijn schouders vast en probeerde hem uit zijn comfortabele hoekje te trekken. Ty bewoog zich en mompelde onsamenhangende woorden. Daarna probeerde hij terug te kruipen naar zijn warme plaatsje. Jessy bleef volhouden en probeerde hem steviger vast te pakken.


  ‘Ga overeind zitten, Ty,’ beval ze geduldig en slaagde er nu in hem in de richting van het portier te trekken. ‘Kom, dan zal ik je naar de voordeur helpen.’


  Zijn hoofd slingerde van links naar rechts toen hij bij bewustzijn probeerde te komen. Tegelijkertijd probeerde hij zich op zijn omgeving te oriënteren. Zijn oogleden zakten en hij moest zijn hoofd achterover houden om iets te kunnen onderscheiden. ‘Waar zijn we?’ vroeg hij met een dikke tong.


  ‘Thuis.’ Ze klonk vriendelijk zoals een ouder vriendelijk is tegen een slaperig kind.


  Het geluid van haar stem leek tot zijn bewustzijn door te dringen. Hij draaide zijn hoofd om en keek haar aan. Het gezicht van het meisje dat voor hem opdook, kon Ty niet thuisbrengen. Hij kreeg een vage indruk van donker haar en de glans van een zachte wang. Hij begon te glimlachen.


  Blij dat Ty eindelijk bij zijn positieven was gekomen – voor zover dat in zijn toestand mogelijk was – deed Jessy een stap achteruit, weg van de cabine, zodat hij naar buiten kon klauteren.


  ‘Niet doen,’ mompelde hij, en greep haar bovenarm vast. ‘Niet weggaan. Als je weggaat, kom je niet terug.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Jessy sussend en ze draaide haar arm weg om zich uit zijn greep te bevrijden. In plaats van zijn greep te laten verslappen, verstevigde hij die en weigerde haar los te laten. Hij boog zich naar voren en trok haar over de bank naar zich toe. Jessy’s reactie werd door haar verwarring afgezwakt. Hij hield haar vast zoals een kind een knuffeldier vasthoudt, heel stijf en alsof hij zich aan haar vastklampte.


  ‘Ga niet weg,’ mompelde hij met een stem waarin verlangen doorklonk. ‘Ik heb je nodig, dat is altijd al zo geweest, maar nu ...’


  ‘Ty.’ Jessy was stomverbaasd, een rilling van ongeloof ging door haar heen. Ze kon haar oren nauwelijks geloven.


  Toen hij zijn kin ophief, werd zijn gezicht beschaduwd door de rand van zijn hoed, maar de witte glans van haar tanden was duidelijk zichtbaar. Ze glimlachte, maar hij kon niet bepalen of ze hem met haar glimlach verwelkomde of plaagde. Zijn bedwelmde brein liet de façade zakken die hij gewoonlijk in stand hield om zijn ware gevoelens te verbergen.


  Haar ademhaling stokte toen ze zag hoe verlangend hij haar aan keek. Het was hem ernst. Hij meende wat hij zei. Haar hand beefde toen Jessy met een vingertop zijn kaaklijn streelde.


  Haar aarzelende streling nam het laatste restje zelfbeheersing weg. Een zachte kreun ontsnapte aan zijn lippen. Zijn mond zocht haar vochtige mond en ze ervoer een ruw gevoel van sensualiteit dat haar volslagen onbekend was. Dit was geen onbeholpen schooljongen die zijn neus tegen de hare wreef, maar een man die haar in vuur en vlam zette. Het verlangen dat uit de kus sprak, maakte haar volslagen weerloos. Blindelings gaf ze toe aan zijn eisende mond en probeerde hem te geven wat hij van haar verlangde. Toen zijn tong haar mond binnendrong, proefde ze tabak, bier en de essentie van iets anders. Haar bloed stroomde sneller door haar aderen en haar hart ging sneller slaan.


  Zijn handen lieten haar los en begonnen aan een speurtocht over haar lijf. Ze kon niet bijhouden waar zijn handen zich bevonden. Ze gingen op en neer, van haar schouders naar haar heupen. Ze leken de ruwe intimiteit van zijn kus door het hele lichaam te verspreiden. Ze had altijd geweten dat ze tot warmbloedige gevoelens in staat was, maar wat haar nu overkwam, ging elke verwachting ver te boven.


  Toen hij eindelijk zijn mond wegtrok van de hare, hapte ze naar lucht. Maar hij was nog lang niet tevredengesteld. De eerste kus was het begin van een reeks kussen. Ze voelde zijn adem tegen haar huid en werd door warme golven overspoeld. Jessy kon haar geluk niet op. Haar armen kwamen omhoog en gleden over zijn schouders.


  ‘Je bent van mij.’ Zijn lage stem vibreerde tegen haar huid. ‘Ik wist het, van het begin af aan.’


  Jessy hoorde niet dat zijn woorden door de alcohol licht werden vervormd. Alleen de inhoud, de betekenis, drong tot haar door. Ze was lang geleden tot het besluit gekomen dat Ty nooit voor haar zou voelen wat zij voor hem voelde. Nu ze vernam dat hij al heel lang een oogje op haar had, raakte ze in vervoering.


  ‘Ja ... ja,’ fluisterde ze heftig.


  ‘O God, ik heb zo naar je verlangd.’ De gekreunde woorden klonken hartstochtelijk. Zijn lippen gleden ruw over de hare.


  Gretig beantwoordde ze zijn kus. Zijn armen trokken haar naar hem toe, tot ze allebei languit op de stoelen lagen. Jessy lag aan de binnenkant, vastgeklemd tussen zijn lijf en de lengte van de rugleuning van de stoelen.


  Ze was onervaren, maar ze was niet naïef. Ze had de dieren van de ranch zien paren en ze had aandachtig naar de gesprekken van de cowboys geluisterd als die in de veronderstelling verkeerden dat ze niet luisterde. Toen ze zijn hand haar bloes voelde binnenglijden en die een borst omvatte, maakte ze zich er geen zorgen over hoe ver hij ging, maar in plaats daarvan óf hij wel ver genoeg zou gaan.


  Haar daden werden in het verleden nooit gestuurd door wat andere mensen als passend gedrag voor een meisje beschouwden, en ook nu was dat niet het geval. Zijn hoed werd naar achteren geschoven toen Ty met zijn lippen over haar kleine borsten en de stijve, opstaande tepels wreef. Ze waren overgevoelig. Zijn strelende tong zond golven van genot door haar lijf. Zijn handpalm ondersteunde een van haar borsten toen hij zijn tong, lippen en tanden met de tepel liet spelen. Haar verlangen voelde nu bijna pijnlijk aan. Haar heupen drukten naar voren, zoekend naar de harde druk die haar verlangen zou kunnen bevredigen.


  ‘Niet ophouden, Ty,’ zei ze smekend. Ze vreesde dat hij te dronken was om af te maken wat hij was begonnen. Zijn ademhaling ging zwaar en moeizaam. In zijn huidige staat, halfdronken en vol lustgevoelens, zag alles in zijn blikveld er wazig uit. Ze had iets tegen hem gezegd, maar hij was alweer vergeten wat. Alleen de dringende klank van haar stem bleef hem bij. Uit ervaring wist hij nu op het punt te zijn beland waar de andere partij gewoonlijk begon te protesteren.


  ‘Ik wil je bezitten,’ mompelde hij met zijn mond vlak boven haar lippen. Zijn vingers trokken de rits van haar jeans naar beneden. Even later duwde ze haar heupen naar voren. Ze stootte een knie tegen het stuur, maar ze merkte het nauwelijks. Het interesseerde haar niet dat hij zich niet uitkleedde. Het feit dat hij zijn broek had los geritst was voldoende.


  Hoewel Jessy niet precies wist wat er van haar werd verwacht, werkte ze in elk opzicht mee om hem zijn handelingen te vergemakkelijken. Ze pakte hem vast en bracht hem bij haar naar binnen; zodoende bleef hem veel onbeholpen gepruts bespaard. Ze was op pijn voorbereid en klemde haar kiezen op elkaar toen ze die voelde. Naarmate zijn ritmische bewegingen toenamen, zakte de pijn langzaam weg, en ging over in genot.


  Ze werd door een zalig gevoel overspoeld. Ze sloeg haar armen stijf om hem heen. Hun kussen werden wilder en hongeriger. Toen hij haar ontmaagdde, had Jessy niet laten merken dat ze pijn voelde, maar het genot dat in haar opwelde uitte zich in haar zachte gekreun. Op het hoogtepunt van hun samenzijn kreeg ze het gevoel alsof haar botten vloeibaar werden. De stijfheid tussen haar benen verdween en zijn lichaamsgewicht drukte zwaar op haar neer.


  Haar positie, aanvankelijk zo prettig, begon nu on gemakkelijk te worden. Haar bilspieren raakten verkrampt en haar beenspieren protesteerden tegen het ongemak. Langzaam duwde ze hem van haar af.
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  Het duurde even voor ze allebei weer overeind zaten. Jessy begon meteen haar kleren te fatsoeneren. Van binnen voelde ze zich helemaal warm, zacht als room.


  Met nagloeiende belangstelling keek ze naar Ty. Een glimlach trok aan haar mondhoeken toen ze zag dat zijn hoed verkreukt op zijn achterhoofd stond. Ze ritste haar jeans dicht en stak haar hand uit om zijn hoed speels naar voren te trekken. Zijn reactie was traag, maar Jessy deed geen enkele moeite om zijn handen te ontwijken toen die haar naar hem toe trokken. Hij was heel ontspannen en ze drukte haar hoofd behaaglijk tegen een van zijn schouders. Zijn lippen wreven over haar zachte haar.


  ‘Je moet met me trouwen, Tara,’ verklaarde hij zacht, en Jessy verstijfde.


  ‘Wat?’ Ze wilde het nog een keer horen. Had ze hem wel goed verstaan?


  Maar Ty leek zich nergens van bewust. Hij merkte niet eens dat hij een lijf streelde waarvan de spieren zo strak als boogpezen gespannen waren. ‘Tara, schat,’ kreunde hij. ‘Ik hou van je.’ Ondanks zijn dronkemanstoon kon Jessy zich deze keer onmogelijk vergissen.


  Tot op het bot verkild, maakte ze zich los uit zijn armen. Zijn slappe vingers deden een laatste, vergeefse poging om haar vast te houden. Jessy schoof naar de bestuurderskant van de stoelen.


  Haar vingers klemden zich in toenemende wanhoop rond de stuurvelg; ze had het gevoel alsof ze zich aan een strohalm vastklampte. Ze staarde in het niets. Al haar gedachten waren gericht op de vernietigende waarheid dat hij in zijn dronkenschap in de veronderstelling had verkeerd dat zij iemand anders was. En, dwaas die ze was, zij had gedacht dat al zijn liefde voor haar was bestemd.


  Ze was gebruikt. Het deed er niet toe hoe gewillig ze zelf was geweest, Ty had haar gebruikt om zijn droomwens in vervulling te doen gaan. Ze begon heftig te beven en haar bloed veranderde in heet ijs, warm en koud tegelijk.


  ‘Schoft.’ Jessy keek hem van opzij woedend aan. Ze zou hem wel met haar handen aan stukken willen scheuren. ‘Laaghartige, smerige schoft.’ De woorden persten zich tussen haar opeengeklemde tanden door, maar ze maakten geen enkele indruk op hem. Onderuitgezakt hing hij op de bank, met zijn kin op zijn borst. Jessy was een ogenblik te zeer verblind door de afschuwelijke ontdekking die ze zojuist had gedaan; zijn trage ademhaling ontging haar. Ze had het wel uit kunnen schreeuwen.


  Toen ze zijn schouder vastgreep, deed ze dat allesbehalve teder. Met ruwe hand probeerde ze hem weer bij bewustzijn te schudden. ‘Word wakker, vuile schoft.’ Haar vocabulaire van scheldwoorden was te beperkt om uitdrukking aan haar gevoelens te geven. Maar noch haar gevloek, noch haar schudden, leek hem uit zijn roes te kunnen wekken.


  Jessy stapte uit de cabine, liep naar de andere kant, rukte het portier open en keek woedend naar de bewusteloze gedaante. God nog aan toe, hij had zelfs zijn hoed opgehouden toen hij met haar vrijde.


  ‘Ik had je uit de auto moeten sleuren en je moeten laten liggen op de plek waar je terecht zou zijn gekomen.’ Jessy wist eigenlijk niet waarom ze haar bedreiging alsnog niet uitvoerde.


  Pijn had echter over het algemeen een ontnuchterend effect op dronken mannen. Tenminste, dat had ze uit de verhalen van de cowboys op South Branch begrepen.


  Ze balde haar hand tot een vuist, trok haar arm naar achteren en ramde haar knokkels tegen zijn mond. Toen de knokkels contact maakten, verscheen er kortstondig een grimmige glimlach om haar lippen. Toen ze voelde dat de onderlip meegaf en spleet, begreep ze waarom sommige mannen uit een vechtpartij voldoening putten.


  De klap deed zijn hoofd een halve slag draaien; hij was meteen klaarwakker. Toen Ty om zich heen keek, verscheen er een vage frons in zijn voorhoofd. Blijkbaar besefte hij niet wat er was gebeurd. Het duurde een volle seconde voor hij Jessy in het oog kreeg en een pijnscheut door zijn kaak schoot. Hij drukte een hand tegen zijn lippen en keek vervolgens met stijgende verbazing naar zijn bebloede vingers.


  ‘Wat is er verdomme gebeurd?’ De alcohol had hoorbaar minder greep op zijn stembanden. Hij klonk vrijwel nuchter.


  Jessy zei niets en wachtte af. Ze wachtte tot hem te binnen zou schieten wat er was gebeurd vóór hij het bewustzijn verloor. Maar op dat ogenblik stond ze in het midden van de plas licht die vanuit De Hofstede naar buiten viel. Hij kon zich onmogelijk in haar persoon vergissen.


  ‘Wie heeft me geslagen?’ Ty bleef haar fronsend aankijken. Hij likte de gespleten lip en betastte zijn kaak. ‘Ik herinner me niet dat ik heb gevochten.’


  ‘Ik heb je geslagen,’ zei Jessy tegen hem. Ze voelde zich nog erger gekwetst toen tot haar doordrong dat hij zich niet eens herinnerde wat hij haar had aangedaan. Ze onderdrukte de aandrang hem opnieuw te slaan.


  Haar uitspraak deed hem verrast opkijken. ‘Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan?’ Hoewel hij nuchter klonk, leek hij nog steeds niet in staat zijn ledematen volledig te beheersen toen hij langzaam uit de auto klauterde.


  ‘Je was buiten bewustzijn geraakt,’ zei ze minachtend. Ze stapte achteruit toen hij half struikelend uitstapte. ‘En ik had geen zin om je het huis binnen te dragen.’


  ‘Dat is toch geen reden om me te slaan,’ mompelde hij, waarbij hij zich aan het portier vastgreep om zijn evenwicht te behouden. Hij duwde zich af van het portier en begaf zich wankelend naar de voordeur van het grote huis.


  ‘Je zou me kunnen bedanken,’ beet Jessy hem toe. ‘Per slot van rekening heb ik je in ongeschonden staat thuis afgeleverd.’ En dat kon ze van zichzelf niet zeggen.


  Met een voet op het plankier van de lage veranda bleef Ty staan. ‘Ik had best zelf naar huis kunnen rijden.’ Het zat hem niet lekker dat hij van dit eigenwijze meisje afhankelijk was geweest. ‘Waarom wacht je niet af tot iemand je om hulp vraagt, in plaats van overal ongevraagd je neus in te steken?’ Als hij nuchter zou zijn geweest, zou hij zich beslist niet op deze manier tegen haar hebben uitgelaten.


  Bij het aanhoren van deze woorden werd Jessy lijkbleek. En dat na alles wat ze voor hem had gedaan. Maar de ruwste cowboys onder de ranchknechten hadden haar geleerd hoe ze haar gevoelens achter een pokermasker kon verbergen. Alleen haar bleke gezicht verried dat zijn woorden tot haar waren doorgedrongen.


  Ty draaide zich om en stak vloekend zijn sleutel in het slot van de huisdeur. Halverwege de handeling struikelde hij over zijn eigen benen en kwam op handen en voeten terecht. Jessy liep op hem af en keek op hem neer, met de handen stevig op haar heupen geplant. Ze stak geen hand naar hem uit.


  Toen Ty, die vergeefs probeerde overeind te komen, haar op hem neer zag kijken, schudde hij woedend zijn hoofd. ‘Verdomme, help me een handje,’ probeerde hij te snauwen, maar de woorden klonken belachelijk.


  Met een bleek glimlachje om haar lippen, stak Jessy een hand naar hem uit. ‘Jammer, dat je lieve Tara er niet bij is. Wat zou ze zeggen als ze je zo zag?’


  ‘Tara?’ Ty keek om zich heen alsof hij haar hier en nu verwachtte. Toen richtte hij zijn lodderige blik weer op Jessy. ‘Ze was er toch?’


  ‘Nee.’


  Vol zelfmedelijden liet hij zijn hoofd hangen. ‘Nee. Ze had vanavond een afspraakje... met een ander. Ze is altijd bij een ander.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik moet dronken zijn. Het leek zo ... echt.’


  De voordeur bleek niet op slot. Jessy duwde met een voet de deur open en sleepte Ty over de drempel naar binnen. Eenmaal in de hal kwam hij wankel overeind, botste tegen de deurpost en deed drie snelle stappen naar voren.


  ‘Wauwelende idioot,’ brieste Jessy.


  ‘Ik ben zo verdomd moe,’ mompelde Ty, toen wendde hij zich tot haar en drukte een vinger tegen zijn lippen. ‘Ik moet stil zijn. Ik mag Cathleen niet wakker maken.’


  Op de eerste verdieping werd het licht aangeknipt. Chase Calder verscheen boven aan de trap en nam het tafereel in ogenschouw. Zijn overhemd hing los over de haastig aangeschoten broek. Langzaam liep hij de trap af.


  Zijn afkeurende blik gleed van Ty naar Jessy. ‘Wat is er gebeurd?’ Met één hand trok hij Ty overeind en hield hem in evenwicht.


  ‘Hij werd bij Sally zo ontzettend dronken dat hij onmogelijk naar huis kon rijden. Ik heb hem gereden.’ Ze legde niet uit waarom ze zich als vrijwilligster had opgedrongen in plaats van hem aan de hoede van een van de cowboys van de Triple C toe te vertrouwen.


  Op dat ogenblik drong het tot Ty door waar hij was en wie er tegenover hem stond. ‘Kijk eens aan, als dat de machtige Chase Calder niet is.’


  Zijn vader verstrakte de greep op zijn overhemd. ‘Zo kan het wel weer, Ty.’ Hij schonk zijn zoon een harde, indringende blik, wendde zich tot Jessy om haar iets te vragen en hield zijn mond toen Ty het woord nam.


  ‘Wat is er?’ vroeg Ty. ‘Heb ik een van jouw malle erecodes gebroken door dronken te worden? Een Calder mag zeker niet dronken worden en plezier maken? Hij moet als een echte man met alcohol kunnen omgaan.’


  ‘Je bent stomdronken,’ constateerde Chase op vlakke toon.


  ‘En?’ Het vragende antwoord klonk ronduit uitdagend. ‘Zo onbevlekt ben je zelf ook niet.’


  Jessy ving vanuit een ooghoek een beweging boven aan de trap op. De moeder van Ty haastte zich de trap af. ‘Chase, wat is er? Mankeert Ty niets?’


  Het geluid van haar stem bracht abrupt een verandering in Ty teweeg. Hij knipperde verlegen met zijn ogen.


  ‘Hij mankeert niets,’ zei Chase.


  ‘Maak je geen zorgen, ma,’ zei Ty. ‘Ik ben alleen maar een beetje dronken.’


  ‘Ik zal hem naar bed brengen,’ zei Chase en knikte in de richting van Jessy. ‘Zorg ervoor dat Jessy op een of andere manier thuiskomt.’


  Maggie Calder keek haar man en zoon weifelend na, vóór ze zich weer tot Jessy wendde.


  ‘Ik rij wel met de auto van Ty naar huis. Morgen laat ik ’m door een van onze mensen terugbrengen,’ zei Jessy.


  ‘Ja, dat is goed.’ Maar haar stem klonk een beetje aarzelend toen ze de vuile strepen op Jessy’s witte jeans zag, haar bleke gezicht en de harde blik in haar ogen. ‘Ty had een snee in zijn lip. Jullie hebben toch geen ongeluk gehad, of gevochten?’


  ‘Nee.’ Jessy sloeg wat vuil van haar broek. ‘Ik ben gevallen toen ik probeerde Ty uit de auto te krijgen.’ Ze zweeg een ogenblik. ‘Mevrouw Calder, wie is Tara? Ty had het vanavond voortdurend over haar.’


  ‘Tara is de dochter van E.J. Dyson.’ Maggie leek bijna opgelucht toen Jessy de vraag stelde. ‘Het is een heel knap meisje. Het verbaast me niets dat hij het over haar had. Hij heeft al een poosje verkering met Tara.’


  ‘O, zit dat zo,’ zei Jessy. ‘Enfin, welterusten, mevrouw Calder.’


  ‘Welterusten, Jessy. En bedankt voor je goede zorgen.’


  Halverwege de tocht naar South Branch kreeg Jessy tranen in haar ogen. Haar wangen glinsterden van de tranen, maar behalve de duizenden sterren die op haar neerkeken, was er niemand die haar kon zien.


  Op De Hofstede wendde Maggie zich glimlachend tot Chase. ‘Je bent toch niet boos op hem omdat hij dronken thuiskwam, is het wel?’


  ‘Moet ik het leuk vinden als mijn zoon half bewusteloos in slaap valt?’ protesteerde hij.


  ‘Chase, je bent te hard voor Ty. Je verwacht te veel van hem. Laat hem van zijn jeugd genieten zolang dat kan.’


  ‘Altijd is het mijn fout,’ zuchtte Chase. ‘Ik ben altijd te hard, maar jij bent nooit te zacht.’


  ‘Ik ben niet zacht voor hem. Ik begrijp alleen –’


  ‘En ik begrijp niets?’


  ‘Laten we maar naar bed gaan,’ zei Maggie.


  


  De zomer ging over in september en daarmee ging Ty’s laatste studiejaar in. Aan de betreffende nacht hield hij slechts een herinnering over, die van zijn vader, in de late namiddag, in de armen van Sally Brogan. Die kennis maakte zijn verhouding tot zijn ouders er niet soepeler op. Toen het tijd werd om te vertrekken, kon hij een zucht van opluchting niet onderdrukken. Hij was maar wat blij om van De Hofstede weg te kunnen gaan.


  Toen hij voor het eerst sinds maanden weer over de drempel van de studentenclub stapte, koesterde Ty hooggespannen verwachtingen over het weerzien met Tara. De club werd druk bezocht en de leden stonden in groepjes bijeen vakantie-ervaringen uit te wisselen. Ty werd voortdurend begroet en iedereen wilde weten hoe het met hem was.


  Tara was nergens te bekennen.


  ‘Hé, Ty.’ Een beetje ongeduldig draaide hij zich om, maar hij glimlachte meteen toen hij Jack Springer herkende. Jack was tijdens zijn studietijd zijn beste vriend geworden. ‘Ik loop al een poosje naar je te zoeken. Sappy vertelde me dat je vanmiddag aan zou komen.’


  ‘Ja, ik heb mijn spullen nog niet eens uitgepakt,’ beaamde Ty. ‘Hoe is het jou deze zomer vergaan?’


  ‘Bijzonder naar wens, zoals gewoonlijk.’ De vader van Springer was eigenaar van een ranch in het heuvelgebied ten zuiden van Austin. Ty had er enkele weekeinden doorgebracht toen Tara elders verplichtingen had. De ranch was van een behoorlijke omvang, maar zou moeiteloos in een hoekje van de Triple C kunnen worden ondergebracht. ‘Laten we gaan stappen,’ zei Jack. ‘Een pizzaatje en dan doorzakken. Nou?’


  ‘Ik vind alles best, maar ik moet eerst even bellen. Misschien heb ik vanavond iets anders te doen.’ Ty hoopte dat dat zo zou zijn. Het was te lang geleden sinds hij Tara voor het laatst had gezien.


  Er verscheen een veelzeggende blik in de ogen van zijn vriend. ‘Je kunt dus niet eens uitpakken voor je haar hebt gezien.’


  ‘Daar komt het wel op neer,’ zei Ty grinnikend.


  ‘Als je Tara moet hebben, vergeet het maar. Ze is vanavond bezet.’


  Na deze verklaring vervaagde de glimlach om Ty’s lippen. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Omdat er vanavond een diner wordt gegeven in het buitenverblijf van de gouverneur.’


  ‘En wat zegt dat?’


  ‘Tara zal er ongetwijfeld met haar vriendje de senator heen gaan.’ Jack zei het op een toon die tegelijkertijd plagerig en verontschuldigend was. ‘Tja, als je in een uithoek van Montana woont, weet je niet wat er in de rest van de wereld omgaat. Afgezien daarvan, Tara Lee verkeert tegenwoordig in andere kringen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Ty voelde zijn maag samentrekken tot een harde zenuwknoop.


  ‘De plaatselijke kranten stonden vol met nieuwtjes over Tara Lee Dyson en senator Mason Dodd de Derde. Zijn vader liet hem een fortuin in olieaandelen na. Die twee waren deze zomer in Austin het gesprek van de dag.’


  Ty keek onzeker in de richting van de telefoon. ‘Ze gaat met een heleboel verschillende mensen uit,’ mompelde hij.


  ‘Toe, Ty, je moet de werkelijkheid onder ogen zien. Tara Lee heeft hier niets meer te zoeken. Ze maakt nu jacht op groter wild. Luister eens, van de ene vriend tot de andere: laat haar met rust. Ze hunkert naar macht zoals een vis naar water verlangt. Wij studenten zijn niet langer belangrijk, en jij behoort ook tot die groep.’


  Die voorspelling kwam niet helemaal uit. De sociale gebeurtenissen van belang – op het universiteitsterrein – bezocht Tara over het algemeen in gezelschap van Ty. Maar het grootste gedeelte van haar uitgaansleven speelde zich buiten de universiteit om af. Ze maakte afspraakjes met jonge veelbelovende politici en met oudere politici die hun bekwaamheid al hadden bewezen. Ty ervoer dat jaar als een aanhoudende kwelling.


  


  Toen het studiejaar ten einde liep, nam Ty’s wanhoop toe. Hij was alleen met haar; ze stonden naast elkaar op het achterbalkon van het buitenhuis van de Dysons. Het was een zwoele zomeravond. Dit was een van zijn laatste kansen, besefte hij. Hij nam een lange haal van zijn sigaret en hield de rook lang in zijn longen, waarna hij via zijn neusgaten uitademde. Hij voelde een hand op zijn arm. Tara kon hem met haar vingertoppen aanraken op een wijze die haar ervan verzekerde dat ze zich meteen in zijn onverdeelde aandacht kon verheugen.


  ‘Ty Calder, ik geloof dat jij helemaal niet naar me hebt geluisterd,’ zei ze beschuldigend met een zachte, temende stem.


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ mompelde hij. ‘Ik heb naar het geluid van je stem geluisterd.’


  ‘Ty.’ De druk van haar hand nam toe. ‘Jij geeft een meisje een heel bijzonder gevoel.’


  ‘Jij bént heel bijzonder.’ Hij liet zijn sigaret vallen en plette die onder zijn schoenzool. ‘Met een beetje aanmoediging ben ik best bereid je te vertellen hoe bijzonder je bent.’ Hij sloeg een arm om haar middel en stelde zich recht voor haar op. Vervolgens haakte hij achter haar rug zijn vingers ineen. ‘Maar dat zou wel eens een hele nacht in beslag kunnen nemen.’


  ‘Daar twijfel ik geen ogenblik aan.’ Ze lachte, diep vanuit haar keel en haalde haar vingers onder de revers van zijn jasje langs. Toen keek ze hem vanonder haar donkere wimpers een beetje ondeugend aan. ‘Heb ik je al verteld dat Douglas Stevens voor de Amerikaanse ambassade in Parijs werd gevraagd?’


  ‘Nee.’ En het interesseerde Ty niet in het minst.


  ‘Volgens de geruchten krijgt hij er een belangrijke functie.’ Ze bleef hem aankijken. ‘Als Doug daar eenmaal zit, zal ik tijdens mijn verblijf in Frankrijk op de ambassade kunnen logeren, en alle officiële gebeurtenissen van nabij kunnen meemaken.’


  ‘Is dat voor jou belangrijk?’


  ‘Belangrijk? Ik weet niet zeker wat je daarmee bedoelt.’ Ze hield haar hoofd uitdagend een beetje schuin. Haar donkere haar vormde in de duisternis een lichter aura rond haar ovale gezicht. ‘Ik weet zeker dat het een onvergetelijke ervaring zal zijn. Hoeveel andere meisjes krijgen een dergelijke kans aangeboden? Niet veel, veronderstel ik.’ Haar gladde, onschuldige antwoord gaf hem een ongemakkelijk gevoel.


  ‘Ik denk dat het idee dat jij al die tijd in gezelschap van Stevens verkeert mij niet zo aanstaat.’


  ‘Je bent jaloers,’ plaagde ze.


  ‘Ja.’


  Tara lachte zacht. ‘Jouw eerlijkheid is elke keer weer een verrassing,’ verklaarde ze. ‘Jij zegt altijd precies wat je voelt.’


  ‘Zoals “ik hou van jou”,’ verklaarde Ty. Toen ze haar hand tegen zijn mond drukte om te voorkomen dat hij nog meer zou zeggen, greep hij haar hand vast en drukte die tegen zijn borst. ‘Nee, ik heb je zóveel te vertellen en zó weinig tijd. Binnenkort zijn we allemaal klaar met onze studie.’


  ‘Het is al laat, Ty. Papa kan ons elk ogenblik naar binnen roepen. Hij zal het huis voor de nacht willen afsluiten,’ zei ze waarschuwend, maar de schittering in haar ogen ontging hem niet en hij besefte dat haar protest niet al te overtuigend klonk.


  ‘Ik kan het allemaal in één zin samenvatten, Tara,’ verzekerde hij haar met een schorre stem. ‘Ik hou van je.’


  ‘Ty –’


  De afkeuring in haar stem was onmiskenbaar, dus nam hij, wat haar antwoord betrof, geen enkel risico. Hij boog zijn hoofd naar voren en drukte zijn mond op haar warme lippen. Hij proefde een mond die hem aan honing deed denken.


  ‘Je moet me één ding vertellen.’ Zijn lippen gleden over haar wang.


  ‘Wat?’


  ‘Waarom heb je mij niet laten vallen, zoals de anderen met wie je nooit meer uitgaat?’


  ‘Omdat jij anders bent.’


  ‘Misschien hou je toch van me.’


  ‘Misschien.’


  Ze kusten elkaar opnieuw, ditmaal als man en vrouw.


  ‘Je moet met me trouwen, Tara.’ Het aanzoek leek een echo van iets uit het verleden, een oud cliché.


  ‘Ty ...’ Ze hief haar hoofd naar hem op. Ditmaal drukte hij zonder iets te zeggen een vinger tegen haar lippen en stak zijn vrije hand in de zak van zijn jasje. ‘Ik heb iets voor je laten maken,’ zei hij. ‘Ik hoop dat het past.’


  Even later viel het maanlicht op een zwarte opaal, gevat in een zetting van diamantjes.


  ‘Voor... mij?’ Ze leek diep onder de indruk. Haar hand beefde toen hij de ring om haar vinger schoof.


  ‘Een bijzondere steen voor een bijzondere schoonheid.’ In zijn huidige stemming had hij aan de lopende band liefdessonnetten kunnen opzeggen zonder zich ook maar een ogenblik belachelijk te voelen.


  ‘De ring past precies.’ Ze staarde ernaar. Ze kon haar blik er niet van afhouden.


  ‘Betekent dit dat je mijn aanzoek aanneemt?’


  ‘Ja, o ja,’ zei ze overtuigd, gaf hem een vluchtige kus en pakte zijn hand vast. ‘Laten we naar binnen gaan en het vader vertellen. Ik wil hem de ring laten zien.’


  Hij had er de voorkeur aan gegeven om nog enkele minuten op het balkon te blijven, om wat langer te genieten van de intimiteit van het ogenblik. Maar Tara had immers toegezegd met hem te zullen trouwen. Nu kon hij het zich permitteren te wachten.


  


  ‘Hé, Ty!’ Jack Springer stak zijn hoofd om de hoek van Ty’s kamer. ‘Buiten staat een beeldschoon meisje op je te wachten. Ik zou maar opschieten, anders schaakt een ander haar.’


  ‘Wie dan?’ Ty sprong overeind.


  ‘Je verloofde natuurlijk, wie anders,’ riep Jack. ‘Ik denk dat ze jaloers is op al die boeken waarmee jij de afgelopen dagen hebt samengewoond.’


  Ty propte de flappen van zijn overhemd tussen zijn broekband en ging naar buiten.


  Hun verloving was het onderwerp van roddels en geruchten geweest, ondanks het feit dat de verloving officieel pas over een week zou worden aangekondigd.


  Toen hij haar onder aan de korte geveltrap zag staan, werd hij getroffen door haar schoonheid. Ze was volmaakt, een wolk van een vrouw, en van hem. Hij sprong het trapje af en nam haar in zijn armen, maar haar handen duwden hem terug.


  ‘Ik heb je gemist, schat.’ Hij boog zijn hoofd naar voren om haar te kussen, maar ze wendde zich van hem af. ‘Wat is er, lieverd?’


  ‘Laten we daar even gaan zitten.’ Ze pakte zijn hand vast en leidde hem naar een laag stenen muurtje. Toen ze gingen zitten, viel het Ty op dat ze ruim een halve meter van hem vandaan plaatsnam. Een ongerust gevoel ging door hem heen, maar na een blik op de ring aan haar vinger, voelde hij zich weer gerustgesteld. Hij nam haar hand in de zijne en wreef met de top van zijn duim over de zwarte steen. ‘Ik ben blij dat je er bent,’ zei hij.


  ‘Dat verandert wel,’ zei ze afgemeten. Ty begon te lachen, maar haar volgende woorden veegden de glimlach van zijn gezicht. ‘Ik vond het wel zo eerlijk om je onder vier ogen te vertellen dat ik niet met je kan trouwen.’


  ‘Wat?’ In zijn hoofd begon iets op duizeligmakende wijze rond te tollen.


  ‘Ik trouw niet met je. Ik wil nog te veel doen – ik heb al te veel plannen gemaakt – en ik ben niet van plan die op te geven,’ verklaarde ze. ‘Ik had jouw aanzoek niet moeten accepteren. Dat had ik niet moeten doen, maar ik was zó onder de indruk van de ring.’


  ‘Je weet niet wat je zegt. Ik hou van jou en jij houdt van mij.’


  ‘Ty, maak het niet moeilijker dan het al is,’ zei Tara woedend. ‘Gedraag je als een heer en accepteer het feit dat ik van gedachten ben veranderd.’


  ‘Zo maar?’ Hij klonk woedend.


  ‘Ja.’ Op haar beurt ergerde ze zich aan het feit dat hij er een emotionele scène van maakte. Ze trok de ring van haar vinger en reikte hem die aan.


  ‘Hou maar,’ zei Ty met een schorre stem. Hij liet haar zonder nog iets te zeggen zitten en liep half verdoofd van haar weg.
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  De oude terreinauto ging langzamer rijden. Op de snelweg reed bijzonder weinig verkeer en Ty had met deze lift genoegen moeten nemen. Hij zat ontspannen op de passagiersstoel, met een elleboog buiten het openstaande raam. Vanaf die plek keek hij naar de bouwsels van Blue Moon, het kleine dorpje dat aan weerskanten van de snelweg was opgetrokken. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde niet.


  De verweerde oude baas achter het stuur schakelde naar een lagere versnelling. Bepaald spraakzaam was hij niet. Sinds hij Ty had opgepikt had hij nauwelijks vijf woorden gesproken. De grijze stoppels van een baard van twee dagen legden een grijs waas op zijn kin en wangen. Zijn spijkerjasje en -broek waren blauw-grijs, met inbegrip van de opgenaaide lappen.


  Alleen de auto’s die voor Sally’s bar-restaurant stonden geparkeerd, duidden op enig teken van leven in het gat. De oude terreinauto kwam tot stilstand. Ty kwam eindelijk uit zijn verstilde houding overeind en reikte naar de portierhendel.


  ‘Bedankt.’ Hij glimlachte vluchtig en stapte uit.


  De man keek hem strak aan, de ogen half dichtgeknepen. ‘Ben jij een Calder?’ vroeg hij ten slotte.


  Ty sloot het portier en keek door het zijraam naar binnen. ‘Goed gezien.’


  De oude man knikte tevreden. ‘Dacht ik al.’ Zijn door de zon gebruinde en door ouderdom gerimpelde hand reikte naar de versnellingspook. Het gesprek was afgelopen. Hij reed weg zodra Ty zijn reistas uit de laadbak had getild. Stofwolken onttrokken de auto even later aan het zicht.


  Ty had uit twee mogelijkheden kunnen kiezen. Hij had zich bij de oostpoort van de ranch af kunnen laten zetten, maar als hij er niemand aantrof, had hij de resterende vijftig kilometer naar de ranch moeten lopen. Dus had hij voor Blue Moon gekozen. Vroeg of laat zou een van de cowboys van de ranch het stadje aandoen en hem een lift naar De Hofstede kunnen geven.


  Maar het geluk was met hem. Een van de terreinauto’s die voor de bar geparkeerd stonden, was eigendom van de Triple C. Ty wierp zijn tas in de laadbak en begaf zich naar de ingang van de bar. Toen hij de deur bereikte, werd die voor zijn neus geopend. Ty verstijfde toen hij in de hartelijk lachende, vertrekkende bezoeker zijn vader herkende.


  ‘Tot ziens, Sally.’ Chase sloot de deur, draaide zich om en trok verrast zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe kom jij hier terecht?’


  ‘Ik ben van Miles City hierheen komen liften, in de hoop hier een lift naar de ranch te krijgen.’ Ty vroeg zich af met wat voor excuus zijn vader bij Sally op bezoek was geweest. Het was duidelijk dat hij nog steeds een verhouding met de vrouw had.


  ‘Volgende week zou je officieel afstuderen,’ zei zijn vader met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Gisteren heb ik mijn laatste examen gedaan. Ik had geen zin om de officiële uitreiking af te wachten. Dat papiertje krijg ik wel per post toegezonden.’


  Het medeleven en de begrijpende blikken waren hem echter te veel geworden. Iedereen had medelijden met hem omdat Tara hun verloving had verbroken.


  De vlakheid in zijn stem en de blik in zijn ogen, maakte Chase duidelijk waarom Ty vroegtijdig was vertrokken. Hij drong niet op een aanvullende verklaring aan. Als het geschikte ogenblik daar was, zou Ty ongetwijfeld zijn hart uitstorten.


  De rit naar de Triple C werd grotendeels in stilte afgelegd. Noch Chase, noch Ty deed een poging om een gesprek op gang te brengen. Pas toen de schoorstenen van De Hofstede in zicht kwamen, ging Ty verzitten en maakte zodoende duidelijk dat hij iets wilde zeggen. ‘De verloving gaat niet door.’


  ‘Ik vermoedde al zoiets,’ zei Chase en hij schonk zijn zoon een zijdelingse blik. ‘Ik heb nog nooit een man meegemaakt die zich niet minstens één keer in zijn leven vanwege een vrouw de vingers brandde of zichzelf vanwege een vrouw belachelijk maakte. Wijsheid komt met de jaren.’


  ‘Mogelijk.’


  De voordeur van De Hofstede werd wild geopend toen de auto tot stilstand kwam. Cathleen stormde naar buiten. Ze uitte een vreugdekreet toen ze Ty in het oog kreeg en stortte zich in zijn armen.


  ‘Hé, je wordt zwaar, Cat.’ Glimlachend keek hij in haar groene ogen. Voor een meisje dat net zeven was geworden, was ze buitengewoon knap.


  ‘Niemand heeft me verteld dat je vandaag thuis zou komen.’ Ze keek hem een ogenblik pruilend aan, begon toen te lachen en klemde haar armpjes rond zijn nek.


  ‘O nee?’ Ty zette haar op een arm en streek de rok van haar jurk glad. ‘En ik dacht dat je deze mooie jurk voor mij had aangetrokken.’


  ‘Niet voor jou, voor oom Culley, maar ik zou me voor jou ook mooi hebben aangekleed,’ verzekerde ze hem haastig.


  ‘Culley?’ Ty wierp een snelle blik in de richting van zijn vader.


  ‘Ja,’ zei deze. ‘Hij is genezen verklaard. Hij komt vandaag uit de inrichting. Maggie brengt hem vanmiddag thuis.’


  ‘Hij is ziek geweest,’ zei Cathleen quasi-volwassen. ‘Maar nu is hij beter, maar mammie zegt dat hij nog een heleboel moet rusten.’


  ‘Zo-zo.’


  ‘Ik heb oom Culley nog nooit gezien. Jij wel?’ Cathleens hakken tikten over de parketvloer toen ze parmantig de woonkamer binnenstapte. Haar oudere broer volgde haar naar binnen.


  ‘Ja.’ Maar zijn herinnering was die van een wild ogende, paranoïde man die op de grens van de waanzin verkeerde.


  ‘Hoe was hij?’


  ‘Het is alweer een hele poos geleden, Cat. Waarschijnlijk is hij sindsdien behoorlijk veranderd.’


  Ze schonk hem een blik die zowel bezorgdheid als bedachtzaamheid verried. ‘Denk je dat hij me aardig vindt?’ Cathleen werd op de Triple C door iedereen aanbeden; ze was het lievelingetje van iedereen. Met haar scherpe gevoel voor nuances had ze al geconstateerd dat de onverwachte komst van de onbekende oom vraagtekens opriep bij de belanghebbenden. In ieder geval stond vast dat er iets met hem was. Zou ze bij hem net zo in de smaak vallen als bij de ouderen? Ze was nog maar een kind en dat was voor haar belangrijk.


  Ty wilde die vraag niet beantwoorden, omdat hij wist hoezeer Culley O’Rourke iedereen die ook maar iets met het geslacht Calder te maken had een felle haat toedroeg. Aan de andere kant, hij kon het zijn zusje onmogelijk uitleggen.


  Dus wuifde hij lachend haar vraag terzijde en tikte speels op haar wipneusje. ‘Ik weet zeker dat er niemand is die jou aardiger vindt dan ik.’


  Cathleen straalde.


  ‘Mama Ruth!’ Cathleen zag de oudere vrouw vanuit de keuken de woonkamer binnengaan. Ze liet Ty’s hand los en rende naar haar toe. ‘Kijk eens wie er is.’


  ‘Ty, lieve hemel.’ Ruth drukte een bevende hand tegen haar borst. Haar stem klonk heel zacht. ‘Ik wist niet eens dat je vandaag thuis zou komen.’


  ‘Dat wist niemand. Ik besloot jullie te verrassen.’ Het was een aannemelijke verklaring.


  ‘Nou, je zorgt zeker voor een verrassing,’ verklaarde Ruth Haskell en beet vervolgens op haar onderlip. ‘We zijn zo druk bezig geweest met de voorbereidingen voor Culley’s thuiskomst dat we nog niet eens je kamer hebben gelucht. Ik zal Audra opdracht geven schoon beddengoed naar je kamer te brengen.’ Audra Cummings was de vrouw van een van de cowboys die op de Triple C werkte. Ze was belast met het zwaardere huishoudwerk op De Hofstede.


  ‘Ik doe het zelf wel,’ zei Ty. ‘Tenslotte is het mijn schuld dat ik onaangekondigd voor jullie neus sta.’


  ‘Maar je vader en moeder zouden –’


  ‘Tja,’ zei Ty en keek snel een andere kant op. ‘Ma zal het met mijn cijferlijst moeten doen.’ Hij stuurde de woorden een glimlach na, maar in zijn hart besefte hij dat zijn moeder behoorlijk teleurgesteld zou zijn, nu ze niet bij de officiële diploma-uitreiking aanwezig hoefde te zijn.


  ‘Heb je je vriendin meegebracht?’ Ruth keek hem vol verwachting aan. ‘Of komt ze later?’


  ‘Nee.’ Ty zag er opeens een stuk minder vrolijk uit. ‘Ze komt niet.’


  ‘O.’ Ruth besefte meteen dat haar vraag een vergissing was geweest. Ze had tijdens haar leven veel van dergelijke vergissingen begaan, en een dergelijke reactie meegemaakt. Ty keek meteen een andere kant op.


  Van buiten drong het geluid van een autoportier dat werd gesloten tot hen door; het geluid werd vrijwel meteen gevolgd door het dichtslaan van een tweede portier. ‘Dat zullen moeder en oom Culley zijn.’ Cathleen maakte aanstalten om naar de voordeur te rennen, maar Ty greep haar bij haar schouders vast.


  ‘Rustig aan, ze komen zo binnen,’ mompelde hij. De goedkeurende blik van zijn vader ontging hem niet.


  De man die in het kielzog van zijn moeder naar binnen stapte, was een flauwe afspiegeling van de man die hij eens was geweest. Zijn schouders hingen, alsof hij zich op die wijze tegen de buitenwereld wilde beschermen. Zijn eens gitzwarte haar was nu rijkelijk met grijs doorschoten. Hij was ook zwaarder geworden, en zag er een beetje opgeblazen uit. Zijn huid was bleek. Er ging iets berustends uit van de wijze waarop hij zich naar binnen liet loodsen.


  Op het gezicht van zijn moeder verscheen een verraste uitdrukking toen ze Ty achter Cathleen zag staan, maar ze stelde geen vragen over zijn onverwachte aanwezigheid. Dat kon wachten. Op dat ogenblik was ze erop geconcentreerd het pad te effenen voor de terugkeer van haar broer naar de wereld. Er viel een onheilspellende stilte.


  ‘Hallo, Culley.’ Zijn vader nam als eerste het woord.


  Niemand stak een hand uit. Niemand nam de moeite onechte welkomstwoorden te spreken.


  ‘Hallo.’ Culley knikte kortaf.


  Het viel Ty op hoe suffig Culley uit zijn ogen keek, alsof hij dwars door de man die hem begroette heen wilde kijken. Zijn moeder drong er niet op aan dat zijn vader haar broer de hand drukte, in plaats daarvan richtte ze de aandacht van hem op haar zoon.


  ‘Dit is Ty,’ zei ze met een opgewekte en zelfverzekerde stem. ‘Hij is zo ontzettend gegroeid sinds je hem voor het laatst hebt gezien dat je hem waarschijnlijk niet eens herkent.’


  ‘Hij is gegroeid, ouder, maar ik herken hem wel.’ Zijn stem klonk helder. Hij leek alleen wat moeite met zijn woordkeus te hebben. ‘Hallo, Ty.’


  ‘Hallo, Culley,’ zei deze op zijn beurt. Hij liet zijn handen beschermend op de schouders van zijn zusje rusten. Ook hij leek niet van plan Culley de hand te drukken.


  Cathleen keek naar hem op en siste hem berispend toe: ‘Je moet hem oom Culley noemen.’


  Er verscheen een blije schittering in de ogen van O’Rourke toen hij zich tot in hurkzit door zijn knieën liet zakken en Cathleen een hand gaf. ‘En jij moet Cathleen zijn.’


  Cathleen werd niet gehinderd door de terughoudendheid van haar vader en haar broer. ‘Ik ben blij dat je weer beter bent,’ zei ze. ‘Mama zei dat je heel lang ziek bent geweest. Ziek zijn is helemaal niet leuk.’


  ‘Nee, zeker niet.’ De verwijzing naar zijn jarenlange ziekte, leek hem in het geheel niet te hinderen. O’Rourke streelde voorzichtig met een wijsvinger over haar hand, alsof ze van porselein was gemaakt. De wijze waarop de aanraking tot stand kwam, wekte het vermoeden dat het heel lang was geleden sinds hij voor het laatst een ander mens had aangeraakt. ‘Jij bent een knap meisje.’


  ‘Hoe vind je mijn jurk?’ Cathleen drukte haar beide handjes tegen haar jurk. ‘Die heb ik speciaal voor u aangetrokken.’


  ‘Dat is aardig.’


  ‘We hebben koekjes. Wil je er ook een?’


  ‘Ik geloof dat dat een goed idee is, Cathleen.’ Maggie glimlachte, verrukt over het feit dat haar dochtertje met haar onbevangen gepraat het ijs had gebroken.


  Ze dronken koffie en O’Rourke leek zich geleidelijk aan meer op zijn gemak te voelen.


  ‘Wacht maar tot u de kamer hebt gezien die mama en ik voor u op orde hebben gebracht,’ verklaarde Cathleen. ‘Zal ik ’m u laten zien?’


  ‘Zo dadelijk, Cathleen,’ zei Maggie waarschuwend.


  ‘Die kamer is heel gezellig,’ beloofde ze. ‘U hebt een eigen radio en er staat een grote stoel, en er zijn tijdschriften en van alles en nog wat. En die kamer mag u voor altijd houden.’


  Er verscheen een onzekere uitdrukking op Culley’s gezicht, heel even, toen keek hij naar Maggie, die naast hem op de bank zat. ‘Wat is er, Culley?’ vroeg ze.


  ‘Moet ik hier blijven?’ vroeg hij.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze begreep hem niet helemaal. ‘We hebben een kamer voor je op orde gebracht.’


  ‘Ik geloof niet dat het een goed idee is om ... ik kan hier niet blijven.’ Hij schonk Chase een vlakke blik. ‘Jij begrijpt me wel, is het niet?’


  ‘Ja.’


  ‘Culley, ik wil dat dit ook jouw thuis wordt,’ hield Maggie vol en ze keek smekend in de richting van haar man. ‘Chase en ik hebben het erover gehad en we zijn allebei van mening dat –’


  ‘Ik ... ik waardeer het gebaar.’ Culley knikte. ‘Maar... het zou niet gaan.’


  ‘Waar moet je dan heen?’


  ‘Naar de Shamrock. Waar zou ik anders heen moeten. Die ranch is mijn thuis,’ zei hij eenvoudig.


  ‘Maar het huis is de afgelopen jaren onbewoond geweest,’ protesteerde ze. ‘Er is geen gas en geen licht en ... het staat al zeven jaar leeg. Daar kun je niet heen.’


  ‘Ik kan het opknappen. Eén bewoonbare kamer is voor mij voldoende. Hier hoor ik niet thuis. Er zijn hier te veel kamers ... te veel mensen die in en uit lopen.’


  Maggie ging op het randje van de bank zitten, stijf rechtop. ‘Ik vind het niet goed dat je teruggaat.’


  Er verscheen een droeve glimlach om zijn lippen. ‘Wat zou ik met mezelf aanmoeten als ik hier zou blijven? Verwacht je dat ik de hele dag op een stoel zal blijven zitten? In dat geval kan ik beter meteen teruggaan naar het ziekenhuis. Werken is goed voor me, dat hebben de dokters me bij herhaling voorgehouden.’


  ‘Ik weet ook wat goed voor je is.’


  ‘Hebt u een ranch?’ De onthulling intrigeerde Cathleen.


  ‘Ja, de Shamrock.’


  ‘Is die net zo groot als die van ons?’


  ‘Nee, ik geloof niet dat er een ranch is die net zo groot is als de Triple C,’ zei O’Rourke.


  ‘Maar zo’n ranch zou jij best willen hebben, hè?’ vroeg Cathleen.


  ‘Nee, ik geloof het niet, want dan zou ik me altijd zorgen maken dat iemand er misschien wel een stukje van zou stelen. Mijn ranch is zo klein dat niemand de moeite zal nemen om er iets van te stelen,’ verklaarde hij.


  ‘Van die ranch kun je niet leven,’ bracht Maggie hem in herinnering. ‘Als je wilt werken, kan Chase je een baantje geven.’


  ‘Laat Culley zelf besluiten wat hij wil, Maggie,’ adviseerde Chase rustig.


  ‘Maar hij is nog niet –’ Ze maakte de zin niet af en keek vol schuldgevoelens naar haar broer.


  ‘Ik ben nog niet helemaal in orde, wilde je dat zeggen?’ vroeg hij.


  ‘Culley, het spijt me. Zo bedoelde ik het helemaal niet. Het is eenvoudigweg zo lang geleden dat je fysieke arbeid hebt verricht. En je bent nu een stuk ouder en –’


  ‘Ik wil naar huis, Maggie.’


  Op dat ogenblik greep Chase in. Hij besefte maar al te goed dat de discussie zich eindeloos zou voortslepen. ‘Morgenochtend rijden we naar de ranch, maar vannacht logeer je bij ons.’


  ‘Is uw ranch hier ver vandaan? Mag ik af en toe op bezoek komen?’ wilde Cathleen weten.


  ‘We zijn buren. Je mag komen wanneer je maar wilt.’ Van alle aanwezigen leek Culley zich het meest tot Cathleen aangetrokken te voelen.


  


  ‘Hij is beslist veranderd,’ merkte Ty op toen hij met trage bewegingen een sigaret opstak. O’Rourke bevond zich op zijn kamer en verfriste zich. Over enkele minuten zou het eten worden opgediend.


  ‘Hij maakt zeker die indruk,’ mompelde zijn vader, maar hij bleef peinzend voor zich uit kijken. ‘Hoe dan ook, ik wil niet dat je moeder of Cathleen alleen met hem in het huis is. Als jij vanavond thuisblijft, rij ik naar Arch Goodman om hem te vertellen dat O’Rourke morgen naar huis komt.’


  ‘Waarom?’ Ty trok vragend een wenkbrauw op. ‘De dokter heeft hem genezen verklaard. Ze zullen er dus van overtuigd zijn dat hij niemand kwaad zal doen.’


  ‘Niemand is ooit te vertrouwen, Ty.’


  ‘En Culley zéker niet?’


  ‘Ik ben alleen maar voorzichtig,’ zei Chase. ‘Afijn, hij zal hulp nodig hebben om die keet weer bewoonbaar te maken. Ik wil dat jij hem daarbij een handje helpt.’


  ‘Ik? Waarom?’


  ‘Omdat ik het idee heb dat jij er de voorkeur aan zal geven om de komende weken met rust te worden gelaten.’ De uitspraak was niet als vraag bedoeld en Ty ging er niet verder op in. Maar het was waar. Hij had tijd nodig om zich te verzoenen met het feit dat Tara niet bereid was om met hem te trouwen.


  


  De laatste koeien die het brandmerk van de Shamrock droegen, werden van de kudde gescheiden en binnen een kleine omheining gedreven. Jessy liet haar merrie wegzwenken van de doorgang en een van de mannen vergrendelde de sluitboom. Ze zette haar hoed af en wreef met een mouw het zweet van haar voorhoofd, daarna zette ze de hoed weer op. Vervolgens keek ze in de richting van een stokoude man met een huid die van gelooid leer leek te zijn. ‘Hai, Nate.’


  ‘Jessy.’ Hij beantwoordde de groet. Nate Moore was het type van de eeuwige vrijgezel. Zijn botten waren nu te stijf en te broos om nog langer op een paard te kunnen zitten, maar aan zijn ogen mankeerde niets. En zijn oog voor vee maakte hem tot de expert van de ranch.


  ‘Vannacht laten we ze hier. Morgen drijven we ze naar de Shamrock,’ zei Arch Goodman.


  Nate gromde. ‘O’Rourke krijgt betere dieren terug dan die hij achterliet.’ Hij haalde zijn tabaksbuidel te voorschijn en maakte aanstalten om een sigaret te rollen. Nog even en zijn vingers zouden te stijf zijn om dat voor elkaar te krijgen.


  ‘Laat mij maar,’ zei Jessy.


  Nate reikte haar de buidel aan en keek goedkeurend toe hoe ze de juiste hoeveelheid tabak op het papier strooide. ‘Ik heb vernomen dat Ty momenteel bezig is om O’Rourke te helpen met het opknappen van de gebouwen.’


  ‘Die verloving van hem duurde anders niet erg lang,’ zei Goodman.


  ‘Hij kreeg de bons,’ zei Nate. Jessy reikte hem het shaggie aan en gaf de tabaksbuidel terug. ‘Nou, ik zou niets meer moeten hebben van een vrouw die eerst haar woord geeft en het daarna laat afweten.’


  ‘Ze zal er haar redenen voor hebben gehad.’ Jessy voelde zich nog steeds gekwetst door de wijze waarop Ty haar had misbruikt. En eerlijk gezegd putte ze heimelijk genoegen uit de wijze waarop Ty door zijn liefje was behandeld.


  ‘Zo, dus jij kiest partij voor haar,’ zei Nate toen hij het shaggie opstak.


  Ze reageerde met een schouderophalen.


  ‘Jij bent nu in vaste dienst, hè?’ vroeg Nate.


  ‘Yep.’ Ze knikte afgemeten. ‘Ze gaan de paarden naar de vrachtauto brengen. Tot ziens, Nate.’


  Toen ze de merrie de sporen gaf, keek Nate haar peinzend na. Hij trok met smaak aan het shaggie, keek ernaar en vandaar weer naar het meisje. ‘Ze kan anders verdomd goed een shaggie rollen,’ mompelde hij tegen niemand in het bijzonder.


  


  


  


  


  Deel 3


  


  


  Wat betreft de vrouw met wie je trouwt,


  is liefhebben zoiets als dromen.


  Wat is er dus de oorzaak van,


  dat je achterom blijft kijken


  naar een vrouw die op Calder-grond


  is geboren en getogen?
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  ‘Wat vind ik dit frustrerend,’ mompelde Chase zacht. Het zadelleer onder zijn zitvlak kraakte toen hij een ogenblik rechtop in de stijgbeugels ging staan.


  ‘Wat is er?’ Maggie verlegde haar aandacht van de plek waar het vee werd gebrandmerkt naar haar man. De aanleiding van zijn mogelijke frustratie was haar ontgaan. Hij schonk haar een afkeurende blik.


  ‘Toen ik zo oud was als hij, was ik ploegbaas. Ty is er nog niet eens aan toe.’ Behalve frustratie klonk er ook iets van ingehouden woede in zijn stem door. ‘Tegen de tijd dat hij ervaren genoeg is om het werk van een ploegbaas aan te kunnen, is hij ver in de dertig.’


  Maggie zag Ty te midden van de mannen die de kalveren met hun lasso vingen en in de richting van de vuren sleepten. Ty hanteerde met onfeilbare precisie zijn lasso, net als de anderen. Net als de anderen was hij onafgebroken in touw.


  Iedereen ging gebukt onder de druk van het laaghangende grijze wolkendek dat koude regen of, erger nog, sneeuw beloofde.


  ‘Je praat alsof Ty nooit iets goed doet,’ zei ze afkeurend. ‘Ben je alweer vergeten dat het zijn idee was om de nieuwe afrastering gedeeltelijk van stalen steunpalen op te trekken?’


  ‘Dat ben ik niet vergeten, maar bepaald origineel was het idee niet. Ranchers in gebieden waar regelmatig prairiebranden voorkomen gebruiken al jaren stalen steunpalen.’


  Houten steunpalen zouden tijdens een prairiebrand tot as verbranden. De afrastering zou instorten en het vee zou zich mogelijk verspreiden. Met stalen steunpalen werd dit voorkomen, maar het was ook een stuk duurder. Een combinatie van houten en stalen steunpalen was een kostenbesparend alternatief geweest, en een idee van Ty.


  ‘Bovendien heeft Ty zelf de kostenberekening gemaakt,’ bracht Maggie hem in herinnering.


  ‘Maggie, ik lever geen kritiek op het werk dat hij heeft gedaan en evenmin op de wijze waarop hij de zaken aanpakt,’ antwoordde Chase een beetje ongeduldig. ‘Maar hij moet nog een heleboel leren, en dat zit me een beetje dwars.’


  Hoewel Chase de opmerking niet had gemaakt om haar eraan te herinneren dat Ty vier jaar had gestudeerd, was Maggie wat betreft dat onderwerp heel gevoelig. Zij wist dat Chase de vier jaar als verloren beschouwde. Ty was inmiddels alweer twee jaar terug op de ranch, maar Chase was nog steeds niet tevreden. Maggie hulde zich in stilzwijgen.


  ‘Cat vindt het allemaal prachtig, zie je dat?’ Nu kwam er een warme klank in de stem van Chase; een warmte die ze zelden in verband met Ty hoorde. Terwijl Ty in zijn ogen zelden iets goed deed, kon zijn dochter geen kwaad bij hem doen. Maggie vond de overduidelijke wijze waarop hij zijn dochter tot favoriet maakte, niet eerlijk. ‘Ze is nu al zover dat ze helpt de kalveren op te drijven,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ik geloof dat ze meer in de weg loopt dan tot hulp is,’ antwoordde Maggie.


  ‘Ze beleeft er lol aan.’ En daarmee was voor hem de kous af.


  Maggie wist dat de cowboys haar op handen droegen. Het was verbazingwekkend hoe een meisje van haar leeftijd zoveel volwassen mannen om haar vinger kon winden.


  Ty was op dat ogenblik echter minder tevreden over haar. Toen Cathleen van haar paard viel en door de modder rolde, keek hij haar nijdig aan. ‘Op je paard, snel,’ riep hij. ‘Straks word je onder de voet gelopen. Waarom let je niet beter op haar?’ beet hij Jessy toe, die zich vlak in de buurt bevond.


  ‘Stel je niet aan, Ty,’ zei ze uitdagend. ‘Er is niets aan de hand. Of zit je iets dwars? Zit het je misschien niet lekker dat ik het loon van een volwassen man krijg? Of dat ik mijn werk beter doe dan jij?’


  ‘Misschien staat het me wel niet aan dat jij geen ogenblik onbenut laat om duidelijk te maken hoe goedje bent,’ snauwde hij.


  ‘Verdomme, ik ben goed voor mijn werk! En ik zal dat feit niet verbergen om een of andere kerel een plezier te doen.’


  ‘Nu klink je net als die feministen.’ Zijn stem kreeg nu een minachtende klank.


  ‘Als ik daarmee gelijke rechten verwerf, uitstekend.’ Een regendruppel tekende een natte vlek op haar wang. Een tweede liet niet lang op zich wachten. Jessy wendde haar blik in de richting van Broken Butte, maar de contouren van de bergen werden door een fijne nevel aan het zicht onttrokken.


  ‘Ga maar met Cathleen naar de keukentent,’ zei Chase tegen Maggie. ‘Het heeft geen enkele zin dat jullie doornat regenen.’


  Vanuit de verte klonk een laag gebrom, dat snel naderbij kwam. Maggie had haar paard de sporen gegeven om voor de stortbui de tent te bereiken, maar nu hield ze in. Chase keek vrijwel op hetzelfde ogenblik naar de lucht.


  Een tweemotorig vliegtuig kwam vanuit het zuiden naderbij. Het vliegtuig vloog vlak onder de wolkenlaag.


  ‘Het vliegtuig van Dyson,’ constateerde Chase.


  ‘Verwacht je hem?’ vroeg Maggie.


  ‘Nee.’ Het vliegtuig zwenkte in de richting van De Hofstede. ‘Hij vliegt erg laag.’


  ‘Waarschijnlijk vliegt hij over de boortorens,’ vermoedde Maggie. ‘We kunnen beter naar huis gaan om hem welkom te heten.’


  


  Het vliegtuig bleef de regen voor. De inzittenden keken door de raampjes naar buiten.


  ‘Kijk daar... een kudde ... en ruiters.’ Tara boog zich verder naar voren en kneep haar ogen half dicht in een poging de gezichten van de ruiters te kunnen onderscheiden. Ze vroeg zich af of Ty zich te midden van hen bevond.


  ‘Ze zijn het eenjarige vee aan het brandmerken,’ merkte E.J. Dyson op. ‘Dat gebeurt elk voorjaar.’


  ‘Al dat land,’ mompelde Tara zacht.


  ‘En wij hebben nog maar de helft ervan gezien. Nog niet eens,’ corrigeerde Dyson zichzelf. Hij had er de grootste moeite mee om naar beneden te kijken zonder aan de bodemschatten te denken die onder het gras verborgen lagen.


  ‘En dit is allemaal van de Calders?’ vroeg ze.


  ‘Elke grasspriet.’ Hoewel hij over die laatste uitspraak zijn twijfels had, hield hij die twijfels voor zich. ‘Dit land heeft een grootse toekomst voor zich.’


  ‘Gek eigenlijk,’ zei Tara. ‘Jij hebt het zo vaak over deze ranch gehad en Ty sprak over weinig anders. Maar ik heb me nooit voorgesteld dat het zó zou zijn.’


  ‘Het is een koninkrijk.’ Hij glimlachte zuinigjes. ‘En Calder zwaait op bijna feodale wijze de scepter. Ik meen het,’ voegde hij eraan toe toen zijn dochter hem sceptisch aankeek. ‘Chase Calder is hier heer en meester. Zijn woord is hier wet, vergis je daar niet in.’


  Ze tuitte bedachtzaam haar lippen en wreef afwezig met een duimtop over de ring met de zwarte steen aan haar linkerhand. ‘Hebben ze tegen jou ooit iets gezegd over... de verbroken verloving?’


  ‘Nee, behalve dan dat Calder daarvóór ooit een keer opmerkte dat jullie allebei veel te jong waren voor een huwelijk.’


  Tara knikte tevreden. De afgelopen twee jaar had ze regelmatig aan Ty gedacht. Het was eenvoudigweg een kwestie van tijd en prioriteiten stellen geweest. Het zou allemaal zoveel gemakkelijker zijn geweest als Ty dat had begrepen. De tijd was nu rijp om de scherven van de verbroken verhouding te lijmen. En ze twijfelde niet aan haar overredingskracht om hem opnieuw voor zich te winnen. Bovendien schonk het feit dat zij naar hem toe kwam haar een voordeel.


  ‘Wanneer gaan we landen?’ Ze knipte haar handtas open en bracht haar make-upspiegeltje in positie.


  ‘Over enkele minuten.’


  


  Het vliegtuig werd opgemerkt toen het op de privé-landingsbaan contact met de grond maakte, en er werd meteen een auto gestuurd om de inzittenden op te halen en naar De Hofstede te brengen. Toen de auto het grote woonhuis naderde, mompelde Dyson. ‘En dit is het kasteel van de cowboy-koning. Indrukwekkend, niet waar?’


  Behalve een vluchtige glimlach was er geen tijd voor een uitgebreidere reactie, want de voordeur werd geopend en een oudere vrouw stapte naar buiten om hen te verwelkomen. Dyson herkende Ruth Haskell van zijn vorige bezoeken en glimlachte haar hartelijk toe. Hij had er een vaste gewoonte van gemaakt het personeel van zijn zakenrelaties vriendelijk te behandelen; meer dan eens was gebleken dat ze een bijzonder behulpzame informatiebron vormden.


  ‘Ruth, het doet me goed je weer eens te zien. Hoe is het met jou?’ Hij gaf zijn Texaanse accent een warme klank mee. Ze mompelde een voorspelbaar antwoord en het kwam bij Dyson op dat ze ongetwijfeld een heleboel van de privézaken van de Calders afwist. ‘Tara Lee, dit is Ruth Haskell. Deze bijzondere vrouw zet zich al jaren in voor het welzijn van de Calders. Ze behoort vrijwel tot de familie.’


  ‘Chase en Maggie zijn momenteel niet thuis.’ Ruth verontschuldigde zich voor hun afwezigheid en ging vader en dochter voor het huis binnen.


  ‘Op dit moment wordt de voorjaarsround-up gehouden. Ze zijn met Cathleen naar het brandmerken gaan kijken. Ik heb iemand gestuurd om hun te laten weten dat u er bent.’


  ‘We vlogen toevallig over de plek waar het brandmerken plaatsvindt.’ Hij trok zijn broekspijpen iets op en nam plaats op een van de met fluweel overtrokken fauteuils in de woonkamer. In de zwartmarmeren haard knetterde een behaaglijk houtvuur. De vlammen hielden de sombere dag buitenshuis en deden de koude regen die buiten viel vergeten. Tara begaf zich langzaam in de richting van de reusachtige haard.


  ‘Wilt u koffie?’ vroeg Ruth.


  ‘Graag.’


  Een uur later arriveerden Chase en Maggie op De Hofstede. In de tussentijd was Tara ruimschoots in de gelegenheid geweest om op haar gemak het meubilair in de woonkamer te bekijken, en te beoordelen. Een aantal stukken was onmiskenbaar antiek; andere waren evengoed oud, maar minder waardevol. Het vloerkleed dat een gedeelte van de parketvloer bedekte, toonde hier en daar slijtplekken. De kamer wekte de indruk dat de klok hier vijftig jaar was teruggedraaid. Met enkele eenvoudige ingrepen zou de grandeur van dit vertrek aanzienlijk toenemen, dacht ze.


  Na een uitwisseling van begroetingen, verontschuldigingen en verklaringen, werd de doorweekte Cathleen naar boven gestuurd om zich te wassen en te verkleden. Nadat werd vastgesteld dat ze zouden blijven eten vroeg Tara beleefd naar Ty. Geen van de beide Calders had hem tot dusver ter sprake gebracht, mogelijk omdat ze er niets voor voelden een dergelijk delicaat onderwerp aan te snijden.


  ‘Eet Ty vanavond ook hier?’ Ze vroeg het als terloops.


  ‘Nee.’ Chase Calder was degene die de vraag beantwoordde. Hij schonk haar een vlakke blik. ‘De mannen blijven ter plekke.’


  ‘O.’ Ze gaf duidelijk blijk van haar teleurstelling en keek naar de ramen, streperig van de regen. ‘Ik dacht dat ze in dit weer wel met werken zouden ophouden.’


  Chase glimlachte. ‘Als de round-up eenmaal is begonnen, wordt er doorgewerkt tot het laatste kalf is gebrandmerkt.’


  ‘En ik had nog wel zo gehoopt hem te spreken,’ zei Tara, en keek vluchtig naar haar vader, vóór ze zich opnieuw tot de ouders van Ty wendde. ‘Ik besef dat de wens hem te zien mogelijk wat vreemd klinkt, in aanmerking genomen dat ik onze verloving heb verbroken. Maar Ty heeft me nooit in de gelegenheid gesteld om uit te leggen waarom ik het deed. Ik hoopte dat hij nu bereid zou zijn om me aan te horen. Ik betreur wat er is voorgevallen. Ik heb een vergissing gemaakt en ik vind dat ik verplicht ben om hem dat onder vier ogen te vertellen.’


  Maggie was weg van de jonge, knappe vrouw. Ze voelde zich verbonden met Tara vanwege diens sterke gevoel van onafhankelijkheid en haar sterke wil. Ze was altijd al van mening geweest dat Ty en Tara voor elkaar geschapen waren, maar ze wist ook hoezeer Ty zich indertijd gekwetst had gevoeld. De verbroken verloving was nog steeds een onderwerp waarover hij weigerde te praten.


  ‘Het is jammer dat jullie niet langer kunnen blijven,’ zei Maggie. Even tevoren had Dyson te kennen gegeven dat ze de volgende dag weer zouden vertrekken.


  ‘Misschien….’ Ze aarzelde met opzet en keek vluchtig naar haar vader, die met tevredenheid haar pogingen volgde. Dit was haar spelletje en ze moest het zonder zijn hulp uitspelen. ‘Als het u niet té ongelegen komt,’ zei Tara Lee tegen Maggie, ‘zou ik misschien enkele dagen kunnen blijven, tot papa en Stricklin hun zaken in Calgary hebben afgerond.’ Ze keek weer naar haar vader. ‘Je zou me op de terugweg kunnen ophalen.’


  ‘Dat zou kunnen,’ beaamde deze. ‘De vraag is of de Calders in deze drukke tijd iemand te logeren willen hebben.’


  ‘Ach, daar heb ik helemaal niet aan gedacht.’ Vervolgens verontschuldigde Tara Lee zich voor haar vrijpostigheid. Chase had nog steeds niet gereageerd, maar ze constateerde dat Maggie er wel iets voor voelde.


  ‘Natuurlijk kun je hier een paar dagen logeren,’ zei Maggie, zonder eerst het advies van Chase in te winnen. Maar hij was het roerend met haar eens, maar om een andere reden. Hij vond dat het hoog tijd werd dat Ty een en ander rechtzette en deze vrouw voorgoed uit zijn leven bande.


  


  De regen had de omgewoelde aarde in een modderpoel veranderd. Bij elke stap bleven er grote klonten aarde aan de laarzen van de mannen plakken. Meer dan eens kwam het voor dat man en paard op de glibberige grond onderuit gingen. Vanwege deze vertragende omstandigheden waren de mannen ver op het werkschema achter. Ty zuchtte en stuurde met lusteloze bewegingen zijn paard naar de watertrog.


  ‘Hé, Calder?’ riep Abe Taylor hem toe. ‘De grote baas wil je spreken.’


  Vermoeid hief Ty een hand op en gaf zodoende te kennen dat hij het gehoord had. Hoewel hij enkele minuten geleden een terreinauto naderbij had zien komen, had hij er geen aandacht aan besteed. Hij gaf zijn paard de sporen en het dier ging over in een onwillige sukkeldraf.


  De auto stond naast de mobiele kampkeuken geparkeerd. Zijn vader stond ernaast, met een kop koffie in zijn hand. Hij steunde met een elleboog op het dak van de auto. Ty hield zijn paard in, boog zich vanuit het zadel naar voren en duwde zijn hoed naar achteren.


  ‘Abe zei dat je me wil spreken.’ Hij voelde de aangekoekte modder op zijn gezicht opdrogen. Zijn broekspijpen zaten vol opgedroogde klonters.


  ‘Er is bezoek voor je.’


  ‘Wie?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. Er kwam zelden bezoek voor hem.


  ‘Tara.’


  Ty rechtte langzaam zijn rug. Ongeloof ging in golven door hem heen. Hij keek vluchtig om zich heen en het volgende ogenblik zag h ij haar. Ze zat een eindje verderop op een klapstoeltje en keek naar de wirwar van mannen en dieren alsof die voor haar vermaak in scène was gezet. Ze bezat nog steeds die eigenschap waarmee ze de indruk kon wekken dat haar omgeving ondergeschikt aan haar was.


  Het duurde twee volle seconden voor hij over de schok van het weerzien heen was. Hij liet zich uit het zadel glijden, zonder zich te haasten, als een man die nog geen besluit heeft genomen. Zijn sporen brachten geen enkel geluid voort; ze waren zo aangekoekt met modder dat er geen beweging in zat. Terwijl hij naar haar toe liep, trok hij langzaam zijn handschoenen uit. Zijn vader bleef achter bij de auto.


  Toen ze zich van zijn nadering bewust werd, draaide ze haar hoofd om en schonk hem dezelfde provocerende glimlach die hem zoveel nachten van slapeloosheid had bezorgd. Hij probeerde zijn gevoelens te beheersen, maar zoals altijd het geval was geweest, voelde hij ook nu weer een warm gevoel in zijn maagstreek. Ze zag er zo ontzettend vrouwelijk uit in haar straksluitende zwarte broek, de roodzijden bloes en het witte vest van schaapsleer, dat al zijn mannelijke instincten in beroering werden gebracht. Pure trots zette hem ertoe aan om haar voorbij te lopen en, twee meter verderop, een kop koffie in te schenken.


  ‘Hallo, Tara.’ Inwendig beefde hij toen hij de kop tot de rand toe vulde. Hij durfde nauwelijks naar haar te kijken, maar desondanks was hij zich van al haar bewegingen bewust, van elke ademtocht. Bovendien bracht haar aanwezigheid hem meteen in herinnering dat hij er smerig uitzag. Zijn kleren kleefden aan zijn huid en zijn kin toonde een stoppelbaard van twee dagen. Hij leek nauwelijks op de goedgeklede student die naar haar hand had gedongen.


  Tara hield haar hoofd een beetje schuin en maakte inwendig aantekeningen van de veranderingen die zich in hem hadden voltrokken. Hij leek ontzettend op zijn vader; afgezien van het leeftijdsverschil zouden ze een tweeling kunnen zijn. Het donkere haar, dik en weerspannig, de granieten kin en de dikke wenkbrauwen, de hoge jukbeenderen; de uiterlijke kenmerken waren dezelfde.


  ‘Hallo, Ty,’ zei ze ten slotte, half lachend, maar vol zelfvertrouwen. ‘Ik hoopte dat je zou schrijven, maar ik heb geen enkele brief ontvangen. Daarom besefte ik dat, als ik je ooit wilde weerzien, ik hierheen moest komen. Dus hier ben ik dan, bereid om je om vergeving te smeken.’


  Ze haalde haar schouders op en zag er een ogenblik volmaakt weerloos uit. Ty herinnerde zich maar al te goed hoe ze hem in het verleden met haar lichaamstaal op de knieën had gekregen. Hij werd door tegenstrijdige gevoelens overspoeld. Hij ervoer te veel emoties om ze meteen te kunnen verwerken. Hij begeerde haar; hij haatte haar; hij hield van haar; en haar aanwezigheid hier stond hem tegen omdat ze hem dit alles opnieuw liet doormaken.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij om iets zult smeken,’ zei hij tactvol en bracht de metalen kroes naar zijn lippen.


  Ze lachte om de opmerking. ‘Ik ben er ook niet erg goed in.’ Toen glimlachte ze verleidelijk. ‘Je bevalt me wel, in deze omgeving. Op de universiteit viel je een beetje uit de toon.’


  ‘Waarom ben je gekomen?’ vroeg hij toen hij de kroes liet zakken. Hij staarde naar het bruine vocht. Ty geloofde geen ogenblik dat Tara werkelijk was gekomen om hem om vergeving te smeken. Vroeger had ze zich er ook nooit aan gestoord of haar handelingen bijval of afkeuring van de betrokkenen genoten.


  ‘Ik heb toch gezegd –’


  ‘Speel geen spelletjes met me!’ De woorden klonken ruw. ‘Je bent er veel te goed in.’


  Een ogenblik twijfelde ze aan haar kundigheden om de situatie te blijven beheersen. Het volgende ogenblik verscheen er een gekwetste uitdrukking op haar gezicht. Zijn vorsende blik deed haar de oogleden neerslaan.


  ‘Ik dacht dat je blij zou zijn om me weer eens te zien.’ Tara hief haar hoofd op. Ze sprak op een achteloze toon. ‘Ik ben niet gekomen om je boos te maken. Enfin, het is duidelijk dat ik hier niet welkom ben.’ Ze keek hem strak in de ogen. ‘Ik weet dat ik er lang over heb gedaan, voor ik me ertoe kon zetten je uitnodiging hierheen te komen te accepteren, maar nu ben ik er. Ik dacht dat dat misschien iets voor je zou betekenen.’


  Hij gaf geen antwoord. Toen ze opstond en zich van hem afwendde, weerkaatsten de laatste stralen van de ondergaande zon op de zwarte steen aan haar vinger. Die aanblik was er de oorzaak van dat de mantel van onverschilligheid van hem afgleed.


  ‘Waarom draag je die ring nog steeds?’ Door zijn toon maakte hij duidelijk dat hij zich nog steeds verraden voelde. De emotie die in de woorden doorklonk verried zijn ware gevoelens.


  Tara wendde zich langzaam tot hem en ontspande zich een beetje. En Ty besefte dat hij zich nog steeds door haar liet betoveren.


  ‘Omdat je die aan me hebt gegeven,’ zei ze. ‘Waar denk je aan, Ty?’


  ‘Aan het feit dat je mooier dan ooit bent, maar probeer niet om aas uit te gooien in de verwachting dat ik gretig zal toehappen,’ waarschuwde hij.


  ‘Dat is de tweede keer dat je me ergens van beschuldigt. Ik speel niet met je.’


  ‘O nee?’ Het klonk uitdagend en heftig, en dat leverde haar het bewijs dat ze zijn pantser had doorboord.


  ‘Niet bewust, nee. O, ik heb vergissingen gemaakt bij het inschatten wat voor mij van belang was, zeker. Maar, Ty –’ Tara sprak nu op een half smekende toon. ‘Een meisje heeft toch het recht om van mening en inzicht te veranderen?’


  Ty leegde de dampende kroes en wierp die naast de ketel op de grond.


  ‘Je zegt het allemaal zo gemakkelijk. Voor jou is het hele leven een spelletje. Ik, van mijn kant, ben altijd serieus geweest. Er verstreek geen dag dat ik niet naar je verlangde, je begeerde. Overal zag ik je gezicht opduiken. Toen mijn vader zei dat je er was, kwam het verlangen meteen terug.’


  ‘Maar ik ben er nu toch, bij jou,’ zei ze zacht.


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei hij ruw. ‘Ik heb naar je verlangd, maar in de tussentijd heb ik mijn wonden gelikt. Helaas zijn ze nog niet geheeld, maar ik zal niet toestaan dat jij ze opnieuw openrijt.’


  ‘Ben ik daartoe in staat?’ vroeg Tara licht geamuseerd.


  ‘Je weet verdomd goed dat je daartoe in staat bent en dat je het kunt.’ Ty meende het. ‘Maar ik heb je uit mijn leven gebannen en ik wil dat dat zo blijft.’


  ‘Zonder achterom te kijken?’ Nu klonk Tara heel ernstig. ‘Weiger je dat? Zelfs al roept iemand je?’


  Even, heel even, was ze in staat een blik in zijn binnenste te werpen en bemerkte ze zijn onzekerheid. Haar twijfel verdween. Ze stak haar hand uit en nam zijn eeltige hand in de hare.


  ‘Ik ben niet gekomen om oude wonden opnieuw open te rijten, Ty. Misschien is het wel zo dat ik ben gekomen om me door jou opnieuw ten huwelijk te laten vragen.’


  ‘Je hebt me één keer afgewezen. Nee, bedankt.’ De aanraking van haar hand leek zijn besluit te verstevigen.


  ‘Geloof je dan niet dat ik nu inzie dat ik het bij het verkeerde eind heb gehad? Mag ik niet om een herkansing vragen?’


  ‘Zodat je opnieuw van gedachten kan veranderen?’ vroeg Ty uitdagend. ‘Ik heb dat eenmaal doorgemaakt, Tara. Ik voel weinig voor een tweede ronde.’


  Haar intuïtie zei haar zich terug te trekken en nu, op dit ogenblik, niet verder aan te dringen. Heel even had hij zijn onzekerheid getoond; hij was kwetsbaar. Ze trok haar hand terug en glimlachte gelaten.


  ‘Ik blijf hier maar enkele dagen,’ zei ze tegen hem. ‘Pa is voor zaken naar Calgary. Woensdag komt hij terug om me op te halen. Ik hoopte dat je tijd zou hebben om me de ranch te laten zien. Na alles wat je me erover hebt verteld, werd ik gewoon ontzettend nieuwsgierig.’


  ‘Misschien een ander keertje.’ Ty voelde zich opgelucht dat ze accepteerde dat hij met zijn verleden had gebroken. Zijn achteloze opmerking bracht meteen een schittering in haar ogen.


  ‘Betekent dat dat je me nog eens zult uitnodigen?’


  ‘Een van de ongeschreven regels van het westen luidt dat niemand een bezoeker de deur mag wijzen. Misschien zit je ooit nog eens om die gastvrijheid verlegen.’ Hij deed zijn best om het zo hoffelijk mogelijk te laten klinken, maar niet meer. ‘Ik heb vaak genoeg in jouw ouderlijk huis gelogeerd. Nu ben je welkom in het mijne.’


  Vanuit de tegengestelde richting van de ranch kwam een eenzame ruiter naderbij. Ty zag hem meteen en kneep zijn ogen half dicht in een poging hem te identificeren. Tara keek in dezelfde richting om na te gaan wat zijn aandacht van haar had afgeleid.


  ‘Is er iets?’ In de ogen van Tara zag de cowboy er net zo uit als de andere cowboys.


  ‘Nee, er is niets.’ Ty vroeg zich af wat Culley O’Rourke zo ver op Calder-grond uitvoerde.


  Twee maanden achtereen had hij dag en nacht in het gezelschap van de man doorgebracht. Ze hadden hun maaltijden en het dak boven hun hoofd gedeeld, toch had geen van beiden ook maar iets van zijn psyche blootgegeven. O’Rourke was nu zo ver dat hij een Calder in zijn nabijheid tolereerde, maar aardig vond hij ze bepaald niet. Hij hield zich afzijdig. Slechts af en toe kwam hij naar De Hofstede om Maggie een bezoek te brengen, maar zodra Ty of zijn vader arriveerde, vertrok hij vrijwel meteen. Het was alsof er een wapenstilstand was gesloten of, liever gezegd, een gewantrouwde neutraliteit die door beide partijen in stand werd gehouden.
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  Geen enkele cowboy reed ooit zomaar een kamp binnen, dat werd onbeleefd geacht. Het paard zou mogelijk de grond bevuilen waar de cowboys aten. In plaats van zijn paard aan de afrastering vast te binden, sloeg O’Rourke dus de teugels om de achterbumper van de mobiele keuken, die aan de rand van het kamp stond geparkeerd.


  ‘Hallo, Culley.’ Ty begroette hem toen hij achter de kampkeuken vandaan opdook.


  ‘Ty.’ Hij knikte en keek nieuwsgierig naar Tara. Zijn gezichtshuid was inmiddels flink gebruind. De bruine tint accentueerde zijn met grijs doorschoten haar en zijn gitzwarte ogen. O’Rourke verzorgde nauwgezet zijn uiterlijk. Hij droeg altijd schone kleren en schoor zich tweemaal daags. Na twee jaar was Ty van mening dat zijn oom een vreemde snuiter was, maar ongevaarlijk.


  ‘Wat voert jou deze kant op?’


  ‘Ik had vandaag geen zin om te koken en ik weet nog goed dat Tuckers maaltijden altijd uitstekend smaakten.’ O’Rourke glimlachte. Hij keek opnieuw naar Tara en tikte de rand van zijn hoed aan. ‘M’vrouw.’


  Met enige tegenzin stelde Ty hen aan elkaar voor. O’Rourke kon zijn blik eenvoudigweg niet van Tara afhouden, wat Ty een onbehaaglijk gevoel bezorgde.


  ‘Je lijkt op mijn zus,’ zei hij ten slotte.


  Van enige afstand zou de gelijkenis inderdaad opgaan. Zowel Tara als zijn moeder had donker haar en was klein van postuur. Ty vroeg zich af of O’Rourke daarom het kamp was binnengereden, omdat hij er een bondgenote hoopte aan te treffen. Nou, dan had hij zich vergist.


  ‘Ik ga eens informeren wanneer Tucker de lunch denkt op te dienen.’ O’Rourke knikte vriendelijk en verdween in de deuropening van de kampkeuken.


  ‘Ik kan bijna niet geloven dat die man jouw oom is,’ mompelde Tara.


  ‘Culley heeft een bijzonder moeilijke tijd achter de rug,’ was al wat Ty losliet.


  ‘Wat doet O’Rourke hier?’ vroeg zijn vader, die ongemerkt naderbij was gekomen.


  ‘Hij zei dat hij trek had in een warme hap van Tucker.’


  Omdat Tara aanwezig was, ging zijn vader niet verder op het onderwerp in. ‘De werkploeg gaat zo dadelijk eten.’ Chase keek vragend naar het meisje. ‘Wil je hier blijven of wil je met mij terugrijden naar De Hofstede?’


  ‘Ik blijf liever als ik niemand in de weg loop.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Chase, maar hij keek nieuwsgierig naar Ty om na te gaan of deze hetzelfde dacht. Ty maakte geen bezwaar.


  ‘Ik zal Tucker laten weten dat we tijdens het eten gezelschap hebben.’ En dat was een andere manier om duidelijk te maken dat de mannen tijdens de maaltijd op hun woorden moesten letten.


  


  Voor de washokken stond al een flinke rij toen Jessy gehoor gaf aan de mededeling van de kok dat het eten klaar was. Haar kleren stonden stijf van de opgedroogde modder, die in brokjes van haar broek viel als ze zich onverwacht bewoog. Haar beenspieren deden pijn van het gezeul door de modder. Ze ondernam een halfslachtige poging om de klonten onder haar laarzen vandaan te schrapen. De poging leek weinig zinvol. Ze stelde zich achteraan in de rij op.


  ‘We hebben schoon water nodig,’ riep een cowboy vanuit het washok met een ongeduldig stemgeluid. ‘De helft van Montana bevindt zich in deze teil.’


  ‘Ja,’ echode een tweede cowboy. ‘Van dit water word je alleen maar smeriger.’


  Het vuile water verdween in het gras en de kok zeulde een melkbus vol schoon water naar de washokken. De man was zo rond als een potkachel, maar hij zag er verbazingwekkend massief uit. Zijn nek ging verloren tussen zijn massieve schouders en zijn kale hoofd was klein, opmerkelijk klein in verhouding tot de rest van zijn lichaam.


  ‘We hebben damesbezoek, jongens, dus let op jullie woorden, anders zullen er een aantal koppen rollen,’ waarschuwde Tucker.


  ‘Hoor je dat? Hij denkt dat Jessy een dame is!’


  ‘Hoe maakt u het, mevrouw.’ Een van de cowboys tikte op overdreven wijze zijn hoed aan en boog quasi-hoffelijk in de richting van Jessy.


  ‘Tucker heeft het niet over haar, stomkop!’ verklaarde Sid Ramsey, waarna hij de man de hoed over de oren trok.


  Jessy wendde zich in de richting die Ramsey aanduidde en, evenals de anderen, sperde ze haar ogen wijd open. Er werd zacht gefloten. De gemompelde commentaren waren niet van de lucht. Maar op Jessy had de aanblik van het meisje met het ravenzwarte haar het tegengestelde effect. Haar tong werd er allesbehalve losser door. In plaats daarvan klemde ze haar lippen stijf opeen. Er kon heel wat worden opgemaakt uit de onverschillige houding van Ty.


  Hij keek nauwelijks naar haar. Zijn gezichtsuitdrukking was strak, naar binnen gekeerd. Jessy kon maar één reden bedenken waarom Ty niet glimlachte en niet in een hartelijk gesprek met het meisje verwikkeld was. Ze had hem in het verleden gekwetst.


  Terwijl de anderen zich afvroegen wie het meisje was, vroeg Jessy zich af waarom ze hier was. Achter dat knappe uiterlijk ging een listig brein schuil; haar aanwezigheid kende een voorbedachte leden. Van een vriendschappelijk bezoek kon geen sprake zijn.


  Even later stapte Jessy naar voren in de richting van het washok en dompelde haar handen onder in het vuile, bruine water. Vervolgens schrobde ze ze met een stuk Lava-zeep.


  Toen het eten werd opgediend, verspreidden de mannen zich niet zoals gewoonlijk door het hele kamp, maar vormden een ruwe kring, met het meisje als middelpunt. Bijna iedereen knikte haar toe en probeerde haar van zo dicht mogelijk te bekijken. Ze glimlachte vriendelijk, maar terughoudend. Een enkeling knikte Ty toe in de hoop aan haar te worden voorgesteld, wat hem een licht gevoel van irritatie bezorgde, hoewel hij vaak genoeg had meegemaakt dat haar aanwezigheid mannen van hun stuk bracht. Ze was knap op een wijze die een man deed vergeten dat hij ook nog gezond verstand bezat. En hij wond zich op omdat de mannen als een troep dwazen om haar heen snuffelden, want in hun zwakte weerspiegelde zijn eigen gedrag.


  Een korte introductie kon niet worden vermeden, maar Ty wachtte tot de laatste man met zijn bord op zijn knieën plaatsnam. Hij hoefde niet de aandacht op zich te vestigen, want alle blikken waren al op hem gericht.


  ‘Jongens, jullie weten allemaal wie E.J. Dyson is. Dit is zijn dochter, Tara Lee.’ Ty vermeed angstvallig om aan de verbroken verloving te refereren. De vaste krachten zouden toch wel doorhebben hoe de vork in de steel zat. Hij keek vluchtig naar Tara. ‘Ik zal je de namen van dit armzalige stelletje besparen. Deze zogenaamde cowboys denken allemaal dat ze grote, flinke mannen zijn, maar er zijn er een paar bij voor wie ik je moet waarschuwen.’


  Hij keek met gefronste wenkbrauwen de zongebruinde gezichten langs. Allemaal bogen ze het hoofd. Geen van allen wilden ze tot nader onderwerp van zijn spot worden gekozen. Het werd doodstil.


  ‘Die schuldig kijkende man, daar, heet Tiny Yates.’ Ty wees hem aan. ‘Hij is weliswaar getrouwd, maar volgens de geruchten wil hij nogal eens vergeetachtig zijn als er vrouwelijk schoon in de buurt is.’ Tiny Yates, in gezelschap van vrouwen heel verlegen, liet de kin van zijn roodaangelopen hoofd tot op zijn borst zakken. ‘En die daar, dat is Billy Bob Martin. Hij slaat zijn hond als hij dronken is. Drank maakt hem zo vals als wat.’ Verschillende mannen verslikten zich haast in hun koffie. Billy Bob meed alcohol alsof hij er een besmettelijke ziekte aan zou overhouden. ‘En daar hebben we Ramsey. Hij is de haan van het stel. Zodra de zon ’s ochtends over de horizon tuurt, begint hij te kraaien.’


  Niemand bewoog zich. Iedereen vreesde Ty’s aandacht te trekken en als volgende voor gek te worden gezet. Tara besefte dat Ty maar wat zei, maar ze begreep niet waarom hij de cowboys zo voor schut zette.


  Niemand treuzelde met het verorberen van zijn maaltijd. Ze aten allemaal zo snel mogelijk hun bord leeg en maakten dat ze wegkwamen. Ty sloeg met kennelijke tevredenheid hun overhaaste aftocht gade.


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg Tara mompelend.


  ‘Omdat ik nog een forse rekening met dit stel te vereffenen had,’ antwoordde hij, en dronk van zijn koffie.


  ‘Een rekening?’ Ze wist niets af van de aanhoudende pesterijen die hij jarenlang had moeten verduren.


  ‘Laat maar,’ zei Ty. ‘Dit was een onderonsje.’


  ‘Een leuk onderonsje.’ Tara was van mening dat hij onnodig hard voor de mannen was geweest. Met deze kant van zijn karakter had ze nog nooit eerder kennisgemaakt en ze wist niet meteen wat ze ervan moest denken.


  ‘De grappen in deze streek zijn vaak een beetje aan de ruwe kant.’ Hij haalde zijn schouders op, maar nam niet de moeite tekst en uitleg te geven. Toen de mannen zich een voor een op hun paarden hesen, kwam ook Ty overeind. Zijn hand kletste tegen zijn dijbeen. ‘Tijd om aan de slag te gaan.’


  ‘Ty.’ Ze kwam ook overeind en legde een hand op zijn arm, en deed een stap dichterbij.


  ‘Pas op, je wordt smerig,’ waarschuwde hij haar.


  ‘Dat zou ik helemaal niet erg vinden.’ Ze lachte, maar deed toch een stap achteruit. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik vanmiddag naar het brandmerken blijf kijken?’


  ‘Doe maar waar je zin in hebt, Tara, dat heb je altijd gedaan.’ Ty was kortaf. Het zou niets uitmaken of ze al dan niet bleef. Hij zou toch aan haar blijven denken.


  ‘Dan blijf ik.’ De emoties die zijn stem dreigden te verstikken, waren haar niet ontgaan.


  ‘O, een goede raad. Blijf uit de wind. De stank is afschuwelijk en gaat in je kleren zitten.’


  Nauwelijks hadden de mannen hun plaatsen ingenomen of Sid Ramsey raakte met twee vingers tussen zijn strakgetrokken lasso en zijn zadelknop. Beide vingers braken als droge twijgen. Een fraaie serie scheldwoorden gleed moeiteloos over zijn lippen toen tot hem doordrong dat hij de fout van een beginneling had gemaakt. Met zijn hand tegen zijn borst gedrukt, reed hij met een vertrokken gezicht naar de kampkeuken. Art Trumbo gaf Jessy opdracht de vrijgekomen plaats in te nemen. Toen ze opsteeg, zag ze Ty in de richting van de keuken kijken en besefte meteen wat zijn aandacht in die richting trok, of liever gezegd, wie. Ramsey in ieder geval niet.


  ‘Zij is degene die je de bons gaf, is het niet?’ Jessy keek strak voor zich uit, maar ze bracht onder woorden wat de anderen slechts durfden te denken. Zijn mond verstrakte en hij zweeg. ‘Naar ik aanneem is ze gekomen om de brokken te lijmen. Neem je haar terug?’ Ze klonk heel kalm en beheerst, maar hij deed alsof haar vraag hem was ontgaan. ‘Je bent een stommeling, Ty Calder,’ zei ze, en vervolgens gaf ze haar paard de sporen.


  Ramsey bereikte de keuken en liet zich uit het zadel glijden. ‘Hé, Tuck, kom eens met je zwarte tas. Ik heb verdomme een paar vingers gebroken.’ Hij liep langs Tara heen naar de ingang. ‘Excuseer me, m’vrouw.’


  Tara volgde hem nieuwsgierig naar binnen, gedreven door de vreemde fascinatie van de mens die de kop opsteekt als een soortgenoot pijn lijdt. Met een wit weggetrokken gezicht keek ze hoe hij met zijn kaken stijf opeengeperst de handschoen van zijn vingers trok.


  De wijs- en middelvinger waren allebei verkleurd en begonnen te zwellen. Tara deed onwillekeurig een stap achteruit en grimaste. Toen ze vluchtig naar zijn gezicht keek, zag ze dat zijn gezichtshuid strak en wit om de jukbeenderen stond gespannen.


  ‘Je moet naar het ziekenhuis, om een foto te laten maken,’ mompelde ze.


  ‘Een foto? Nou, ik kan u zo wel vertellen dat ze allebei zijn gebroken.’


  ‘Maar dan moeten ze worden gezet,’ zei Tara met klem.


  ‘Daar heb ik geen dokter voor nodig. Je trekt de botten gewoon van elkaar en schuift ze weer in elkaar.’ Vervolgens wendde hij zich tot de kok. ‘Geef eens een oude pollepel om de zaak te spalken.’ Tara keek vervuld van afgrijzen toe hoe de kok de gebroken vingers zette. Ramsey gromde en begon heftig te transpireren. Hij werd lijkbleek. Tara voelde zich misselijk worden, draaide zich om en haastte zich naar buiten.


  Het incident had haar geschokt. Ze was opgegroeid in de moderne wereld van de grote stad, waar voor het minste geringste de huisarts werd geraadpleegd. Voor haar was het onbegrijpelijk dat iemand een paar gebroken vingers door de kampkok liet zetten. Een ogenblik twijfelde ze ernstig aan de wens zich in dit onbeschaafde land te willen vestigen. Maar een enkele blik in de richting van Ty gaf haar haar zekerheid terug.


  Een slanke, langharige ruiter naderde in de buurt van Ty de kudde. Tot haar verbazing constateerde Tara dat de cowboy een vrouw was, en voor het eerst kwam bij haar de gedachte op dat competitie van plaatselijke zijde niet uitgesloten was.


  ‘Vertel me eens, papa.’ Tara liep met Dyson mee naar het wachtende vliegtuig, met haar arm in de zijne gehaakt. ‘Hoe zou jij het vinden als ik mevrouw Calder werd?’


  Zijn verblijf op de Triple C was van korte duur geweest. Vader en dochter waren nauwelijks in de gelegenheid geweest om elkaar onder vier ogen te spreken. Dyson schonk haar een trotse en geamuseerde blik.


  ‘Ty is gezwicht, niet waar?’


  ‘Nog niet helemaal, maar dat komt wel.’


  Tara nam met een bezitterige blik de omgeving in zich op. Achter de hangar en de helikopters ontwaarde ze een gedeelte van het dak van De Hofstede. Daarachter strekte de vlakte zich tot aan de horizon uit. Haar blik ontging Dyson niet.


  ‘Je ziet jezelf al als de kasteelvrouwe, is het niet?’


  ‘Op zekere dag zal dat ervan komen.’ Ze was ervan overtuigd dat dat zou gebeuren. Toen wendde ze zich tot hem, vrolijk en opgewekt. ‘Zou jij niet wat langer weg kunnen blijven? Je kunt toch wel een smoesje verzinnen?’


  ‘Dat zou ik kunnen doen, maar mij wachten een aantal belangrijke besprekingen en die wil ik niet missen, zelfs niet om jou een plezier te doen.’


  ‘Hier? Met wie?’


  ‘Met een aantal buren van Calder. Eerlijk gezegd ben ik over drie weken al terug, in Miles City. Vandaar vlieg ik hierheen.’


  ‘Als je een bespreking hebt met buren van Calder, waarom blijf je hier dan niet?’


  ‘Omdat ik er een vuistregel van heb gemaakt, nooit zaken ten huize van een derde partij af te handelen,’ antwoordde hij met een vlakke stem. ‘Bovendien, ik denk niet dat Calder het met mijn plannen eens zal zijn. Het is beter als de aap pas uit de mouw komt als alles achter de rug is. Hij zou kunnen proberen invloed op zijn buren uit te oefenen om niet op mijn voorstel in te gaan, en ik stel een confrontatie met die geweldenaar liever zo lang mogelijk uit.’


  ‘Wat zijn jij en Stricklin van plan?’ Haar vader deed ronduit geheimzinnig, maar dat deed hij altijd als hij en Stricklin aan de vooravond van een nieuw zakelijk avontuur stonden.


  ‘Niets waar jij je druk over hoeft te maken.’ Hij hield zijn pas in toen ze het tweemotorige vliegtuigje bereikten en kuste haar op haar wang. Toen knipoogde hij. ‘Enfin, ik zal je niet opdragen je netjes te gedragen. In plaats daarvan, veel succes.’ Met vaderlijke genegenheid gaf hij haar een tikje tegen haar achterwerk, toen ging hij aan boord van het vliegtuig. Inwendig verkneukelde hij zich. Met zou best eens kunnen dat de plannen die vader en dochter koesterden ooit een raakvlak zouden vinden.


  Zijn compagnon zat al in het vliegtuig.


  ‘Ik geloof dat ze achter die jongeman aan gaat, Stricklin,’ zei hij na een blik naar buiten. ‘Wat vind je daarvan?’


  ‘Dat zou voor ons ideaal zijn,’ antwoordde zijn compagnon, en hij meende het.
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  Twee weken later kwam er een eind aan de voorjaarsround-up. Ty kreeg een baantje op het hoofdkwartier van de Triple C in plaats van in een van de kampen in de uithoeken van de ranch. Tara bleef meestal lang op bed liggen en sprak hem pas na de middag, of helemaal niet.


  De middagen bracht ze over het algemeen alleen door. Maggie Calder had haar over een gedeelte van de ranch rondgeleid en haar de verschillende faciliteiten getoond. Er was een school, wist ze nu, en een magazijn, een kruidenierswinkel en een kledingzaak. Tara had het allemaal verschrikkelijk interessant gevonden, maar ze had liever gehad dat Ty haar dit alles had laten zien. Ze bracht, tot haar ongenoegen, bijzonder weinig tijd in zijn gezelschap door. Soms vroeg ze zich af of hij wel ooit een vrije dag had.


  Met trage passen liep ze die ochtend de trap af en liet afwezig haar hand over de leuning glijden. Ze vroeg zich af hoe ze zich die zaterdagmiddag het best kon vermaken, tot de voordeur openging en met een klap werd gesloten. Een ogenblik later rende Cathleen de hal binnen. Tara keek plotseling met onverwachte belangstelling naar het meisje. Misschien kon ze Cathleen overhalen haar naar de plek te brengen waar Ty die middag werkte.


  ‘Hallo, Cat.’ Ze sprak het meisje aan met de bijnaam waarvan de gezinsleden zich bedienden.


  ‘Tara, ik was net naar je op zoek.’ Het meisje week af van haar voorgenomen koers en bleef onder aan de trap staan, met wijd opengesperde ogen en buiten adem. ‘Ty zei dat je rijkleding moet aantrekken. Over een half uurtje staat hij met paarden klaar.’


  Zo maar. Hij knipte met zijn vingers en van haar werd verwacht dat ze hem op zijn wenken zou bedienen. Met moeite wist Tara haar ergernis te verbergen. ‘De man spreekt en de vrouw gehoorzaamt,’ mompelde ze.


  ‘Wat zei je daar?’ Cathleen hield haar hoofd een beetje schuin en keek Tara vragend aan.


  ‘Niets, schatje.’ Ze schudde haar hoofd en maakte aanstalten om terug te gaan naar haar kamer. ‘Een half uur is nauwelijks voldoende. Ik kan maar beter opschieten.’ In gespeelde wanhoop sperde ze haar ogen wijd open.


  Drie kwartier later stapte ze via de voordeur naar buiten. Ty’s ongeduldige gezichtsuitdrukking maakte plaats voor een bewonderende toen ze zich langzaam in de richting van de paarden begaf. De extra tijd die ze aan haar uiterlijk had besteed, wierp nu al vrucht af. Van haar hertenleren jasje tot aan haar op maat gemaakte jeans, was ze gekleed naar de laatste western-mode.


  ‘Ik vind dat we vanmiddag maar eens een flinke rit moeten maken,’ zei Ty. ‘Je hebt nog maar zo weinig van de ranch gezien, dat wil zeggen, vanaf de grond, niet vanuit een vliegtuig.’


  ‘Dat vind ik leuk. Dan voel ik me wat meer bij jouw bezigheden betrokken.’


  Ty hielp haar op de volbloed en verzekerde zich ervan dat de stijgbeugels haar een gemakkelijke zit veroorloofden. Vervolgens klauterde hij op zijn eigen paard. Ze reden in noordwestelijke richting weg van de ranch. Hun paarden gingen over in een sukkeldraf die ze uren konden volhouden.


  De ranchgebouwen verdwenen uit het zicht toen ze zich verder en verder over het golvende landschap verplaatsten. De zon hing als een reusachtige gouden schijf aan het hemeldak. Vlak boven de horizon hingen rafelige wolkenflarden. Er was hier niets anders dan een landschap dat kilometer na kilometer hetzelfde was. De uitgestrekte leegte werd door Tara bijna als drukkend ervaren.


  Ten slotte, boven op een lage heuveltop, liet Ty zich uit het zadel glijden en hield het bit van het paard van Tara vast zodat ze rustig kon afstijgen en zich bij hem kon voegen. Ze begaven zich naar het hoogste punt van de heuvel, die aan de andere kant overging in een ravijn, en keken uit over de eindeloze prairie. Toen Tara naast hem stond, voelde ze zich overweldigd door de omvang ervan, en door de stilte. Opeens voelde ze zich heel eenzaam en als reactie hierop, bewoog ze zich dichter naar Ty toe. Hij keek een ogenblik op haar neer, pakte vervolgens haar hand stevig vast, strengelde zijn vingers in de hare en was haar zodoende onbewust tot steun.


  Daarna vertelde hij hoe ver de ranch zich naar alle kanten uitstrekte. Voor zover ze konden kijken, behoorde het omringende land de Calders toe.


  ‘Dit land heeft een bepaalde grootsheid die niet onder woorden te brengen is,’ zei ze toen hij was uitgesproken. Ze verzweeg het feit dat dit land een sterk gevoel van melancholie bij haar opriep.


  ‘Dit land brengt een man een zekere nederigheid bij, het doet hem beseffen dat hij geen reus is, maar een mens van gewoon postuur.’


  Dergelijke praat wilde ze niet aanhoren. ‘Maar je bent een Calder, Ty. Je kunt doen en bereiken wat je maar wilt. Met het geld en de macht van de Calders zou je zelfs gouverneur kunnen worden.’


  Na zolang te hebben moeten worstelen om erkenning te vinden, raakten haar woorden de juiste snaar van zijn ondervoede ego. Hij glimlachte, geamuseerd door haar opmerking.


  ‘Heb ik iets grappigs gezegd?’ Tara raakte een beetje gepikeerd door zijn reactie.


  ‘Mijn grootvader had een filosofie over politici. Mijn vader vertelde me eens hoe die in elkaar stak,’ zei hij, waarbij er bij zijn ooghoeken lachrimpeltjes verschenen. ‘Die filosofie luidde ongeveer als volgt: “Waarom zou ik de moeite nemen om gouverneur te worden, als ik er op elk gewenst ogenblik een kan kopen?” ’


  Het vooruitzicht vanachter de schermen aan belangrijke touwtjes te trekken, leek Tara bijzonder aanlokkelijk. Haar polsslag versnelde toen ze opkeek naar zijn intelligente gelaatstrekken, die getuigden van zijn vastbeslotenheid en zijn wens om in dit leven te slagen.


  ‘Je verdoet je tijd met cowboytje spelen, Ty,’ zei ze beslist. ‘Met jouw achtergrond en opleiding zou je veel meer kunnen doen. Mijn vader, bijvoorbeeld, slaatje bijzonder hoog aan. Ik begrijp gewoon niet waarom je het werk van een eenvoudige ranchknecht doet terwijl je in de tussentijd ook iets belangrijks en verdienstelijks zou kunnen doen.’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat ik me met alle vormen van het werk op de ranch vertrouwd maak,’ verklaarde Ty.


  ‘Maar waarom? Waarom zou je moeten weten hoe je bepaalde karweitjes moet doen als je mensen kunt aannemen, die dat voor je kunnen doen? Je vader is een geweldige man en ik bewonder hem erg, maar zijn methoden zijn behoorlijk uit de tijd.’ Aan de blik die in zijn ogen verscheen, zag ze dat ze te ver was gegaan. ‘Ik wil geen kritiek op hem uitoefenen, ik wil gewoon dat jij op jouw manier succesvol en belangrijk wordt.’


  ‘Ik heb mijn vader iets beloofd. Jij bent iemand die gemakkelijk beloften verbreekt, maar ik kan dat niet.’ Vervolgens maakte hij aanstalten om zich van haar af te wenden.


  ‘Ik heb het verbruid, niet waar?’ vroeg Tara met gespeelde droefheid. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat is de eerste keer dat ik je dat hoor zeggen.’ Hij zweeg een ogenblik. Hij wilde haar best geloven, maar tegelijkertijd besefte hij dat ze even tevoren de grootste moeite had gedaan om haar ambities tot de zijne te maken.


  ‘Is dat zo?’ vroeg ze lachend. ‘Goh, ik heb al zoveel vergissingen gemaakt, dat het net lijkt of ik je voortdurend om vergeving moet vragen. Het is bijna een tweede natuur van me geworden: ik doe iets en meteen daarop verontschuldig ik me.’


  Hij trok een wenkbrauw omhoog. ‘Volgens mij bied je voor het eerst je verontschuldigingen aan.’


  ‘Voor jou een nieuwe ervaring,’ zei ze, en deed een stap dichterbij. ‘Ty, er zijn nog zoveel ervaringen die we nog niet hebben gedeeld.’ Ze deed een tweede stap naar voren en hield haar hoofd een beetje schuin. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar ruw. Na afloop hapte hij naar lucht. ‘Je houdt nog steeds van me, niet waar, Ty?’


  De vleiende zekerheid in haar stem was er de oorzaak van dat hij zich van haar afwendde en wegliep in de richting van de paarden. Hij moest op een of andere manier de betovering die ze hem had opgelegd verbreken.


  


  Toen Chase zijn auto voor Sally’s Restaurant parkeerde, miste hij bijna de kampeerwagen die in de schaduw van de zijgevel stond geparkeerd. Alleen de voorkant van de auto werd door de zon verlicht. De weerkaatsing van het licht op het metaal van de bumper had de aandacht van Chase getrokken. Hij begaf zich erheen om de auto aan een nader onderzoek te onderwerpen. Vanuit een van de zijramen van de auto liep een elektriciteitsdraad naar de keuken van het restaurant. Een grijze laag stof en vuil bedekte de auto, en maakte duidelijk dat het voertuig een flinke afstand had afgelegd sinds hij voor het laatst een schoonmaakbeurt had gehad. Eenmaal binnen vroeg Chase Sally om opheldering.


  ‘O, die auto,’ zei ze. ‘De eigenaar heet Benton. Eerlijk gezegd slapen er drie man in dat ding. Ze arriveerden afgelopen zaterdag en vroegen of ze hun auto daar mochten parkeren, en of ze van mij stroom mochten aftappen. Ze wilden er goed voor betalen, vijfenzeventig dollar per maand, maar dat vond ik te veel. Ik heb vijftig gevraagd.’


  ‘Wat weet je van die lui af?’ vroeg Chase met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Benton komt uit Texas,’ ze haalde haar schouders op. ‘Ze zijn hier ergens in de buurt aan het werk. Ze dragen alledrie van die zware rubberlaarzen, net zoals die oliemensen die op jouw land bezig waren.’


  ‘Ik vind het niet zo’n prettig idee dat er drie kerels vlak onder jouw slaapkamerraam de nacht doorbrengen, in het bijzonder omdat jij alleen woont. Dat is niet veilig.’


  Ze glimlachte toen hij de grimmige woorden uitsprak. ‘Wat maakt het uit of ze hier of een kilometer verderop de nacht doorbrengen? Ze moesten hun kampeerauto toch ergens parkeren. En waarom zou ik niet iets aan hen mogen verdienen? Voor mij betekent het driemaal ontbijt en driemaal avondeten extra en sinds twee dagen verzorg ik ook hun lunchpakketten.’


  ‘Jij hebt te veel vertrouwen in de mens,’ zei Chase.


  ‘Ik doe goede zaken,’ antwoordde Sally kalm. ‘En ik verzeker me ervan dat alle deuren vergrendeld zijn als ik naar bed ga. En mocht het misgaan, ik heb een geweer.’ Ze dreef een klein beetje de spot met hem.


  ‘Hoelang blijven ze?’


  ‘De hele zomer, geloof ik. Misschien langer. Een van hen heeft navraag gedaan naar de leegstaande huizen in het stadje. Hij wilde weten wie de eigenaar is en of er nog in gewoond kan worden. Ik kreeg het idee dat ze hier voorlopig nog niet weg zijn. Enfin, ik zou er geen bezwaar tegen hebben als er weer mensen in die huizen zouden komen wonen. Een aantal van die woningen is via enkele kleine reparaties weer bewoonbaar te maken.’


  ‘Maar ze hebben niet gezegd voor wie ze werken ?’ drong hij aan.


  ‘Nee, en ze hebben hun rekening vooraf betaald, contant, en maar liefst voor twee maanden. Zeg, maar voor ik het vergeet, is er nog nieuws over Ty en zijn vriendin? Ik heb vernomen dat ze hem is komen opzoeken. Iedereen in de omgeving is heel benieuwd of het nog iets wordt.’


  ‘Ik heb het idee dat ze gaan trouwen,’ zei Chase somber.


  ‘Je klinkt niet al te gelukkig,’ merkte Sally op. ‘Het is toch een knappe meid.’


  ‘En gewend aan een volslagen andere manier van leven,’ voegde Chase er droog aan toe.


  ‘Dat hoeft niet noodzakelijk iets te betekenen. Ik heb de wildste vrijgezellen na hun huwelijk zo mak als lammetjes zien worden.’


  ‘Maar er zijn er ook die wild en onverantwoordelijk blijven,’ zei Chase.


  ‘En wat vindt Maggie van haar?’


  Chase haalde kort zijn schouders op. ‘Maggie geniet van haar gezelschap. Vrouwen die in rijkdom zijn opgegroeid, praten nu eenmaal graag over mode, etentjes, uitgaan en reisjes naar het buitenland. De vrouwen van ranchknechten hebben nu eenmaal meer belangstelling voor een pasgeboren kalf en de baby van de buurvrouw. Onderwerpen waar je snel over uitgepraat bent.’ Hij lachte spottend. ‘Maggie en Tara kunnen goed met elkaar opschieten.’


  ‘Dat is heel mooi, in dat geval zal Maggie Tara kunnen helpen om zich aan het leven in deze omgeving aan te passen, vooropgesteld dat Ty en Tara zullen trouwen.’ Sally besloot een positief punt naar voren te brengen.


  ‘Laten we het hopen.’


  


  Laat in de namiddag was Chase terug op De Hofstede. Hij begaf zich rechtstreeks naar zijn werkkamer, liep naar de telefoon en nam de hoorn van de haak. Een ogenblik later had hij sheriff Potter aan de lijn.


  ‘Met Calder,’ zei hij. ‘Ik wil dat je een kentekennummer voor me natrekt. Het nummer is dat van de kampeerauto die naast Sally’s restaurant geparkeerd staat. Ik wil weten wie de eigenaar is.’ Hij zweeg een ogenblik en voegde er vervolgens aan toe. ‘En laat je mannen wat vaker in die omgeving patrouilleren.’


  ‘Komt voor de bakker. O, voor ik het vergeet... ik stel me niet opnieuw voor herverkiezing beschikbaar. Ik heb een fraaie vishengel gekocht en ben van plan om al vissend van mijn pensioen te gaan genieten. Ik heb ene Dobbins voor het ambt voorgedragen. Een beste jongen, die het zeker redt als jij hem steunt.’


  ‘Ik zal de naam onthouden, Potter.’ Hij legde de hoorn op de haak en draaide zich om.


  Maggie stond in de deuropening. ‘Wie was dat? De sheriff?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat is er? Moeilijkheden?’ Maggie was niet tevreden met zo maar een antwoord.


  ‘Dat wil zeggen, niet echt. Ik wil me er alleen van verzekeren dat er geen moeilijkheden zullen komen.’


  Hij meed opzettelijk een rechtstreeks antwoord en zij vroeg zich af wat de reden daarvan was. ‘Chase,’ zei ze, ‘heeft het iets met Culley te maken?’


  ‘Niets, echt niet,’ verzekerde hij haar. ‘Er zijn een paar vreemdelingen in de stad. Ze hebben een kampeerauto naast het restaurant van Sally geparkeerd en gebruiken die als basis voor... wat, dat weet ik niet.’


  Sally. Maggie’s hart zonk haar in de schoenen.


  ‘Wanneer ben je erachter gekomen, Chase, dat die lui hier zijn?’


  ‘Ik was vanmiddag in het stadje. Toen Sally me over die mannen vertelde, besloot ik navraag te doen.’ Chase keek Maggie licht geïrriteerd aan. ‘Ze woont per slot van rekening in haar eentje boven haar zaak.’ Hij klonk nu bijzonder kortaf.


  ‘Ik weet zeker dat Sally Brogan heel goed voor zichzelf kan zorgen. Ze heeft jou niet nodig om haar te beschermen.’ Maggie liep over van jaloezie. Een man beschermde datgene wat hij als zijn eigendom beschouwde. Maggie had zich bovendien al enkele keren afgevraagd of hij soms opnieuw een verhouding met Sally had. ‘Enfin, ik moet even naar het eten gaan kijken.’ Haastig trok ze zich terug, vóór ze mogelijk iets zou zeggen waarvan ze later spijt zou krijgen.


  


  Een lauwe, nachtelijke bries bracht de vitrage bij het slaapkamerraam in beweging en verwaaierde de rooksliert die opsteeg van de sigaret tussen de vingers van Ty. Vanuit de richting van de rivier klonk het klagende oehoe-geroep van een jagende uil. Het was omstreeks middernacht.


  Ty, die de slaap niet kon vatten, zat op zijn bed, half onderuitgezakt tegen het hoofdeind, met een kussen tegen zijn rug. Hij dacht aan allerlei zaken tegelijk. Hij maakte zich zorgen. De afgelopen drie weken was zijn houding ten opzichte van Tara op subtiele wijze veranderd. Haar schoonheid kon zijn verlangens nog steeds in beroering brengen; hij begeerde haar nog steeds. Maar er ontbrak iets. Soms had hij het idee dat hij haar nu af en toe zag zoals ze werkelijk was, maar diep in zijn hart wilde hij dat feit niet erkennen.


  Het geluid van de deurknop, die voorzichtig werd omgedraaid, verlegde zijn aandacht van zijn zorgen in de richting van de deur. Waarschijnlijk was het Cat, die stilletjes zijn kamer binnenkwam om een praatje met hem te maken. Ze bleef ’s nachts soms laat op, sloop rusteloos door het huis en las tot ze haar ogen niet langer kon openhouden. Een tienjarige had het niet gemakkelijk. Een kind was op die leeftijd te oud voor kinderachtige spelletjes en te jong voor het vermaak van volwassenen.


  De deur ging open. Een gedaante stond een ogenblik scherp afgetekend in het licht dat van de overloop naar binnen viel. Ty was op slag klaarwakker toen hij in de gedaante een vrouw herkende, die gekleed was in een ivoorwitte satijnen kamerjas. Ty drukte de half opgerookte sigaret met een bruuske beweging uit en ging recht overeind zitten. Het laken viel weg van zijn blote borst.


  ‘Tara, wat doe je verdomme hier?’ Hij was tegelijkertijd verrast en boos.


  ‘Ik kon niet slapen.’ Ze begaf zich geruisloos naar het bed. Hij keek naar die plekken waar de glanzende stof haar borsten en heupen strak omsloot.


  ‘Jij kunt ook niet slapen, is het wel?’


  ‘Je moet hier niet komen, niet op dit tijdstip.’ Maar hij verroerde zich niet toen ze de zoom van de kamerjas optrok en met een knie op het bed steunde. Hij keek met grote ogen naar de huid aan de binnenkant van haar dijbeen.


  ‘Ik moest steeds maar aan ons denken en opeens verlangde ik zo ontzettend naar je,’ mompelde Tara.


  ‘En als mijn ouders je nu eens hebben gehoord?’


  ‘Ik ben heel voorzichtig geweest. Niemand heeft me hier horen binnengaan.’ Ze gleed dichter naar hem toe en steunde met haar elleboog op het kussen vlak naast hem. Ze schonk hem een verleidelijke blik. ‘Ontspan je, Ty. Ik wil alleen maar een beetje praten.’


  ‘Je bent gek.’ Hij keek haar nijdig aan en zijn lippen verstrakten. ‘Het is al mooi dat we onder hetzelfde dak slapen, maar met jou in mijn bed... Verdomme, Tara, denk je dat ik van steen ben?’


  Ze lachte zacht, diep vanuit haar keel. ‘Ik hoop van niet.’


  ‘Terug naar je kamer,’ zei hij, nog steeds boos. Hij haakte een arm rond haar middel met de bedoeling haar van het bed te tillen. Maar in plaats van mee te geven, sloeg ze haar armen om zijn nek. Ty had nooit verwacht dat ze zo sterk zou zijn. Beiden belandden languit op het matras. Haar lichaam voelde aan als gloeiend ijzer. Hij probeerde zich terug te trekken, maar haar armen lieten hem niet gaan.


  ‘Heb je dan zo’n hekel aan me, Ty? Ben ik dan werkelijk zo’n naar en gewetenloos mens?’


  Zijn lijf, waarvan elke vezel gespannen stond, bevond zich boven het hare. Ondanks haar poging hem naar zich toe te trekken, bood hij nog steeds weerstand. Hij keek naar haar gezicht in een poging te bepalen wat ze precies van hem wilde, zonder resultaat. ‘Zeg het maar, Tara. Wat wil je van me?’


  ‘Je verlangt nog steeds naar me, niet waar?’ Haar vochtige lippen waren geopend, haar blik was op hem gericht.


  ‘Nog steeds,’ mompelde hij. Alle eenzaamheid die hij in zijn binnenste had opgespaard kwam met de woorden in een golf naar buiten. ‘Maar jij vraagt erom verkracht te worden.’ Hij bevrijdde zich uit haar greep en ging naast haar liggen. Ze rolde op haar zij en keek hem aan. Haar slanke hand gleed over zijn borst. Haar vingers speelden met de krullerige haartjes.


  ‘Ty, dommerd, moet ik dan ook het verkrachten voor mijn rekening nemen?’ Haar lippen gleden over de huid van zijn schouder.


  Toen ze zich naar hem toe boog, kwamen zijn handen omhoog met de bedoeling haar van zich af te duwen, maar in plaats daarvan streelden ze haar zijden kamerjas. Ze beet zacht in zijn onderlip. Haar lippen waren heet en bleven hem speels plagen. Het vuur van verlangen dat in hem oplaaide werd hem te veel. Per slot van rekening was hij van vlees en bloed.


  Met een beweging van zijn lichaam rolde hij haar van zich af en nam de leiding. Onder hem voelde hij haar rusteloze lichaam bewegen. Haar handen woelden door zijn haar. Ze fluisterde lieve woordjes in zijn oor en uitte kreetjes van genot en verlangen.


  Hij voelde haar huid tegen de zijne. Hij duwde de zijden kamerjas open en hun lijven maakten contact. Zijn handen gleden over de rondingen, het onbekende terrein dat hij al jaren wilde verkennen. Nu mocht hij zijn gang gaan. Toen zijn strelingen eisender werden, versnelde haar ademhaling. Zijn eeltige handen voelden aan als schuurpapier.


  De druk in zijn binnenste nam toe. Zweetdruppeltjes verschenen op zijn huid. Diepgeworteld verlangen pompte door zijn aderen. Heel even probeerde Ty zich, gestuurd door een vlaag van gezond verstand, van haar los te maken. Maar ze klemde haar benen om hem heen.


  ‘Ty, alsjeblieft.’


  ‘Nee.’


  ‘Ty!’


  Ze was niet langer maagd. Hij werd door haar opgenomen en vastgehouden door haar gespannen warmte. Daarna was het een kwestie van overheersende driften. Op dat ogenblik werden ketens gesmeed die zich niet gemakkelijk zouden laten verbreken.


  


  Na afloop kropen ze dicht tegen elkaar aan.


  ‘Naar ik aanneem wil je het grootste huwelijksfeest dat Texas ooit heeft beleefd,’ zei hij droog.


  Ze lachte zacht. ‘De spijker op de kop, schat.’ Ze boog zich naar voren en kuste hem.
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  Er waren zoveel bereidwillige handen beschikbaar om te helpen bij het opzetten van de tafels en het aanleggen van de barbecuevuren, dat niemand Jessy miste toen ze zich stilletjes terugtrok. Als door een magnetische kracht aangetrokken, begaf ze zich in de richting van de paardenstallen, vol schaduwen, stoffig en vol dierlijke luchtjes. Het was er heel stil, behalve de geluiden van het slaan van een paardenstaart naar een plagerige vlieg en een licht gesnuif. Ergens achter in de schuur hinnikte een paard, en meteen daarop hoorde Jessy een sussende stem het paard tot bedaren brengen.


  Er verscheen een flauwe glimlach om haar lippen. Ongetwijfeld was de oude Abe Garvey nog steeds aan het werk. Ze had hem al een hele poos niet meer gesproken. Jammer, want Abe kon prachtige verhalen vertellen. De verhalen handelden altijd over belevenissen uit het verleden.


  ‘Hallo,’ zei ze opgewekt in de richting van de donkere gedaante die achter de massa van het paard met een borstel in de weer was. De man kwam overeind en Jessy verstijfde toen ze Ty Calder herkende. ‘Ik dacht dat jij Abe was.’


  Ty fronste zijn voorhoofd. Hoe kon iemand hem aanzien voor een kreupele man met een kromme rug. ‘Abe is naar huis gegaan, om zich te wassen en zich om te kleden voor het feest.’


  ‘O. Zeg, is dat een nieuw paard?’ Jessy kende de meeste paarden op de ranch.


  ‘Deze merrie is mijn huwelijkscadeau voor Tara. Ik poets haar een beetje op, zodat ze er vanmiddag prima zal uitzien,’ verklaarde hij.


  ‘Over je bruid gesproken, waar is ze?’


  ‘In het huis, denk ik.’ Na deze woorden liep Ty om het paard heen en ging naast haar staan.


  Vanuit een ooghoek sloeg ze hem nauwlettend gade, op zoek naar aanwijzingen die zouden aanduiden dat het huwelijksleven hem had veranderd. Na hun huwelijk in Texas waren hij en zijn bruid meteen aan een drie weken durende huwelijksreis begonnen. Maar zo te zien was hij niet veranderd. De dromerige blik in zijn ogen maakte het haar onmogelijk zijn gedachten te peilen.


  ‘Jullie zijn zo snel getrouwd dat ik je niet eens heb kunnen feliciteren,’ zei ze vriendelijk. ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Ach... bedankt, Jessy.’ Hij schonk haar een vluchtige blik. ‘Wanneer sla jij een man aan de haak, Jessy?’


  ‘Waarom denk jij dat ik er een nodig heb?’ Zijn opmerking stak haar.


  Hij lachte. ‘Tja ... Jij had altijd al genoeg aan jezelf, als kind al. Enfin.’ Hij sloeg het stof van zijn handen. ‘Ik ga me ook maar eens wassen en omkleden voor het feest.’ Hij droeg een oude vale spijkerbroek en een geruit overhemd, waarvan hij de mouwen had opgerold.


  ‘Tot straks,’ zei Jessy.


  Ty stapte langs haar heen en bleef abrupt staan. ‘Je hebt een jurk aan,’ zei hij. ‘Ik vroeg me al af wat er anders aan je was.’ Hij nam haar van top tot teen op en ontdekte vrouwelijke vormen die gewoonlijk door mannenkleren werden verhuld. ‘Je ziet er goed uit.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij fronste licht zijn wenkbrauwen. ‘Ik weet niet of ik jou ooit zal begrijpen, Jessy,’ mompelde hij.


  ‘Je hebt nu een vrouw. Als ik jou was, zou ik mijn best doen om haar te begrijpen,’ bracht Jessy hem in herinnering. Ze keek hem na tot hij aan het eind van de schuur uit het zicht verdween.


  


  Sheriff Potter had een beschaduwd plekje gevonden waar de lauwe bries die vanuit de richting van de rivier kwam aanwaaien hem kon bereiken. Vanaf zijn stoel had hij uitzicht op de feestelijk gedekte tafels, de gasten en een gedeelte van het grote huis. Zonder zichzelf daadwerkelijk in te spannen, kon hij moeiteloos een oogje op iedereen houden. De sheriff had smalle schouders en brede heupen. Zijn hoofdhaar bestond nog slechts uit enkele dunne slierten wit haar. Hoewel hij nooit een van de vlugsten was geweest, had de ouderdom hem nog trager gemaakt.


  Hoewel het hem niet ontging dat Chase Calder zijn kant op kwam, bewoog hij zich niet en ging evenmin rechtop zitten. Hij wachtte tot Calder vlak voor hem stond, toen pas knikte hij.


  ‘Fijn dat je ook kon komen. Potter.’ Chase pakte een onbezette stoel en plaatste die naast de stoel van de sheriff.


  ‘Ik had het eten voor geen geld willen missen,’ bekende de sheriff. ‘En natuurlijk was ik benieuwd naar dat mokkel van die jongen van jou. Ik heb in mijn tijd vier Calders meegemaakt. Ik vraag me af of ik het nog meemaak dat de vijfde ter wereld komt.’


  ‘Het zou me niets verbazen,’ mompelde Chase.


  ‘Ik heb heel wat meegemaakt,’ zei de sheriff. ‘En ik ben slim genoeg geweest om wat ik onder ogen kreeg meteen weer te vergeten.’ Hij grijnsde en wendde zich tot Chase, die geamuseerd naar de lucifer keek die de sheriff tussen zijn tanden hield geklemd. ‘Overigens, ik weet voor wie die kerel van de kampeerauto werkt.’


  ‘En?’ Chase was het incident alweer bijna vergeten.


  ‘Lui in Texas, een onderneming in Fort Worth die Dy-Corp heet. Dat is toch dezelfde maatschappij die op jouw land naar olie heeft geboord, niet waar? De schoonvader van je zoon is eigenaar van de onderneming, meen ik te hebben begrepen.’


  ‘Ja.’ Chase zocht met zijn blik de bezoekers af tot hij de Texaan had gevonden. Hij herinnerde zich niet dat Dyson ooit had gezegd dat hij in de omgeving aanvullende proefboringen wilde doen.


  ‘Herinner jij je dat stukje land van Stockman nog?’ vroeg de sheriff. ‘Dyson heeft voor de komende jaren de pachtrechten verworven.’


  Ze zwegen een poosje, toen zei de sheriff: ‘Ik zie dat O’Rourke er ook is. Hij sluipt in de buurt van de schuren rond. Vreemde kerel.’


  Chase keek in de richting die de sheriff met zijn blik aanduidde en zag de slanke, lange man meteen staan. Net een jakhals, dacht Chase. Door nieuwsgierigheid gedreven kwam Culley dicht genoeg in de buurt om te kunnen nagaan wat er gaande was, maar hij bleef ver genoeg uit de buurt om het meteen op een lopen te kunnen zetten.


  ‘Hij gaat vaak uit rijden,’ zei Chase tegen de sheriff. Arch Goodman had gemeld dat Culley vaak van de Shamrock het land van de Calders opreed. Tot dusver waren er geen moeilijkheden geweest. ‘Hij heeft waarschijnlijk een hoop ruimte om zich heen nodig.’


  ‘Net als een wild dier dat te lang in een kooi heeft gezeten en dan wordt vrijgelaten.’ Potter knikte begrijpend. ‘Die dieren slaan meestal aan het zwerven en komen nooit meer tot rust.’


  ‘O’Rourke was altijd al een zwerver. Altijd al een eenling,’ besloot Chase.


  ‘Als ik jou was,’ zei sheriff Potter, ‘zou ik dat tweetal goed in het oog houden.’ Hij knikte vaag voor zich uit. ‘Dyson en Bulfert, een mooi stel. Bulfert is te koop, net een hoer. En wat het omgaan met geld betreft, hij heeft een gat in zijn hand. Ik heb trouwens vernomen dat hij aan het eind van zijn ambtsperiode met pensioen gaat. Ongetwijfeld zal hij ergens in een stil hoekje zijn centjes gaan tellen.’


  ‘Moet ik deze woorden als een waarschuwing opvatten?’ Chase keek de sheriff aandachtig aan en probeerde te bepalen wat de man precies bedoelde.


  ‘Als zo maar een opmerking.’ Bijna slaagde de sheriff erin zijn lippen in een vermoeide glimlach te plooien. ‘Mensen gadeslaan neemt negentig procent van mijn werkzaamheden in beslag. Ik kijk en ik peins, daarom ben ik zo lang sheriff gebleven. Ik geef jou alleen maar door wat ik zie ... doe ermee wat je wilt.’


  ‘Dat waardeer ik.’


  ‘Die compagnon van Dyson, hoe heet-ie ook alweer?’ De sheriff keek Chase vragend aan. ‘Die lange bleekscheet met dat ronde brilletje.’


  ‘Stricklin.’


  ‘Stricklin.’ De sheriff herhaalde de naam op een uiterst tevreden toon. ‘Hij heeft te schone handen. Is het je ooit opgevallen hoe schoon ze zijn?’ Hij schudde heel even zijn hoofd. ‘Een man die altijd schone handen heeft, vertrouw ik niet. Ik vraag me dan altijd af waarom hij ze zo vaak wast.’ Met enige inspanning hees hij zich overeind van de stoel. ‘Enfin, ik ga bruid en bruidegom eens feliciteren, en dan maar weer eens aan de slag.’


  ‘Tot ziens, Potter.’ Chase bleef zitten toen de oude man zich schuifelend in de richting van de bezoekers bewoog. Er was een heleboel gezegd waarover nagedacht moest worden.


  


  ‘Ty...’ Tara stootte hem aan, ‘wie is dat lange meisje in de bloemetjesjurk? Is ze belangrijk?’


  Hij zag maar één meisje. ‘Dat is Jessy Niles. Ze werkt hier.’


  ‘Als wat?’


  ‘Als cowboy. Ze is de gelijke van een man.’ Hij schonk zijn vrouw een geamuseerde blik en constateerde dat de feiten haar verrasten.


  ‘Dat is toch niet hetzelfde smoezelige meisje dat ik tijdens de round-up aan het werk zag?’


  ‘Hetzelfde.’ Ty keek nu ook aandachtig naar het onderwerp van hun gesprek. Jessy had ogen die rechtstreeks in het hart van een man konden kijken. Het was een ernstig en zwijgzaam meisje en Ty wist nooit helemaal zeker wat ze dacht als hij met haar sprak. Was ze onverschillig of juist berekenend? Of deed ze haar uiterste best om haar gevoelens te verbergen?


  De glimlach op zijn gezicht vervaagde. Haar lichaamsbouw was allesbehalve mannelijk. Ze was slank en lang, en op die plekken waar het zonlicht haar goudblonde haar beroerde, werd de goudglans versterkt. Onverwacht zag hij in haar iets dat hij nog nooit eerder in haar had waargenomen, iets dat pas na lang kijken duidelijk werd. Die ontdekking maakte hem in de war en hij verlegde snel zijn blik. Een zijdelingse blik leerde hem dat Tara hem taxerend opnam. Ty glimlachte haastig om zijn ware gevoelens betreffende de zojuist gedane ontdekking te verbergen.


  ‘Zal ik je nu je huwelijkscadeau laten zien?’ Zijn vraag deed haar alles wat zich rondom haar afspeelde vergeten. Met inbegrip van Jessy Niles.


  


  Buiten de stal huilde de wind en blies de late novembersneeuw over het erf. Het paard in de grote box stak haar neus in het hooi in de ruif. Haar oren bewogen rusteloos. Geen enkel geluid ontging haar. Schichtig keek ze herhaaldelijk naar de mannen in de dikke jassen. Hun luchtje was nieuw voor de merrie.


  ‘Ze redt het wel,’ zei stalbaas Wyatt Yates.


  ‘We zullen haar deze winter binnen moeten houden,’ verklaarde Ty. ‘Ze komt uit Texas en is niet gewend aan dit koude klimaat.’


  Het paard was niet zo maar een nieuw paard. Ze was een aanwinst voor het aantal fok-exemplaren dat Ty de afgelopen maanden had aangekocht. Goede paarden, geschikt voor het werk op de ranch, waren schaars. Op de Triple C was het al tientallen jaren traditie dat een zeker percentage van de benodigde paarden op de ranch zelf werd gefokt, maar Ty had zijn vader ervan weten te overtuigen dat ze er meer werk van moesten maken, en dat ze hogere eisen aan de fokpaarden moesten stellen.


  De afgelopen maanden had Ty drie merries gekocht, die allemaal over eigenschappen beschikten die ze voor het ranchwerk geschikt maakten. Nu zocht hij nog naar twee hengsten. Zolang hij nog niet had gevonden waarnaar hij op zoek was, zou hij de merries met enkele van de beste hengsten op de ranch laten paren.


  Het zoeken naar geschikte paarden hield in dat Ty meermalen op reis was geweest. Tara had hem op elk reisje vergezeld; ze had onveranderlijk zaken en pleziertjes weten te combineren. Als Ty eerlijk was geweest, zou hij hebben toegegeven dat hij haar meenam om met haar te pronken. Hij besefte maar al te goed dat elke andere man hem zo’n knappe en intelligente vrouw benijdde.


  Hij liet zijn laatste aanschaf aan de zorgen van Yates over, liep de stal uit en begaf zich naar de terreinauto. Het was slechts enkele honderden meters naar De Hofstede. Achter de ramen was een warme, verwelkomende gloed zichtbaar. De schemering ging geleidelijk over in de nacht. Hij stapte in de auto. In deze streken verplaatste een man zich nooit te voet als hij dezelfde afstand rijdend kon afleggen.


  Op de lage veranda stampte Ty de sneeuw van zijn schoenen, veegde ze schoon op de kokosmat en ging naar binnen. Binnen was het stil. Cat ging sinds enkele maanden naar een kostschool en dat was er de oorzaak van dat het stiller in het huis was geworden. Een blik in de woonkamer en in de keuken leerde hem dat er niemand thuis was.


  Langzaam begaf hij zich naar de eerste verdieping en naar de vertrekken die hij met Tara deelde. De twee kamers die Chase hen ter beschikking had gesteld, waren door Tara geleidelijk veranderd. De zware meubelstukken waren vervangen door lichtere, met meer versiering en opsmuk. Het tweepersoonsbed met de vier beddenposten was vervangen door een laag modem exemplaar, bedekt door een goudkleurige sprei. Voortdurend werd er wel iets veranderd of vervangen. Ty wist nooit wat hem bij zijn thuiskomst te wachten stond.


  Op de tafel brandden kaarsen. In het schaarse licht dat de flakkerende vlammetjes verspreidden, zag hij dat de tafel voor twee personen was gedekt; een damasten tafelkleed, veel porselein, kristal en tafelzilver.


  Tara stapte vanuit de slaapkamer de woonkamer binnen. Toen ze hem naast de tafel zag staan, glimlachte ze vriendelijk. Zodra Ty haar aankeek, kwam hij zoals altijd onder de indruk van haar schoonheid. Haar dikke, ravenzwarte haar hing los en op haar oorlellen glinsterden diamantjes. Ze gleed door het vertrek naar hem toe en hij omvatte haar kleine hand met zijn eeltige.


  Ze drukte zijn hand een ogenblik tegen haar borst, maar daar bleef het bij. ‘Je bent vuil. Ga je wassen. Ik heb alles voor de maaltijd al klaarstaan.’


  Zijn handen reikten naar haar schouders en hij deed een stap naar voren. Zijn aandacht was gericht op de zachte welving van haar borsten in de halsopening van de zijden kamerjas. ‘Wat krijgen we nu?’ vroeg hij. De woorden hadden betrekking op de uitgebreid gedekte tafel.


  ‘Vanavond hebben we het huis voor onszelf, dus ik besloot om er iets speciaals van te maken, in plaats van weer beneden aan die oude, grote eettafel te gaan zitten.’


  ‘Voor onszelf, hè?’ Het was duidelijk dat Ty meteen vooruit dacht.


  ‘Je vader belde om een uur of drie en zei dat het waarschijnlijk laat zou worden en dat we met het eten niet op hem hoefden te wachten. Hij was van plan om bij Sally te gaan eten. Toen ik de boodschap aan je moeder doorgaf, opperde zij dat we het misschien wel een keer leuk zouden vinden om samen te eten.’


  ‘En waar is zij heen?’ Hij liet zijn handen langs zijn zij vallen. Zijn spieren verstijfden.


  ‘Ze zei dat ze je vader wilde verrassen en ook naar Sally zou gaan. Ze vertrok ongeveer twintig minuten geleden.’ Het ontging haar niet dat Ty opeens een ongelukkige indruk maakte. Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Is er iets?’


  Het duurde even voor haar vraag tot hem doordrong. Zijn belangstelling voor de mogelijkheden die de avond hun bood vervaagde toen Ty besefte dat zijn moeder al die tijd al moest hebben vermoed dat er tussen zijn vader en Sally Brogan iets gaande was.


  ‘Ik zal een fles rode wijn openmaken.’ Tara liep naar de tafel, zich niet bewust van de emoties die Ty in hun greep hielden. Een windvlaag liet de ramen rammelen en haar mond verstrakte bij het horen van het huilende, klagende geluid. ‘Ik haat die wind.’


  Ty hoorde haar niet.


  


  ‘Wat voor zware machines?’ Chase fronste zijn wenkbrauwen toen Sally de machines omschreef die door de oplegger naar een oude ranch van Stockman waren gebracht. De chauffeur had bij Sally een hapje gegeten. ‘Bedoel je apparatuur voor proefboringen?’


  ‘Nee.’ Sally zette haar koffiekop op de tafel. Buiten was het bijzonder guur en de vaste klandizie van het restaurant was voor een groot deel weggebleven. ‘Zo te zien zijn ze van plan om iets te gaan bouwen. Vanochtend arriveerde er een bulldozer. Ik denk –’


  ‘We zien wel,’ zei Chase en nam een flinke hap van zijn steak.


  ‘Hoe smaakt-ie?’ vroeg Sally.


  ‘Uitstekend, zoals altijd.’ Op dat ogenblik werd de deur geopend en een koude windvlaag gleed het restaurant binnen. Chase keek vluchtig op en verstijfde toen hij Maggie naderbij zag komen. Haar glimlach was net iets te opgewekt, maar hij herstelde zich snel. ‘Maggie?’ Hij sprak haar naam op een vragende toon uit, een beetje bezorgd ook.


  ‘Verrast?’ Ze trok een stoel bij en knikte kortaf naar de vrouw met het kastanjebruine haar die Chase gezelschap hield. Toen ze haar blik weer op Chase richtte, waarschuwde ze hem met haar felle groene ogen geen enkele nare opmerking te maken. ‘Verrast?’


  ‘Verrast?’ vroeg Chase. ‘Jazeker.’


  ‘Ik heb besloten om je hier vanavond gezelschap te houden en bij deze gelegenheid een ander eens voor me te laten koken,’ verklaarde Maggie. ‘Bovendien hebben de jonggehuwden dan ook eens een avondje voor zichzelf.’


  Sally’s gezichtsuitdrukking veranderde nauwelijks, maar heel even schonk ze Chase een onzekere blik. ‘Wat zal ik voor je klaarmaken, Maggie?’


  ‘Hetzelfde als Chase op zijn bord heeft, maar dan goed doorbakken,’ beval ze toen Sally opstond. ‘Maar blijf er gerust bij zitten.’


  Nadat Sally Maggie’s steak had opgediend, vulde ze hun koffiekoppen bij en nam weer op haar stoel plaats. Chase begreep al na enkele minuten waarom Maggie naar het restaurant was gekomen. Hij voelde zich een beetje trots. Op haar eigen subtiele manier liet Maggie er tegenover Sally geen twijfel over bestaan dat Chase haar man was en dat de andere vrouw geen hand naar hem moest uitsteken. Dat alles maakte Maggie met een glimlach om haar lippen duidelijk, maar die vriendelijkheid beperkte zich alleen tot haar mond. Onder dat vriendelijke masker wond ze zich ontzettend op.


  Toen het tijd werd om op te stappen, had Chase een beetje medelijden met Sally, die naarmate de avond verstreek steeds stiller was geworden.


  Toen ze vertrokken, betraden twee ruiters van de Triple C de zaak.


  ‘Geef me je autosleutels, Maggie,’ beval Chase.


  ‘Waarom?’ Ze haalde ze echter uit haar handtas te voorschijn.


  ‘Grady!’ Hij riep een van de twee ruiters terug en wierp hem de sleutels toe. ‘Mijn vrouw rijdt met mij mee. Zorg dat haar auto op de ranch terugkomt, liefst onbeschadigd.’ Maggie protesteerde niet.


  ‘Ja, meneer.’ De cowboy stopte de sleutels in zijn broekzak en begaf zich naar de biljarttafel en zijn wachtende maat.


  Met zijn arm om haar schouders geslagen, verliet Chase het restaurant. Eenmaal buiten grinnikte hij zacht en liet haar op die manier weten dat hij haar doorhad.


  ‘Wat valt er te lachen?’ vroeg ze desondanks. Haar ademhaling was zichtbaar in de koude lucht.


  ‘Ik lach om jou,’ verklaarde hij.


  ‘Ik ben blij dat je mij zo amusant vindt.’ Ze maakte zich los van de arm die hij om haar heen geslagen hield en liep met haastige passen voor hem uit naar de terreinauto.


  Chase haalde haar in, vóór ze het portier kon openen, en pakte haar pols vast.


  ‘Jij was jaloers, niet waar?’ vroeg hij uitdagend.


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ antwoordde ze kortaf en probeerde zich uit zijn greep te ontworstelen, maar hij trok haar stevig tegen zich aan.


  ‘Daar was geen enkele aanleiding voor,’ zei Chase tegen haar. ‘Zelfs niet toen we, enkele jaren geleden, een aantal meningsverschillen hadden. O, ik geef toe dat Sally een bijzonder aantrekkelijke vrouw is, maar ik heb je mijn woord gegeven. Mijn woord aan jou is me te veel waard.’


  ‘En waarom Maggie sloot haastig haar mond, want ze wilde niet toegeven dat ze jaloers was geweest. Evenmin wilde ze weten waarom hij in het verleden zo vaak Sally’s gezelschap had gezocht.


  Chase voelde het bloed door zijn aderen bruisen toen hij constateerde opnieuw op haar verliefd te zijn geworden. Hij had wel kunnen zingen, zo blij was hij. Al zijn zintuigen waren gespitst op de opwinding van het extatische gevoel. Deze trotse, knappe vrouw was de zijne; geen enkele andere vrouw zou hem ooit kunnen bevredigen. Toen hij haar kuste, lang en vol overgave, sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Maggie, mijn enige ware liefde, laten we snel naar huis gaan,’ fluisterde hij met een door emoties verstikte stem.


  Ze lachte klaterend. ‘O ja, God, ja!’
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  De verzengende hitte vertekende het zicht op het punt waar de snelweg overging in de horizon. De huizen zagen er vervormd uit. Verkeersborden die aangaven dat er een maximumsnelheid in het dorp gold, flankeerden aan weerskanten de snelweg. Ze vormden een duidelijk bewijs dat er veranderingen op til waren. Ty ging bij de nadering van het dorpje iets langzamer rijden. Er waren nu vier jaar verstreken sinds hij met Tara was getrouwd.


  Blue Moon zag er niet langer uit als een spookstadje. De leegstaande panden waren opgeknapt en opnieuw in de verf gezet. Op andere plekken waren nieuwe gebouwen opgetrokken. Overal stonden kampeerwagens.


  Toen Ty het benzinestation binnenreed, stonden er drie andere auto’s bij de pompen geparkeerd. Een auto met het logo van Dy-Corp Coal, een dochteronderneming van Dy-Corp Ltd, en twee personenauto’s. Blue Moon dreigde te veranderen in een mijnstadje.


  Onbekenden werden door de mijnwerkers met nieuwsgierige ogen bekeken en ook Ty kon zich verheugen in een flinke portie nieuwsgierigheid.


  Vier jaar ranchwerk hadden hem veranderd. Hij was nu een grote volwassen man met een indrukwekkend postuur. Zon en wind hadden zijn gezicht niet onberoerd gelaten. Zijn diepliggende ogen keken soms vrijwel uitdrukkingsloos de wereld in en verhulden niet langer, zoals vroeger, zijn diepste gedachten en gevoelens. Zijn dikke zwarte snor completeerde het beeld van een volwassen geworden man.


  Met lange passen, maar zonder zich te haasten, begaf Ty zich naar de winkel die aan het benzinestation grensde. De afdeling kruidenierswaren was uitgebreid en toonde een groter aanbod. Het postkantoor was verplaatst naar een benauwend hok achter in de winkel. Een aantal winkelende vrouwen hadden hun handen vol met het tegelijkertijd in toom houden van hun kinderen.


  Toen Ty het traliewerk van het loket naderde, hoorde hij de stemmen van twee mannen, die hij herkende als inwoners van Blue Moon, en zijn naam werd genoemd!


  ‘Als Calder dit hoort zal hij niet bepaald gelukkig zijn,’ verklaarde een mannenstem.


  Ty stelde zich buiten hun blikveld naast het loket op.


  ‘Laat hem maar eens merken dat hij niet langer de enige is die het in deze streken voor het zeggen heeft,’ zei een tweede stem. ‘Dat zal hem de nodige bescheidenheid bijbrengen. Hij kan brullen wat hij wil, over het beschermen en instandhouden van de prairie. Hij kan het zich permitteren.’


  ‘Je zult hem er niet over horen dat deze oppervlakte-ontginning de omgeving behoorlijk ten goede zal komen.’


  ‘Vertel mij wat. Anna en ik hebben zelfs overwogen om de winkel te sluiten.’ De spreker heette Lew Michaels en was eigenaar van de ijzerwarenhandel aan de overkant van de straat. ‘We verdienden nauwelijks een cent, tot die mijnwerkers zich hier vestigden. Nu bestaat er een goede kans dat we zoveel kunnen verdienen dat we over een jaar of wat kunnen gaan rentenieren.’


  ‘Dit stadje was op sterven na dood. Alle jonge mensen vertrokken omdat er eenvoudig geen werk voor hen was. Nu is er werk in overvloed en een man die zijn handen uit de mouwen wil steken, hoeft zich nu niet langer zorgen te maken over zijn dagelijks brood. En als je, zoals wij, van de gunsten van de Calders afhankelijk bent, ziet het er niet best voor je uit.’


  ‘De vooruitgang doet Blue Moon goed,’ zei Michaels. ‘Calder zal zich erbij neer moeten leggen. De restricties op oppervlakte-ontginning zullen binnenkort worden opgeheven. De president heeft zelf gezegd dat we onze eigen reserves moeten aanspreken nu er een energietekort dreigt. En in Montana zit voldoende steenkool in de grond om voorlopig het hele land te voorzien.’


  Toen Ty achter het traliehek opdook, werd er abrupt een eind aan het gesprek gemaakt. ‘Als mijn informatie juist is, ligt hier een pakje voor mijn vrouw klaar,’ zei hij.


  ‘Inderdaad.’ Emmett Fedderson kwam weinig op zijn gemak overeind van zijn stoel. ‘Als u even naar de deur wilt gaan, zal ik het u geven.’


  Het pakje, een forse kartonnen doos, werd hem daar aangereikt. Ty klemde het pakje onder zijn arm en liep de winkel uit. Het gesprek dat hij ongewild had afgeluisterd, was echter blijven hangen. Hij was ervan op de hoogte dat de meningen over de oppervlakte-ontginning van steenkool verdeeld waren, maar hij had niet geweten dat de mensen nu openlijk partij kozen voor de verschillende belanghebbenden. Mogelijk kwam dat omdat hij minder moeite had met de huidige veranderingen dan zijn vader. Deze leek, naarmate hij ouder werd, steeds behoudender te worden.


  Toen Ty in de auto stapte, vroeg hij zich af of het nieuws zijn vader zou opwinden als het hem ter ore kwam. De stemming tijdens de avondmaaltijd zou er bepaald niet beter op worden. Bovendien logeerde Dyson momenteel op de ranch. Dat stelde hem in de gelegenheid om het verloop van de werkzaamheden van nabij te volgen én om zijn dochter weer eens te spreken. De sfeer was er met zijn komst niet op vooruit gegaan.


  Enkele seconden nadat Ty de deur van De Hofstede achter zich had gesloten, werd hij begroet door de woedende stem van zijn vader. Deze bevond zich in zijn werkkamer en was telefonisch met iemand in gesprek.


  ‘Verdomme, zoek het dan uit!’ De hoorn werd nijdig op de haak gesmeten.


  Op het ergste voorbereid, opende Ty de deur van de werkkamer. Nu zou hij te horen krijgen wat er gebeurd was. Zijn moeder was hem echter voor, zag hij, zodra hij naar binnen stapte.


  ‘Wat is er gebeurd, Chase?’ Bezorgd knabbelde ze op haar onderlip.


  Zijn gebalde vuist dreunde op het bureaublad en hij schudde nijdig en ongelovig zijn hoofd. ‘Ik geloof het gewoon niet,’ mompelde hij. ‘In het verleden werd jarenlang gevochten om deze streken tegen oppervlakte-ontginning te beschermen. Er werd zelfs een wet aangenomen die dat verbood. Nu is die wet, zonder eerst de grootste belanghebbenden te horen, veranderd! Binnenlandse Zaken heeft verklaard dat Montana ... Ze zullen dit land vernielen!’ Chase Calder had indertijd zijn uiterste best gedaan om de wet erdoor te krijgen. Dit was voor hem een harde slag.


  ‘Dyson zit er achter,’ verklaarde Chase bitter. ‘En ik durf er heel wat om te verwedden dat senator Bulfert uitverkoop heeft gehouden.’


  Het vermoeden dat er achter zijn rug om handjeklap was gespeeld, maakte Chase woedender dan het feit dat de wet was veranderd, besefte Ty. De geschillen met Dyson waren altijd zakelijk gebleven. Nu waren zakelijke en persoonlijke belangen niet langer gescheiden. Verliezen van Dyson was niet zo erg, maar het overlopen van de senator viel voor zijn vader niet gemakkelijk te verwerken. Dit was een direct voortvloeisel van het oude gezegde dat luidde: ‘Wiens brood men eet, diens woord men spreekt.’ De senator had de hand die hem had gevoed de rug toegekeerd.


  De telefoon rinkelde. Zijn vader nam meteen op. Nu Ty wist hoe de zaken ervoor stonden, was er geen enkele reden om nog langer te blijven hangen. Hij draaide zich om en liep de trap op.


  ‘Wat doe jij hier?’ Ty was verrast toen hij Tara in hun woonkamer op de eerste verdieping aantrof. De laatste tijd had ze herhaaldelijk geklaagd dat ze het vertrek te benauwend vond.


  ‘Wat is dat voor een vraag?’ vroeg ze, op haar beurt geïrriteerd, en ze stond op van de met fluweel gestoffeerde fauteuil.


  Ty ging er niet verder op in. ‘Ik heb dat pakje voor je opgehaald.’


  ‘Zet maar ergens neer,’ zei Tara ongeïnteresseerd. ‘Nieuwe laarzen interesseren me momenteel niet.’


  ‘Moet je ze niet passen?’ opperde hij.


  ‘Nu niet.’ Ze begaf zich naar het raam. ‘Ik wou dat je vader een zwembad liet aanleggen, of een tennisbaan. Hij kan het best betalen. Dan zou ik me in ieder geval niet meer hoeven te vervelen.’


  ‘Dit is een ranch, Tara, geen vakantieoord.’ Ty had er de grootste moeite mee om zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘En als je wilt zwemmen. Cat is waarschijnlijk bij de rivier. Waarom ga je niet met haar zwemmen?’


  ‘Ik voel me niet prettig als ik in de rivier zwem.’ Aanvankelijk had ze ervan genoten, maar alleen tijdens hun eerste huwelijksjaar. Toen Ty voldoende fokpaarden had om zijn plannen te verwezenlijken en er dus minder uitstapjes werden gemaakt, was de verveling algauw ingetreden. Het monotone bestaan op de ranch hing haar de keel uit. Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Laten we vanmiddag samen iets gaan doen, Ty,’ zei ze dringend, een beetje wanhopig ook.


  ‘Ik moet vanmiddag de zuidelijke weidegronden inspecteren. Waarom rijd je niet met me mee,’ zei hij quasi-opgewekt en legde het meegebrachte pakje op de bank. ‘Vroeger ging je vaak met me mee. Nu... je hebt de afgelopen maand nog geen enkele rit gemaakt.’


  Ze wendde zich naar het raam en keek langs het gordijn heen naar buiten. Haar opgetrokken schouders maakten duidelijk hoe gespannen ze was. ‘Als je deze gebouwen eenmaal achter je laat, zie je kilometers ver niets anders dan land, eindeloos en vlak en saai. Hoe ver je ook rijdt, je komt nergens.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei hij, en meende het.


  ‘Ik voel me klein, daarbuiten,’ vervolgde ze. ‘Ik voel me alsof ik helemaal niemand ben. Nou, ik ben toevallig wel iemand.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ty, licht geamuseerd door haar dramatische toon, hoewel hij heel goed besefte dat het haar ernst was. ‘Ik stelde alleen een ritje voor omdat ik dacht dat een uitstapje je misschien goed zou doen. Maar als je liever niet gaat, vind ik dat ook uitstekend.’


  ‘Ty.’ Ze stapte op hem af en legde haar handen plat tegen zijn borst. ‘Blijf vanmiddag hier. Je kunt morgen ook die inspectietocht maken. Vandaag kun je best eens bij mij blijven.’


  ‘Tara, dat gaat niet.’ Zijn stem klonk vermoeid. Ze hadden dit gesprek eerder gevoerd. Als hij aan haar wensen toegaf, zou ze elke dag een excuus vinden om hem binnenshuis te houden. ‘Ik heb werk te doen. Ik kan niet hier blijven en jou vermaken.’


  ‘En wat moet ik de hele dag?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Mijn moeder heeft er anders geen enkele moeite mee.’


  ‘Jouw moeder moet toezicht houden op de huishouding, ze heeft hier vrienden ...’ Nijdig draaide Tara zich om en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik heb alleen deze twee vertrekken en een echtgenoot die altijd van huis is. Waarom laten wij niet een huis bouwen, zodat ik vrienden kan uitnodigen en feestjes kan geven?’


  ‘Tara, daar hebben we het al eerder over gehad.’ Zijn geduld raakte op.


  ‘Dat weet ik. Eerst moet die nieuwe stal worden gebouwd. Dan, misschien, bestaat er een mogelijkheid om met de bouw van een huis te beginnen.’ Haar glimlachende mond verborg haar opkomende boosheid, maar niet helemaal.


  ‘Hoor eens, jij bent degene die zo nodig een nieuw huis moet hebben,’ bracht Ty haar gespannen in herinnering. ‘Jij wilde per se niet in een van de leegstaande huizen op de ranch wonen.’


  ‘Ty, toe ... Een Calder kan toch niet in zo’n eenvoudig huisje gaan wonen? Wat zouden de mensen wel niet denken? Een dergelijke kleine behuizing is voor jou niet goed genoeg.’


  ‘Je hebt het nu over jezelf.’


  ‘Ook, jazeker. Ik ben iemand en ik ben niet van plan een niemand te worden!’ Woedend, openlijk nu, stelde ze zich voor hem op en wierp haar hoofd naar achteren. Toen liet ze de nijdige pose varen en sloeg haar armen om hem heen. ‘Ty, ik wilde niet opnieuw over dit onderwerp beginnen. Ik wil best in het huis van je vader wonen, maar ik kan het niet aanzien dat jij altijd maar vanuit zijn schaduw moet opereren. Ik weet hoe intelligent en bekwaam je bent, maar hij geeft je eenvoudig geen kans om jezelf te bewijzen.’


  ‘Tara, dat is niet waar.’ Hij hield haar stevig vast. ‘Op dit ogenblik werk ik aan de ontwikkeling van verschillende projecten. Pa heeft mij de leiding van die projecten gegeven.’


  ‘Mm,’ zei ze weinig overtuigd, maar ze kon niet anders dan toegeven. ‘Schat’ – ze streelde met een lange vinger zijn kin – ‘de gouverneur geeft vanavond een feestje. Papa vliegt vanmiddag naar Helena. Hij is ook uitgenodigd. Laten we met hem meegaan.’


  ‘Ik kan niet zomaar een dag verstek laten gaan, Tara,’ zei hij, opnieuw gepikeerd.


  ‘Eén keer kun je toch wel een uitzondering maken?’ vroeg ze met inzet van haar verleidelijkste glimlach. ‘Het is alweer eeuwen geleden dat we samen ergens heen zijn geweest.’


  ‘Als je er eerder over begonnen was, had ik voorbereidingen kunnen treffen. Maar vanmiddag kan ik onmogelijk weg.’ Zijn stem klonk beslist en verried dat hij niet te vermurwen was. Ze had haar schoonheid en haar lichaam al te vaak ingezet om iets van hem gedaan te krijgen; hij was er inmiddels vrijwel immuun voor. Haar klachten over verveling gaven hem echter een schuldig gevoel. ‘Waarom ga je niet alleen met je vader mee?’ opperde hij.


  ‘Zou je dat goedvinden?’


  Hij zag haar ogen oplichten. ‘Ja.’ Hij glimlachte, maar zijn ogen glimlachten niet mee. Op een of andere manier besefte hij dat dit het begin van iets nieuws was; van de eerste van een eindeloze reeks reisjes die ze zonder hem zou maken. Ze zou zich opnieuw storten in het sociale leven rond zogenaamd belangrijke mensen.


  ‘Ik weet al welke jurk ik zal aantrekken.’ Ze keek Ty aan. ‘En waar is Stricklin? Ik zal tegen hem zeggen dat ik meega.’ Tara begaf zich haastig naar de deur en wierp hem vanaf de drempel een handkus toe. ‘Tot morgen, Ty, schat.’


  Ty schudde bedroefd zijn hoofd.


  


  Het geluid van een tweemotorig vliegtuig doorbrak de stilte van de middag. Ty hield zijn paard in en keek omhoog naar de lucht. Dysons privévliegtuig, met Tara aan boord, vloog in westelijke richting van hem vandaan. Ty voelde zich allesbehalve op zijn gemak.


  Hij was inmiddels aan het laatste gedeelte van zijn inspectietocht begonnen. De laatste van de weidegronden die hij opreed zag er het meest veelbelovend uit. Er was voldoende water en het gras stond er hoog. De afstand naar de ‘nederzetting’ van Arch Goodman, die de scepter over het noordelijke kamp zwaaide, was van hier bijna te voet te overbruggen.


  Het vliegtuig werd steeds kleiner en verdween ten slotte in de gloed van de laaghangende zon uit het zicht. Ty liet zijn paard keren en gaf het de sporen.


  Toen hij even later de heuvel afreed, kreeg hij een ruiter in het oog die naast zijn paard liep. De ruiter was Jessy Niles, die zich gedwongen te voet verplaatste. Ty reed naar haar toe. Cowboylaarzen waren niet geschikt om ver op te lopen. Toen ze het geroffel van de hoeven van zijn paard hoorde, bleef ze staan en draaide zich om.


  ‘Moeilijkheden?’ Geamuseerd keek hij naar haar stoffige gezicht.


  ‘Een kilometer of tien terug heeft mijn paard een hoefijzer verloren,’ antwoordde ze.


  ‘Kom maar achterop,’ zei Ty uitnodigend en stak haar zijn hand toe. Jessy reikte hem de teugels van haar paard aan, greep de zadelknop vast en slingerde zich met een soepele beweging achter hem op het paard. In zijn nabijheid voelde ze zich nooit erg op haar gemak. Maar nu, met niemand in de buurt, was dat anders.


  ‘Klaar?’


  ‘Ja.’ Ze liet zijn middel los en liet haar handen op haar dijbenen rusten. Zijn schouders waren breed en gespierd. Hij rook naar paarden en tabaksrook. Het duurde een volle minuut voor het tot Jessy doordrong dat ze de verkeerde kant opreden. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar het kamp.’ Hij draaide zich half om en toonde haar zodoende zijn verbaasde gezicht. ‘Hoezo?’


  ‘Je moet een noordelijke koers aanhouden,’ zei Jessy. ‘Ik woon tegenwoordig in een blokhut in het bos.’ Het ‘bos’ was een bomengroep die nauwelijks enkele hectaren in beslag nam.


  ‘Woon jij in de blokhut van de oude Stanton?’ vroeg Ty toen hij de neus van zijn paard in noordelijke richting keerde.


  ‘Ja.’


  ‘Ik dacht dat jij nog steeds bij je ouders woonde,’ merkte hij op.


  ‘Dat klopt, tot ver in het najaar. Toen is Abe Garvey gestorven, die vóór mij in de blokhut van Stanton woonde en ik besloot zijn plaats in te nemen.’ Ze klonk heel zakelijk.


  ‘Je bent nu dus helemaal onafhankelijk?’


  ‘Precies. Pa en ma hebben het huis nu weer voor zichzelf. Mijn broers, Ben en Mike, werken elders op de ranch. Vroeger klaagden mijn ouders dat het te druk in huis was, nu klagen ze dat het er te stil is. Ik blijf ze maar voorhouden dat ze zich gelukkig mogen prijzen dat ze van hun vierentwintigjarige dochter zijn verlost.’


  ‘Je wordt nog een oude vrijster, Jessy.’


  ‘Daar heb je de blokhut,’ zei ze meteen hardop. Ze wees over zijn schouder in de richting van de rivieroever, waar de omtrekken van een blokhut boven het struikgewas opdoken. ‘Als je geen haast hebt, wil ik best een kop koffie voor je zetten.’


  Ty aarzelde even. Er was geen enkele reden om haastig naar De Hofstede terug te keren. ‘Graag,’ zei hij. ‘Ik zal in de tussentijd je paard op stal zetten.’


  In recordtijd had hij het paard ontzadeld. De ‘stal’ was in dit geval een kleine omheining. Toen hij de blokhut betrad, gebaarde Jessy hem op een stoel bij de tafel plaats te nemen. De blokhut telde drie vertrekken. De wanden waren wit geverfd en de geblokte gordijntjes bewogen in de lauwe bries. Ty voelde zich er meteen op zijn gemak. Binnen zag alles er goed onderhouden en schoon uit.


  Ty voelde de spanning van die dag langzaam uit hem wijken. Hij voelde zich rustig en op zijn gemak. Hij nam een sigaret uit het pakje in zijn borstzak en stak die op. Hij inhaleerde diep en liet de rook langzaam tussen zijn lippen vandaan ontsnappen.


  Tien minuten later kwam Jessy het vertrek binnen, met twee versgezette mokken koffie. Zijn ontspannen en huiselijke houding ontging haar niet. ‘Het is best aangenaam om aan het eind van een werkdag even onderuit te gaan, niet waar?’


  Ze plaatste de mokken op de tafel en zette twee stoelen met de zittingen tegenover elkaar. Ze nam plaats op de ene stoel en liet haar gestrekte benen op de andere stoel rusten. ‘Zeker als je een paar kilometer te voet hebt afgelegd.’ Met een zwaai nam ze haar hoed af, legde die op tafel en schudde haar goudblonde haar los.


  ‘Nou en of.’ Hij glimlachte tevreden.


  Zonder een woord te wisselen dronken ze hun koffie op. Geen van beiden voelde de noodzaak om iets te zeggen. Bijna afwezig sloeg hij haar gade. Hij kende haar van kinds af aan, toch wist hij eigenlijk niets van haar af. Ze had volle lippen, constateerde hij, mooie lippen. Hij keek naar haar lippen toen ze van de koffie dronk.


  Jessy praatte bijna nooit over zichzelf. Ze gaf zich zelden bloot. Daarom was ze zo moeilijk te peilen, besloot Ty. Ze ging altijd recht door zee en was heel direct in haar benadering; toch had hij het idee dat ze, als ze hem af en toe gadesloeg, ergens op wachtte. Of liever gezegd, iets van hem verwachtte. Hij vermoedde dat diep weggestopte gevoelens aan die blik ten grondslag lagen, maar ze kon of wilde die gevoelens niet kenbaar maken.


  ‘Je zet een prima kop koffie, Jessy.’ Hij plaatste de lege mok op de tafel en kwam met tegenzin overeind.


  ‘Ik heb nog meer.’


  ‘Nee, bedankt.’ Hij schudde zijn hoofd en liep langzaam naar de deur. Hij wilde niet echt vertrekken, maar hij kon geen geschikt excuus vinden om nog langer te blijven hangen. Jessy liep op haar gemak achter hem aan, met haar handen in haar broekzakken. ‘Je ziet er goed uit, Jessy,’ zei hij om iets te zeggen. ‘Ik neem aan dat je al heel wat aanzoeken hebt gehad.’


  ‘O, reken maar,’ beaamde ze geamuseerd. ‘Maar die lui behoorden niet tot het trouwlustige type. Ze waren op iets anders uit.’


  ‘Wat heb je gedaan? Heb je ze op hun neus gestompt?’


  ‘Nee, ik heb lager gemikt,’ antwoordde Jessy met een vrolijke schittering in haar ogen. Daar moest hij hartelijk om lachen en toen ze zich naar de deur begaven, sloeg Ty kameraadschappelijk een arm om haar heen. ‘Jij bent uniek, Jessy.’


  ‘De volgende vraag is natuurlijk of dat aan mijn positieve of aan mijn negatieve eigenschappen te danken is,’ zei ze, waarna ze hem zijdelings opnam.


  Opnieuw had hij het gevoel dat ze ergens op wachtte. In zijn maagstreek roerde zich iets. Hij werd zich bewust van de arm om haar schouders en de zwelling van haar borsten onder het mannenoverhemd. Ze gaf hem een verward gevoel, maar dat was nooit anders geweest.


  ‘Ik kan maar beter gaan.’ Hij trok zijn arm terug en stapte naar buiten.


  ‘Tot kijk maar weer,’ zei ze.
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  Chase bevond zich in de deuropening van De Hofstede. Hij leunde met een schouder tegen de deurpost en keek naar de bedrijvigheid op het erf. Hij maakte een tevreden indruk. Ty had de leiding van de werkzaamheden op het erf.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Maggie, die naast hem stond.


  ‘Ik denk dat leeftijd niets te maken heeft met het ogenblik waarop een jongen een man wordt. Er zijn jongens die nooit man worden.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Weet je, het is heel moeilijk voor een vader om te herkennen wanneer zijn zoon dat punt bereikt. Een vader is er maar wat snel toe geneigd om zijn zoon de hand boven het hoofd te houden.’ Hij glimlachte. ‘Ty is niet langer een jongen, Maggie. Hij is nu een man.’


  Ze knikte. Hij sloeg een arm om haar schouders en trok haar dichter naar zich toe. Zijn stem klonk een beetje gespannen toen hij zei: ‘Ik dacht altijd dat Ty de zaken op mijn manier moest regelen, maar nu zie ik in dat dat onzin is. Hij zal het beter doen dan ik het ooit heb gedaan.’


  ‘Chase.’ Er was zoveel dat ze tegen hem wilde zeggen, maar ze kon de woorden die uitdrukking aan haar gevoelens zouden geven niet vinden. Ze was trots op hem en hield met heel haar hart van hem.


  ‘Weet je wat de mensen over een poosje zullen zeggen als ik me op straat waag? Daar gaat de ouwe heer van Ty Calder.’


  ‘Nee, jij zult altijd Chase Calder blijven,’ zei ze beslist, maar diep in haar hart wist ze dat hij gelijk had. Dat ogenblik zou komen, maar voorlopig nog niet.


  Toen ze hun blik weer op de bedrijvigheid richtten, kwam Ty naar hen toe. Chase liet Maggie los en wachtte zijn komst af. ‘Alles verloopt naar wens,’ merkte Chase op.


  ‘Ja. De laatste lading grenspalen is inmiddels ook gearriveerd.’ Maggie luisterde naar hun stemmen, zonder werkelijk aandacht aan de inhoud van de woorden te schenken. De opmerkingen van Chase hadden haar aandacht gevestigd op kleinigheden die haar eerder waren ontgaan. Ty was bruiner geworden, slanker, en de snor waarmee ze hem aanvankelijk had geplaagd, stond hem goed. Toen ze hem met Chase vergeleek, concludeerde ze dat Ty er sterker uitzag, gespierder, en hij was ook iets langer dan zijn vader.


  Het volgende ogenblik sprak Ty haar aan. ‘Heeft Tara nog gebeld om te zeggen hoe laat ze met het vliegtuig aankomt?’


  Maggie aarzelde. ‘Ze heeft gebeld ... Ze zei dat ze nog enkele dagen in Dallas bleef, om te winkelen.’


  Ty knikte grimmig en keek de andere kant op. Maar die grimmige uitdrukking was compleet verdwenen toen hij zich opnieuw tot haar wendde. ‘Ik ben vanavond waarschijnlijk lang bezig. Je hoeft niet met het eten op me te wachten. Zodra ik thuis ben, maak ik zelf wel iets klaar.’ Daarna tikte hij zijn hoed aan en begaf zich weer naar de plek waar de ranchknechten druk in de weer waren.


  ‘Ze vertrouwt hem voor honderd procent,’ zei Chase bedachtzaam. ‘Anders zou ze hem niet zo vaak en zo lang alleen laten.’


  ‘Toch wekken ze de indruk gelukkig met elkaar te zijn.’


  ‘Het is een veeleisend meisje,’ merkte Chase op. ‘Het lijkt er niet toe te doen wat hij haar geeft en toezegt, ze wil steeds meer.’


  ‘Ze houdt van hem,’ zei Maggie.


  ‘Op haar manier,’ beaamde hij.


  


  Die avond reed Ty na een lange dag van hard werken langs de blokhut waar Jessy woonde. Bijna reed hij er voorbij, maar op het laatste ogenblik, gehoorgevend aan een impuls, draaide hij het stuur een kwartslag en reed het korte erf op. De koplampen verlichtten de voorgevel van het houten bouwsel. Tot zijn verbazing zag Ty een tweede auto op het erf geparkeerd staan. Maar het was nu te laat om van gedachten te veranderen.


  Vóór hij op de deur van de blokhut klopte, keek hij door een van de ramen naar binnen. De cowboy die tegenover Jessy aan tafel zat, was een nieuweling. De Triple C nam zelden nieuwe krachten aan, alleen tijdens het hoogseizoen. Hij heette Dick Ballard.


  ‘Ballard.’ Ty knikte de man bij zijn binnenkomst toe. De cowboy leek allesbehalve in zijn sas toen hij Ty zag. Zijn mondhoeken zakten iets. Ty wendde zich tot Jessy. ‘Ik heb vandaag hard gewerkt, Jess, heb jij toevallig koffie opstaan?’ Het klonk ruw, maar Ty kon geen andere manier bedenken om zijn aanwezigheid te verklaren. ‘Het is een heel eind naar De Hofstede.’


  ‘Ga je gang.’ Ze wees naar de keuken.


  Ty schonk een mok vol en begaf zich vervolgens terug naar de woonkamer, waar hij aan de tafel plaatsnam. Hij stak een sigaret op, rookte en dronk van zijn koffie alsof dat de twee enige lievigheden waren die hem op dat ogenblik interesseerden. Intussen luisterde hij echter aandachtig naar het gesprek dat Jessy met de cowboy voerde. Ballard was voortdurend aan het woord. Hij had het vrijwel uitsluitend over zijn eigen bekwaamheden. Ty laakte geïrriteerd. Hij vroeg zich af of Jessy de opschepperige woorden niet doorzag. Hoe meer hij hoorde, des te minder stond de man hem aan.


  Toen hij zich voor de derde keer richting keuken begaf om zijn mok vol te schenken, snapte de cowboy het eindelijk.


  ‘Eh, Jessy, ik ga maar weer eens. Ik moet morgen weer vroeg op.’ Ballard probeerde indruk op haar te maken door te suggereren dat hij per dag veel uren maakte. De stoelpoten schraapten over de vloer toen hij die naar achteren schoof. ‘Tot ziens, meneer Calder.’


  ‘Welterusten.’ Ty begaf zich naar zijn stoel. Jessy begeleidde Ballard naar de deur.


  Toen de motor van de auto tot leven kwam, keek Ty vluchtig op naar Jessy, die zich op dat ogenblik op de drempel omdraaide. Haar gezichtsuitdrukking was nietszeggend, iets dat Ty niet kon zetten.


  ‘Het was niet de bedoeling om je gezelschap weg te jagen,’ loog hij.


  ‘Geeft niet.’ Ze begaf zich kalm naar de tafel en pakte de twee gebruikte mokken vast. ‘Ik zou hem toch over niet al te lange tijd buiten de deur hebben gezet.’


  Ty aarzelde, toen volgde hij haar naar de keuken. De blokhut stond een eind bij de andere vandaan. In het hoofdkamp zou niemand haar horen als ze van hier om hulp zou roepen. ‘Misschien zou je er beter aan doen met iemand van hut te ruilen.’


  ‘Ik woon hier naar mijn zin.’ Ze spoelde de mokken om en plaatste ze ondersteboven op het afdruiprek. ‘Bovendien kan ik best voor mezelf zorgen.’


  De opmerking, vol zelfvertrouwen gespuid, irriteerde hem. ‘Jij bent er altijd zo verdomd van overtuigd dat je alles en iedereen aankan. Maar wat zou je hebben gedaan als je Ballard had gevraagd om weg te gaan en hij zou hebben geweigerd?’


  ‘Ik zou hem op een of andere manier buiten de deur hebben gezet.’ Ze haalde onverschillig haar schouders op.


  ‘O ja?’


  ‘Ja.’


  Ty greep onverwacht haar armen vast en trok haar ruw tegen zich aan. ‘Hoe?’ vroeg hij tussen zijn tanden door. ‘Laat me dat eens zien.’


  Maar het verliep heel anders dan beiden hadden verwacht. Plotseling drukten zijn lippen op de hare. Ze verstijfde, maar toen ze de druk van zijn heupen voelde, smolt haar weerstand weg.


  Hij was alleen naar de blokhut gereden om even uit te blazen, maar nu ... Ty verlangde opeens naar Jessy. Er hadden zich eerder gelegenheden voorgedaan waarop Ty, daartoe door Tara aangezet, zich tot andere vrouwen had gewend. En tussen die vrouwen en Jessy bestond voor hem geen enkel verschil. Zijn belangstelling voor haar was alleen van seksuele aard.


  Jessy duwde hem van zich af. Happend naar lucht, keek ze hem met half dichtgeknepen ogen aan. Hij deed een stap naar voren.


  ‘Het komt door haar, niet waar?’ Haar stem klonk nijdig en ruw. Hij had haar gevoelens gekwetst en ze liet dat duidelijk merken. ‘Je bent boos op haar omdat ze van huis weg is. En nu wil je je op mij afreageren.’


  Haar woorden troffen hem als een zweepslag. Hij bleef als aan de grond vastgenageld staan. Jessy leunde met haar zitvlak tegen het aanrecht. Haar handen zochten achter haar rug naar houvast. Ze had een felle blos op haar wangen en zag er uit als een in het nauw gedreven kat.


  ‘Ik ben Jessy Niles. Ik ben je vrouw niet.’ Ze beefde. ‘Maak nooit weer de vergissing mij voor haar aan te zien of ik zweer je dat ik je zal vermoorden.’ Ondanks de heftige woorden bleef haar gezichtsuitdrukking vlak.


  ‘Ik weet heus wel wie jij bent, Jessy.’


  Ze boog haar hoofd en zei heel zacht: ‘Je kunt beter gaan, Ty.’


  Hij aarzelde heel even, voor hij aan haar verzoek gehoor gaf. Hij liep de keuken uit en begaf zich in een rechte lijn naar de voordeur. Toen ze de motor van zijn auto hoorde aanslaan, haalde Jessy diep en opgelucht adem.


  


  Het werd een van die zeldzaam mooie nazomers die de indruk wekten dat de winter deze keer zou wegblijven. Met zijn vader in zijn kielzog, liep Ty met grote passen over het erf. Vanuit de richting van de schuren, hoorde hij Tara hem naroepen om even te wachten. Toen hij zich omdraaide, zag hij Tara en zijn zusje zich haasten om hen in te halen.


  ‘Jou moet ik hebben,’ verklaarde ze en haakte haar arm in de zijne.


  ‘Een hele eer.’ Hij glimlachte en liep vervolgens verder in de richting van het huis. Zijn vader en zusje volgden op enkele meters afstand.


  ‘Laten we vanavond uit eten gaan,’ zei ze.


  ‘En waar zou je dat willen doen?’ vroeg Ty spottend. ‘Behalve Sally’s Restaurant is er in deze streek geen enkele gelegenheid die in aanmerking komt.’


  ‘Dan gaan we naar Sally. Ik vind alles best.’ Ze haalde achteloos haar schouders op en toonde zich voor de verandering een bijzonder meegaande echtgenote. ‘Het is zaterdagavond en ik wil er eens uit.’


  ‘Gaan jullie vanavond naar Sally?’ vroeg Cat, die met gespitste oren naar hun gesprek had geluisterd. ‘Mag ik mee?’


  ‘Cat, foei,’ zei Chase berispend. ‘Het is niet netjes om jezelf uit te nodigen.’


  ‘Maar ik wil zo graag.’


  ‘Aha, dat klinkt alsof je verwacht bij Sally iemand aan te treffen op wie je een oogje hebt,’ zei Tara met een veelzeggende glimlach. ‘Toch niet die jongen van Taylor, is het wel?’


  ‘Tara!’ Cat verhief waarschuwend haar stem en keek bezorgd naar haar vader.


  ‘Taylor?’ Ty fronste zijn wenkbrauwen. ‘Bedoel je Repp Taylor?’


  ‘Precies.’ Tara knikte. ‘Cathleen heeft een oogje op hem.’


  ‘Maar die jongen is al twintig.’ Chase Calder keek met een gefronst voorhoofd naar zijn vijftienjarige dochter.


  ‘Let maar niet op wat Tara zegt.’ Cathleen keek woedend naar Tara en maande haar met haar blik zich erbuiten te houden. ‘Ze weet niet waar ze het over heeft. Repp Taylor is veel te oud voor mij.’


  ‘Ik hoop van wel,’ antwoordde haar vader.


  ‘Mag ik dan mee, alsjeblieft?’ Deze keer vroeg ze toestemming aan haar vader. ‘Andere meisjes van mijn leeftijd gaan al met jongens uit, maar ik word nooit eens uitgenodigd.’


  ‘Van mij mag het, vader Calder,’ zei Tara. ‘Cat mag wel met ons mee, vind je niet, Ty?’


  ‘Ik heb er nog niet over nagedacht of ik wel wil,’ antwoordde Ty.


  ‘Jawel, niet met zoveel woorden, maar je liet blijken dat het idee je aanstaat. Nu niet terugkrabbelen.’


  ‘Oké, jij wint.’


  Tara lachte. Op ogenblikken als deze geloofde Ty dat alles uiteindelijk goed zou komen, ondanks Tara’s herhaaldelijke uitstapjes, als het eenzame bestaan op de ranch haar te veel werd.


  Eenmaal alleen op hun kamer wendde Ty zich tot Tara. ‘Wat is dat met die Repp Taylor?’ De jonge cowboy leek zich tot een goede werkkracht te zullen ontwikkelen.


  ‘Het is heel eenvoudig. Cat heeft een oogje op hem.’ Ze keerde Ty haar rug toe. ‘Rits mijn jurk eens dicht.’ Ty liet zijn lippen over de blote schouder strelen, vóór hij aan het verzoek gehoor gaf. Ze huiverde licht. ‘Ik vind dat we ons steentje moeten bijdragen als we twee jonggeliefden tot elkaar kunnen brengen.’


  ‘Jij schijnt meer te weten dan ik. Wat vindt Repp van haar?’


  ‘Hij voelt zich ontzettend schuldig – het is bijna roerend – omdat zij zo jong is en bovendien een Calder.’


  


  Toen Ty Sally’s Restaurant binnenliep was Jessy Niles de eerste persoon die hem opviel. Ze deelde een tafeltje met Dick Ballard. Ze keek op, hield een ogenblik zijn blik met de hare vast en reageerde vervolgens op een of andere opmerking die Ballard had gemaakt. Ty liep enkele passen achter Cathleen en Tara, die zich gezamenlijk in de richting van een tafeltje begaven. Nauwelijks hadden ze plaatsgenomen of Cathleen sprong overeind.


  ‘Mag ik wat los geld voor de jukebox?’ In afwachting van haar vraag stak ze alvast haar hand naar Ty uit.


  Hij stak zijn hand in zijn broekzak en gaf haar het gevraagde. Ze verdween als in een flits. Tara keek hem veelzeggend aan en mompelde: ‘Raad eens wie aan het biljarten is?’


  Repp Taylor, lang en slank, met zwart haar en donkere ogen, boog zich over de biljarttafel. Met een nonchalante glimlach om zijn lippen, knikte hij Cat toe en richtte vervolgens zijn aandacht op de volgende stoot.


  Maar Ty was niet zo geïnteresseerd in deze openingszetten van twee jongverliefden, hoewel Tara hem nauwkeurig op de hoogte hield. Hij dacht aan andere dingen en voornamelijk aan de blik die Jessy hem bij zijn binnenkomst had geschonken. Hij had haar niet meer gesproken sinds hij in haar blokhut bij haar op bezoek was geweest. Hij was er nog steeds niet achter wat hem ertoe had aangezet om haar te kussen; boosheid vanwege Tara of vanwege iets anders? Ondanks haar ruige uiterlijk was Jessy in een heleboel opzichten een gevoelig meisje. Hij wenste dat hij zijn excuses voor zijn gedrag van die avond had gemaakt.


  ‘Je bent erg stil vanavond,’ zei Tara beschuldigend toen ze even later samen dansten op de muziek uit de jukebox.


  ‘Wat?’ Ty keek haar nietszeggend aan en besefte toen pas wat ze had gezegd. ‘Sorry, ik ben met mijn gedachten bij andere zaken.’


  ‘Het is niet erg beleefd om met je vrouw te dansen en uit je ogen te kijken alsof duizend andere dingen belangrijker zijn. Heb je gezien wie er ook is?’


  ‘Je bedoelt Jessy?’ Nu er zoveel nieuwkomers in het stadje waren, herkende hij slechts een beperkt aantal van de klanten.


  ‘Jessy Niles, is zij er ook?’ Tara verstijfde en keek snel de dansvloer rond, vóór ze het meisje herkende. Ze danste op dat ogenblik met een cowboy met zandkleurig haar.


  ‘Ze vormen een aardig paar, vind je ook niet?’ Ze wachtte een reactie niet af. ‘Ik had het echter niet over haar. Ik had het over je oom. Hij staat daar bij de achterdeur.’


  Ty trok zijn linker wenkbrauw iets op toen hij Culley O’Rourke tegen de wand bij de achterdeur zag leunen. Hij bevond zich tussen de toeschouwers die het verloop van het biljartspel volgden. Zijn grijze haar stak sterk af tegen de haarkleur van de anderen.


  ‘Hij is wel de laatste die ik hier vanavond verwachtte,’ merkte Tara op en schudde onverschillig haar hoofd. ‘Maar ja, ook de wolven moeten soms uit de heuvels te voorschijn komen om aan hun trekken te komen.’


  Er kwam een eind aan het liedje. Een ogenblik raakten ze verstrikt in de wirwar van paartjes die zich van de dansvloer haastten. Toen Ty zijn vrouw via een opening tussen een groepje omstanders wegleidde, begon een liedje in een snel tempo.


  ‘Kom hier, schatje,’ hoorde hij een mannenstem zeggen. ‘Nu gaan jij en ik een dansje maken.’


  Het was Cathleen, die scherp met ‘nee’ antwoordde.


  De koppige toon waarop het woord er uitkwam, maakte Ty meteen op zijn hoede. Als zijn zusje eenmaal de hoogte had, kon niets haar ervan weerhouden om een scène te maken. Een smoezelige blonde man hield haar hand vast en probeerde haar over te halen met hem de dansvloer op te gaan. De man deed zijn best om zo mannelijk en krachtig mogelijk voor de dag te komen.


  ‘Ik wil niet met je dansen,’ brieste Cat, die altijd heftig op fysiek geweld reageerde. Maar de man lachte alleen maar. Ty zag de moeilijkheden al aankomen, maar hij stond te ver van hen vandaan om meteen in te kunnen grijpen.


  ‘Repp!’ Cats stem klonk ongeduldig toen ze haar jonge aanbidder riep om haar te komen ontzetten.


  ‘Wat is er, Ty?’ Tara hield zijn arm vast toen hij zich tussen de omstanders door in de richting van zijn zusje wurmde.


  ‘Blijf hier,’ zei hij, en hij hief bezwerend zijn hand op.


  Maar het volgende ogenblik was Repp Taylor al ter plekke. De omstanders sloten de rijen en Ty moest zich extra inspannen om bij zijn zusje te kunnen komen. Hij verstond niet wat er werd gezegd, maar plotseling verscheen een zwaaiende vuist boven de hoofden van de mensen die voor hem stonden. Als een stier werkte hij zich naar voren en ondernam een poging om de vechtenden te scheiden. Repps neus bloedde inmiddels, maar hij deed zijn uiterste best om de blonde man te vloeren. Toen Ty hen probeerde te scheiden, werd hij vastgegrepen door een omstander die in de veronderstelling verkeerde dat Ty het op de blonde man had voorzien.


  Tara begaf zich stilletjes naar Cathleen toe en sloeg een arm om het meisje heen. Geschokt keek ze toe hoe een van de omstanders zich opeens op Ty stortte. Vuisten flitsten naar gezichten, zo snel dat ze nauwelijks kon bepalen wie raak sloeg en wie niet.


  Nu een Calder bij het gevecht was betrokken, bemoeiden ook verschillende cowboys van de Triple C zich met de knokpartij. Er waren er echter niet meer dan een half dozijn en ze waren verreweg in de minderheid ten opzichte van de plaatselijke bevolking.


  Lichamen maakten contact en vuisten raakten neuzen en botten. Tara trok Cathleen stevig tegen zich aan en perste zich in het hoekje dat de jukebox met de wand vormde. Ty bevond zich in het middelpunt van het kroeggevecht. Hij bloedde uit een snee boven zijn rechteroog en sloeg met ontblote tanden wild om zich heen. Hij had een moordlustige blik in zijn ogen. Het was barbaars en het brute geweld maakte hem ziek, maar hij kon zich nu niet terugtrekken.


  ‘Laat iemand er een eind aan maken,’ riep Tara, maar ze werd ruimschoots overstemd door het geblèr uit de jukebox.


  Ty hapte naar lucht, die te midden van de vechtenden nauwelijks voorradig leek. Sinds zijn studententijd had hij niet meer gevochten. Het duizelde hem en in zijn oren klonk een aanhoudend gegons. Hij blokkeerde een stoot van een onbekende tegenstander en nam er een tegen zijn schouder in ontvangst. Het viel niet mee om via één oog de bewegingen van zijn tegenstander te volgen, maar hij bleef volhouden. Hij ramde zijn knokkels tegen het gezicht van de man en zag hem uit zijn blikveld verdwijnen.


  Nu hij de aanval tijdelijk had afgeslagen, wankelde hij en keek om zich heen om te bepalen vanwaar de volgende hem zou aanvallen. Hij schudde zijn hoofd en knipperde met een ooglid in een poging het bloed uit zijn ogen te weren. Het volgende ogenblik werd ergens vlak bij hem een bierfles met een lange hals aan stukken geslagen. De gekartelde hals werd vastgehouden door de man die even tevoren door Ty was neergeslagen.


  Ty deed een stap achteruit, stak zijn handen beschermend naar voren en boog vanuit het middel iets voorover. De vechtpartij dreigde uit de hand te lopen. Enkele van de deelnemers, die zich voor de grap in de algemene warboel hadden gestort, trokken zich abrupt terug. Ty’s mond werd droog toen hij langzaam een rondje om zijn tegenstander draaide.


  ‘Ty.’ Iemand schreeuwde zijn naam, boven het geblèr van de jukebox uit. ‘Vangen!’


  Ty keek een ogenblik in de richting vanwaar het stemgeluid afkomstig was en zag de bruine vorm van een bierfles naar hem toe zeilen. Hij ving de fles met één hand op en zag vanuit zijn ooghoek Jessy tussen de voorste omstanders staan.


  Een snelle beweging voor hem noopte hem tot actie. De gekartelde flessenhals schoot door de lucht op de plek waar hij zich even tevoren had bevonden. Het dichtstbijzijnde voorwerp was de jukebox. Ty brak de fles in zijn hand met een harde klap op een metalen hoek van het apparaat en wendde zich, nu op gelijke wijze bewapend, tot zijn tegenstander. Hij hoorde een vrouw snikken, maar hij hield zijn blik op zijn aanvaller gericht.


  ‘Meteen ophouden,’ beval een autoritaire stem. ‘Uit de weg! Nu!’


  Mannen in uniform doorbraken de kring van omstanders en de toeschouwers maakten dat ze wegkwamen. Ty’s tegenstander werd van achteren vastgegrepen. Ty rechtte langzaam zijn rug. Zijn pijnlijke vingers lieten de flessenhals los. Zijn gezichtsvermogen was zodanig ontregeld dat hij de politiemannen slechts als blauwe vlekken zag.


  Hij hoorde een van hen zijn naam uitspreken. ‘Het is Ty Calder.’


  Op onvaste benen draaide hij zich om, op zoek naar iets om op te leunen voor hij zijn evenwicht zou verliezen. Het duizelde hem nog steeds. Een vrouwenlichaam dook naast het zijne op.


  ‘Ty, o mijn God, je bent gewond.’ De stem van Tara slaagde er ten slotte in het duizeligmakende waas in zijn hoofd te doorboren. ‘Kijk je gezicht nu toch eens.’


  Ongeduldig sloeg hij tegen de hand die zijn wang streelde. ‘Ik mankeer niets.’ Zijn stem klonk ruw.


  ‘Je mankeert wel iets,’ hield ze vol.


  Een beetje suffig keek hij naar zijn gescheurde overhemd, bespat met bloed. Hij had nog steeds behoefte aan fysieke steun.


  ‘Kom op. Weg hier.’ Een warboel van goudblond haar dook onder zijn arm door en een schouder hield hem overeind.


  ‘Jessy?’ Hij knipperde met zijn ogen en probeerde zekerheid omtrent haar identiteit te krijgen. Het bloederige waas dat zijn oog bedekte maakte helder zien onmogelijk.


  ‘Ik ben het,’ zei ze.


  Ty lachte, wrang en vermoeid. ‘Je duikt altijd op als ik je nodig heb,’ mompelde hij, zonder zich ervan bewust te zijn dat zijn eigen vrouw ook aanwezig was.


  Tara was een ogenblik te zeer verbluft om ook maar iets te zeggen toen Jessy plotseling haar man meevoerde. Half verdoofd door de gebeurtenissen volgde ze het tweetal, een beetje geïrriteerd omdat deze vrouw haar man vrijwel ontvoerde.


  Nu er een eind aan het gevecht was gekomen, probeerden de politiemannen de deelnemers van de onschuldige toeschouwers te scheiden. Een van de politiemannen probeerde Ty tegen te houden, maar Jessy deelde hem met besliste stem mee dat ze in de privé-vertrekken van de eigenares bereikbaar waren. Ty had snel verzorging nodig. De man knipperde met zijn ogen, maar hij liet haar begaan.


  Ty ving een glimp op van Sally Brogan, die hen voorging naar haar vertrekken, maar hij had al zijn aandacht nodig om de ene voet voor de andere te zetten.


  Het licht werd aangedaan en hij werd naar een stoel geleid. Vermoeid nam hij er op plaats. Nadat de eerste slag hem had geraakt, was hij volslagen gevoelloos geworden. Hij leunde tegen de rugleuning en liet zijn hoofd naar achteren zakken, en sloot zijn ogen. Zijn handen rustten slap op zijn dijbenen. Zijn gezicht voelde kleverig en vochtig aan, en Ty hief een hand op om de kleverigheid van zijn gezicht te vegen. Vervolgens staarde hij een beetje verbluft naar het bloed dat op zijn vingers achterbleef. Er werd iets op de tafel naast hem geplaatst. Hij sloot opnieuw zijn ogen. Hij wilde rust, meer niet.


  ‘Ik moet naar beneden,’ zei Sally. ‘Als je verder nog iets nodig hebt, ga je gang.’


  Een deur werd gesloten. Het volgende ogenblik werd zijn gezicht met een vochtige doek schoongeveegd. Hij probeerde zijn gezicht af te wenden van de doek.


  ‘Ty, wat vervelend nu.’ Tara’s gezicht verscheen in zijn blikveld. ‘Dat zal vast verschrikkelijk pijn doen. Je had je ook niet met die vechtpartij moeten bemoeien. Hoe heb je je zo kunnen verlagen?’


  Haar ongeduldige toon nam zijn duizeligheid gedeeltelijk weg. ‘Ik laat door geen enkele man mijn hete kolen uit het vuur halen.’ En de hete kool was in dit geval zijn eigen zus. Hij probeerde Tara de doek uit handen te nemen om zelf zijn gezicht schoon te maken.


  ‘Als je niet weet wat je moet doen, ga dan opzij,’ zei Jessy links van hem.


  ‘Hij is mijn man.’


  ‘En als je zo blijft klungelen, zal hij nog doodbloeden.’ Ze deed een stap naar voren en nam Tara de vochtige doek uit handen, en drukte die allesbehalve zacht tegen de snee boven zijn oog. Een pijnscheut ging door zijn hoofd. Ty kromp inwendig ineen en zoog via zijn opeengeklemde kaken zijn longen vol lucht. Jessy pakte zijn hand vast en liet hem zelf de doek tegen de snee drukken.


  Hij opende een oog en keek Tara aan, die van terzijde met een vertrokken gelaatsuitdrukking de geïmproviseerde behandeling gadesloeg. ‘Waar is Cathleen?’ vroeg Ty.


  ‘Ik weet het niet,’ Tara schudde haar hoofd. ‘Beneden, denk ik.’


  ‘Ga haar halen en breng haar hier.’ Tara aarzelde en draaide zich vervolgens onwillig om, en verdween om aan zijn verzoek gehoor te geven.


  ‘Die kleine driftkikker,’ zei Ty toen Tara uit het vertrek was verdwenen. ‘Ze verdient een pak slaag.’ Jessy veegde inmiddels met een schone doek het bloed van zijn gezicht. Toen trok ze de eerste doek voorzichtig weg en inspecteerde de snee van nabij.


  ‘Het is maar goed dat je vrouw even weg is,’ zei ze kalm. ‘Die snee moet meteen worden gehecht.’


  Ze beval hem de doek opnieuw tegen de wond te drukken en zocht in de eerstehulptrommel. Ty sloeg haar gade.


  ‘Jij hebt me die fles toegegooid, niet waar?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’ Ze pakte een gesteriliseerde naald en wat hechtdraad uit de trommel en wendde zich opnieuw tot hem. ‘Blijf stil zitten. Dit zal allesbehalve prettig aanvoelen.’


  Dat was zacht uitgedrukt. Ty voelde een golf van misselijkheid omhoog komen en begon heftig te transpireren. Jessy ging snel en efficiënt te werk; ze stelde haar gevoelens een ogenblik buiten werking. De snee was niet lang en daarom was Jessy klaar voor de pijn werkelijk ondraaglijk werd. Toen ze zijn hoofd verbond, zag ze hem echter alweer ontspannen. Vervolgens trok ze het pakje sigaretten uit zijn borstzak te voorschijn en stak er een tussen zijn lippen.


  ‘Bedankt,’ mompelde hij, stak op, inhaleerde diep en blies langzaam de rook uit.


  ‘Je hebt nog wat schrammen op je gezicht,’ zei ze en haalde een flesje jodium uit de eerstehulpdoos te voorschijn. ‘Ik zal ze even ontsmetten.’


  De sigarettenrook prikte in zijn beurse lippen, maar hij bleef roken. Terwijl Jessy zijn gezicht schoonmaakte, bestudeerde hij aandachtig haar gezicht. Haar gezicht, haar ogen, haar neus, haar mond, niets toonde iets van haar ware gevoelens; toch had hij het gevoel dat er achter dat strakke masker een heleboel omging. De aanraking van haar hand gaf hem een prettig gevoel.


  ‘Waar denk je aan, Jessy?’ wilde Ty weten. ‘Ik kan nooit bepalen wat er in je omgaat.’


  ‘Op dit ogenblik denk ik dat een sigaret me welkom zou zijn,’ loog ze gemakkelijk.


  Ty herinnerde zich opeens dat hij haar nooit zijn excuses had gemaakt. ‘Jess, ik was van plan om met mijn hoed in de hand bij je aan de deur te komen om –’


  Maar Jessy schudde heftig haar hoofd en draaide zich met een abrupte beweging om naar de tafel. ‘Je hoeft me niets te zeggen, Ty. Je hoeft je verontschuldigingen niet te maken. Laat maar zitten.’ Het volgende ogenblik zei ze zonder omwegen: ‘Iedereen op de ranch weet dat het tussen jou en je vrouw allesbehalve koek en ei is. Ze is niet voor niets zo vaak weg. Dat zijn feiten die je niet voor de cowboys verborgen kunt houden. Enfin, als ze weg is en je voelt je eenzaam, je komt maar. Als je een praatje wilt maken en een kop koffie drinken, je bent welkom. En als je om mij komt... ben je ook welkom.’


  Alle vreemde kronkels in zijn binnenste verdwenen als sneeuw voor de zon. Ty greep haar hand vast en trok haar langzaam naar zich toe. Hij keek strak in de hazelnootkleurige ogen die hem leken te absorberen.


  ‘Ik zal komen,’ zei hij. ‘Voor een kop koffie ... en voor jou.’


  Ze glimlachte, een beetje verlegen, en heel even klemden haar vingers zich om zijn pols. ‘Een van ons is een dwaas, Ty Calder,’ verklaarde ze met enige humor. ‘Maar ik zal op je wachten.’


  De deur ging open en Ty keek ongeduldig over zijn schouder om na te gaan wie hun onderonsje verstoorde.


  Tara keek hem recht in de ogen. Haar gelaatstrekken verstrakten. Hij voelde Jessy haar hand terugtrekken en hij voelde zich vreemd schuldig, hoewel hij op geen enkele wijze buiten zijn boekje was gegaan. Het irriteerde hem.


  Een ruig uitziende man in uniform volgde Tara het vertrek binnen. Zijn buik stak ver naar voren en als hij liep waggelde hij een beetje. Hij straalde een opgeblazen aura van belangrijkheid uit.


  ‘Wij hebben elkaar nog niet ontmoet, Calder.’ De wijze waarop hij het gesprek begon, hield een uitdaging in. ‘Ik ben sheriff Blackmore, onlangs door de burgerij van deze gemeenschap tot ordebewaarder gekozen.’


  Ty wist dat de man die Potter op het oog had gehad de verkiezing had verloren, ondanks de steun van de Triple C. De groep mijnwerkers overtrof momenteel het aantal cowboys in ruime mate.


  ‘Het spijt me dat de kennismaking onder deze omstandigheden moet plaatsvinden, sheriff.’ Ty probeerde het zo beleefd mogelijk aan te pakken. De houding van de man getuigde niet bepaald van sympathie voor de rancherszoon.


  ‘Misschien is dat maar beter ook,’ antwoordde de nieuwe sheriff kortaf. ‘Jij en je mensen hebben tot dusver hier altijd aan de touwtjes getrokken, maar nu vertegenwoordig ik hier de wet. En ik kan je verzekeren, ik zal niet over me laten lopen. Als je moeilijkheden veroorzaakt, zal ik het je moeilijk maken. Welnu, dit gevecht werd vanavond door een van jouw mensen begonnen.’


  ‘Sally weet dat ik de schade zal vergoeden. En ik ben ook bereid de boete te betalen.’ Ty ondernam geen enkele poging om zich aan de aanklacht te onttrekken, maar indien mogelijk wilde hij Cathleen erbuiten houden.


  ‘Ik weet niet of je er met een geldboete vanaf zult komen, Calder,’ zei de sheriff, die impliceerde dat de betrokkenen mogelijk een strengere straf boven het hoofd hing.


  ‘Een ogenblikje, sheriff,’ kwam Jessy tussenbeide. ‘Hebt u al kennisgemaakt met de vrouw van meneer Calder?’


  ‘We hebben elkaar beneden ontmoet,’ antwoordde de gezagsdrager kortaf.


  ‘O, ik dacht dat u de dochter van meneer Dyson misschien niet kende.’ Er verscheen een flauwe glimlach om haar lippen.


  De sheriff keek meteen naar Tara. Er verscheen een verblufte uitdrukking op zijn gezicht. ‘Aangenaam, mevrouw. Ik wist niet... Enfin, voor deze keer zal ik het hier bij laten.’ Hij knikte Ty streng toe. ‘Zodra ik de hoogte van de boete heb bepaald, zal ik u op de hoogte stellen.’


  Toen de dikke man de deur achter zich had gesloten, wendde Jessy zich tot Ty. ‘Dit stadje is nu eigendom van Dyson. Hij heeft voor een nieuwe waterleiding gezorgd, heeft de brandweerauto gekocht en heeft de hoofdstraat laten asfalteren.’


  Ty had inmiddels allang begrepen waarom de sheriff zich zo vijandig tegen hem opstelde. Zijn vader was zonder meer tegen de oppervlakte-ontginning en door die houding vormde hij een bedreiging voor de werkgelegenheid van de mijnwerkers. Dyson was echter de man die hun salaris betaalde en ervoor had gezorgd dat ze nu een fatsoenlijk dak boven hun hoofd hadden. De sheriff zou hem beslist op elke denkbare overtreding te pakken hebben genomen, dat wil zeggen, als de meisjesnaam van zijn vrouw niet die van de weldoener van het stadje was geweest. Ty keek vluchtig naar zijn vrouw. Ook zij was tijdens het verloop van het gesprek een stuk bedachtzamer geworden. Vooral het feit dat de naam Calder veel minder belangrijk was geworden, was iets dat haar niet aanstond.


  ‘Waar is Cathleen?’ vroeg Ty, nu met een stem waarin de vermoeidheid doorklonk.


  ‘Ze is beneden. Ze heeft zich over Repp Taylor ontfermd.’ Voor Ty kon vragen waarom ze haar niet mee naar boven had genomen, zei Tara haastig: ‘Het is in orde. Haar oom is bij haar.’


  O’Rourke. Tijdens de vechtpartij was hij de man helemaal vergeten. ‘Verdomme, ik heb je opgedragen om Cathleen naar boven te brengen,’ mompelde hij nijdig.


  ‘Ik zal haar halen, Ty.’ Jessy begaf zich naar de deur en wisselde een veelzeggende blik met Tara.


  ‘Ze neemt een hoop Calder-hooi op haar vork,’ merkte Tara schamper op.


  ‘Dat doet Jessy al sinds haar tiende.’


  


  


  


  18


  


  


  


  De zoemer van de intercom liet zich horen. Het geluid klonk zacht in de pluchen kantoorruimte. E.J. Dyson keek nauwelijks op van zijn papieren. Via een handgebaar gaf hij zijn partner, Stricklin, te kennen dat deze op het oproepsignaal moest reageren. Stricklin nam de hoorn van de haak, gaf een bevestigend antwoord en hing op.


  ‘Bulfert is gearriveerd,’ meldde hij.


  ‘Mooi.’ Dyson sloot het rapport waarin hij zich had verdiept en leunde achterover op zijn bureaustoel. ‘Zet sigaren voor hem klaar.’ Stricklin begaf zich naar een kast en haalde een kistje Texaanse sigaren te voorschijn.


  De deur van de kantoorruimte werd geopend en een weelderige blondine stapte naar binnen, gevolgd door een gezette politicus. Overtollig vet had de omvang van zijn middenrif aanzienlijk doen toenemen. Hij depte zijn gezicht met een linnen zakdoek. Dyson kwam achter het bureau vandaan en onderwierp zich gelaten aan ’s mans pompende handdruk.


  ‘Welkom in Texas, senator.’ Dyson zweeg even en voegde er vervolgens aan toe: ‘Eigenlijk zou ik u niet langer als senator moeten aanspreken nu u gepensioneerd bent, maar ik kan maar moeilijk met de gewoonte breken. Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt, senator.’


  ‘In het geheel niet. In het geheel niet,’ antwoordde Bulfert op zijn gebruikelijke agressief-joviale manier.


  ‘Neem een sigaar.’ Dyson gebaarde in de richting van het kistje, dat het favoriete merk van de senator bevatte. ‘Mag ik iets voor u inschenken? Een glaasje bourbon met onvervalst Texaans water?’


  ‘Laten we met dat laatste nog even wachten. Het is nog vroeg,’ bromde Bulfert. ‘Maar een sigaar sla ik niet af.’ Stricklin hield hem het kistje voor. ‘Bedankt, Stricklin.’ Hij glimlachte naar de gebruinde man met het door de zon gebleekte haar. De senator voelde zich nooit helemaal op zijn gemak als de staalblauwe ogen van de ander op hem gericht waren.


  ‘Ga zitten, senator,’ zei Dyson uitnodigend en hij begaf zich zelf naar de stoel achter het bureau. ‘We zijn inmiddels in de gelegenheid geweest om dit, eh, vertrouwelijke rapport dat u achterliet te bestuderen. Ik moet u zeggen dat uw bevindingen ook de onze zijn.’ Zijn woorden werden op beleefde wijze geformuleerd. ‘Naar het zich laat aanzien werden die tienduizend acres die Calder als laatste opkocht niet volgens de letter van de wet overgedragen. Er was sprake van fraude. Onlangs bleek dat de pas overleden’ – Dyson zweeg een ogenblik en raadpleegde het rapport – ‘meneer Osgood, niet gemachtigd was om de verkoop doorgang te laten vinden. Zijn bankafschriften tonen aan dat ten tijde van de transactie op zijn rekeningnummer een aanzienlijk bedrag werd overgemaakt. Enkele weken daarvoor werd een zelfde bedrag van de rekening van de Triple C opgenomen. Het is duidelijk dat hier sprake was van omkoping van een regeringsvertegenwoordiger.’


  ‘Afschuwelijk, zo’n man die het vertrouwen van zijn kiezers beschaamt,’ zei de senator. ‘En dat terwijl alle feiten zo gemakkelijk achterhaald konden worden.’


  ‘Dus heeft de regering voldoende reden om deze verkoop nietig te verklaren,’ voegde Dyson eraan toe.


  ‘U haalt me de woorden uit de mond,’ zei de senator en klemde de sigaar tussen zijn volle lippen.


  ‘Zoals ik u beloofd heb is dit rapport mijn kantoor niet uit geweest, maar nu u er toch bent... Ik zie geen enkele reden waarom wij de juiste ambtenaar niet van dit schandaal op de hoogte zouden moeten brengen. Dat is onze burgerplicht. We zijn echter van plan het discreet aan te pakken.’


  ‘Natuurlijk.’ Bulfert knikte. ‘Daarna zal het u geen enkele moeite kosten om de exploitatierechten van het betreffende stuk land in handen te krijgen.’


  ‘Dat hopen we,’ zei Dyson knikkend, zonder openlijk toe te geven dat dit inderdaad de bedoeling van Dy-Corp was.


  De politicus keek opeens ernstig. ‘U bent zich er natuurlijk van bewust dat dit stuk land als een eiland door land van de Calders wordt omgeven?’


  ‘Ik weet zeker dat de regering de Calders kan dwingen vrije doorgang te verlenen.’


  ‘Ja.’ Bulfert toonde opeens ongewoon veel belangstelling voor de askegel die zich aan het eind van zijn sigaar vormde. ‘Maar ik ken Calder. Hij zal op alle mogelijke manieren proberen om jullie plannen tegen te werken. Hij zal in beroep gaan, en opnieuw, en als het moet de zaak voor het hooggerechtshof brengen. Hij zal al jullie aanspraken aanvechten.’


  ‘Dat verwacht ik ook.’ Dyson bleef uiterlijk kalm.


  ‘Maar weet u ook wat dat betekent?’ Bulfert sloeg de Texaan nauwlettend gade en vroeg zich daarbij af of de man wist waaraan hij begon. ‘Als hij ertoe gedwongen wordt, vecht hij smeriger dan zijn tegenstander.’


  ‘Die reputatie heeft hij, inderdaad. Maar dat is uw probleem niet, senator.’ Dyson glimlachte. ‘Ik heb u nog niet gevraagd of uw nieuwe kantoor u bevalt. Was alles naar wens?’


  ‘Zeker. Heel comfortabel.’ Hij tikte met de sigaar op de rand van de asbak.


  ‘Mooi. Vanzelfsprekend kunt u rekenen op een privésecretaresse en een onkostenvergoeding. De maatschappij zal niet van u verlangen dat u regelmatige kantooruren aanhoudt. De werkzaamheden van een adviseur zijn per slot van rekening van zeer uiteenlopende aard. Maar Advance Tech Ltd. is bijzonder blij met uw komst.’ Advance Tech was een van de vele dochterondernemingen van Dy-Corp. ‘Bovendien denken wij dat het even zal duren voor u zich aan het klimaat in Texas zult hebben aangepast.’


  ‘Ik weet zeker dat het klimaat me uitstekend zal bevallen. Montana is een beetje te koud voor mijn oude botten.’ En de senator besefte dat het om hem heen nog killer zou worden zodra Calder besefte wat voor een streek hem was geleverd.


  Nadat ze nog enkele minuten beleefdheden hadden uitgewisseld, vertrok de senator en liet de twee mannen alleen achter. Na zijn vertrek staarde Dyson bedachtzaam naar de gesloten deuren.


  ‘Calder zal zich verzetten,’ zei hij ten slotte tegen Stricklin. ‘Ik wou dat ik iets kon doen om te voorkomen dat Tara de bui alleen over zich heen krijgt. Het is beslist mijn bedoeling niet om haar ongelukkig te maken. En als Calder net zo’n stijfkop is als Bulfert beweert, zal dit voor haar zeker gevolgen hebben. We moeten iets bedenken.’ Dyson begaf zich naar de bar en schonk een glas halfvol whisky.


  ‘Het zal niet meevallen,’ mompelde Stricklin.


  ‘Het zou een stuk gemakkelijker zijn als ik alleen met Ty te doen had. Hij is intelligent en redelijk ... progressief in zijn gedachtegang. Je hoeft alleen maar te kijken naar de veranderingen die op zijn initiatief op de ranch zijn aangebracht om dat te beseffen. Helaas –’ Dyson nam een fikse slok whisky en smakte met zijn lippen – ‘is Chase Calder de baas en heeft zijn zoon niets in te brengen.’


  Stricklin knikte.


  ‘Afijn,’ zei Dyson met een vals lachje. ‘We vinden er wel iets op.’


  


  De vlammen in de eenvoudige stenen haard knetterden, maar ze gaven lang niet zoveel warmte als de met hout gestookte oven in de hoek. Buiten de blokhut gleed een koude wind langs de balken. Jessy zat in lotushouding op het kleed voor de open haard en staarde in de lege mok in haar handen. Buiten was het donker geworden, maar ze had niet de moeite genomen om een lamp aan te doen. Haar gedachten werden in beslag genomen door het nieuwtje dat Ty haar had verteld.


  Zijn lange lijf lag onderuitgezakt op de lage fauteuil. Hij wreef afwezig met een wijsvinger langs zijn kaaklijn en tikte tegen de punt van zijn snor. Deze handeling toonde aan dat Ty lang niet zo ontspannen was als hij zich voordeed.


  ‘Zelfs al kan de regering de verkoop nietig verklaren, dan zal je vader heus wel iets vinden om het land in zijn bezit te houden,’ mompelde Jessy met een zekere mate van beslistheid.


  Ty hield zijn hand voor zijn mond en haalde diep en langzaam adem. Vervolgens strengelde hij zijn vingers ineen en liet ze op zijn schoot rusten. ‘Momenteel is hij in Miles City met zijn advocaten bezig om na te gaan wat hij eraan kan doen. Met het verwerven van de pachtrechten zal hij niet veel moeite hebben.’


  ‘Kan de senator niets doen?’


  ‘Dus de senator was indertijd de man die hem vertelde welke ambtenaar hij moest omkopen.’


  ‘Dus de senator verkeert ook in moeilijkheden.’


  ‘Hij had voldoende tijd om zijn spoor uit te wissen.’ Ty pakte afwezig een droge twijg van de stapel brandhout naast de haard, brak die in stukjes en wierp de stukjes een voor een in het vuur. ‘Omdat het zo lang geleden is gebeurd, zal de regering de manier waarop het land werd verkregen door de vingers zien, maar als pa zich tegen de uitspraak van nietigverklaring verzet, vermoed ik dat ze hem stevig zullen aanpakken.’


  Het bleef lang stil. Jessy keek naar hem. Ze begreep best waarom hij zijn gezichtsuitdrukking zo vlak hield. Dat deed hij om de spanning die in zijn binnenste omging te verbergen. Door een impuls gedreven stak ze haar handen naar hem uit en omvatte zijn beide handen met de hare, om zodoende op symbolische wijze iets van zijn problemen over te nemen.


  ‘Misschien kun je er met je vrouw over praten,’ zei Jessy bescheiden.


  ‘Nee.’ Die mogelijkheid wees Ty abrupt van de hand.


  ‘Ik zal nog een kop koffie voor je halen.’ Jessy stond op en ging naar de keuken.


  Het haardvuur brandde lustig en de gezellige sfeer keerde terug toen Jessy met twee dampende mokken het vertrek weer betrad. Ty stond op en leunde met een elleboog op de schoorsteenmantel. Jessy reikte hem een mok aan en bleef voor hem staan.


  ‘Dit vuur doet je vergeten dat het buiten bitter koud is,’ zei Ty en nipte van zijn koffie.


  ‘Zeker,’ zei Jessy, en ze keek verrast op toen hij zacht begon te grinniken.


  ‘Ik herinnerde me net een verhaal dat Nate Moore me ooit vertelde,’ zei hij nog steeds glimlachend. De oude cowboy was een week voor de kerst overleden. Na Abe Garvey en de andere oudgedienden was hij de laatste van de Triple C-veteranen. Een oude generatie maakte nu plaats voor een nieuwe. Ty dacht met plezier terug aan deze mannen en alles wat ze hem hadden geleerd.


  ‘Waar ging dat verhaal over?’ vroeg Jessy geïnteresseerd.


  ‘Over een groentje, een cowboy die pas in dienst was, die op zekere dag bij twintig graden onder nul uitreed om de weidegronden te inspecteren. Nauwelijks was hij vertrokken of het begon te sneeuwen en hij had er de grootste moeite mee om het kamp terug te vinden. Toen hij eindelijk terugkwam, zat hij aan het zadel vastgevroren. Ze moesten hem met beitels en breekijzers loswrikken. Vervolgens droegen ze hem naar binnen en zetten hem voor de haard op een stoel. Toen hij ontdooide bleek dat hij voorgoed kromme benen zou houden ... Je lacht niet vaak genoeg, Jessy.’ Ty constateerde hoe haar glimlach haar gelaatstrekken verzachtte en het masker waarmee ze een man kon afschrikken doorbrak.


  Zelfs nadat de glimlach allang was verdwenen, bleef er een vriendelijke uitdrukking op haar gezicht achter. ‘Nate was een man die nooit zo maar een kletspraatje maakte. Of hij vertelde verhalen of hij gaf zijn visie op het leven in het algemeen.’ De koffie was te heet om meteen te drinken. Jessy plaatste haar mok op de schoorsteenmantel en stak haar handen uit naar het vuur om ze te warmen.


  Ty bleef naar haar kijken. Ze droeg een zelfgebreide trui van donkergroene wol en haar lange benen waren in een tot op de draad versleten jeans gestoken. ‘Wat verwacht jij van het leven, Jessy?’ Iedereen had ambities en wensen, en hij vroeg zich af wat de hare waren.


  Bij die vraag keek ze bedachtzaam voor zich uit. Ze trok haar handen terug van het vuur en schoof ze in haar broekzakken. Ze hield haar blik op de vlammen gericht. ‘Een mens moet niet te veel van het leven verwachten, Ty. Soms gebeurt er iets waardoor je een uur, soms een week achtereen, het idee hebt dat alles van een leien dakje gaat. Maar het leven is vol hindernissen. Soms zie je ze eenvoudig niet. Het leven is hard en een ieder krijgt zijn deel. De meeste mensen redden het omdat ze tussendoor ogenblikken als deze beleven.’ Ze keek hem aan, met grote ogen en een vastberaden blik. ‘Ik verlang niet meer dan wat ik nu heb! Een eigen woning, een warm vuur en iemand om mee te praten. Wat zou ik me nog meer kunnen wensen?’


  Haar woorden, zo eenvoudig en toch zo wijs, roerden hem diep; ze raakten de kern van het bestaan.


  Misschien had ze hem moeten tegenhouden. Jessy wist dat hij op het punt stond om haar te kussen; haar, Jessy Niles. Maar ze meende het toen ze zei dat het leven slechts uit ogenblikken bestaat. Algauw zou Tara weer terugkeren en dan zou Jessy opnieuw alleen zijn.


  


  Een langzaam toenemende warmte nam bezit van hen. Jessy had het gevoel in hem op te gaan; haar lijf drukte zwaar tegen hem aan toen hij zijn armen om haar heen sloeg. Haar hartslag versnelde. Haar bloed begon sneller te stromen. De kus had iets aards en iets stimulerends. Hij was sterk. Zijn lichaamsgeur prikkelde haar zinnen.


  Geen van beiden aarzelden ze. Het was een samengaan van twee net zo krachtige polen, en tijdens dit ogenblik van gelukzaligheid proefden ze beiden van elkanders diepere gevoelens.


  Voor beiden was het gevoel van intimiteit te nieuw om de uitwerking op lange termijn ervan te voorzien. Ze weken van elkaar, net zo langzaam en natuurlijk als ze tot elkaar waren gekomen. Allebei zochten ze naar een reactie in de ogen van de ander. Jessy wendde zich opnieuw naar het vuur. Ze ervoer een wonderlijke kalmte en een warme gloed die zich geleidelijk naar alle kanten verspreidde.


  Er werd niet over de kus gesproken; het was alsof ze elkaar nooit hadden gekust. Ty pakte zijn mok van de schoorsteenmantel en staarde peinzend in de oplaaiende vlammen. Jessy begaf zich met haar mok naar de fauteuil waar Ty even tevoren had gezeten. Ze nam plaats en trok haar lange benen onder haar zitvlak. Ook zij keek, volledig door haar gedachten in beslag genomen, naar de bewegende vlammen.


  Na een lang ogenblik liet Ty de laatste slok koffie door zijn keelgat glijden. Toen hij zijn blik op Jessy vestigde, keek ze hem aan.


  ‘Wil je nog meer koffie?’ bood ze aan.


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd en schonk haar vervolgens een nieuwsgierige blik.


  ‘Ty ... ik zei toen tegen je dat je altijd welkom bent. Dat blijft zo. Je kunt komen en gaan wanneer je maar wilt.’


  Hij lachte. ‘Gelijk heb je, het wordt de hoogste tijd dat ik weer eens op huis aan ga.’ Glimlachend wurmde hij zich in zijn jas en zette zijn hoed op. ‘Bedankt voor de koffie, Jessy.’


  ‘Tot gauw.’ Nadat hij de deur achter zich had gesloten, herhaalde ze zacht mompelend de woorden. ‘Tot gauw.’
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  Ty wilde haar voor zichzelf. De aanwezigheid van haar vader en Stricklin zat hem helemaal niet lekker. Maar hij besefte dat hij zijn gevoelens in bedwang diende te houden tot ze alleen waren. Niettemin hield hij bezitterig zijn arm om haar heen geslagen toen hij zich omdraaide om haar reisgenoten te begroeten. Hij werd zodanig door zijn eigen wensen in beslag genomen dat haar gereserveerde houding hem ontging.


  ‘Hallo, EJ.’ Hij gaf zijn schoonvader een hand. ‘Om je de waarheid te zeggen, was ik behoorlijk verrast toen Tara me gisteren belde met de mededeling dat ze met jou terug zou vliegen. Ik dacht dat je pas in april weer zou komen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Dyson, ‘maar mijn plannen zijn inmiddels veranderd. Ik wil een en ander met je vader bespreken. Dat had ik ook telefonisch kunnen doen, maar omdat Tara toch terug wilde, besloot ik meteen te komen en de zaak onder vier ogen te bespreken.’ Hij zei het achteloos. Toch betrof het blijkbaar een zaak die belangrijk genoeg was om de lange reis te maken. Ty werd te zeer door Tara’s aanwezigheid in beslag genomen om meer dan een vluchtige belangstelling voor het onbekende onderwerp aan de dag te leggen.


  De gasten werden door Maggie Calder verwelkomd. Ze verloste Ty van zijn plicht om in de tussentijd als gastheer op te treden. Toen Tara en Ty alleen waren keken ze elkaar lange tijd zonder iets te zeggen aan.


  ‘Ik ben blij dat je er weer bent,’ zei Ty ten slotte.


  ‘Ik niet.’


  Het botte, grove antwoord verblufte hem. Er verscheen een woedende blik in zijn ogen. Haar handen kwamen omhoog en ze drukte haar handpalmen plat tegen zijn borst. Er verscheen een dringende uitdrukking in haar ogen.


  ‘Ty, wat denk jij aan wat er is gebeurd te doen?’ Het klonk als een eis.


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei hij meteen.


  ‘Over die toestand met je vader,’ reageerde ze ongeduldig. ‘Waarom heb je me niet eerder op de hoogte gesteld? Je moet niets voor me verborgen houden. Het was helemaal niet leuk toen ik van iemand anders moest vernemen hoe de zaken er voor staan.’


  Hoewel het hem enigszins tot troost was dat ze door hem in vertrouwen genomen wenste te worden, trof haar klacht ook een gevoelige snaar. ‘Is het mijn schuld dat dergelijke dingen zich voordoen als jij afwezig bent? Als je vaker thuis zou zijn, zou je weten wat er hier gaande is.’


  ‘Waarom zou ik hier mijn levensdagen moeten slijten terwijl jij het grootste gedeelte van de tijd in een of andere godvergeten uithoek van de ranch aan het werk bent?’ vroeg Tara woedend. ‘Om je vervolgens op je wenken te bedienen?’


  ‘Ja!’


  ‘Ty, we zullen nu moeten besluiten hoe wij ons tegenover onze ouders zullen opstellen. Ik neem aan dat jij beseft wat voor problemen hieruit kunnen voortvloeien?’


  ‘Waarom ben je opeens zo ontzettend begaan met de toekomst van de ranch?’ vroeg hij spottend.


  ‘Omdat de ranch ook mijn thuis is.’ Ze glimlachte toegeeflijk. ‘Ty, laten we over zoiets onbenulligs geen ruzie maken. We moeten jouw vader een halt toeroepen vóór hij alles verknoeit.’


  ‘Hoe kan hij alles verknoeien als hij alleen maar zijn aanspraken verdedigt op een stuk land dat wettelijk van hem is?’ vroeg Ty. Het volgende ogenblik schoot hem iets te binnen. ‘Wat komt je vader eigenlijk doen?’


  ‘Zijn komst was een idee van Stricklin, niet van mij. Ik vond dat hij zich afzijdig moest houden en moest vermijden om zich door dit gedoe te laten besmetten.’


  ‘Besmetten?’ Het woord klonk Ty vreemd in de oren. Op dat ogenblik ging beneden de bel voor het avondeten.


  


  Na de maaltijd, in de werkkamer van Chase Calder en onder het genot van een goed glas cognac, kwam de aap uit de mouw.


  ‘Ik heb vernomen,’ begon Dyson, ‘dat de koop van een lap grond die je van de regering had gekocht nietig werd verklaard.’


  ‘Je bent goed op de hoogte,’ mompelde Chase. Hij had nog steeds zijn bedenkingen over de rol die Dyson mogelijk had gespeeld. Hij wantrouwde de man zelfs, maar hij had geen enkel bewijs en dus was hij gedwongen eventuele beschuldigingen voor zich te houden.


  ‘Dat is niet zo verrassend,’ zei Dyson als reactie op zijn opmerking. ‘Ik doe zaken in deze contreien. Het is niet meer dan logisch dat ik op de hoogte word gehouden van wat hier gebeurt.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Chase, we hebben de laatste tijd wat meningsverschillen gehad, maar onze families zijn met elkaar verbonden. Dat is een feit dat we niet kunnen negeren.’


  ‘Ik ben me er terdege van bewust dat mijn zoon met jouw dochter is getrouwd.’ In werkelijkheid was dat de enige reden dat Chase er niet toe overging om Dyson er rechtstreeks van te beschuldigen dat deze een samenzwering tegen de Triple C op touw had gezet.


  ‘In de eerste plaats ben ik zakenman, Chase. Ik kan het me slechts tot op zekere hoogte permitteren familieomstandigheden boven mijn zaken te laten prevaleren. Maar om die reden zit ik nu hier.’ Dyson zweeg en nam Chase een ogenblik aandachtig op. ‘Normaal gesproken zou ik dit niet doen. Gewoonlijk doe ik een zet en laat mijn tegenstander erachter komen als de zet is gedaan. Omdat ik het niet ondenkbaar acht dat Tara de dupe van ons geschil zal worden, laat ik je op voorhand weten wat ik van plan ben.’


  ‘En wat ben je van plan ?’ wilde Chase weten. De vraag klonk een beetje uitdagend.


  ‘De regering kan nu recht doen gelden op die tienduizend acres. Ik wil de steenkool en voor de tijdsduur van de ontginning heb ik het water op dat stuk land nodig. Tara weet er op dit ogenblik niets van. Ik ben er vrijwel zeker van dat jij zult proberen een spaak in het wiel te steken. Ik wil recht doen gelden op dat stuk land, Calder. Op zakelijk gebied zal dat de nodige problemen gaan opleveren en ik weet dat het moeilijk zal zijn, maar ik wil niet dat onze kinderen onder de daaruit voortvloeiende omstandigheden zullen lijden.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Chase, ‘gemakkelijk zal het niet zijn. Ik zal proberen me te matigen, maar ik waarschuw je nu alvast, je zult er duur voor betalen om ook maar één graspol op mijn land om te mogen keren.’


  


  Na een korte inspectie van de stallen begaf Ty zich weer naar De Hofstede. Cathleen schonk hem een knipoog en zei tegen hem dat Tara alvast naar boven was gegaan. Hij keek vluchtig in de richting van de werkkamer, maar de deuren stonden open. Het zakengesprek was blijkbaar al achter de rug. Hij ging meteen naar boven.


  ‘Eindelijk,’ verklaarde Tara toen hij de zitkamer betrad. ‘Hoe maakte je merrie het?’ Er klonk duidelijk spot in haar stem.


  ‘Heel goed.’


  ‘Er zijn mensen aangenomen om voor de paarden te zorgen. Ik begrijp niet waarom jij vindt dat je dat zelf moet doen, zeker niet op een dag als deze,’ mompelde ze ongeduldig.


  ‘Op een dag als deze,’ herhaalde Ty droog, ‘zou ik graag willen geloven dat je dat zegt omdat je naar mijn gezelschap verlangt, maar dat is gewoon niet zo.’


  ‘Gedeeltelijk wel.’ Ze stond op van haar stoel en ging voor hem staan. Haar handen gleden over zijn borstkas. ‘Maar er is een andere reden. Je zult actie tegen je vader moeten ondernemen.’


  ‘Tegen mijn vader?’


  ‘Ja, je moet hem ervan overtuigen dat hij deze zaak moet laten rusten.’


  ‘Laten rusten? Waar heb je het over? Hij heeft voor die lap grond betaald, in goed vertrouwen. Waarom zou hij niet knokken om terug te krijgen wat van hem is?’ Ty fronste.


  ‘Het zijn maar tienduizend acres. De ranch beslaat miljoenen acres. Hij zal dat stukje niet eens missen,’ verklaarde Tara. ‘ Bovendien, hij zou er nog steeds vee op kunnen laten grazen, dus wat maakt het uit of hij al dan niet de eigenaar is?’


  ‘Een heleboel. Als hij niet langer de eigenaar is, heeft hij geen enkele zeggenschap over dat lapje grond.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom maak jij je er zo druk over, Tara?’


  ‘Ik geloof niet dat jij weet wat voor geruchten er de ronde doen. De woorden “corruptie” en “omkoping” duiken regelmatig op, en telkens in verband met de naam Calder.’


  ‘De koop werd lang geleden gesloten. Niemand kan iets bewijzen.’


  ‘Het hoeft niet bewezen te worden. Het is mij al voldoende dat er een kwade geruchtenstroom op gang is gebracht. Besef je dan niet hoe geruchten iemands reputatie kunnen schaden?’


  ‘Waarschijnlijk interesseert het je niet in het minst dat hij ooit iemand heeft omgekocht. Jij maakt je alleen zorgen om je eigen naam.’


  ‘Interesseert het jou niet of de naam Calder al dan niet in gunstige zin over de tong gaat?’ vroeg Tara eisend.


  ‘Aha,’ zei Ty. ‘Beginnen je belangrijke vriendjes je soms te mijden?’


  ‘Je zegt dat zo hatelijk omdat je niet gelooft dat ik belangrijke vrienden heb.’ Ze zei het stijfjes. Ze voelde zich onmiskenbaar beledigd. ‘Jij beseft niet hoeveel gemak je in de toekomst van mijn vrienden kan hebben. Je neemt niet eens de moeite om de contacten te verstevigen. Ik wel, zodat we, als jij de ranch overneemt, we over een netwerk van invloedrijke mensen kunnen beschikken en daar ons voordeel mee kunnen doen.’


  ‘Jij kan gewoon bijna niet wachten tot mijn vader de ranch aan mij overdraagt, dat is het!’ Ty had altijd al geweten dat ze een sterke wil had, maar de ontdekking dat ze zo egoïstisch was, schokte hem.


  ‘Hoe sneller dat gebeurt, des te beter,’ zei ze, zonder de moeite te nemen het te ontkennen. ‘We kunnen het ons niet permitteren de naam Calder door een schandaal te laten bezoedelen. Ik heb me ontzettend ingespannen om de naam Calder buiten Montana tot een begrip te maken. Ik laat mijn werk door hem niet ongedaan maken.’


  ‘Als je niet vecht om te behouden wat je hebt, betekent je naam in Montana helemaal niets.’


  ‘Zo denkt jouw vader.’


  Ty haalde zijn schouders op. ‘Wat stel je voor? Moet ik mijn naam in Dyson veranderen? Dat zou alle problemen keurig oplossen, niet waar?’


  ‘Ik stel alleen maar voor dat jij ook eens aan onze toekomst denkt.’


  Hoofdschuddend en verontwaardigd draaide hij zich langzaam om en begon van haar weg te lopen.


  ‘Waar ga je heen?’ riep ze hem met gebalde vuisten na.


  Ty bleef bij de deur staan en trok die open. ‘Naar buiten,’ zei hij eenvoudigweg.


  Hij trok de deur met een klap achter zich dicht. Tara staarde naar de rechthoek, toen draaide ze zich met een ruk om. De laatste tijd had ze Ty er aardig onder gekregen, en nu was er dit gebeurd.


  


  Haar blik was op hem gevestigd toen hij zijn jas uittrok en op een stoel wierp. Toen hij zich omdraaide en haar aankeek, begon Jessy haar bloes los te knopen. Zijn vingers reikten naar de knoopjes van zijn overhemd.


  Haar blik bleef voortdurend op hem gevestigd. Ze keek naar zijn pezige lijf en zijn harde spieren. Even was er sprake van een ongemakkelijk ogenblik. Dat vond plaats toen Ty op het bed plaatsnam en wachtte tot ze zover was. Zijn blik gleed strelend over haar blote lijf, bleek en slank als een jonge wilg. Ze voelde zijn blik op haar kleine borsten gevestigd. Uiterlijk kon ze in geen enkel opzicht met Tara wedijveren.


  Ze aarzelde even, toen stak hij zijn hand naar haar uit. Nu hoefde ze niet langer sterk te zijn. Ze hoefde niet langer haar gevoelens – haar liefde – voor hem verborgen te houden. Haar hartstocht was in de loop der jaren geen enkele keer aangesproken, te lang onbenut gebleven. Nu was het ogenblik daar om die hartstocht te gebruiken. Zo niet, dan zou die hartstocht verschrompelen en afsterven. De kracht ervan was te groot. Ze liep naar hem toe, vleide zich naast hem en kwam opnieuw tot leven.
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  Nadat ze twee sigaretten uit het pakje op het nachtkastje had aangestoken, rolde Jessy op haar rug en gaf hem er een. Hij was zich maar al te zeer bewust van haar warme lijf. Ook zij genoot op haar beurt van hem. Het aangename, tintelende gevoel in haar tenen was er nog steeds. Een glimlach trok haar mondhoeken iets op.


  Ty ging op zijn zij liggen en keek haar aandachtig aan. Haar goudblonde haar stak als een donkere vlek af tegen het kussen onder haar hoofd. ‘Je ziet er gelukkig uit,’ mompelde hij.


  ‘En waarom niet? Jij voelt je toch ook een beetje trots omdat je mij hebt gehad?’ Jessy dreef op vriendelijke wijze een beetje de spot met hem.


  Aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij zich niets van de eerste keer herinnerde. Maar toen waren de omstandigheden heel anders geweest. Ze was niet van plan zijn geheugen op te frissen. Daar zou niets en niemand mee gediend zijn. Hij zou zich alleen maar schuldig en ellendig voelen.


  Zijn gezichtsuitdrukking veranderde en gaf uiting aan sombere gedachten. ‘Jessy, soms heb ik het gevoel dat –’


  ‘Niets zeggen, Ty.’ Ze sneed hem verbaal de pas af. ‘Je moet niets zeggen als je het niet werkelijk meent. Ik ben hier met mijn ogen wijd open ingestapt, in de wetenschap dat je voor het krieken van de dag weer weg zult zijn. Op dit ogenblik denk je dat je niet zult gaan, maar je zult wel gaan.’


  ‘Hoe weet je wat ik denk?’ Ty keek haar nieuwsgierig aan. Deze vrouw voelde hem aan.


  Jessy liet heel even haar masker vallen en toonde hem de diepte van de liefde die in haar ogen schitterde. ‘Misschien omdat ik hetzelfde denk.’ De manier waarop ze het zei klonk bijna uitdagend.


  Van alle keren dat hij zonder spijtgevoelens met een vrouw de liefde had bedreven, zou dit de uitzondering worden op de spreekwoordelijke regel. Maar wat zouden de gevolgen ervan zijn? Hij werd overspoeld door een golf van tedere gevoelens. Die gevoelens kwamen los uit zijn diepste wezen en waren net zo oncontroleerbaar als de gevoelens die Tara soms in hem wist los te maken.


  De blik in zijn ogen bracht Jessy bijna op het idee dat haar toekomst er rooskleurig uitzag. Maar in haar hart wist ze dat hun verhouding uitzichtloos was. Hij behoorde immers een andere vrouw toe.


  Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed en reikte naar haar bloes; niet uit valse schaamte, maar omdat ze hem een beetje wilde afremmen.


  Ze begaf zich naar het dressoir en drukte daar haar half opgerookte sigaret uit in de asbak. Ty werkte zich op een elleboog overeind en keek naar de bewegingen van haar billen. Toen ze zich omdraaide keek hij naar het dal tussen haar borsten. Zijn blik bleef ten slotte rusten op haar gesloten gezichtsuitdrukking.


  ‘Jessy, ik moet je iets vertellen.’


  ‘Je hoeft me niets uit te leggen of te verklaren, Ty.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben echter niet zo tolerant en vol begrip als je denkt. Ik ben niet de oorzaak van de problemen die jij met je vrouw hebt, en ik wil evenmin weten waaruit die problemen zijn ontstaan. Ik kan niet net doen alsof ze niet bestaat, maar ik wil geen verhalen over haar aanhoren. Ik ben meer vrouw dan zij is, ondanks haar mooie kleren en frutseltjes. Dat weet ik zeker. Het lijkt me echter onverstandig iets over haar te zeggen dat jij niet wilt horen.’


  Ongeacht hoe hij zich nu voelde, Tara was de vrouw die recht op hem kon doen gelden. Jessy begreep maar al te goed hoe hun verhouding in elkaar stak. Ty had van Tara het droombeeld van zijn wensen gemaakt. Mannen zagen de dingen waarvan ze droomden graag weerspiegeld in een vrouw. Zelfs al begon Ty nu langzaam door te krijgen dat Tara voor hem allesbehalve de ideale vrouw was, hij was nu nog niet bereid om zijn droom op te geven.


  In de halve duisternis van het vertrek, ontging het vastbesloten licht in haar ogen hem niet; ze beschikte tenminste over de moed om een ongemakkelijke situatie het hoofd te bieden. Hij liet de sigaret brandend in de asbak achter, liet zich van het bed glijden en liep door de kamer naar haar toe. Ze draaide zich half naar hem om en vermeed het om hem recht in de ogen te kijken.


  ‘Je kan je beter aankleden,’ adviseerde ze op een kalme toon. ‘Het is al laat en zij zal zich afvragen waar je uithangt.’


  ‘Tara interesseert me op dit ogenblik helemaal niets.’ Ty sprak de naam uit die Jessy niet over haar lippen kon krijgen. ‘Maar hoe zit het met jou, Jessy? Zul jij je niet naar voelen als ik de deur achter me dichttrek?’


  Jessy keek hem aan. De neiging naar hem te glimlachen was groot. Als ze tegen hem zou zeggen dat ze zich niet bepaald prettig zou voelen, wist ze van tevoren hoe Ty zou reageren. Mannen waren ontzettend pragmatisch in levensbeschouwelijke zaken. Ze beloofden vrouwen dat ze hen het leven gemakkelijker zouden maken en geloofden ook werkelijk dat ze daartoe in staat waren. Ondanks haar romantische inslag wist ze dat de toekomst, behalve zalige ogenblikken als deze, veel pijn en ongenoegen zou brengen.


  ‘Ik kan veel hebben, Ty. Ik red me wel.’ Ze verzekerde hem met klem van haar welzijn. Ze had haar pleziertje gehad en was bereid ervoor te boeten.


  Hij zocht haar gelaatsuitdrukking af, speurend naar een zwakke plek. Het was voor hem teleurstellend dat ze hem niet nodig had, dat ze over voldoende kracht beschikte om onafhankelijk van hem te blijven. Het viel hem niet mee om te erkennen dat ze over karaktereigenschappen beschikte die hij als strikt mannelijk beschouwde.


  Toch speelde Jessy geen spelletje met hem. Ze gooide geen aas uit om hem te strikken. Hij kon het maar niet van zich af zetten dat hij Tara, toen ze die ene keer eerlijk tegen hem was geweest en hem had verteld wat zij van het leven verwachtte, ten huwelijk had gevraagd. Die wetenschap zat hem niet lekker.


  Er viel niets meer te zeggen. Hij draaide zich om en liep langzaam naar het bed, naar de plek waar hij zijn kleren had neergelegd. Hij kon er maar niet achter komen hoe de psyche van Jessy in elkaar stak. Hij wist eenvoudig niet hoe de psyche van vrouwen in het algemeen werkte. Maar hij wist dat hij terug zou komen om te genieten van het rustgevende gevoel dat alleen zij hem kon schenken. Maar dat zei hij niet. Dat was niet nodig.


  


  Op de overloop klonk een zacht geluid. Tara staakte haar bewegingen en stopte met het ongeduldig doorbladeren van het tijdschrift op haar schoot. Ze luisterde, boos en gespannen op geluiden die /ouden aangeven dat Ty thuiskwam. Opnieuw kraakte er een vloerdeel. Ze kon niet bepalen of het geluid door de druk van een voet werd veroorzaakt, of dat het eenvoudig een van de vele geluiden van dit oude huis was. Toen ze opstond, wierp ze het lijdschrift op het bed. De met bont af gezoomde kamerjas ruiste achter haar aan toen ze zich naar de deur begaf.


  Ze trok de deur open en nam onwillekeurig een trotse en beledigde houding aan. Maar het was Cat die voor het ongewone geluid verantwoordelijk was. Gehuld in een dikke jas, sloop ze stilletjes naar de trap. Haar dikke haar werd door een donkere muts aan het zicht onttrokken. Toen ze Tara in de deuropening zag verschijnen drukte ze haastig een wijsvinger tegen haar lippen. Met haar groene ogen smeekte ze Tara om haar niet te verraden.


  ‘Repp wacht op me,’ fluisterde Cat. ‘Zeg alsjeblieft niets tegen papa.’ Na het gevecht waarvan zij de aanleiding was geweest, was het Cat verboden nog langer met Repp Taylor om te gaan. Tara werd helemaal niet verrast door de ontdekking dat het meisje stiekem afspraakjes met haar cowboy maakte. Het interesseerde haar ook niet. Momenteel had ze andere dingen aan haar hoofd, dus knikte ze en sloot de deur. Met haar vingers stijf ineengestrengeld liep ze naar het raam. Het reusachtige, met sterren bespikkelde hemeldak straalde haar tegemoet. Ze draaide zich om, weg van het raam.


  


  Cat opende de voordeur op een kier en wurmde zich zijdelings naar buiten. Het moeilijkste was om, zonder te worden opgemerkt, buiten te komen. Ze kromp inwendig ineen toen de deur met een scherpe klik in het slot viel. Toen wachtte ze, met ingehouden adem, of er eventueel voetstappen haar kant op zouden komen. Een halve minuut later liet ze de opgespaarde lucht in een lange zucht ontsnappen. In de koude nachtlucht was de ademtocht zichtbaar in de vorm van een pluizige wolk die door de wind uiteen werd gewaaierd.


  Zo geruisloos mogelijk overbrugde ze de breedte van de lage veranda, beschaduwd door de overkapping van de voorgevel. Toen rende ze door de sneeuw in de richting van de korte landingsbaan achter De Hofstede. Hun ontmoetingsplaats bevond zich ver buiten het zicht van eventuele nieuwsgierige ogen. De kans dat ze er ontdekt zouden worden was heel klein. De koude lucht prikte in haar longen toen ze zich naar hun ontmoetingsplaats repte.


  


  Niet ver ervandaan bevond Culley O’Rourke zich in een dal. Hij zat in hurkzit en hield zijn handen beschermend om de gloeiende punt van zijn sigaret om te voorkomen dat het rode uiteinde zijn aanwezigheid zou verraden. Een voor een waren de lampen achter de ramen van De Hofstede gedoofd, alleen op een van de kamers op de eerste verdieping brandde nog licht. Hij had op het punt gestaan om zich stilletjes terug te trekken naar de plek waar hij zijn paard had vastgebonden. Toen werd er in de werkkamer van Chase Calder plotseling een lamp aangeknipt. Hij besloot af te wachten of de activiteit in het huis mogelijk zou toenemen.


  Zijn aandacht was zodanig geconcentreerd op het grote huis, dat hij bijna de gedaante miste die zich ervandaan bewoog. Roerloos wachtte Culley af tot de persoon hem was gepasseerd. Op het ogenblik van haar passage herkende hij in de gedaante Cathleen. /onder zich een ogenblik te bedenken, sloop hij achter haar aan.


  Toen ze de hangar bereikte, was Cathleen buiten adem. Haar gezichtshuid voelde als verdoofd aan. De vliegtuigen in de open hangar stonden op een rij. Haastig liep ze er tussendoor en begaf zich naar het kleine kantoor achterin. Ze opende de deur en glipte naar binnen. En daar, in het midden van het kleine vertrek, bleef ze staan en wachtte tot haar pupillen aan het halfduister waren gewend.


  ‘Repp?’ Haar fluistering had tot gevolg dat er in de duisternis links van haar iemand in beweging kwam. Toen Cat zich omdraaide maakte een donkere gedaante zich los uit de schaduwen.


  ‘Ik dacht dat je niet meer zou komen.’ Het lange wachten had zijn geduld danig op de proef gesteld.


  ‘Ik kan het me voorstellen. Ik was al bang dat je weg zou zijn. Allemachtig, ik heb het idee dat tegenwoordig iedereen in dat grote huis steeds later naar bed gaat.’ Haar stem klonk ongeduldig. Ze konden elkaar in het schaarse licht nauwelijks onderscheiden, maar geen van beiden durfde een lamp aan te knippen. ‘Tara was nog op. Ze zit waarschijnlijk te wachten tot Ty thuiskomt. En Stricklin zat in de werkkamer van pa zijn nagels schoon te maken. God mag weten wat hij daar zoekt. Soms vraag ik me af of hij wel menselijk is. Ik krijg altijd het idee dat hij een robot is en het zonder eten en slaap kan stellen.’


  ‘Weet je zeker dat niemand je heeft gezien?’ vroeg Repp eisend, en vervolgens, mompelend: ‘Ik lijk wel gek om me door jou tot afspraakjes als deze te laten overhalen.’


  Toen het tot haar doordrong dat hij niet als eerste toenadering zou zoeken, overbrugde Cat de afstand die hen scheidde en sloeg onbeschaamd haar armen om hem heen. Even later voelde ze de druk van zijn handen op haar heupen.


  ‘Mij interesseert het niet wanneer en hoe we elkaar ontmoeten, als het maar gebeurt.’ Het klonk dramatisch, maar ze meende het. Ze wilde elk risico nemen, zelfs de woede van haar vader riskeren, om bij hem te kunnen zijn.


  ‘Je weet niet wat je zegt.’ Zijn protest klonk bijna kreunend. ‘Cat, je bent nog veel te jong.’


  ‘Ik ben net zo oud als mijn moeder toen ze zwanger van Ty werd,’ zei Cat en ze stak haar kin trots naar voren.


  ‘Je zou een pak slaag moeten krijgen voor zo’n onbeschaamd antwoord.’ Hij voelde zich opeens een stuk minder zelfverzekerd dan hij zou willen, en zij besefte dat. ‘Jij vraagt gewoon om moeilijkheden. Op zekere dag tref je een man die zal zorgen dat je er spijt van krijgt.’


  ‘Jij bent voor mij de enige, Repp.’ Ze drukte zich dichter tegen hem aan. ‘Het is al erg genoeg dat mijn ouders me als een kind behandelen. Ik ben een vrouw, Repp, en ik hou van jou.’


  Die verklaring en het feit dat haar gezicht zich op enkele centimeters van het zijne bevond, werd hem te veel. Zijn zorgvuldig in stand gehouden zelfbeheersing wankelde, stortte ineen en zette hem ertoe aan om zijn mond op die van haar te drukken. Het warme contact verdreef de koude van haar gezicht en deed dat gloeien. De gretige reactie van haar lippen deed hem vergeten dat hij een jong en onervaren meisje in zijn armen hield. Hij behandelde en kuste haar als een vrouw.


  ‘Cat,’ zei hij onverwacht. ‘Zo is het mooi geweest.’


  ‘Waarom, Repp? Waarom kunnen we niet verder gaan?’


  ‘Je kunt niet alles krijgen wat je begeert.’


  Haar schouders zakten en ze liet haar hoofd tegen zijn wang rusten. Na een lang ogenblik sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte zijn lippen tegen haar zijdezachte haar.


  ‘Ik wil niet alles, Repp. Ik wil alleen jou,’ zei ze na een tijdje. ‘Maar ik voel me soms zo wanhopig. Twee jaar is zo’n lange tijd, een eeuwigheid, lijkt het wel.’


  ‘Ze zijn zo voorbij,’ loog hij.


  Op dat ogenblik maakte een metalen voorwerp contact met de wand van de hangar. Repp verstijfde.


  ‘Wat was dat?’ Nu keek ook Cathleen op.


  ‘Ik geloof dat ik buiten iemand hoorde,’ mompelde hij, en hij bevrijdde zich uit haar omhelzing. ‘Ik ga even kijken.’


  ‘Er is hier niemand,’ protesteerde Cat. ‘Waarschijnlijk was het de wind.’


  Hij liet haar verklaring voor wat ze was en stapte voorzichtig op de kantoordeur af. ‘Wacht hier,’ fluisterde hij.


  ‘Nee, ik ga met je mee,’ zei ze op een toon die geen tegenspraak duldde. De woorden klonken echter luider dan haar bedoeling was geweest.


  ‘Ssst,’ waarschuwde hij.


  Cat hield met een hand zijn jas vast toen ze zo geruisloos mogelijk door de donkere hangar slopen. Ergens vanuit het zuiden weerklonk de roep van een eenzame jakhals. De sterrenhemel zorgde voor net voldoende licht om buiten iets te kunnen onderscheiden. Repp zocht zich voorzichtig een weg door de schaduwen.


  Ditmaal hoorden ze een geluid dat ze allebei konden thuisbrengen. Het schrapen van metaal langs metaal. Het scheen afkomstig te zijn vanuit de richting van het vliegtuig van Chase. Ze liepen erheen.


  ‘Daar.’ Cat wees naar de deur die toegang gaf tot de cockpit. De deur stond half open. ‘Ik denk dat iemand de zaak niet goed heeft afgesloten en de wind heeft de rest gedaan.’


  Repp sloot de deur en keek om zich heen. Zijn instinct zei hem dat iemand zich in hun nabijheid had bevonden, of nog steeds bevond. Onbewust begon hij zich zorgen over Cat te maken. ‘Het is bijna middernacht. Je kunt beter teruggaan. Ik loop een eindje met je mee.’


  ‘Maar –’


  ‘Spreek me niet tegen, Cat.’ Zijn stem klonk vastbesloten, maar hij kon niet benoemen waarom hij opeens de aandrang voelde om haar naar het huis te begeleiden.


  Iets in zijn stem deed haar besluiten eventuele protesten achterwege te laten. Hij greep haar elleboog vast en leidde haar naar buiten en in de richting van het erf van De Hofstede.


  Nadat Repp haar het huis had zien binnengaan, ging hij om een onverklaarbare reden via een omweg terug naar de hangar. Toen hij halverwege was, hoorde hij in de verte het geluid van hoefslagen. Heel even werd een ruiter scherp afgetekend tegen de nachtelijke sterrenhemel. O’Rourke. Dat moest wel. In de slaapbarak werd heel wat afgepraat over de omzwervingen van deze man over het grondgebied van de Triple C. Hoewel hij de oom van Cat was, bezorgde O’Rourke de jonge Taylor de rillingen. Maar zijn vermoeden werd in ieder geval bevestigd. Tevredengesteld draaide Repp zich om en liep terug naar de slaapbarak.


  


  Toen Ty te voet De Hofstede naderde had hij er weinig moeite mee om in de kleine voortsnellende gedaante met de witwollen muts zijn zus te herkennen. Evenmin was er veel fantasie voor nodig om zich voor te stellen waar zij was geweest, en bij wie. Zodra ze in het huis verdween, stapte hij uit de schaduw van de overkapping van de garage te voorschijn en liep haar achterna. Toen hij de voordeur opende, bevond ze zich halverwege de hal en keek geschrokken over haar schouder.


  ‘Gesnapt,’ zei hij luchthartig. ‘Waar ben je geweest. Cat? Heb je een praatje met Repp gemaakt? Als je niet beter oppast, weet ik zeker dat pa je een keer zal snappen.’


  ‘Pa is ontzettend ouderwets en veel te streng,’ zei ze met een nijdige schittering in haar groene ogen.


  ‘Je zult merken hoe streng hij is als hij erachter komt dat jij je niet aan zijn geboden houdt,’ zei Ty waarschuwend, maar hij was niet bepaald in de stemming om haar zelf berispend toe te spreken, dus liet hij het er verder bij. Hij had te veel dingen aan zijn hoofd. Opeens trok iets zijn aandacht. ‘Ik geloof dat er iemand in vaders werkkamer zit.’


  ‘Stricklin,’ zei Cat, maar ze week af van haar voorgenomen koers en liep met hem mee naar de deur. Ty opende de deur.


  Een geopend boek lag met de omslag naar boven gekeerd op een stoelleuning. De stoel werd bezet door Stricklin. Hij was met een zakmes druk in de weer om methodisch zijn nagels schoon te maken. Toen Ty in de deuropening verscheen keek hij belangstellend op.


  ‘Hallo, Ty. Kom je net thuis?’ Het volgende ogenblik keken de uitdrukkingsloze ogen langs Ty heen. ‘Ik wist niet dat Cathleen bij je was.’


  ‘Jazeker,’ zei Ty zonder enige aarzeling. ‘Een van de fokmerries staat op het punt om te bevallen.’ Nu hadden ze allebei een waterdicht alibi. ‘Ik hoop dat ik je niet heb gestoord.’


  ‘Helemaal niet,’ verzekerde Stricklin hem.


  ‘Goedenavond.’ Ty trok zich terug en liep naast Cat naar de brede trap.


  ‘Die man is vreemd,’ mompelde ze.


  ‘Hoezo?’ Ty was aan de afwezige houding van Dysons partner gewend.


  ‘Wie maakt er nu zijn nagels met een vuil mes schoon,’ zei ze schouderophalend.


  Boven aan de trap aangekomen, zag Ty dat er in zijn kamer nog licht brandde. Hij voelde dat zijn spieren zich automatisch spanden. Op het ergste voorbereid ging hij naar binnen. Cats gefluisterde ‘welterusten’ ontging hem.


  In de zitkamer was het donker. Ty liep meteen door naar de slaapkamer, waar hij Tara zittend voor de spiegel van haar kaptafel aantrof. Via de spiegel kruisten hun blikken elkaar. Haar blik was vol zelfvertrouwen.


  De dunne stof van haar zijden nachthemd liet haar schouders onbedekt en sloot strak om haar borsten. De stijve tepels waren onder de dunne stof duidelijk zichtbaar. Ze daagde hem zo openlijk met haar lichaam uit dat hij abrupt een golf van irritatie in zich voelde opwellen.


  Haar kalmte overtuigde hem ervan dat ze niet voor hem was opgebleven. Tenminste, dat geloofde Ty, tot hij de kamerjas oppakte die slordig op het bed was geworpen. De kamerjas was nog warm, wat betekende dat ze die vlak voor zijn binnenkomst had uitgetrokken. Ze had willen verdoezelen dat ze op was gebleven om op hem te wachten; ze speelde opnieuw een spelletje.


  ‘Ik ben blij dat je thuis bent gekomen, vóór ik naar bed ging, Ty,’ zei ze, en ze schroefde de dop op de flacon crème. Ze kwam overeind van het bankje en liep op hem af, slank en een en al vrouwelijkheid. ‘Ik wilde je zeggen dat ik spijt heb van een aantal dingen die ik vanavond heb gezegd.’


  Ty keek nauwelijks naar haar toen ze haar zorgvuldig gerepeteerde speech afstak. Het kwam er zonder haperen uit. Hij trok zijn laarzen uit en plaatste ze bij het voeteneind van het bed naast elkaar op de grond.


  Niet in staat de stilte nog langer te verdragen, begon Tara te lachen. ‘Ik heb mijn verontschuldigingen gemaakt, Ty. Waarom zeg je nu niets tegen me?’


  ‘Wat zou je willen horen?’ Hij stond op en begon zijn overhemd tussen zijn broekband vandaan te trekken. Vervolgens ritste hij zijn broek open. ‘Ik heb ook spijt van een heleboel dingen, maar dat verandert niets aan de feiten.’


  ‘Ik vind het afschuwelijk als wij ruzie maken, Ty.’ Ze deed een stap naar voren en begon zijn overhemd los te knopen, handig en met veelbetekenende gebaartjes. ‘Geef me een kusje en laten we deze avond daarna vergeten.’


  De hitte van haar kus bracht hem beelden van hoe het ooit was geweest in gedachten. Zo was het altijd gegaan; als hij maar dicht genoeg bij haar in de buurt was, vergat hij van zijn gezonde verstand gebruik te maken. Dan deed hij zich tegoed aan het droombeeld dat hij zelf had geschapen.


  Bovendien kon hij niet abrupt ophouden een vrouw te beminnen die al zolang de zijne was. Als uit eigen beweging kwamen zijn handen omhoog en bleven rusten op haar in satijn gehulde heupen. Toen ze hem kuste, voelde Ty dat een reactie van zijn kant niet lang zou uitblijven. Het volgende ogenblik trok ze zich terug en wendde zich van hem af.


  Hij aarzelde kortstondig, maar ze drong niet aan op een vervolg van de kus. Misschien had ze Jessy op zijn lippen geproefd. Vrouwen voelden zoiets intuïtief aan. Hij slaakte een zucht en woelde met zijn hand door haar haar.


  Tara zinderde inwendig van woede. Ze wist niet wat ze aan moest met de intuïtieve wetenschap dat hij de afgelopen uren op intieme wijze bij een andere vrouw had doorgebracht. Hoe ze dat wist, kon ze niet bepalen, maar ze was er absoluut zeker van. Iets in de manier waarop hij haar had gekust, had haar dat duidelijk gemaakt. Het was alsof hij haar vergeleek met... Dat manwijf, Jessy. Het was de enige naam die haar te binnen schoot.


  ‘Ty ...’ Ze drong haar woede naar de achtergrond en liet haar stem zo vlak mogelijk klinken.


  ‘Wat?’ De bezorgde klank in zijn stem ontging haar niet.


  ‘Ik….’ Tara maakte een trage pirouette toen ze zich omdraaide. De constatering dat haar aanwezigheid hem niet onberoerd liet, gaf haar gedeeltelijk haar zelfverzekerdheid terug. ‘Ik hou van je. Wat die problemen met je vader betreft, ik weet zeker dat wij een oplossing zullen vinden.’


  ‘Ik ben niet van plan me tegen zijn besluiten te verzetten,’ verklaarde hij met een vlakke stem.


  ‘Nee.’ Ze zag ook in dat ze hem op geen enkele wijze daartoe kon overhalen. Het was maar beter ook, dat hij niet wilde. Als vader en zoon van elkaar zouden vervreemden, zou dat wel eens nare gevolgen voor de toekomst kunnen hebben. Chase Calder was koppig genoeg om al zijn bezittingen aan zijn dochter in plaats van aan zijn zoon na te laten. ‘Dat mag ik niet van je vragen. Maar dat geldt ook voor mij ten opzichte van mijn vader, en daar hoef je je evenmin mee te bemoeien, althans niet openlijk.’


  ‘Dat lijkt me ook niet.’ Zo werd min of meer een compromis gesloten. Hij voelde zich plotseling heel oud, heel moe en vol zorgen.


  


  


  


  21


  


  


  


  Twee weken na het vertrek van Dyson sloeg het weer om en verslechterde. Ze werden vergast op het complete scala van neerslag, sneeuw, hagel, natte sneeuw en regen. Herfststormen kwamen opzetten en brachten de temperatuur tot onder het nulpunt. Het was onmogelijk af te wachten tot het weer zou verbeteren. De koeien kalfden en eisten het klokje rond bijstand van hulpvaardige handen. Het slechte weer maakte de werkzaamheden van de cowboys allesbehalve tot een pretje.


  Na twee weken achttien uur per dag op zijn benen te hebben gestaan, was Ty volkomen uitgeput. Hij was nauwelijks in staat om de ene voet voor de andere te zetten. Met een vaag gevoel van jaloezie staarde hij naar de vaars die languit op het warme stro aan zijn voeten lag. Elke ademtocht van het dier klonk raspend en perste met moeite de lucht uit de longen. Het kalf naast haar was een week te vroeg geboren. De moeder was uitgegleden over een plak ijs en had beide voorpoten gebroken. De val had de geboorte op gang gebracht.


  Toen het raspende geluid overging in een normale ademhaling, viel het Ty plotseling op hoe stil het in de stal was. Hij liet zijn kin tot op zijn borst zakken. Achter hem ritselde het stro en Ty hief vermoeid en onwillig zijn hoofd op. De lange werkuren die hij achter zich had, waren er de oorzaak van dat zijn ogen diep in hun kassen lagen.


  ‘Hoe gaat het?’ Zijn vader liet zich naast Ty door zijn knieën zakken.


  ‘Redelijk. Tot nu toe hebben we twee dieren verloren.’ Dat was, gerekend naar de jaarlijkse norm, niet veel.


  Ze stonden allebei op en liepen de stal uit. Zijn vader gaf geen commentaar en Ty verwachtte dat ook niet. Er was te veel te doen om tijd te verspillen aan het napraten over een mislukte bevalling. ‘Wil je iets speciaals weten?’ vroeg Ty toen zijn vader bleef zwijgen. Zijn vader had tot dusver het huis nauwelijks verlaten. Vanachter zijn bureau dicteerde hij wat er moest gebeuren en hij Het Ty zijn wensen aan de mannen doorgeven. Tussentijds hield hij zich bezig met de juridische problemen rond het stuk land waarop Dyson zijn gretige blik had laten vallen.


  ‘Vanmiddag vlieg ik naar Helena. De vergadering met die regeringsvertegenwoordigers, die al zo vaak werd uitgesteld, vindt morgenochtend plaats,’ verklaarde hij, en vervolgens voegde hij eraan toe: ‘Je moeder gaat met me mee. Tegen het eind van de week zijn we waarschijnlijk weer terug, ten minste als het weer niet verder verslechterd.’


  ‘Oké.’ Dat betekende dat hij met Tara alleen thuis zou zijn. Op een of andere wijze zou hij meer tijd bij haar moeten doorbrengen, of in ieder geval zijn werkzaamheden zodanig moeten indelen dat hij zijn maaltijden thuis zou gebruiken. Het zou tijdverspilling zijn om er bij haar op aan te dringen dat ze wat vaker bij de andere vrouwen op bezoek moest gaan. Dat zou ze alleen doen als het eenzame bestaan haar echt te veel zou worden.


  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Chase.


  Ty zweeg een ogenblik. ‘Ik ga via een omtrekkende beweging langs kamp Juliana en vandaar naar het noordelijke kamp.’


  ‘Om Jessy Niles op te zoeken.’


  Ty voelde zijn ruggengraat straktrekken. Hij keek zijn vader recht in de ogen. ‘Arch heeft problemen met de generator. Ik heb er enkele monteurs heen gestuurd.’


  ‘O, dus deze keer ga je op de terugweg langs Jessy?’ Opnieuw een verhulde beschuldiging, op vlakke en beheerste toon uitgesproken.


  ‘Jessy werkt deze week overdag, dus zal het geen enkele zin hebben om bij haar langs te gaan.’ Ty ontkende noch bevestigde iets.


  ‘Je bent goed op de hoogte van haar werkuren, is het niet?’ vroeg zijn vader uitdagend. Ontspannen wachtte hij Ty’s reactie af. ‘Hoor eens, ik heb me nooit met jouw privézaken bemoeid.’


  Ty wond zich op. ‘Begin er nu dan niet mee!’ Hij spuwde de woorden eruit, nauwelijks in staat zijn opkomende woede te beheersen.


  ‘Als de roddels over jou en Jessy mij ter ore komen, betekent dat dat de zaak uit de hand dreigt te lopen, dat je te ver bent gegaan,’ verklaarde zijn vader. ‘Waar rook is, is vuur, snap je? Ty, je hebt een andere vrouw trouw beloofd. Je bent getrouwd. Je zult je beloften gestand moeten doen. Blijf gewoon weg uit de buurt van Jessy Niles. Ik zal niet toestaan dat jij je vrouw bedriegt.’


  ‘Dat is een goeie, de pot verwijt de ketel dat hij zwart is.’ Ty wond zich nu openlijk op. ‘Je bent zelf geen haar beter.’


  ‘Leg dat eens uit,’ zei zijn vader waarschuwend.


  ‘Dat zal ik zeker doen,’ beloofde Ty met een schorre stem. ‘Ik kan met twee woorden volstaan: Sally Brogan. Of ben je die keren dat je moeder bedroog met haar alweer vergeten?’


  De uithaal van zijn vader trof hem tegen zijn wang. Het ruwe leer van de rug van de handschoen liet een rode vlek achter op Ty’s wang. Hij hield een hand tegen de huid gedrukt, bewoog zijn kaakspieren en keek woedend naar zijn vader. Weerzin bracht zijn bloed aan de kook. Het volgende ogenblik ramde hij als een stier zijn hoofd naar voren, en vader en zoon rolden, voortgestuwd door de kracht van de aanval, vanuit de stal het erf op. Ze sloegen, stompten en hakten als twee reuzen op elkaar in; de een in de kracht van zijn leven, de ander met de ervaring van vele vechtpartijen achter zich.


  Van de andere kant van de stal werd geschreeuwd, gevolgd door het geluid van rennende voeten. Ty werd door een paar handen vastgegrepen, en door een tweede paar, die hem wegtrokken van zijn vader. Zijn vader werd op dezelfde wijze behandeld door de stalknechten die op deze wijze een eind aan het gevecht maakten.


  Langzaam, heel langzaam, kreeg Ty weer de beschikking over zijn gezonde verstand. Zijn longen zogen zich vol lucht en hij bood niet langer weerstand aan de greep die de twee mannen op hem uitoefenden. Zijn lip was opengehaald en bloedde. Hij veegde met de rug van zijn handschoen over zijn mond en drukte voorzichtig het puntje van zijn tong tegen de binnenkant van zijn lip. Intussen hield hij zijn vader voortdurend in het oog. De oudere Calder ontdeed zich met een achteloos schouderophalen van de handen die hem vasthielden. Toen wendde hij zich tot de stalknechten.


  ‘Laat ons met rust,’ beval hij ruw.


  De stalknechten kwamen aarzelend en met tegenzin in beweging. Na een uitwisseling van bezorgde blikken trokken ze zich langzaam terug. Ze bevonden zich ruimschoots buiten gehoorsafstand toen Chase Calder voor het eerst sinds het op afgemeten toon gegeven bevel zijn mond opende.


  ‘Sally Brogan beschouw ik als een vriendin.’ Hij richtte een gehandschoende vinger op Ty om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Suggereer nooit meer dat ik je moeder ontrouw ben geweest. Sally hielp me toen ik hulp nodig had. Afgezien daarvan is er nooit iets voorgevallen.’


  ‘Ik dacht...’ Maar het deed er niet toe wat hij dacht, dus Ty maakte de zin niet af. Hij bukte zich en raapte zijn hoed op, die tijdens de worsteling op de grond was beland. Hij sloeg de hoed met een klap tegen zijn dijbeen, ramde het hoofddeksel op zijn kruin en stak zijn kin naar voren, waarna hij zijn vader recht in de ogen keek. ‘Ik zal me hebben vergist,’ gaf hij grommend toe.


  ‘Zeker weten.’ De heftigheid week niet uit de stem van Chase, maar de strakke gezichtsuitdrukking toonde enige tekenen van ontspanning. ‘Overigens, je weet hoe je moet vechten.’


  Deze opmerking brak de spanning. Ty glimlachte bijna, maar de snee in zijn lip bezorgde hem een felle pijnscheut. ‘Voor een oude man doe je het zelf ook nog steeds aardig.’ Hij drukte een vinger tegen de snee en probeerde uit hoeveel pijn hem dat bezorgde.


  Een korte pauze volgde, toen: ‘Wat Jessy betreft...’


  ‘Begin er niet weer over.’ Ty schudde zijn hoofd. Op dat ogenblik was ze voor hem een anker, een houvast dat hij nodig had.


  ‘Het is tegenover haar niet eerlijk,’ zei zijn vader. ‘Behalve je vrouw kun je je slechts één maîtresse permitteren, Ty, en die maîtresse is het land. Dit land zal je zowel bevrediging als smart bezorgen, en van beide meer dan je aankunt.’


  Ze liepen samen weg van de stal, met grote passen, vader en zoon, twee gelijkgestemde geesten. De stalknechten keken toe en wisselden goedkeurende knikjes uit. Hun bezorgdheid werd weggenomen nu bleek dat de harmonie tussen het hoofd en het hart van de Triple C was hersteld.


  Halverwege het erf gingen ze uiteen. ‘Zeg tegen Tara dat ik vanavond met het eten thuis zal zijn,’ zei Ty, en hij tikte zijn hoed aan. ‘En een prettige reis toegewenst.’


  


  Het ranke, snelle, eenmotorige vliegtuig zwenkte en begaf zich onder het grijze waas van de laaghangende bewolking in westelijke richting. Het gebrom van de motor was hoorbaar achter de wanden en de ramen van het opnieuw opgetrokken huis. Culley staakte een ogenblik zijn bezigheden, de voorbereidingen voor zijn avondmaal. Zijn scherpe oren herkenden het geluid van het vliegtuig. Hij liep naar de deur en ging naar buiten.


  Hij keek omhoog en zocht de loodgrijze lucht af. Ten slotte zag hij het vliegtuig, vanaf deze afstand slechts een zwarte stip. Hij had zich niet vergist, het was het vliegtuig van Chase Calder. Toen hij die zekerheid eenmaal had, leek hij door onverschilligheid bevangen. Hij draaide zich om en ging het huis weer binnen.


  Pas toen hij zijn bord op het kraakheldere tafelkleed plaatste, drong een knagende gedachte zich naar de voorgrond. Haastig werkte hij de bescheiden maaltijd naar binnen, waste af en droogde zijn vaatwerk, ging naar buiten en zadelde in de schuur zijn paard.


  


  De reparaties aan de generator waren bijna voltooid. Ty liet de twee monteurs het werk afmaken en liep naar de stal om Arch Goodman het goede nieuws mee te delen. Tenminste, dat was het excuus dat hij gebruikte om de stal binnen te gaan.


  Goodman werkte met zijn ondergeschikten mee om een kalf ter wereld te helpen. ‘Neem een bak koffie,’ zei hij zonder op te kijken. ‘Ik kom zo bij je.’


  Een geschraagde tafel diende als koffiebar. Toen hij erheen liep, zag hij Jessy vlak bij de koffietafel met een kop in haar handen tegen de wand leunen. Toen hij haar in het oog kreeg, verbeterde zijn stemming.


  Haar lange, slanke lijf was verpakt in verschillende lagen kleding, van isolerend ondergoed tot en met een dikke jas. Ze had een geelwollen sjaal om haar hals en op haar hoofd rustte een vettige, bruine hoed. Toen ze hem in het oog kreeg, verscheen er ondanks haar vermoeidheid een vage glimlach om haar lippen. Ty moest zich inhouden om niet rechtstreeks naar haar toe te lopen. In plaats daarvan schonk hij eerst een mok vol met koffie.


  ‘Waarom ga je er niet even bij zitten?’ vroeg hij toen hij de mok naar zijn lippen bracht.


  ‘Nee.’ Haar glimlach werd iets breder. ‘Ik zou niet meer overeind komen.’


  Nu het weer zo slecht was en een van de drukste tijden van het jaar was aangebroken, was Ty sinds zijn laatste bezoek slechts twee keer in de gelegenheid geweest om bij haar op bezoek te gaan. Beide bezoeken had hij tijdens werkuren afgelegd. Op dat ogenblik, in haar aanwezigheid, viel zijn vermoeidheid van hem af. Haar gezelschap verloste hem onveranderlijk van vermoeidheid en sombere gedachten. Bij haar voelde hij zich altijd op zijn gemak; bij haar voelde hij zich volslagen anders dan in gezelschap van Tara.


  Toen ze haar hoofd liet zakken werd Ty er zich pas van bewust dat hij haar wat al te openlijk van top tot teen met zijn blik verslond. ‘Naar ik aanneem zie ik er vuil uit, weinig aantrekkelijk en ongetwijfeld ruik ik niet al te fris.’ De toon waarop ze het zei bevatte een provocerende klank. Dat laatste werd nog eens benadrukt toen ze haar kin ophief en hem een uitdagende blik schonk. ‘En glimlach niet zo vals, dan voel ik me nog beroerder,’ voegde ze er protesterend aan toe.


  ‘Ik weet heus wel dat er onder al dat vuil een vrouw schuilgaat,’ zei Ty, waarna hij een stap dichterbij deed. Er verscheen een geamuseerde schittering in zijn ogen. ‘Je bent tot op de draad toe versleten, maar niettemin maak je je zorgen over je uiterlijk. Typisch vrouwelijk.’


  ‘Ach, goed beschouwd zal het niet veel uitmaken. Je hebt me wel eens smeriger gezien.’ Er verscheen nu een bedachtzame uitdrukking op haar gezicht; het was een uitdrukking die als een onweerstaanbare onderstroom aan hem trok.


  ‘In mijn ogen zie je er goed uit,’ zei hij eenvoudig en ontdekte vervolgens dat hij de waarheid sprak.


  Zijn blik verlegde zich van de haveloze kleding naar de sjaal en vandaar naar de volmaakte gelaatstrekken erboven. Zonnerimpeltjes glimlachten hem van naast haar ooghoeken toe. Haar ronde jukbeenderen staken iets naar voren. Haar volle lippen rustten ontspannen op elkaar, aanlokkelijk en gul. Plotseling plooide een glimlach zijn lippen.


  ‘Hoe komt het dat ik, telkens als ik naar je gezicht kijk, vandaar naar je borsten kijk?’ vroeg hij op intieme wijze.


  ‘Ik heb je er nooit op betrapt.’ Ze bezag hem nu met andere ogen.


  ‘Alle mannen doen dat. Ze proberen alleen net te doen alsof ze niet kijken,’ mompelde Ty. Hij zei het loom. ‘Jij hebt zulke kleintjes ... klein en gevoelig.’


  Toen hij met zijn gehandschoende hand tegen de wand naast haar hoofd steunde, versnelde haar ademhaling. Hij boog zich verder naar voren, met zijn blik als vastgekleefd op haar mond gericht. Ze hield zich roerloos, alsof ze door hem was betoverd en vreesde die betovering te doorbreken.


  Iemand schreeuwde, van dichtbij. Gelaarsde voeten schuifelden over het stro. Op dat ogenblik werd Ty zich weer van zijn omgeving bewust. Hij deed een stap achteruit en nam haastig een slok van de koffie.


  Er verscheen een vermoeide blik in haar ogen. Teleurgesteld keek ze een andere kant op. ‘Jammer,’ zei ze, zonder er meteen aan toe te voegen wat ze daarmee bedoelde. Hij vroeg ernaar. ‘De geheimhouding. De zorg ontdekt te worden, betrapt, liever gezegd. Het voortdurend over je schouder kijken. Is er niemand in de buurt? Kunnen we hier onbespied onze gang gaan? Als je bij mij op bezoek komt, zul je waarschijnlijk de neiging voelen om achter mijn huis te parkeren, in plaats van op het erf. En zodra jij binnen bent, sluit ik de gordijnen. Desondanks schrikken we bij elk ongewoon geluid.’


  Zijn samengeperste lippen maakten duidelijk dat hij precies wist wat ze bedoelde. ‘Heb je er spijt van, Jessy ?’ vroeg hij even later.


  Vóór ze ontkennend haar hoofd schudde, dacht ze een ogenblik over zijn vraag na. ‘Nee. Misschien is het verkeerd. Maar ik ben nog nooit zo gelukkig geweest. Ik zal de laatste zijn die zich beklaagt, Ty.’


  Maar hij had last van spijtgevoelens. Dat besefte ze heel goed. Met half dichtgeknepen ogen keek hij in de richting vanwaar de geluiden afkomstig waren. Jessy glimlachte. Sinds Ty haar had aangesproken, had geen van de mannen behoefte aan een kop koffie getoond. Geen van hen had een shaggie gedraaid en ze hadden zich een ogenblik teruggetrokken.


  ‘Ze weten het allemaal, Ty,’ zei ze toen hij zijn blik op de mannen vestigde. ‘Niets kan op deze ranch voor hen verborgen blijven ... niet lang.’


  ‘Hebben ze er ooit iets van gezegd?’


  ‘Nee, en dat zullen ze ook niet doen.’ Jessy keek hem kalm aan. ‘Dat zou jij ook moeten weten. Zo zijn ze niet. Nee, ze houden zich afzijdig en laten mij m’n eigen problemen oplossen. Ze oordelen minder snel dan jij denkt. Ze wachten gewoon af.’


  ‘Kijk je me daarom zo aan? Wacht jij ook af?’


  ‘Ik weet dat je eerstdaags een besluit zult nemen, anders ben je niet de man voor wie ik je hou.’ En ze wist ook hoe dat besluit zou uitvallen. Tara had hem nog steeds stevig in haar greep; en een Calder leefde met zijn vergissingen, in plaats van zich in te spannen om de indruk te wekken dat hij ze nooit had begaan. Een combinatie van deze twee feiten maakte zijn besluit voorspelbaar.


  Er waren mensen op de ranch die hun twijfels over Ty hadden. Hij was elders opgevoed en hij had gestudeerd. Sommigen beweerden dat hij jarenlange tradities te snel verruilde voor vernieuwende methoden. Ze vonden hem te gretig en te resoluut in het aanbrengen van veranderingen in, vooral, de werkwijze op de ranch. Bovendien waren ze niet te spreken over de manier waarop hij zijn vrouw de vrije hand liet. Als dit onderwerp ter sprake kwam, trok menigeen afkeurend een wenkbrauw op.


  Maar een heleboel mensen misten de twee eigenschappen die Jessy in hem herkende; zijn resolute aanpak en zijn vastbeslotenheid om te slagen. Ze bezorgden hem een sterke dadendrang, iets dat sommige mensen niet beseften.


  ‘Het wordt tijd dat ik weer eens aan de slag ga.’ Ze zette zich af van de wand waar ze tegen leunde en liet het restant van de koffie in het kartonnen bekertje door haar keelgat glijden.


  ‘Jessy.’ Zijn stem klonk dringend en bijna smekend. Hij deed een stap naar voren.


  ‘Ja?’ Ze keek hem aan.


  Een langgerekt ogenblik verstreek. De spanning die in de lucht hing was bijna tastbaar. Ten slotte schudde hij zijn hoofd. ‘Laat maar,’ zei Ty en hij liet haar van zich vandaan lopen. Hij wilde haar blijven ontmoeten, maar zijn vader had gelijk. Het kon niet. Het was niet eerlijk.


  En zodra Jessy van hem wegliep, kwam Arch Goodman dichterbij, alsof hij haar vertrek had afgewacht. En dat was ook zo. Maar tijdens zijn gesprek met Ty refereerde hij op geen enkele wijze aan het onderonsje van even tevoren. Ty voelde zich tijdens dit gesprek bedrukt door wat Jessy tegen hem had gezegd. Maar zelfs hij kon niet voorzien wat het lot zou brengen.


  


  De radio in de keuken stond boven op de ijskast. De volumeknop was ver naar rechts gedraaid om de stilte uit het huis te verdrijven. Tara neuriede met de melodie mee. In de tussentijd deponeerde ze de paté op een ovale schaal. Het kwam zelden voor dat ze zonder overleg te plegen kon bepalen hoe de avondmaaltijd er uitzag. Het bereiden van een maaltijd voor twee personen hield nauwelijks een uitdaging in, maar ze troostte zich met de gedachte dat ze eens voor een tafel vol gasten haar kunsten zou kunnen tonen. Voor belangrijke gasten. Mensen met invloed en gezag, die ervoor zouden kunnen zorgen dat Ty buiten de ranch een carrière zou kunnen opbouwen.


  Toen ze zich met de paté in de richting van de ijskast begaf, werd ze verrast door de aanblik van de man die onverwacht in de deuropening van de keuken verscheen. Zoals altijd schrok ze ook nu van de lange, slanke gedaante met de zwarte ogen en het metaalgrijze haar. De Hofstede bevond zich te ver van de andere woningen vandaan om, indien noodzakelijk, een kreet om hulp ver genoeg te laten reiken. En zeker niet nu de radio zo hard stond. Tara zette hem zachter.


  ‘Hoelang sta je daar al? Wat wil je?’ vroeg ze eisend. Door haar ongerustheid klonk haar stem scherp.


  In haar ogen was O’Rourke altijd al een vreemd en onbetrouwbaar sujet geweest. Ze had zich tevoren nooit door hem bedreigd gevoeld, maar ze was evenmin ooit eerder alleen met hem geweest. Hij was zo stilletjes opgedoken dat de schrik haar om het hart sloeg.


  ‘Waar is Maggie?’


  Onopgemerkt slaakte ze een zucht van verlichting. Gelukkig, hij was voor zijn zus gekomen. ‘Ze is met Chase mee naar Helena. Ik verwacht ze vrijdag pas terug.’


  Hij deed een stap naar voren. Zijn zwarte ogen namen haar indringend op. Zijn gezichtsuitdrukking werd een beetje dreigend. ‘Zijn ze met het vliegtuig gegaan?’


  ‘Ja.’ Tara deed automatisch een stap achteruit. Ze deed haar uiterste best om niet te laten blijken dat ze doodsbang was. Met een onverwachte beweging hief hij zijn hoofd op en keek naar het plafond, alsof hij door het dak en de eerste verdieping heen naar de lucht kon kijken. Hij leek op een roofdier, vlak voor de sprong.


  ‘Je kunt beter gaan,’ beval Tara. Geen enkele man was ooit ongehoorzaam aan haar geweest. Maar bij O’Rourke faalde ze. Ze maakte geen enkele indruk op hem, wat haar nog zenuwachtiger maakte.


  ‘Waar is Cat? Is ze op school?’


  ‘Ja. Maar ik verwacht Ty elk ogenblik hier,’ zei ze haastig. Ze gebruikte zijn naam als een soort van bescherming, een schild, maar waartegen, dat wist ze niet. ‘Waarom ga je niet naar de woonkamer. Wacht daar zijn komst af.’


  ‘Nee.’ De manier waarop hij het zei deed haar verkillen. Het was alsof hij haar iets kwalijk nam.


  Ze kon er niet langer tegen en wendde zich van hem af. Haar ademhaling ging gejaagd. ‘Het spijt me dat ik je geen gezelschap kan houden, maar ik ben druk bezig met de voorbereidingen voor het avondeten en ik –’ Onverwacht streek een koele luchtstroom langs haar gezicht. Ze draaide zich met een ruk om. O’Rourke stapte via de achterdeur naar buiten. Dat deed haar laatste restje zelfbeheersing verdwijnen. ‘Waag het niet om ooit nog eens zonder eerst aan te kloppen binnen te komen,’ riep ze hem na.


  Het volgende ogenblik trok Culley de deur achter zich dicht. Tara schoof meteen de grendel naar links, zonder zich er druk om te maken dat haar waarschuwing en haar daad tegen alle gewoonten op de Triple C indruisten.


  De gesloten deur was er de oorzaak van dat Ty een kwartier later vroeg wat er was gebeurd. In de tussentijd was Tara erin geslaagd om haar angst in woede om te zetten. Die woede richtte ze nu op Ty. ‘Ik kan die kerel niet uitstaan,’ zei ze heftig. ‘En ik wil niet dat hij hier in en uit loopt als ik alleen thuis ben.’


  ‘Ik zal hem er eens over aanspreken,’ beloofde Ty. ‘Maar hij had echt geen kwaad in de zin. Hij kwam voor mijn moeder.’


  ‘Dat interesseert me niet. Ik wil hem niet in huis hebben.’ Geïrriteerd wreef ze over haar arm. Ze was de angstige ogenblikken van even tevoren nog niet vergeten.


  Ze zag er kwetsbaar uit, alsof ze bescherming nodig had. Ty stelde zich achter haar op en sloeg zijn armen om haar heen. Ze draaide zich naar hem om en hief haar hoofd naar hem op. Voor de zoveelste keer raakte hij onder de indruk van haar verbluffende schoonheid en de manier waarop ze hem aankeek. Daartoe aangezet door de zuigkracht die van haar rode lippen uitging, boog hij zijn hoofd naar voren.


  


  De volgende ochtend begaf Ty zich met een dienblad naar de eerste verdieping. Op het blad stonden een glas sinaasappelsap en een mok koffie. Tara sliep nog toen hij de slaapkamer betrad. Hij plaatste het dienblad op het nachtkastje, liet zich tot in hurkzit naast het bed door zijn knieën zakken en kuste haar wakker. Ze snorde als een jong katje.


  ‘Is het nu al ochtend?’ Ze kwam iets overeind en beet zacht in zijn onderlip. ‘Kom nog even in bed.’


  ‘Dat kan ik niet doen,’ zei hij met tegenzin. ‘Maar voor het geval je het bent vergeten, gisteren vroeg je me om je te wekken voor ik zou weggaan.’ De eerste ogenblikken kon ze zich niet meer herinneren waarom ze dat had gevraagd. Toen schoot haar de confrontatie met O’Rourke te binnen en daarmee haar wens niet alleen in het huis te vertoeven.


  ‘Ik heb koffie en vruchtensap voor je meegebracht,’ zei Ty. Toen hij weer rechtop ging staan, probeerde ze niet om hem daarvan te weerhouden.


  ‘Zalig,’ zei ze. Ze ging rechtop zitten en plaatste een kussen tussen het hoofdeind en haar rug.


  ‘Zul je je nergens druk over maken?’


  ‘Ach, ik ...’ Tara aarzelde. De gedachte de hele dag alleen thuis te moeten zijn, bezorgde haar allesbehalve een rustig gevoel. Haar alternatieve mogelijkheden waren echter beperkt. ‘Ik denk dat ik met de auto naar Miles City rij. Ik heb gehoord dat er pas een kleine galerie is geopend die werk van plaatselijke kunstenaars toont. Maar ik zal zorgen dat ik voor donker thuis ben.’


  


  De veearts was een man die met beide benen op de grond stond. Hij had een paar ogen die uiterst zakelijk de wereld inkeken, maar in de grond van zijn hart was het een vriendelijke, hartelijke man. ‘De infectie op zich is niet ernstig,’ zei hij tegen Ty. ‘Maar ze verzwakt de kalveren en dat maakt ze erg bevattelijk voor longontsteking. Ze moeten dus op twee fronten strijd leveren.’ Er verscheen een schittering in zijn ogen. ‘De vrouw van Niles waarschuwde me dat ik maar een of ander wondermiddel moest toedienen, want één kalf in haar keuken is haar al te veel.’


  Ty grinnikte. Net zomin als de veearts maakte hij zich druk over de infectiegevallen.


  ‘Ze lijkt in een heleboel opzichten op Jessy,’ zei Ty. ‘Ze zou in staat zijn om de hele kudde in huis te halen als de dieren daarmee geholpen zouden zijn.’


  ‘De vrouwen van ranchers zijn over het algemeen net zo gek als de ranchers zelf,’ zei de veearts bevestigend, maar zodra Jessy ter sprake kwam, keek hij de andere kant op. Een ogenblik later knikte hij en richtte zodoende zijn aandacht van Ty op het voertuig dat via de landweg naderbij kwam. ‘Ik vraag me af wat hij hier zoekt.’ Een zonnestraal weerspiegelde op de ster die de man die uit de auto klom op zijn winterjas droeg. ‘Hij laat de mensen maar wat graag merken wie er hier de baas is. Potter was weliswaar een luie bliksem, maar hij liep tenminste niet met zijn borst naar voren, zoals Blackmore.’


  ‘Hoogmoed komt voor de val,’ mompelde Ty. Hij rechtte zijn rug en liep de wetsdienaar tegemoet. ‘Je bent ver van huis, sheriff,’ zei hij bij wijze van groet. ‘Wat is de bedoeling? Ben je hier ambtshalve of...?’


  ‘Ik ben hier ambtshalve, vrees ik,’ zei de man. Hij keek ongewoon ernstig. In tegenstelling tot andere gelegenheden, maakte hij zelfs een verlegen indruk. Hij wierp vluchtig een blik in de richting van de ranchgebouwen.


  ‘Als je mijn vader moet hebben,’ zei Ty. ‘Hij is er niet. Hij is voor een paar dagen naar Helena.’


  Er volgde een lang ogenblik van stilzwijgen. ‘Zijn vliegtuig is niet in Helena aangekomen,’ zei de sheriff abrupt en met een vlakke stem, en de eerste schokgolf trof Ty vol in het gezicht. ‘Het is ongeveer honderd kilometer hier vandaan neergestort. Een schaapherder was getuige van de noodlanding, die maar half lukte. Er is meteen een reddingsploeg die kant opgestuurd.’


  ‘Hoe weet je zeker dat het zijn vliegtuig was?’ Het klonk allemaal zo onvoorstelbaar dat Ty weigerde te geloven wat de ander hem meedeelde. ‘Zijn er nog overlevenden?’ vroeg hij vervolgens zacht.


  ‘Je vader is naar het ziekenhuis in Helena overgebracht. Mij werd alleen meegedeeld dat hij zwaar gewond is.’


  ‘En mijn moeder?’ vroeg Ty met een schorre stem.


  ‘Ze moet direct dood zijn geweest.’ De sheriff liet zijn hoofd hangen, niet in staat om Ty tijdens het doen van die mededeling recht in de ogen te kijken. ‘Het spijt me.’


  ‘Jezus,’ mompelde de veearts achter Ty’s rug. De man was hoorbaar onder de indruk.


  Ty probeerde uit alle macht zijn zelfbeheersing te bewaren. Hij verzette zich tegen de schok van de onheilstijding, die zeker zou komen. Zijn maag voelde als een rauwe wond, maar hij moest zijn zelfbeheersing bewaren, nog even.


  ‘Mijn zusje, iemand zal haar op de hoogte moeten brengen.’ De woorden leken los te staan van de gevoelens die hij ervoer. ‘Op weg naar Helena zal ik langs haar school gaan. Ze zal met me mee willen naar het ziekenhuis. Mijn vrouw is vandaag in Miles City boodschappen doen, geloof ik. Zou iemand zo goed willen zijn om haar daar op te vangen? Kan dat?’ Het klonk allemaal erg onsamenhangend. ‘Sheriff?’


  ‘Ik zal ervoor zorgen.’ De sheriff knikte bevestigend.


  ‘Bill.’ Ty wendde zich tot de veearts. Zijn tong bewoog zich onwillig in zijn mond. ‘Zeg tegen Stumpy dat hij de leiding heeft zolang ik afwezig ben.’


  ‘Doe ik, Ty.’ Het antwoord klonk rustig, vol medeleven en zacht. Ty’s knieën knikten toen hij bij de twee mannen wegliep en zonder ook maar iemand aan te spreken in de terreinauto stapte. De rit naar De Hofstede leek eindeloos. De rit naar Helena, met inbegrip van de omweg naar de kostschool, om daar Cat van het afschuwelijke nieuws op de hoogte te stellen, zou nog langer duren. Tot die tijd zou hij zijn emoties moeten onderdrukken.


  


  


  


  


  Deel 4


  


  


  Het tijdstip waarop problemen zich voordoen,


  laat zich niet voorspellen.


  Als de tijd om je doden te betreuren,


  je niet wordt gegund,


  zoek je troost bij het land.


  Want jij bent nu de Calder,


  die het voor het zeggen heeft.
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  Gedurende de tijd dat hij aan de telefoon bezig was, staarde Ty met nietsziende ogen naar de leren bureaustoel tegenover hem. De stoel was onbezet. Ondanks alles wat de onpersoonlijke stem aan de andere kant van de lijn hem vertelde, kon hij nauwelijks geloven dat zijn vader ergens ver weg in een operatiezaal voor zijn leven vocht. Het gevoel dat hij gewoon ergens op de ranch rondliep, werd door Ty’s aanwezigheid in dit vertrek versterkt.


  De stem maakte een eind aan het verslag. Ty bedankte afwezig en legde de hoorn op de haak. Meteen daarop werd hij bekropen door de stilte die in het huis heerste. Van die stilte ging een enorme druk uit. Toen het beven begon, kreeg hij behoefte aan een sigaret, maar zijn jas was nog dichtgeknoopt en hij droeg nog steeds zijn handschoenen. Geïrriteerd trok hij de handschoenen uit en smeet ze op het bureau.


  Toen hij de sigaret aanstak zag hij dat zijn handen beefden. Hij zoog de rook diep in zijn longen. De handeling leek de vreemde stijfheid die hem roerloos hield te doorbreken. Hij leunde naar achteren, tegen de stoelleuning, en zette zijn hoed af. Vervolgens trok hij in een kammende beweging een hand door zijn haar, alsof hij op die manier de wetenschap die aan hem knaagde kon uitwissen.


  Ademhalen viel hem niet gemakkelijk. Hij betrapte zich erop dat hij naar ongewone geluiden luisterde; geluiden die hem duidelijk zouden maken dat er iemand in het huis was. De stilte leek hem ook duidelijk te willen maken dat hij nooit weer het vrolijke gelach van zijn moeder zou horen. De voordeur werd geopend en Ty probeerde zich uit alle macht te beheersen. Hij ging rechtop zitten en draaide zich om toen haastige voetstappen de deur van de werkkamer naderden.


  ‘Ty?’ Jessy verscheen in de deuropening. Een lang ogenblik bleef ze daar staan, bewegingloos, en keek naar hem. Haar jas hing open. Hij wekte de indruk in zichzelf gekeerd te zijn, alsof hij haar aanwezigheid wenste te negeren. Het volgende ogenblik werd ze zich van de wanhoop in zijn ogen bewust en ze liep langzaam door het vertrek naar hem toe. Vlak voor hem bleef ze staan. ‘Weet je al iets meer over je vader?’


  ‘Ik heb daarnet iemand van het ziekenhuis gesproken.’ De sigaret smaakte naar niets. Hij drukte het rookgerei uit in de asbak op het bureau. ‘Hij ligt nu op de operatietafel. Ze zeiden dat verschillende ribben zijn gebroken. Enkele gecompliceerde beenbreuken, mogelijk is zijn ruggengraat beschadigd. Een van zijn longen heeft het begeven en hij heeft een hersenschudding.’ Er klonk geen enkele emotie in zijn stem door, maar Jessy wist wel beter.


  ‘Je zult je willen douchen en verkleden, voor je vertrekt,’ zei ze. ‘Zoals je er nu uitziet kun je je niet op de kostschool vertonen. Je zusje zou zich helemaal ellendig schrikken.’


  ‘Ik zal haar hoe dan ook op de hoogte moeten brengen.’


  ‘Leuk zal het niet zijn,’ beaamde Jessy. ‘Maar misschien is je vrouw terug tegen de tijd dat jij klaar bent. Een vrouw zal beter aanvoelen wat ze met Cat’s tranen aanmoet.’


  ‘Wie heeft jou het nieuws verteld? Hoe kun je hier zo snel zijn?’ Opeens keek hij haar met grote ogen aan. Nu pas besefte hij dat ze zich elders had moeten bevinden.


  ‘De telefoontoestellen op de ranch waren allemaal in gesprek vanaf het ogenblik dat jij van South Branch vertrok. Toen ik het nieuws hoorde, ben ik zo snel mogelijk hierheen gekomen.’ Er was geen enkele reden om hem te vertellen dat ze zich vliegensvlug had verkleed en zich naar De Hofstede had gehaast toen ze vernam dat er op dit ogenblik niemand bij hem was. Misschien hoorde ze hier niet en misschien was het niet gepast, maar dat interesseerde haar geen zier.


  Hij hief zijn hand op en beroerde haar gezicht, alsof hij er zich van wilde verzekeren dat ze echt was. De daaropvolgende seconde kwam hij met een ruk overeind en nam haar in zijn armen, en drukte haar stijf tegen zich aan. Ze werd zich bewust van de afschuwelijke spanning die zijn lijf hard als staal maakte en omhelsde hem op haar beurt om te proberen hem op die manier tot steun te zijn. Hij begroef zijn gezicht in haar haar.


  ‘Ik kan het niet geloven, Jessy.’ Zijn lippen bewogen fluisterend tegen haar haren. De woorden klonken schor en gekweld. ‘Ik kan eenvoudigweg niet geloven dat ze dood is.’


  ‘Ik weet het,’ fluisterde ze, en hield hem nog steviger vast. Ze huilde voor hem, omdat ze wist dat hij niet wilde huilen, nog niet. De huivering die door hem heen ging sprak boekdelen.


  Toen hij de zoutsmaak van haar tranen op zijn lippen proefde, trok hij zich terug. Hij moest zich vermannen. Ze liet haar hoofd zakken en veegde snel haar tranen van haar wangen.


  ‘Ga je maar douchen,’ zei ze opeens kortaf en zakelijk.


  Na een ogenblik van aarzeling verliet Ty de werkkamer. De telefoon rinkelde en Jessy nam op. Het telefoontje was het eerste van een reeks bezorgde vragenstellers, die zich vrijwel achter elkaar aanmeldden. Jessy vertelde de opbellers wat ze wist. Na het laatste telefoontje begaf ze zich naar de woonkamer om na te gaan waar Ty zolang bleef. Het nieuws deed als een lopend vuurtje de ronde en er bestond altijd de kans dat het iemand op de kostschool ter ore zou komen, waarna Cat vroegtijdig op de hoogte zou worden gebracht.


  De voordeur werd geopend en Jessy draaide zich met een ruk om. Een lange, slanke cowboy stapte met zijn hoed in zijn hand de hal binnen. ‘Repp, wat doe jij hier?’ Jessy liep naar hem toe.


  ‘Weet Cat het al?’ De bezorgdheid in zijn ogen sprak boekdelen.


  ‘Nee. Ty gaat dadelijk naar de school om haar op te halen. Hij zal haar van het nieuws op de hoogte brengen,’ verklaarde ze.


  ‘Denk je, denk je dat hij het erg zal vinden als ik ook meega?’


  ‘Ik weet het niet. Cat heeft misschien steun aan je.’


  ‘Bedankt.’ Hij tikte zijn hoed aan. ‘Ik wacht buiten.’


  Toen Repp Taylor de voordeur opende, stapte Tara de lage veranda op. Ze schonk hem een verbaasde blik, vervolgens bleef haar blik op Jessy rusten, en versomberde. Repp hield de deur voor haar open en wachtte tot ze over de drempel naar binnen was gestapt.


  De stilte tussen de twee vrouwen hing als een tastbare beschuldiging in de lucht. Tara’s mondaine voorkomen en arrogante blik gaf haar een klein voordeel op de bescheiden Jessy. Ze keek scherp uit naar aanwijzingen in de gezichtsuitdrukking van de andere vrouw.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Tara ten slotte met nauwelijks verholen vijandigheid. Haar sombere blik gleed van Jessy naar de trap. ‘Ik heb van een politieman vernomen dat er iets in de familie is voorgevallen. Is Ty gewond geraakt?’


  ‘Ja, maar niet zoals jij bedoelt,’ antwoordde Jessy. ‘Er heeft een vliegtuigongeluk plaatsgevonden, waarbij Chase zwaar gewond is geraakt en Maggie is omgekomen.’


  ‘Wat afschuwelijk!’ Heel even duwde de schok van de mededeling haar andere gedachten terzijde.


  ‘Ja, dat is het zeker. Ty is nu boven. Hij verkleedt zich, zodat hij meteen naar de school van Cat kan gaan om haar persoonlijk van dit nieuws op de hoogte te brengen. Het is de bedoeling dat ze daarna zo snel mogelijk naar het ziekenhuis in Helena gaan.’


  ‘Ik neem aan dat jij hem hebt getroost?’ Tara’s stem klonk scherp.


  Jessy reageerde niet eens op de beschuldigende uitspraak. ‘Als u het niet erg vindt, mevrouw Calder, dan ga ik er nu vandoor. Ty heeft me niet langer nodig. U bent er nu.’


  ‘Je had niet hoeven te komen,’ zei Tara scherp. Ze stak haar kin naar voren.


  ‘Dat was nodig.’


  Tara verstijfde. ‘Je bent nogal zeker van jezelf.’


  ‘Inderdaad.’ Jessy wond er geen doekjes om. ‘En dat is iets wat u niet lekker zit, is het wel?’


  Tara rechtte haar rug en nam haar rivale taxerend op. ‘Maar ik hoop niet dat jij denkt dat je de eerste bent bij wie Ty troost heeft gezocht. De anderen waren ten minste niet zo dom om te denken dat Ty met hen toekomstplannen op lange termijn zou maken.’


  ‘Waarom laat je hem aan zijn lot over?’ vroeg Jessy heftig. Ze begon zich op te winden. ‘Waarom laat je hem vereenzamen? Je hebt wel lef. Besef je niet dat ik niet hier geweest had hoeven te zijn als jij thuis was geweest. Hij houdt van je, dat zal ik niet ontkennen. Misschien ook maakt dat je gelukkig. Maar ik heb geen greintje respect voor je. Jij kunt het ook niet helpen dat je zo bent en dat je ... een dergelijk leven leidt, maar je kwetst Ty. Je wilt hem en alle daaraan verbonden voordelen, maar je wilt er niets tegenover stellen. Nou, dat gaat gewoon niet.’


  ‘Maar ik ben met hem getrouwd.’


  ‘O, dat weet ik,’ zei Jessy minzaam. Ze voelde zich opeens vreemd kalm worden. ‘Als Ty vraagt waar ik gebleven ben, zeg dan tegen hem dat ik naar het huis van Ruth Haskell ben gegaan. Chase heeft altijd als een zoon voor haar gezorgd. Ze zal het er flink moeilijk mee hebben.’ En na deze woorden liep Jessy met opgeheven hoofd langs de van woede verstijfde Tara naar buiten.


  


  Meteen na hun aankomst in het ziekenhuis begaf Ty zich naar de intensive care-afdeling. Tara volgde hem, met een arm beschermend om Cat heen geslagen. Het gezicht van het meisje zag lijkbleek en haar oogleden waren rood en opgezet. Ze verkeerden alle drie onder een hevige spanning toen ze een verpleegster de weg vroegen.


  ‘Ik ben Ty Calder. Mijn vader –’ Hij kreeg niet de gelegenheid om de vraag af te maken. Een man in een witte doktersjas onderbrak hem.


  ‘U wordt verwacht.’ Hij reikte de verpleegster die naast hem stond zijn klembord aan en stak de pen in zijn hand in de borstzak van zijn jas. ‘Ik ben dokter Haslind. We hebben elkaar vanochtend telefonisch gesproken.’


  De stem had via de telefoon geklonken alsof ze aan een veel oudere man toebehoorde, maar Haslind bleek voorin de veertig te zijn. Ondanks het air van kundigheid dat hij uitstraalde, toonde zijn gezicht de vermoeide uitdrukking van een man die vele uren achtereen druk in de weer was geweest.


  ‘Mijn vader –’ begon Cat met een half overslaande stem die vreemd schel klonk. ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Onder de gegeven omstandigheden maakt hij het redelijk.’ Het antwoord werd zonder enige emotie gegeven.


  ‘Maakt hij een kans?’


  ‘Uw vader leeft.’ En meer leek de arts niet kwijt te willen. Ty kreeg de indruk dat hij meer wilde vertellen, maar niet in aanwezigheid van zijn jeugdige zusje.


  ‘Vanochtend had u het over een mogelijke beschadiging van de ruggengraat.’ De mogelijkheid dat zijn vader levenslang invalide zou zijn, baarde Ty grote zorgen.


  ‘Ja.’ De arts knikte bevestigend. ‘Er zijn aanwijzingen gevonden die mogelijk een gedeeltelijke verlamming ten gevolge kunnen hebben, maar in dit stadium is het onmogelijk om nu met zekerheid te zeggen of die van blijvende aard zullen zijn. Daar is het eenvoudigweg nog te vroeg voor.’


  ‘Ik wil hem zien,’ zei Ty vriendelijk, maar beslist.


  ‘Natuurlijk.’ Haslind knikte opnieuw. ‘Uw bezoek mag echter niet langer dan twee minuten duren.’


  Ty aarzelde. ‘Weet hij dat mijn moeder is overleden?’


  Na een korte aarzeling schudde de arts zijn hoofd. ‘Nee, ik heb het niet verstandig geacht hem nu van het nieuws op de hoogte te brengen.’


  ‘Dokter.’ Een verpleegster die met haastige passen naderbij kwam, vroeg om zijn aandacht. ‘Ik moest u waarschuwen als meneer Calder bij bewustzijn zou komen. Dat is enkele minuten geleden gebeurd.’


  ‘Mooi.’


  Het volgende ogenblik verstoorde een harde klap de stilte in de ziekenhuisgang. De klap werd meteen gevolgd door een tweede en een geluid van versplinterend glas. De verpleegster en dokter Haslind haastten zich meteen in de richting van de deur van waarachter het lawaai afkomstig was. Ty volgde op enkele passen afstand in hun kielzog.


  Toen ze de deur openden en naar binnen stormden, ving Ty een glimp op van wat in het vertrek plaatsvond. Een wanhopige verpleegster spande zich uit alle macht in om een worstelende patiënt op het bed te houden en tegelijkertijd te voorkomen dat hij de warboel van draden en slangen die aan alle kanten van hem vandaan liepen lostrok. Een waterkaraf was van het nachtkastje op de grond gevallen en in duizend scherven uiteengespat.


  Het hoofd van de patiënt was met verband omwikkeld, evenals het grootste gedeelte van zijn naakte lijf. Vanaf zijn middel tot aan zijn voeten was hij in gips gevat. Ontelbare schrammen en beurse plekken maakten zijn gezicht vrijwel onherkenbaar. Vóór de verpleegster hem tot bedaren kon brengen, riep hij: ‘Mijn vrouw! Waarom vertellen jullie me niet waar ze is?’ Zijn stem klonk zo zwak en schor dat het geluid niet boven het volume van een fluistering uitkwam.


  ‘Calder, je moet stil blijven liggen,’ zei de arts toen hij zich in de richting van de weerspannige patiënt haastte. ‘We hebben ons ontzettend uitgesloofd om de stukjes weer aan elkaar te lijmen. Doe ons werk niet teniet.’


  Ty begaf zich wezenloos naar het bed. In gedachten probeerde hij in deze geteisterde gedaante zijn sterke vader te herkennen. De man die hij de tweede helft van zijn leven als een idool had bewonderd en wiens respect hij meer waard achtte dan wat ook, lag als een gebroken mens op het ziekenhuisbed, hulpeloos, zonder een greintje kracht.


  ‘Ik moet weten of Maggie niets mankeert.’ Zijn stem klonk nu bijna als een smeekbede.


  ‘Eerst moeten we u beter maken,’ zei de arts zonder op te kijken. Hij was druk bezig alle omringende apparatuur na te lopen. ‘En u moet dit vertrek onmiddellijk verlaten,’ zei hij tegen Ty.


  ‘Geen denken aan.’ Het antwoord werd zonder aarzeling gegeven en de arts besloot er verstandiger aan te doen zijn mond te houden. Ty boog zich dichter naar de man op het bed. ‘Pa? Ik ben het, Ty.’ Zijn stem klonk vlak en beheerst. ‘Je moet luisteren naar wat ze je opdragen.’


  De bruine ogen die hem aankeken, waren de ogen van zijn vader, hard en doordringend, zoals ze konden kijken als hij iets gedaan wilde krijgen. Ondanks de pijn die achter het netvlies schemerde, waren de ogen niet veranderd.


  ‘Ty, ze willen me niets vertellen. Je moeder... leeft ze?’ Wanhoop klonk door in de gefluisterde woorden.


  Het duurde even voor Ty zich vermande en antwoord kon geven. Zijn keelgat werd door verschillende emoties dichtgesnoerd. Ten slotte wendde hij het hoofd af en zei: ‘Ik denk dat je het antwoord al kent, pa.’


  ‘Ja,’ klonk het vanaf het bed, heel zacht, zo zacht dat het woord Ty bijna ontging. Er verscheen een vochtige glans in de ogen van zijn vader, vóór hij zijn oogleden dichtkneep om te verhullen dat hij zijn tranen niet kon terugdringen.


  ‘Meneer Calder!’ Een van de verpleegsters trok Ty zachtjes aan zijn mouw. ‘U kunt beter gaan.’


  Het was het enige dat hij op dat ogenblik kon doen. Hij gehoorzaamde.


  


  Op weg naar het hotel ging Ty een openbare telefooncel binnen en belde Phil Silverston, de advocaat die de belangen van de Calders behartigde. Na de man op de hoogte te hebben gesteld van de toestand waarin zijn vader verkeerde, nam de advocaat het woord.


  ‘Ty, het spijt me dat ik er nu mee moet komen ... maar er moet over een en ander een besluit worden genomen. Als ik jou zo eens aanhoor, denk ik dat je vader de eerstkomende maanden niet in staat zal zijn om ook maar iets te doen. We moeten actie ondernemen. Er zijn twee mogelijkheden. Als de dokter bereid is te verklaren dat je vader over zijn gezonde verstand beschikt en hij kan zijn handtekening zetten onder een machtiging waarin hij de leiding van de Triple C aan jou overdraagt, is er niets aan de hand. Anders zullen we via de rechtbank een aanvraag moeten indienen om jou officieel als zaakwaarnemer aangesteld te krijgen.’


  ‘Ik zal er vanavond dokter Haslind over aanspreken.’


  ‘Dan zal ik vanavond de machtiging in orde maken.’


  


  Vanuit zijn hotelkamer belde Ty met Stumpy Niles en bracht hem van de situatie op de hoogte. Vervolgens belde hij naar de woning van de Haskells. Jessy nam op en hij herhaalde de zinnen die hij inmiddels al zo vaak had herhaald dat ze elke betekenis hadden verloren.


  ‘Hoe neemt Ruth het op?’ vroeg hij met een stem die bezwaard klonk.


  ‘Ik weet het niet zo goed. Ik kan haar niet peilen,’ zei Jessy, en ze loosde een diepe zucht. ‘Ze eist van Vern, dat hij haar naar het ziekenhuis moet brengen, zodat zij voor Chase kan zorgen. Ze beweert dat Webb dat ook van haar zou hebben verwacht. Ze spreekt over je grootvader alsof hij nog leeft. Ze heeft het ook voortdurend over het feit dat ze Chase over al z’n kinderziekten heen heeft geholpen.’ Een ogenblik was het stil. ‘De dokter heeft haar iets kalmerends gegeven, dus ik hoop dat ze nu wat kan rusten.’


  Ty bracht zijn hand naar zijn voorhoofd en probeerde de dofheid eruit te wrijven. ‘Is er al iemand naar O’Rourke geweest om hem op de hoogte te stellen? Ik had het zelf voor mijn vertrek moeten doen, maar ...’ Hij slaakte een diepe zucht en liet de zin onafgemaakt. Te veel andere zaken hadden de gedachte aan zijn oom uit zijn hoofd gebannen.


  ‘Nee, ik geloof het niet. Ik zal het wel doen,’ zei Jessy ongevraagd.


  ‘Bedankt.’ Het was vreemd. Alleen al haar stemgeluid leek hem op een of andere wijze nieuwe kracht te schenken. Ze vormde het enige stabiele punt in zijn bijzonder roerige omgeving.


  


  Toen Jessy weer in de terreinauto stapte en wegreed van de woning van Culley O’Rourke, had ze gedaan wat ze Ty had beloofd. Ze had Culley op de hoogte gesteld. Toen ze achteruit het korte erf afreed, zwaaiden de lichtbundels van de koplampen over de roerloze gedaante van een man die met zijn handen in de zakken van zijn overjas gestoken, met de rand van zijn hoed diep over zijn ogen getrokken, naar de grond staarde.


  Culley bleef lange tijd in die houding staan. Het geluid van de motor van de terreinauto verdween in de nacht. De stilte omsloot hem, vóór hij ten slotte zijn pose verbrak. Hij hief zijn gezicht op naar het hemeldak. Traanvocht glinsterde in zijn ogen. Een kreun welde op uit zijn keel. Met een uitroep van diepe smart riep hij klagend haar naam: ‘Maggiééééé!’ Zijn schuldgevoelens drukten zwaar op hem en deden hem ten slotte op zijn knieën belanden.
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  De groep mensen die de begrafenis had bijgewoond, was behoorlijk uitgedund. Op dat ogenblik stonden alleen de naaste familieleden nog naast het open graf. Alle grafstenen ernaast droegen de naam Calder, met inbegrip van de nieuwste. De tekst op de steen luidde: Mary Elizabeth Calder, Mijn Geliefde Maggie.


  Een slanke, zachtgehandschoende hand rustte op de holte van Ty’s arm. Hij zette zijn sombere gedachten van zich af en keek zijn vrouw aan. De koude had haar wangen een rode teint gegeven. De blos stond haar goed.


  ‘We moeten gaan. Cathleen staat al bij de auto op ons te wachten,’ drong ze zacht aan.


  ‘Ja,’ beaamde hij met een zucht en plantte de zwarte Stetson op zijn hoofd.


  Naast elkaar liepen ze over de bevroren grond terug naar de wachtende auto. ‘Ik vroeg me al af of hij zich hier zou laten zien,’ mompelde Tara.


  Het volgende ogenblik zag Ty wie Tara bedoelde, Culley O’Rourke. Hij stond alleen en op enkele meters afstand van het graf. Zijn zwarte pak deed hem er kwetsbaar uitzien. Zijn hoofd was gebogen en hij straalde eenzaamheid uit.


  ‘Oom Culley!’ Cat kreeg hem op hetzelfde ogenblik in het oog, maar het leek alsof hij haar niet hoorde. Hij liep van hen weg. Cat stapte uit de auto en haastte zich naar hem toe. ‘Oom Culley! Wacht!’


  Hij vertraagde zijn pas en draaide zich ten slotte om. De koude lucht had haar gedeeltelijk de adem benomen. Ze hapte naar lucht en keek intussen onderzoekend naar zijn strakke gezicht. In zijn ogen ontwaarde ze een opgejaagde blik, het enige dat uitdrukking aan zijn gevoelens gaf. Ze werd erdoor geroerd.


  ‘Oom Culley, ga alsjeblieft met ons mee!’ Vreemd genoeg had ze het gevoel zich tot een kind te richten, ondanks het grijze haar van haar oom. ‘Er komen maar heel weinig mensen koffiedrinken op De Hofstede. Het zal niet druk zijn. Komt u alstublieft ook.’


  ‘Nee.’ Hij schudde langzaam zijn hoofd en keek langs haar heen. ‘Ik ben daar niet welkom.’


  Een ogenblik keek ze hem stomverbaasd aan. ‘Dat bent u wel. U zult er altijd welkom zijn, net als toen moeder nog leefde.’


  ‘Alles is nu veranderd.’


  ‘Komt u mee, alstublieft. Ik weet hoezeer u haar mist.’ Haar stem raakte door emoties verstikt. ‘Want ik mis haar ook.’


  Met een zachte hand, zoals iemand een bloemblad streelt, raakte hij haar wang aan. De blik in zijn ogen was tegelijkertijd bedroefd en vol bewondering. ‘Je lijkt zoveel op haar.’


  Tijdens de kerk- en de begrafenisdienst had Cat niet gehuild. Maar ze was pas zestien en niet zo volwassen als ze zich wilde voordoen. Dit kleine gebaar van een man die zo eenzaam en alleen was als haar oom Culley, roerde haar tot in het diepst van haar wezen. Zonder zich er druk om te maken hoe kinderachtig het er uitzag, sloeg ze haar armen om hem heen en trok hem dicht tegen zich aan.


  Culley hield haar op zijn beurt stevig vast. De pijn in zijn binnenste was zo groot dat ademhalen pijnlijk was. Toch vond hij troost in de wijze waarop ze hem nodig had. Die troost vulde gedeeltelijk een leegte. Een flauwe glimlach beroerde zijn mondhoeken en in stilte bedankte hij Maggie voor dit geschenk.


  Maar hij was zich ook bewust van de mensen die bij de auto’s stonden te wachten. Zoals altijd was hij zich van alles wat zich rondom hem afspeelde bewust. Heel langzaam maakte hij zich uit Cat’s omhelzing los en veegde met een wijsvinger de tranen van haar wangen.


  ‘Als je me ooit nodig hebt, dan kom je maar, ik zal er zijn,’ beloofde hij. ‘En nu kun je beter gaan. Je broer staat te wachten.’


  ‘Gaat u echt niet mee?’


  ‘Nee, ik voel me in gezelschap van onbekende mensen niet zo op mijn gemak.’


  ‘Ik ... Binnenkort kom ik u opzoeken,’ beloofde Cat en begaf zich na een laatste blik over haar schouder naar de auto.


  ‘Je moet het haar verbieden, Ty,’ mompelde Tara afkeurend vanwege de emotionele scène tussen oom en nicht. ‘Ik vind dat je zoiets niet moet aanmoedigen. Ze mag niet met hem omgaan.’


  ‘Als ik jou was zou ik me er niet te druk over maken.’ Hij opende het portier voor haar en liet haar instappen. ‘Gedeelde smart is halve smart.’


  


  Eenmaal terug op de ranch ging Ty niet meteen De Hofstede binnen. Toen Tara en Cathleen de lage veranda opstapten, aarzelde hij. Tara draaide zich om.


  ‘Kom je?’ vroeg ze scherp.


  ‘Nee, ik ga even bij Ruth Haskell langs, kijken of het goed met haar gaat,’ verklaarde hij. ‘De dokter wilde niet dat ze de begrafenis bijwoonde.’


  Het leek een nobel gebaar, maar Tara was niet vergeten dat Jessy Niles naar de oude vrouw was gegaan om haar te troosten toen het nieuws over het vliegtuigongeluk bekend werd. Bij de voordeur draaide Tara zich om en keek Ty na.


  ‘Tara Lee, is er iets?’ Stricklin kwam haar vanuit het huis tegemoet. Zijn vlakke blauwe ogen keken in de richting die haar blik aanduidde.


  ‘Nee,’ zei ze meteen en ze draaide zich om. ‘Er is helemaal niets.’ Ze stapte naar binnen en trok haar handschoenen uit. ‘Waar is vader?’ vroeg ze kalm. Het volgende ogenblik zag ze hem in de woonkamer in een druk gesprek gewikkeld met twee mannen. Ze deed een stap naar voren. Eindelijk had zij op De Hofstede het heft in handen.


  


  Jessy was er en haar aanwezigheid in het huis van de Haskells bezorgde Ty een warm gevoel. Ruth Haskell zat recht overeind in bed, met een berg kussens achter haar rug. Ze knikte Ty bij zijn binnenkomst vriendelijk toe.


  Ty vertelde haar dat het een stuk beter ging met zijn vader. Dat leek haar goed te doen. Vervolgens gaf Jessy haar een lepel van haar medicijn. Ty wist niet goed raad met zijn aanwezigheid en besloot niet langer te blijven.


  ‘Ik kom je gauw weer opzoeken,’ zei hij om iets te zeggen en vervolgens trok hij zich terug in de richting van de deur. Jessy liep met hem mee. Bij de deur bleven ze allebei staan. ‘Ga je ook weg?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee, ik blijf bij haar tot ze slaapt. Is er nog nieuws over het vliegtuigongeluk? Over de oorzaak?’


  ‘Tot dusver kan nog niets met zekerheid worden bepaald. Voorlopig wordt het ongeluk geweten aan een gesprongen olieleiding. Men is het er echter nog niet over eens of de leiding voor het opstijgen al stuk was of tijdens de vlucht is gesprongen. En nu moet ik gaan,’ voegde hij er met enige tegenzin aan toe. ‘Ik heb thuis gasten, en ik kan Tara niet alleen met hen laten.’


  ‘Het is maar de vraag of ze dat erg zou vinden,’ mompelde Jessy cynisch.


  ‘Je kent haar niet goed genoeg om daarover te kunnen oordelen,’ zei hij een beetje gepikeerd.


  ‘Je neemt het nog steeds voor haar op,’ zei ze afkeurend.


  ‘Ze is mijn vrouw.’


  ‘Dat weet ik.’ Daarna draaide Jessy zich om en liep terug naar het bed.


  


  Er was een volle maand verstreken sinds de begrafenis. Ty werd van de vroege ochtend tot de late avond door zijn bezigheden op de ranch in beslag genomen. Tussentijds bracht hij diverse bezoeken aan het ziekenhuis, vonden er besprekingen met politici plaats, sprak hij met zijn advocaten en regelde hij de beslommeringen met betrekking tot de dood van zijn moeder. Haar bezittingen in Californië gaven in juridisch opzicht enkele problemen, maar die bleken gemakkelijk oplosbaar.


  Andere problemen waren minder makkelijk op te lossen. De financiële situatie waarin de ranch verkeerde, zag er niet rooskleurig uit. Crane, de hoofdboekhouder van de ranch, vertelde hoe dat kwam: ‘Zoals je zelf kunt zien, hadden we het de afgelopen vijf jaar niet gered als we niet die inkomsten uit de oliewinning in de omgeving van Broken Butte hadden gehad. Momenteel zitten we vooral met de onvoorziene kosten van het nieuwe fokprogramma.’


  ‘Hmm,’ zei Ty, die persoonlijk het programma had opgesteld.


  ‘Bovendien hebben we het afgelopen jaar veelvuldig van de diensten van advocaten gebruik moeten maken vanwege dat gezeur over dat stuk land dat Dyson nu heeft gepacht. Om nog maar te zwijgen over de ziekenhuiskosten. Ik heb vernomen’ – hij keek Ty aarzelend aan – ‘dat het wel eens een jaar zou kunnen gaan duren vóór hij weer een beetje de oude is. Een dergelijk lang ziekenhuisverblijf kost een klein fortuin.’


  ‘Maar heeft mijn vader dan niet ingezien dat het financieel de verkeerde kant opgaat?’ vroeg Ty. Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Jazeker, maar hij gokte erop dat de vleesprijzen zouden stijgen, en dat is niet gebeurd.’


  Ty zag er bepaald niet vrolijk uit toen hij even later van het kantoor van de boekhouder terugliep naar De Hofstede. Er moest iets worden ondernomen, maar wat? Hij kon het zich niet permitteren om fouten te maken. Eenmaal binnen begaf hij zich rechtstreeks naar de werkkamer van zijn vader en legde het trieste financiële verslag op het bureau. Hij schonk twee vingers whisky in en begaf zich naar de open haard. Daar, onder de hoorns van de Longhorn-stier, bleef hij peinzend staan. Tara riep hem. Hij hoorde het niet.


  ‘Ty, heb je me niet gehoord? We kunnen eten, dat wil zeggen, als jij je hebt gewassen en omgekleed.’ Ze verscheen in de deuropening en keek met opgetrokken wenkbrauwen naar zijn sombere gezicht. ‘Slecht nieuws?’ vroeg ze.


  ‘Niet bepaald hoopgevend,’ gaf hij toe en porde in het haardvuur, op zoek naar een gloeiende kool om het vuur nieuw leven mee in te blazen.


  ‘Waarom neem je mij niet in vertrouwen?’ Ze sloeg hem gade, vorsend en een beetje beledigd.


  ‘Ik moet eerst eens goed nadenken.’ Vervolgens nam hij een fikse slok van zijn whisky.


  ‘Je kunt ook hardop nadenken,’ drong Tara aan. ‘Misschien kan ik je helpen. Ik weet wel iets van zakendoen af. Ik ben per slot van rekening een echte dochter van mijn vader.’


  ‘Onder de Dior en de diamanten,’ zei Ty spottend en met zijn blik op de elegante avondjurk gericht. De diamanten oorknopjes waren hem evenmin ontgaan.


  ‘Ik heb een goed stel hersens, jazeker.’ Ze glimlachte kort.


  ‘Ik twijfel er niet aan dat je iets van zakendoen afweet, maar je weet niet hoe deze ranch wordt geleid.’


  Nu haar diensten zo gemakkelijk van de hand werden gewezen, werd ze kribbig. ‘Ik begrijp dat deze ranch op de verkeerde manier wordt geleid, anders zou er van problemen geen sprake zijn. Een beetje moderniseren zou geen kwaad kunnen.’


  ‘Schat, ik kan twee dingen doen. Of een manier vinden om de kosten te drukken, of naar een nieuwe bron van inkomsten op zoek gaan.’


  ‘Maar onder het gras ligt een enorme rijkdom aan kolen, Ty.’ Ze zei het heel kalm en paste er angstvallig voor op dat haar stem niet te gretig klonk. ‘Duizenden tonnen. Voldoende om je zo rijk te maken dat het niets uitmaakt of deze ranch ook maar één cent opbrengt. Je zou de kolen- en veekoning van Montana kunnen worden.’


  ‘Nee. Je weet verdomd goed hoe mijn vader over oppervlakte-ontginning denkt.’


  ‘Het doet er niet toe hoe hij erover denkt,’ zei Tara. ‘Jij bent nu de baas.’


  ‘Voorlopig, ja.’


  ‘Wees realistisch, Ty,’ drong ze aan. ‘Je vader zal minstens een jaar in het ziekenhuis moeten blijven. En je weet net zo goed als ik dat hij daarna nooit meer helemaal de oude zal worden. Dus de ranch is nu van jou. En jij moet besluiten hoe je deze ranch het best profijtelijk kan maken.’


  ‘Het zal hem om te beginnen niet bevallen dat ik afzie van mijn rechten op dat lapje grond.’ Ty staarde naar de whisky op de bodem van zijn glas. ‘Ik zal wel moeten, ik kan de kosten van een proces niet betalen.’ Hij keek er bijzonder grimmig bij. ‘Maar om het land stuk te maken om kolen te winnen, daar voel ik niets voor.’


  ‘Het land stukmaken! Je zegt het alsof het een doodzonde is,’ zei Tara minzaam. ‘Aarde, gras en vuil, meer heeft het land je in de huidige staat niet te bieden. Ty, maak eens een praatje met mijn vader.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’ De manier waarop hij het zei, maakte duidelijk dat hij zich nergens toe wilde verplichten.


  ‘Mijn vader komt over een paar weken op bezoek. Ik kan hem bellen en tegen hem zeggen dat jij hem wilt spreken. Hij zal graag een paar dagen langer willen blijven,’ zei ze vertrouwelijk.


  ‘Verdomme, Tara, ik zei dat ik erover na zal denken.’ De woorden sproeiden van zijn lippen. ‘Drijf niet zo door.’ Hij wendde zich af van de haard en plaatste het whiskyglas op het bureau.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar een plek waar ik rustig kan nadenken.’ Hij griste zijn hoed van de stoel en drukte het hoofddeksel stevig op zijn hoofd.


  Er verscheen een kille blik in haar ogen. ‘En waar mag dat wel zijn? Bij Jessy, misschien?’ Het klonk bijzonder sarcastisch.


  Hij bleef als aan de grond genageld staan. Vervolgens verscheen er een strakke, onverschillige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Daar had ik eigenlijk nog niet aan gedacht. Bedankt voor de tip.’


  Dit volkomen onverwachte antwoord maakte haar woedend. ‘Ga dan! En val onderweg voor mijn part dood!’ Ze stootte hem van zich af, vóór hij haar nog eens kon beledigen.


  Ty liep met grote passen het vertrek uit.


  ‘Je bent een dwaas, Ty Calder,’ riep ze hem met een van woede zinderende stem na. ‘Ik kan je zoveel meer geven dan zij. Zij zal je nooit kunnen helpen zoals ik dat kan.’


  De voordeur werd met een klap dichtgeslagen. Tara bleef staan, snikkend en happend naar lucht.


  ‘Mevrouw?’ In de deuropening stond de jonge ranchersvrouw die voor hen kookte en het huishouden deed. Het feit dat deze vrouw alles had gehoord, was olie op het vuur van Tara’s boosheid. Binnen een dag zou iedereen op de ranch weten hoe ze door Ty was afgewezen en vernederd.


  ‘Weg,’ zei ze met een schrille stem. ‘Ga weg, mijn huis uit. Ik laat me niet bespioneren. O, ik haat jullie. Ik haat deze plek, deze ranch en dit land. Ik haat het, allemaal.’


  Het volgende ogenblik rinkelde de telefoon. Ze veegde haar tranen weg en deed een poging de bittere snikken weg te slikken. Toen ze opnam klonk haar stem weer gewoon, vlak. ‘Met mevrouw Calder.’
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  De zoom van haar chocoladekleurige jurk streek langs haar enkels toen Jessy uit de badkamer te voorschijn stapte. Haar blote voeten lieten vochtige afdrukken op het linoleum achter. Toen ze de keuken binnenging, voelde ze dat ze niet langer alleen in het huis was. En voor ze hem zag, wist ze dat Ty in de kamer zat. Ze wist het gewoon.


  Hij stond met zijn hoed in zijn handen op de drempel.


  ‘De koffie is vers,’ zei Jessy toen ze een handdoek om haar natte haar knoopte. ‘Ga je gang.’


  Heel even aarzelde hij, toen hing hij zijn hoed aan de haak aan de binnenkant van de deur en knoopte zijn jas los. Nauwelijks gecontroleerde energie maakte zijn bewegingen stijver dan gewoonlijk toen hij zijn jas uittrok. In de keuken pakte hij een mok van een plank en schonk die vol versgeurende koffie. Toen hij zich omdraaide, leunde hij met zijn zitvlak tegen het aanrecht en nipte al blazend van de koffie. Intussen volgde hij over de rand van de mok heen al haar bewegingen. Jessy voelde zijn blik zelfs op haar gericht toen ze zich naar de ijskast begaf.


  ‘Ik wilde net eten gaan klaarmaken.’ Ze opende de ijskastdeur. ‘Heb jij al gegeten?’ Ze haalde een blik groente en een pan geschilde en gekookte aardappelen te voorschijn.


  ‘Nee.’ Ty schoof iets opzij toen ze de pan op het aanrecht plaatste.


  ‘Wat denk je van een hamburger en gebakken aardappels?’ Ondanks haar zelfverzekerde woorden, voelde ze zich niet helemaal op haar gemak.


  ‘Doe voor mij geen moeite.’ Abrupt plaatste hij de mok op het aanrecht. ‘Jessy.’ Zijn stem klonk laag en dringend.


  Toen ze hem aankeek, sloeg hij een arm rond haar middel en trok haar naar zich toe met een gretigheid die haar hart sneller deed kloppen. Zijn mond drukte in een heftige beweging op haar lippen. Zijn snorpunten gleden over haar natte huid. Ze voelde zijn handen op haar billen en werd zich bewust van zijn gespierde lichaam. Toen schoot haar iets te binnen.


  ‘Je hebt ruzie met haar gehad, is het niet? Daarom ben je hier.’


  ‘Ik ben hier. Waarom, dat doet er niet toe.’


  Ze deed zes grote stappen, trok de deur open en wees naar buiten. ‘Eruit,’ zei ze kalm. ‘En meteen.’


  Maar hij ging niet en, ten slotte, wilde ze niet langer dat hij ging.


  


  Hun liefdesspel was teder en fris als de lucht na een forse regenbui. Hij bewonderde haar. Ze was als het land dat haar had voortgebracht, trots en niet te temmen. In dat heldere ogenblik besefte Ty ook dat Tara het bij Jessy’s lichamelijke en geestelijke kracht niet haalde en hij nam een besluit dat pas veel later werkelijkheid zou worden.


  De telefoon verstoorde rinkelend zijn voornemens. Jessy gleed in een vloeiende beweging van het bed.


  ‘Ty?’ vroeg ze even later.


  ‘Ja,’ zei haar vader bepaald ongeduldig. ‘Als hij bij jou is, zeg dan tegen hem dat hij meteen naar huis moet komen.’


  ‘Wat is er? Is er iets gebeurd?’ Haar vragen waren er de oorzaak van dat Ty van het bed gleed en naar haar toe liep. Hij nam haar de hoorn uit handen.


  ‘Wat is er, Stumpy?’ vroeg hij eisend. Een ogenblik later dekte hij het mondstuk met zijn hand af en fluisterde Jessy toe: ‘Cat, ze is weggelopen van school.’ Vervolgens zei hij in het mondstuk: ‘Ik kom eraan,’ en daarna hing hij op. ‘Verdomme,’ zei hij, ‘als dat waar is, zal ik dat verwende kreng mores leren.’


  


  ‘Zo, dus meneer Niles wist je te vinden.’ Tara droeg een flinterdun nachthemd. Eronder ziedde ze van woede. ‘Eén ding vooraf. Als je me dit nog één keer lapt, ga ik bij je weg, voorgoed.’


  ‘Cat,’ zei Ty abrupt. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik weet het niet. Vlak na jouw vertrek belde er iemand van de school met de mededeling dat ze wordt vermist. Ze weten niet hoelang ze al weg is.’


  ‘Is ze weggelopen?’ vroeg Ty.


  ‘Het ziet er wel naar uit. Repp Taylor, haar vriendje, zegt echter van niets te weten.’


  ‘Verdomme,’ zei Ty. En daarna zei hij het nog een keer.
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  De maan hing als een zilveren sikkel tegen het zwarte hemeldak. Er waren niet voldoende sterren om het pad van een wandelaar te belichten. Voortdurend doken er zwarte en groene schaduwen voor haar op toen Cathleen zich langzaam voortbewoog over het nauwelijks gebruikte pad. Soms struikelde ze over een oneffenheid.


  Bij herhaling vervloekte ze zichzelf omdat ze geen zaklantaarn had meegenomen. Telkens bracht ze zichzelf in herinnering dat ze nooit de snelweg had moeten verlaten. En hoe langer ze liep, des te vaker twijfelde ze aan de keuze van dit pad. Ze had de chauffeur die haar een lift had gegeven, moeten vragen om even te wachten, zodat ze eerst had kunnen nagaan of dit pad het goede was. Als ze op de prairie verdwaalde, zag het er niet best voor haar uit.


  Het plotselinge ruisen van de wind door het gras, bracht haar telkens weer aan het schrikken. Cat bleef staan en haalde haar longen vol koude nachtlucht. Ze begon uitgeput te raken en had nu al spijt van haar onbezonnen daad.


  Maar een kilometer verderop ontwaarde ze de donkere omtrekken van een schuur en een lage woning. Ze begon sneller te lopen. In de woning brandde geen licht. Ze kon onmogelijk bepalen of de bewoners sliepen, of dat het huis verlaten was.


  Vanachter een omheining klonk het wantrouwende gehinnik van een paard, en dat maakte Cat duidelijk dat het huis bewoond werd. Naarmate ze dichterbij kwam, begon het huis haar bekend voor te komen. Hernieuwd zelfvertrouwen gaf haar de energie om verder te strompelen. De laatste dertig meter legde ze half struikelend, half rennend af.


  ‘Wie is daar?’ De stem was afkomstig vanonder de overkapping aan de voorgevel.


  ‘Oom Culley? Ik ben het. Cat,’ zei ze happend naar lucht. ‘Ik begon net te denken dat ik verdwaald was.’


  Planken kraakten onder zijn voeten en zijn donkere gedaante maakte zich los van de zwarte achtergrond van de voorgevel.


  ‘Cathleen! Wat doe jij hier?’ Hij greep haar schouders vast en keerde haar gezicht in de richting van het licht van de maan. ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee, alleen maar moe. Ik ben van de snelweg hierheen gelopen en ik –’ Ze haastte zich om haar aanwezigheid te verklaren. ‘Op de begrafenis zei u min of meer dat ik altijd op u zou kunnen rekenen….’


  ‘En dat meende ik ook. Maar als je dat hele eind hebt gelopen, moet je nu meteen naar binnen gaan. Je zult ontzettend moe zijn. Kom op, naar binnen, dan zet ik een pot koffie.’


  ‘Bedankt.’ Ze voelde zich een beetje afgewezen. Hij vroeg niet eens wat de oorzaak van haar desertie van school was. Enfin, nu ze er was kon ze het hem evengoed vertellen. ‘Ik ben van school weggelopen. Ik kon het daar eenvoudigweg niet langer uithouden.’ Het klonk niet erg overtuigend en ze besefte dat. ‘Mijn broer zal woedend zijn als hij erachter komt... en ... ik kan hem nu nog niet onder ogen komen.’


  ‘Hij kan boos worden wat hij wil,’ zei Culley. ‘Maar ik zorg er wel voor dat hij je niets tegen je zin laat doen.’


  ‘Ik wilde naar huis gaan, maar ik kan het niet. Hij zal meteen van me eisen dat ik terugga naar school, en dat kan ik nu niet aan. Ik dacht dat ik, misschien ... dat ik hier zou kunnen blijven tot ik een oplossing heb bedacht.’


  Culley straalde; hij voelde zich vertederd en vereerd. ‘Dit is ook jouw thuis. Je kunt hier blijven zolang je wilt.’


  In de woonkamer namen ze aan weerskanten van de tafel plaats. Hij stond erop haar jas voor haar op te hangen. Toen hij haar even later een kop koffie toeschoof, vroeg hij: ‘Wil je verder nog iets? Wil je iets eten?’


  ‘Nee, ik heb in het ziekenhuis iets gegeten.’ De warmte van het haardvuur begon langzaam tot haar verkilde botten door te dringen. De spanning van het vooruitzicht haar boze broer onder ogen te moeten komen, loste tegelijkertijd met de koude op, in voldoende mate om zijn aanbod opnieuw in overweging te nemen. ‘Hebt u iets zoets? Chocoladecake bij voorbeeld?’


  ‘Nee.’ Hij keek een beetje teleurgesteld. ‘Maar ik heb wel een pak koekjes.’ Hij liep naar de kast in de hoek van het vertrek en kwam terug met een ronde bus. ‘Alsjeblieft.’ Gespannen wachtte hij af of ze met de koekjes tevreden zou zijn.


  Zelfs al had ze ze niet lekker gevonden, dan nog zou Cat ze hebben opgegeten. ‘Lekker. Bedankt,’ zei ze knikkend. Haar ogen glinsterden. Vervolgens vertelde ze van haar besluit om van school weg te lopen om haar vader in het ziekenhuis op te gaan zoeken. ‘Niemand beseft hoe ik me voel,’ besloot ze met een zucht.


  ‘Weet je, ik was net zo oud als jij nu bent toen mijn moeder stierf,’ zei haar oom. ‘Daarna liep ook alles mis.’


  ‘Ik begrijp gewoon niet waarom juist hun vliegtuig moest neerstorten,’ zei ze nijdig. ‘Waarom begaf die olieleiding het? Waarom moest ze sterven? Ik word zo moe van al die mensen die steeds maar zeggen dat het Gods wil was. Dat kan ik niet geloven. Waarom zou Hij zoiets doen? Het is gewoon niet eerlijk!’


  Haar onderlip begon te trillen en ze moest zich inspannen om de tranen binnen te houden die in haar ooghoeken opwelden.


  ‘Het is niet eerlijk,’ beaamde hij en stond op van de tafel. Ook hij voelde de tranen in zijn ooghoeken prikken. ‘Maar ik ga er iets aan doen. En ik weet ook wat. Maak je maar geen zorgen. Ik regel het wel.’


  ‘Wat valt er nog te regelen?’ Cat fronste verbaasd haar wenkbrauwen en hield haar hoofd een beetje schuin. Vragend keek ze hem aan. ‘Ik begrijp u niet.’


  Maar hij schudde afwijzend zijn hoofd. Blijkbaar wilde hij er niet op ingaan. ‘Je zult na deze lange dag wel behoorlijk moe zijn. Ik zal de beddenlakens verschonen zodat je vannacht lekker slaapt.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik slaap tegenwoordig toch niet veel,’ zei hij voor ze kon protesteren. ‘Als ik moe word, doe ik wel een tukje op de bank.’


  ‘Maar laat mij het bed maar opmaken.’


  ‘Jij blijft hier zitten, drinkt je koffie op en geniet van de laatste twee koekjes,’ beval haar oom.


  


  De sheriff boog zich naar voren. Zijn buik duwde tegen de rand van zijn bureau. Hij liet zijn armen op het bureaublad rusten. ‘Ik zal het u uitleggen, meneer Calder,’ zei hij quasi-geduldig. Vervolgens telde hij op zijn vingers zijn argumenten af. ‘Volgens de wet mag er pas vierentwintig uur na een aangifte officieel melding van de zaak worden gedaan. Dat houdt dus ook in dat we vóór die tijd geen zoekactie op touw kunnen zetten. En die lui van de school zeiden tegen u dat ze gisteravond pas tijdens het avondeten ontdekten dat uw zus werd vermist, en dat is pas veertien uur geleden. U zult nog tien uur moeten wachten met het doen van de officiële aangifte. En in de wet is het zo geregeld dat mijn handen vóór die tijd gebonden zijn.’


  ‘Doe verdomme dan eens iets dat niet helemaal conform de wet is!’ riep Ty verbolgen. Hij ging staan en steunde met zijn knokkels op het bureaublad. ‘Ik wil dat ze wordt gevonden. En ik ben niet van plan om tien uur te wachten tot het ogenblik waarop de politie eindelijk in actie komt. Als het moet organiseer ik zelf een zoekactie!’


  ‘U hebt geen enkel begrip voor mijn positie.’ De sheriff leunde tevreden naar achteren. ‘Er lopen voortdurend minderjarigen van huis weg. Na een nacht alleen te zijn geweest, gaan ze gewoonlijk weer naar huis terug, om daar in snikken uit te barsten en te vertellen hoe naar ze het hebben gehad. Waarom gaat u niet rustig naar huis en wacht u daar tot ze komt opdagen, of dat de school u belt met de mededeling dat ze weer terug is?’ Hij glimlachte zuinigjes. ‘Als dat over tien uur nog niet is gebeurd, mag u terugkomen en zal ik doen wat binnen mijn vermogen ligt.’


  ‘Als haar iets overkomt, ziet het er voor jou niet best uit,’ zei Ty met een dreigend opgeheven vinger. Met grote passen beende hij het kantoor van de sheriff uit.


  Toen hij naar buiten stapte, werd hij opnieuw geconfronteerd met het feit dat Blue Moon zich in hoog tempo uitbreidde. Aan weerskanten van de snelweg die het gehucht doorsneed, stonden stacaravans, in twee rijen.


  Ty stapte in zijn terreinauto en reed weg. Een hond rende hem blaffend na en beet naar de banden. Het dier achtervolgde de auto tot de snelheid van het voertuig het dier dwong om af te haken.


  Ty kwam langzaam tot bedaren. Het was duidelijk dat hij van de zijde van de wet voorlopig geen hulp hoefde te verwachten. Hij zou noodgedwongen zelf iets moeten organiseren. Hij maakte een U-bocht en parkeerde zijn auto voor Sally’s Restaurant. Daar stapte hij uit, wreef in zijn vermoeide ogen en ging de zaak binnen. De barruimte was voor de helft bezet door de eerste koffiedrinkers. Geen van allen kwamen ze hem bekend voor, maar het ontging hem niet dat menigeen zijn naam fluisterde. Bij de toog bleef hij staan, zonder de moeite te nemen zich op een kruk te hijsen.


  ‘Hallo, Ty.’ De uitdrukking op Sally Brogans gezicht verried dat ze hem op dit vroege uur niet in Blue Moon verwachtte. ‘Hoe is het met je vader? Ik ben het afgelopen weekeind bij hem op bezoek geweest, en toen kreeg ik de indruk dat het een stuk beter met hem gaat.’ Zonder zijn bestelling af te wachten, schonk ze een kop vol koffie en schoof die hem toe.


  ‘Hij gaat inderdaad vooruit. Zeg, mijn zusje is hier gisteren toch niet toevallig geweest? Gisteravond, bij voorbeeld?’


  ‘Cathleen? Nee. Hoezo?’ Toen werd ze zich van zijn vermoeide gelaatstrekken bewust en ze nam hem bezorgd op.


  ‘Ze is zoek. Ze is van school weggelopen.’ Hij nipte haastig van de hete koffie. ‘Mag ik hier even bellen? Ik wil even informeren of ze op de ranch al iets van haar hebben gehoord.’


  ‘Natuurlijk, ga je gang. Ik zal de tafels afgaan en vragen of een van mijn klanten haar soms heeft gezien.’


  ‘Bedankt.’


  Toen hij de keuken binnenstapte, keek de kokkin, DeeDee Rains, hem vrolijk aan. ‘Dat is lang geleden dat we jou hier hebben gezien. Wat kan ik voor je doen? Een uitsmijter met spek? Een paar worstjes?’


  ‘Nee, niets. Maar toch bedankt.’ Ty begaf zich rechtstreeks naar de telefoon, een ouderwets hangmodel.


  ‘Ik heb vanochtend doughnuts gemaakt.’ Ze veegde haar handen schoon aan haar voorschoot. ‘Je oom heeft vanochtend een hele zak gekocht. Ze waren nog warm. Die gekke Culley, hij ging er meteen vandoor.’


  Ty belde en kreeg te horen dat er nog geen nieuws over Cat was. Na afloop van het gesprek deelde Sally hem mee dat geen van haar klanten Cathleen had gezien. Ty legde wat muntstukken op de toog voor de koffie, waarvan hij nauwelijks had gedronken, en begaf zich naar zijn auto. Toen hij instapte werd er druk naar hem geclaxonneerd. Een passerende auto stopte en reed een stukje achteruit. Het zijraam werd neergedraaid. ‘Hé, mister, je hebt een zachte achterband.’


  Ty stak bij wijze van dank zijn hand op en reed langzaam naar het benzinestation naast het restaurant. Hij voelde er niets voor om op weg naar huis door een lekke band te worden opgehouden. Emmett Fedderson, de eigenaar van het pompstation annex garage, kwam slenterend naar buiten. ‘Wat zal het zijn?’ vroeg hij.


  ‘Een beetje lucht in de achterband,’ zei Ty, en nam een hap van de doughnut die DeeDee hem in zijn handen had gestopt.


  ‘Wat een zoetekauwen zijn jullie,’ zei Fedderson hoofdschuddend.


  Ty was meteen op zijn hoede. ‘Wat bedoel je? Heb je vanochtend misschien mijn zus gezien?’


  ‘Je zus niet, je oom, Culley O’Rourke.’ Geamuseerd schudde Fedderson zijn hoofd. ‘Die gekke Culley stond vanochtend al op de stoep vóór ik de winkel opende. Hij kocht twee pakken koekjes en verder alles om een chocoladecake te kunnen bakken. Meestal doet hij er een heel jaar over om zoveel zoetigheid naar binnen te werken.’


  ‘Chocoladecake.’ Ty was zich er niet eens van bewust dat hij het woord hardop uitsprak. Cat was dol op chocoladecake. Voor zijn geestesoog verscheen een beeld: Cat, die op de begrafenis van hun moeder O’Rourke omhelsde ... Gedeelde smart is halve smart, had hij toen gedacht.


  


  Toen ze de cake in de voorverwarmde oven had gezet, begaf Cat zich naar het aanrecht om de schaal waarin ze het deeg had klaargemaakt af te wassen. Glimlachend likte ze het chocolade-beslag van haar vinger.


  ‘Dit is het leukste van het bakken van een cake,’ zei ze tegen Culley. ‘Wilt u ook een likje?’


  Toen hij zijn hoofd schudde, glimlachte hij geamuseerd. ‘Lik jij het maar op.’ De afgelopen uren had hij vaker geglimlacht dan hij ooit tijdens de afgelopen jaren had gedaan. Hij voelde zich tevreden. In zijn donkere ogen schitterden pretlichtjes. Hij was de vijftig inmiddels gepasseerd, maar opeens leek het leven weer de moeite waard.


  ‘Het is eeuwen geleden sinds ik een taart heb gebakken,’ deelde Cat mee. ‘Maar het bevalt me best.’


  ‘Je moeder bakte ook veel,’ herinnerde hij zich. ‘Ze kon de hele dag op de ranch werken, ’s avonds doodmoe thuiskomen en dan toch nog een cake bakken.’ Maar hij wilde het verleden verder laten rusten. ‘Er zijn nog een paar doughnuts over.’


  ‘Ik kan gewoon niet meer,’ zei Cat. ‘Ik heb er, geloof ik, al meer dan zes op. Bovendien moet ik een gaatje overhouden voor de cake.’ Ze lachte. ‘Na die lange wandeling van gisteravond –’


  Ze maakte de zin niet af. Met grote ogen staarde ze in de richting van de deur, die langzaam werd geopend. ‘Ty,’ mompelde ze.


  O’Rourke schoof met een ruk zijn stoel naar achteren.


  ‘Was je bang dat je een pak slaag zou krijgen als je je gezicht op de ranch zou vertonen?’ vroeg Ty woedend en zonder acht te slaan op O’Rourke. ‘Verwend klein kreng! Niemand heeft je ooit met een vinger aangeraakt. Had iemand dat maar gedaan! Want dat is wat jij in je jeugd tot dusver hebt gemist.’


  ‘Raak haar niet aan,’ siste Culley.


  ‘Blijf erbuiten, O’Rourke. Dit is een familieaangelegenheid.’ En vervolgens wendde hij zich opnieuw tot Cat. ‘Je kon het op school niet uithouden en dus liep je maar weg. Heb ik nog niet genoeg aan mijn kop, zoals de ranch en pa die in het ziekenhuis ligt? Moet ik me ook nog druk maken om de vraag waar jij in vredesnaam kan zijn?’


  ‘Het spijt me.’ Tranen prikten in haar ogen toen ze hem aankeek. Ze zag er zo verdomd kwetsbaar uit, concludeerde Ty, maar hij liet zich niet door haar meelijwekkende aanblik vermurwen. Zijn woede verdween echter. ‘Word toch eens volwassen, Cathleen,’ zei hij ruw. ‘Toen ik zo oud was als jij, had ik ook niemand om mijn hand vast te houden, en ik ben zeker niet van plan om dat bij jou te doen. Kom mee.’ Hij draaide zich om en liep naar buiten.


  Cat keek aarzelend naar haar oom. ‘Je hoeft niet met hem mee te gaan,’ zei O’Rourke kalm.


  Er verscheen een bedroefd glimlachje om haar lippen. ‘Ik kan niet anders,’ fluisterde ze. ‘Ty heeft gelijk.’ In een impuls boog ze zich naar voren en kuste hem op zijn wang. ‘Bedankt voor alles, oom Culley.’


  Toen de automotor tot leven kwam en Cat het portier dichttrok, schoot Culley iets te binnen. ‘En de cake?’ mompelde hij. Hij riep haar na, maar de terreinauto bevond zich toen al buiten stembereik.


  Culley O’Rourke haalde de taart zelf uit de oven, maar hij at er geen hap van. Dagenlang bewaarde hij het baksel, tot de chocoladelaag begon te barsten en de cake te hard werd om te kunnen eten. Ten slotte verdween de taart in de vuilnisemmer. De herinnering aan de gelukkige uren die hij in Cat’s gezelschap had doorgebracht, bleef hem echter zijn hele leven bij.


  


  ‘De voorjaarsround-up is naar wens verlopen.’ Ty zat op de stoel naast het ziekenhuisbed. Hij droeg zijn werkkleding. Terwijl hij de reactie van zijn vader afwachtte, draaide hij zijn Stetson in zijn handen rond. ‘De verliezen waren minimaal.’


  ‘Dat is heel mooi.’ Zijn vader drukte zich half overeind en ging moeizaam iets verliggen. Zijn vertrokken gezichtsuitdrukking maakte Ty duidelijk dat de minste beweging uiterst pijnlijk was. Hij zag er mager uit en zijn bruine huidkleur was tijdens het maandenlange verblijf in het ziekenhuis een beetje verbleekt. Maggie’s dood had hem ouder gemaakt. Zijn haar was bij de slapen doorschoten met grijs en zijn wenkbrauwen waren zilverachtig wit. Toen de pijn tot een draaglijk niveau was afgenomen, keek hij Ty aan. ‘Steek eens een sigaret voor me op.’


  ‘Je mag niet roken.’


  ‘Volgens de artsen had ik al dood moeten zijn, dus die lui verstaan hun vak gewoon niet. Geef me een sigaret.’


  Ty aarzelde en haalde vervolgens zijn pakje sigaretten uit zijn borstzak te voorschijn. Hij stak er een op en gaf die aan zijn vader. Even later blies deze een langgerekte rookwolk naar het plafond.


  ‘Heb je dokter Haslind al gesproken?’ vroeg Chase, met zijn blik op het gloeiende uiteinde van de sigaret gericht.


  ‘Nee, hij was er niet. Hoezo?’


  ‘Maandagochtend word ik geopereerd. Ze denken dat ze de pijn in mijn ruggengraat kunnen wegnemen. De operatie is echter niet zonder gevaar.’


  De eerste ogenblikken was Ty niet in staat om ook maar een woord over zijn lippen te krijgen, toen zei hij: ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Jij moet de ranch runnen.’


  ‘Maar ik zal er zijn.’
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  Het was laat in de middag toen Ty op De Hofstede arriveerde. Hij had voor de derde keer die week een bezoek aan het ziekenhuis gebracht. Hij was moe en er terdege van doordrongen dat in zijn werkkamer flink wat achterstallig papierwerk op hem lag te wachten.


  Toen hij naar binnen stapte, werd hij in de hal door Tara verwelkomd. ‘Welkom thuis.’ Ze kuste hem licht op zijn wang. ‘Hoe maakt je vader het na de operatie? Je hebt hem van mij de groeten gedaan, naar ik aanneem?’


  ‘Ja, en hij maakt het goed. De artsen zijn heel optimistisch.’ Vervolgens keek hij vluchtig de woonkamer binnen. ‘Is EJ er al? Ik heb tegen mijn vader gezegd dat je niet mee kon komen omdat je vader vandaag per vliegtuig zou arriveren.’


  ‘Hij en Stricklin zijn net na de lunch aangekomen. Ze brengen momenteel een bezoek aan de mijn.’ Ze nam hem met een kritische blik op. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Dat ben ik ook.’ Hij liep naar de werkkamer, waar zijn vader menig uurtje had doorgebracht. Hij hoopte flink wat werk te kunnen verzetten voor Stricklin en Dyson terug zouden komen.


  ‘Je had niet zo snel alweer naar het ziekenhuis moeten gaan. Per slot van rekening hebben we allebei de afloop van de operatie afgewacht. We zijn zelfs tot de volgende dag gebleven,’ voegde Tara eraan toe.


  ‘Ik vond het nodig,’ verklaarde Ty. Hij zei er niet bij waarom hij het nodig had geacht. Hij haalde zijn schouders op en liep van haar weg. Toen hij de werkkamer betrad, stond hij onverwacht oog in oog met een vrouw van middelbare leeftijd. Ze was gekleed in een marineblauwe jurk en wreef de waslaag op zijn bureau uit. Ty bleef abrupt staan. ‘Wie ben jij?’


  ‘Ty, dit is mevrouw Thornton. Zij doet van nu af aan het huishouden voor ons,’ verklaarde Tara haastig.


  Hij fronste een wenkbrauw. ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds ... vandaag. We hebben ook een nieuwe kokkin. Simone Rae. Vanavond zul je voor het eerst van haar kookkunst kunnen genieten. Ze is heel bijzonder.’ Het feit dat hij allesbehalve vrolijk keek, leek haar onverschillig te laten.


  ‘Hoe maakt u het, meneer Calder.’ De nieuwe huishoudster boog beleefd het hoofd.


  ‘Mevrouw Thornton,’ zei Ty. ‘U kunt uw werk hier morgen afmaken.’ Hij deed zijn uiterste best om zijn ongenoegen voor zich te houden.


  ‘Zoals u wenst, meneer,’ mompelde ze, waarna ze zich stilletjes uit het vertrek terugtrok.


  Zodra ze alleen waren, wendde hij zich met een ruk tot Tara. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’


  ‘Ik heb tegen je gezegd dat we extra hulp nodig hadden,’ zei ze quasi-verward.


  ‘En toen je dat zei, dacht ik dat je een meisje van hier zou aannemen.’


  ‘Ty, je weet ook wel dat behoorlijk personeel absoluut noodzakelijk is,’ zei ze streng. ‘Bovendien krijgen we volgende week Doug Stevens en zijn vrienden op bezoek. Die man heeft jaren in Frankrijk gewoond en ik kan hem onmogelijk een maaltijd voorzetten waar van alles aan mankeert. Ik moest een goede kokkin hebben.’


  ‘Verdomme, Tara,’ mompelde hij ongeduldig. Zijn beschuldigende blik sneed door haar heen. ‘Je weet dat ik mijn uiterste best doe om op alles te bezuinigen.’


  ‘Als je gasten ontvangt, moet je ze goed onthalen.’


  ‘Ontvang dan geen gasten!’ snauwde hij haar toe.


  Haar donkere ogen schoten vuur. ‘Als jij wat meer tijd aan je gasten zou besteden in plaats van als een dolleman van de ene uithoek van de ranch naar de andere te rijden –’


  ‘Ik heb geen tijd om me met jouw gasten te bemoeien!’ viel Ty haar in de rede. ‘Ik probeer deze ranch zo goed mogelijk te leiden, maar in plaats daarvan moet ik telkens waanzinnige bedragen uitgeven aan –’


  Nu was het haar beurt om hem in de rede te vallen: ‘Ik vraag die mensen speciaal om jou in staat te stellen met hen kennis te maken, zodat je er je voordeel mee kunt doen. Vandaag de dag gaat het niet om kennis, maar om kennissen. Het zijn stuk voor stuk mensen die veel voor je zouden kunnen doen.’


  ‘Op welke manier? Zoals senator Bulfert mijn vader van dienst is geweest?’


  


  Het lage gebrom van de dieselmotor van de bulldozer vibreerde in hun botten toen het reusachtige apparaat de graslaag wegschoof en de kolenader blootlegde. Er achter werd met pneumatische hamers de kolenlaag losgebeiteld. De brokstukken werden op vrachtauto’s geladen. Het komen en gaan van mannen en transportmiddelen, maakte het voeren van een normaal gesprek vrijwel onmogelijk. Het omringende land zag er uit als een slagveld. Opeens werd het stil.


  Dyson wendde zich tot zijn bedrijfsleider, Art Grinnell. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ mompelde deze nadat de bulldozer afsloeg. ‘Hé, Rhodes,’ riep hij naar een man in een blauwe overall. ‘Kom eens mee.’


  Even later stonden de twee mannen opnieuw voor Dyson. ‘Het is begonnen met een technisch mankementje aan een van de transportbanden. Sindsdien hebben we keer op keer problemen met de apparatuur. Vandaag is het de bulldozer. De olieleiding heeft het begeven.’


  ‘Een kapotte olieleiding.’ Er verscheen een frons in Stricklins anders zo gladde voorhoofd. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja, en ik weet ook dat die leiding met opzet half werd doorgesneden.’


  ‘Opzet dus,’ zei Dyson.


  ‘Ja, en als die knaap geen tijd heeft om leidingen te saboteren, stopt hij suiker in de benzinetanks.’


  ‘En hoelang is dat al gaande?’ vroeg Stricklin.


  ‘Ongeveer een maand.’ Grinnell verplaatste weinig op zijn gemak zijn lichaamsgewicht van zijn ene naar zijn andere voet. ‘Deze week heb ik het aantal wachtposten laten verdubbelen.’


  ‘Verdriedubbel het aantal,’ beval Dyson.


  ‘Met alle respect voor uw dochter, meneer Dyson,’ stamelde Grinnell, ‘maar ik denk dat Calder er achter zit en –’


  ‘Onmogelijk,’ snauwde Dyson. ‘Chase Calder ligt uitgeteld op een ziekenhuisbed. Hij heeft geen greintje kracht over. Om te veronderstellen dat hij vanuit het ziekenhuis ...’ Dyson schudde heftig zijn hoofd. ‘En zijn zoon heeft zich nooit zo tegen onze plannen verzet als zijn oude heer deed. Wat denk jij, George?’


  Stricklin tuitte zijn lippen. ‘Is het wel toeval, EJ, dat iemand de olieleidingen van ons machinepark doorsnijdt, als je bedenkt dat het neerstorten van het vliegtuig van de Calders ook het gevolg was van een kapotte olieleiding?’


  ‘Hmm, of iemand probeert de Calders verdacht te maken,’ opperde Dyson.


  


  Na de overvloedige maaltijd vroeg Stricklin aan Cat, die tijdelijk op de ranch verbleef, of ze er bezwaar tegen zou hebben om hem de ranch te laten zien. Hij stelde de vraag meteen na haar mededeling dat ze een luchtje ging scheppen. Met een onverschillig schouderophalen gaf ze te kennen dat ze dat wel wilde doen.


  Tara ging een uurtje rusten, en Dyson en Ty namen onder het genot van een glas cognac op de fauteuils in de werkkamer van Chase plaats.


  ‘Ik hoopte al dat ik je tijdens dit bezoek een paar minuten onder vier ogen zou kunnen spreken, Ty,’ begon Dyson.


  ‘O?’ Ty keek hem nieuwsgierig aan.


  ‘Ja, maar ik vind het vervelend om erover te beginnen. Ik wil je vooraf zeggen dat ik niet op moeilijkheden uit ben, sterker nog, ik zou je graag als partner hebben.’


  Ty hief verrast zijn hoofd op.


  ‘En niet alleen omdat je toevallig met mijn dochter bent getrouwd, zo naïef ben ik niet, hoewel ik het vooruitzicht dat de hele onderneming – om het zo te zeggen – in de familie blijft, wel aanlokkelijk vind.’ Hij glimlachte iets breder toen Ty’s gelaatsuitdrukking geen enkele wijziging onderging. ‘Bovendien heb ik je altijd al gemogen. Je hebt een goed stel hersens en je weet hoe je ze moet gebruiken. Dat waardeer ik. En dat is precies wat ik van een compagnon verwacht.’


  ‘Een compagnon dient echter een gelijke hoeveelheid tijd in de zaak te steken,’ zei Ty. ‘Ik heb mijn handen vol aan de ranch.’


  ‘Problemen?’ Dyson stelde de vraag zonder te laten dóórschemeren dat zijn dochter hem al enkele hints in die richting had gegeven.


  ‘Geen onoverkomelijke.’


  ‘Tja, ik heb begrepen dat de veehouders het in deze tijd niet gemakkelijk hebben.’ Hij knikte begrijpend. ‘En op Broken Butte wordt nauwelijks nog olie gewonnen, dat inkomen moet je dus ook missen.’


  ‘Helaas,’ beaamde Ty en nipte van zijn cognac.


  ‘Maar je hebt nog een andere bron van inkomsten tot je beschikking. Steenkool.’ Dyson zag het protest aankomen en hief bezwerend een hand op. ‘Je hoeft me niet te vertellen hoe je vader erover denkt. Maar geloof me, hij is niet de enige. De ranchers in Texas zeiden hetzelfde toen daar de eerste boortorens verrezen. Ze waren ervan overtuigd dat het land er kapot aan zou gaan. De vissers protesteerden indertijd met het argument dat de winning in de Mexicaanse Golf de vissen zou verdrijven. En zo zou ik nog een poosje door kunnen gaan. Hun angst bleek echter elke keer ongegrond. En daar vertel ik jou niets nieuws mee.’


  ‘Daar zit iets in,’ beaamde Ty. ‘Maar oppervlakte-ontginning is iets heel anders. Kijk maar eens naar die streken in het oosten waar op die manier de steenkool uit de grond werd gehaald.’


  ‘In het verleden, jazeker. Maar je weet hoe streng de voorschriften tegenwoordig zijn. Kom maar eens kijken hoe wij het bij Stockman doen, bij de mijn die we momenteel exploiteren. Zodra we een strook hebben afgewerkt, wordt die meteen ingezaaid met graszaad. Volgend jaar zul je niet eens meer kunnen zien waar we al geweest zijn. En steenkool is weer een veelgevraagde brandstof. De vraag ernaar is zo groot dat de prijs ervan omhoogschiet.’


  ‘Ik twijfel er niet aan dat er geld mee verdiend kan worden.’ Hij twijfelde evenmin aan de nieuwste methoden die werden aangewend om het land weer in haar oorspronkelijke staat te herstellen. Hij was niet zo sceptisch als zijn vader.


  ‘Het compagnonschap dat mij voor ogen staat, beperkt zich alleen tot het ontginnen van het lapje grond dat door Calder-grond wordt omringd. Ik denk niet dat het me veel moeite zal kosten om toestemming te krijgen de steenkool daar weg te halen.’ Dyson zei er niet bij dat de meeste regeringskanalen al succes vol gepasseerd waren en dat de vergunning klaarlag. ‘Omdat jouw vader van mening is dat het land rechtmatig van hem is, kon ik het niet over mijn hart verkrijgen er aan de slag te gaan voor we tot wederzijdse overeenstemming waren gekomen.’


  ‘Bedankt,’ zei Ty een beetje wantrouwig.


  ‘Ik vraag je niet om nu meteen antwoord te geven,’ zei Dyson haastig voor de ander de kans kreeg om het aanbod af te slaan. ‘Ik heb liever dat je er eerst goed over nadenkt. Bedenk wel dat je, vooropgesteld dat je er iets voor voelt, lijnrecht tegenover je vader zult komen te staan. Maar, zoals ik al eerder heb gezegd, jouw vader is van de oude garde. Het valt hem moeilijk om met zijn tijd mee te gaan. Het blijft echter een feit dat steenkool ontzettend veel geld opbrengt. En iemand zal ooit met ontginning beginnen, dat is onvermijdelijk. Je vader wil dat eenvoudig niet toegeven.’


  ‘Dat weet ik.’ Ty keek beschouwend naar de cognac in zijn glas.


  ‘Maar genoeg over zaken,’ zei Dyson, die ruimschoots tevreden was met de wijze waarop zijn plannen zich tot dusver ontwikkelden. ‘Wat denk jij van de senator die in de plaats van Bulfert is gekozen?’


  


  Een halfvolle maan begon aan haar tocht langs het hemeldak. De sterren flonkerden als diamanten. Ergens vlakbij snoof een paard. Cat wendde zich in de richting van het geluid. Hoefslagen kwamen naderbij. Stricklin keek in dezelfde richting met haar mee. Het viel niet mee om in de allesverhullende duisternis iets te onderscheiden. Zadelleer kraakte.


  ‘Wie is daar?’ vroeg Cat eisend.


  Het bleef stil. De wind ritselde door het gras. Plotseling stapte een donkere gedaante uit de duisternis te voorschijn. Stricklin verstijfde toen hij de man dichterbij zag komen.


  ‘Oom Culley.’ Ze lachte zacht toen ze hem herkende. ‘Ik wist niet dat u het was.’


  ‘Is alles in orde?’ vroeg hij, waarbij zijn sombere blik zich van haar naar Stricklin verlegde.


  ‘Ja hoor, natuurlijk. We maakten een ommetje om ons eten te laten zakken. Hebt u al kennisgemaakt met mijn oom, meneer Stricklin?’


  ‘Jazeker. Hoe is het met jou, O’Rourke?’ Zijn lippen plooiden zich in een glimlach, maar zijn ogen lachten niet mee.


  ‘Uitstekend.’ Culley knikte. Hij hield de ander voortdurend in het oog. ‘Kom je morgen bij mij op bezoek, Cat?’


  ‘Zoals afgesproken. Ik verwacht u bij de rivier op de plek –’


  ‘Zeg,’ begon Stricklin, ‘ik laat jullie alleen zodat jullie een afspraakje kunnen maken.’ Hij deed een stap in de richting van De Hofstede. ‘Ik heb van de wandeling genoten, Cathleen.’


  ‘O,’ zei ze verrast door het onverwachte vertrek. Ze keek de lange gedaante na toen deze in de richting van het huis liep.


  ‘Waarom was je alleen met hem?’ vroeg haar oom.


  ‘Alleen?’ Ze begreep hem niet. ‘We maakten gewoon een wandelingetje. Dat is iets anders dan “alleen” met iemand zijn.’


  ‘Misschien,’ zei Culley met tegenzin. ‘Maar je kunt beter bij die kerel uit de buurt blijven. Ik vertrouw hem niet.’


  ‘Stricklin? Sinds ik hem ken heb ik hem nog nooit naar een vrouw zien omkijken. Bovendien is hij te oud en is Repp mijn vaste vriend.’


  ‘Als je maar onthoudt wat ik heb gezegd,’ drong Culley aan. ‘Kom je morgen echt?’


  ‘Jazeker. Om tien uur bij de rivier. Oké?’
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  Het was een van die warme, loommakende zomermiddagen die niet bepaald tot fysieke arbeid noodden. Het was een dag waarop iedereen zich sloom bewoog en langzaam sprak.


  ‘Verdomd jammer dat die bewaker die kerel niet heeft herkend.’ Dyson wreef geïrriteerd over zijn kin. Zijn andere hand bungelde door het zijraam buiten de auto. ‘Hij kon hem niet eens beschrijven. Een lange, slanke cowboy op een donker paard, meer weten we niet.’


  ‘Het is te weinig om mee aan de slag te gaan,’ beaamde Stricklin, en vertraagde de snelheid van de auto toen ze het erf van de Triple C opreden.


  ‘Misschien zal de knaap zich de volgende keer tweemaal bedenken nu we hem bijna te pakken hadden,’ zei Dyson hoopvol. ‘Hij heeft al genoeg oponthoud veroorzaakt.’ Er verscheen een frons in zijn voorhoofd. ‘Verdomme, wist ik maar waarom hij het doet. Waarom blijft hij maar terugkomen? Heb jij enig idee?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik weet niet hoelang we dit nog geheim kunnen houden,’ zei Dyson grimmig. ‘Ty zei een paar weken geleden tegen mij dat hij had vernomen dat iemand ons last bezorgde. Ik heb er maar een grapje over gemaakt en gezegd dat het waarschijnlijk vandalen uit het dorp waren die uit verveling vernielingen aanrichtten. Hij mag in geen geval op het idee komen dat hij, als hij mijn compagnon wordt, een deel van de ellende erft.’


  ‘Heeft hij al een besluit genomen?’ vroeg Stricklin toen hij de auto tot stilstand liet komen.


  ‘Nee, ik denk dat het er vanaf hangt hoe krap hij bij kas zit.’ Dyson stapte uit de auto en bleef staan. Hij keek over het dak van de auto heen naar de vrolijke groep mensen die De Hofstede naderde. ‘Daar heb je Tara Lee.’


  De meeste gasten droegen zwemkleding. Hun haren waren nat en ze zwaaiden met handdoeken. Tara Lee was het onbetwiste middelpunt van de groep, die vanaf een laaggelegen punt bij de rivier tegen de helling opliep. In de achterhoede hielp Cathleen een dertiger met een bollend buikje de helling op. Ondanks zijn jeugdige leeftijd was de man uitgeput van de zwem- en klimpartij. Dankbaar sloeg hij een arm om haar heen.


  ‘Luister eens. Cat,’ zei hij. ‘Of jullie moeten het huis dichter naar de rivier toe brengen, of de rivier dichter naar het huis toe.’ Hij hapte naar lucht.


  Op dat ogenblik naderde een drietal ruiters de ranch. Op het ogenblik waarop een van de ruiters, Repp Taylor, zijn vaste vriendin herkende en zag dat ze zich in gezelschap van een halfnaakte man bevond gaf hij zijn paard de sporen en stoof op het gezelschap af. Zijn komst werd met nieuwsgierige ogen gadegeslagen.


  Toen Repp op enkele meters afstand van Cat zijn paard inhield, zag hij er niet erg vriendelijk uit. ‘Ik wil je even spreken. Cat,’ zei hij op vlakke toon.


  Een beetje verrast stapte Cat van haar huisgast vandaan; even tevoren had deze zijn arm, die op haar schouder rustte, teruggetrokken.


  ‘Ik kom zo,’ riep Cat hem na en verzekerde zodoende de over zijn schouder kijkende man ervan dat hij niet op haar hoefde te wachten. Ook de overige gasten zetten hun klimpartij heuvelopwaarts voort.


  ‘Die jongen is Cats vriendje,’ fluisterde Tara haar gasten toe.


  ‘Wat is er, Repp?’ vroeg Cat. In plaats van haar aan te kijken, keek hij de gasten van de Triple C na. ‘Is er iets mis?’ Aarzelend keek ze over haar schouder in de richting die hij met zijn blik aanduidde.


  Hij wachtte tot de groep bijna buiten gehoorsafstand was, toen gromde hij: ‘Waarom hing die knaap half over je heen?’


  ‘Meneer Macklin?’ Ze weerstond de aandrang om meteen daarop in lachen uit te barsten. Repp was jaloers. ‘Ach, die arme man. Ik hielp hem gewoon een handje. Er was echt niets aan de hand.’


  ‘Doe niet zo verdomd naïef. Dat was gewoon een excuus om aan je te zitten. Wat moet je trouwens met een man die jouw vader had kunnen zijn?’


  ‘Ik “moet” niets met hem.’ Ze voelde er niets voor om zich door hem de les te laten lezen. ‘We hebben in de rivier gezwommen, vandaar.’


  ‘Toe maar, en jij maar halfnaakt paraderen voor zo’n stelletje ongeregeld.’


  ‘Repp, op deze manier wil ik niet met je praten.’ Ze begon zich om te draaien, maar Repp greep haar stevig bij haar arm vast.


  ‘Blijf bij hen vandaan,’ beval hij.


  ‘Het zijn onze gasten,’ protesteerde ze.


  ‘Heb jij ze uitgenodigd?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Dan hoef je ze ook niet te vermaken,’ snauwde hij.


  Met een nijdige ruk bevrijdde ze zich uit zijn greep. ‘Je hoeft me niet te vertellen wat ik moet doen of laten. Repp Taylor,’ waarschuwde ze.


  ‘Het wordt tijd dat iemand dat eens doet.’


  ‘Nou, jij in ieder geval niet.’


  ‘Ik zeg je, dat je bij die lui uit de buurt moet blijven,’ beval Repp opnieuw.


  ‘Nee.’ Ze wendde zich met een nijdige beweging van hem af en liep van hem weg.


  ‘Je hebt geen enkel bewijs! En als je zo doorgaat zul je je de grootste problemen op de hals halen.’ Nijdig, omdat ze niet naar hem wenste te luisteren, weigerde Repp achter haar aan te gaan.


  De laatste, boos uitgesproken zin, bereikte ook het groepje gasten. Een van de gasten luisterde met bijzondere aandacht. Dyson stelde zich naast Stricklin op. Allebei keken ze naar de furieuze Cathleen.


  ‘Een klein meningsverschil,’ zei Dyson geamuseerd tegen zijn partner.


  ‘Het lijkt er wel op,’ beaamde Stricklin. En daarmee werd het incident afgedaan.


  Toen de gasten echter in groepjes van twee en drie De Hofstede binnengingen, constateerde Cathleen dat Stricklin opeens naast haar liep. ‘Ik hoop dat het ruzietje met je vriend geen nare gevolgen heeft,’ mompelde hij.


  ‘Dat, meneer Stricklin,’ zei Cat net zo zacht, ‘zult u wel merken als het zover is.’ Ze moest er niets van hebben als anderen zich met haar privézaken bemoeiden.


  


  ‘Waar zit je aan te denken, Ty?’ vroeg Tara een dag later. Ze bevonden zich in zijn werkkamer. Het raam stond open en een warme bries zweefde het vertrek binnen.


  ‘Aan de ranch,’ loog hij en draaide zich om. Een vleug parfum drong zijn neusgaten binnen.


  ‘Ik wou dat je mijn vader om advies vroeg.’ Haastig voegde ze eraan toe: ‘Maar dat laat ik geheel aan jou over.’


  ‘Fijn.’


  ‘Ty, je vader heeft deze ranch vrijwel failliet achtergelaten, maar wij zullen de problemen te boven komen. In ieder geval weet je nu dat er een manier is om de financiële nood te lenigen. Ik weet dat je nog aarzelt om met mijn vader in zee te gaan, maar uiteindelijk zul je het juiste besluit nemen. Dan zul je eens zien hoe geweldig het weer zal gaan.’


  ‘Ja,’ zei hij, maar allesbehalve enthousiast.


  ‘Je klinkt niet erg gelukkig,’ zei Tara zacht.


  ‘Ik heb de laatste tijd niet veel tijd gehad om me gelukkig te voelen.’ Na deze woorden haalde Ty onverschillig zijn schouders op. ‘Heb je eigenlijk nog iets gehoord van Cat over die ruzie met Repp? Waar is die eigenlijk om begonnen?’


  ‘Ach, om niets,’ zei Tara. ‘Overigens, morgen wil ze weer naar die gekke oom van haar. Ik vind dat je het haar moet verbieden, Ty.’


  ‘Culley doet geen vlieg kwaad,’ zei Ty. ‘Maak je daar maar geen zorgen over.’


  


  De grens tussen de Shamrock en de Triple C werd gemarkeerd door een afrastering, die van de steunpalen losgehaakt kon worden om een doorgang mogelijk te maken. Cat haakte het prikkeldraad achter haar vast en klom weer in het zadel. Het meningsverschil met Repp zat haar nog steeds niet lekker. En het vervelendste was eigenlijk dat ze er met niemand over kon praten. Anders zou ze bij haar ouders haar beklag hebben gedaan, maar haar moeder was er niet meer. Haar vader, die in haar ogen altijd sterk genoeg had geleken om elk probleem de baas te kunnen, was iemand geworden voor wie ze nu beschermende gevoelens koesterde. Ty had het te druk en Tara, die zich soms als een oudere zus kon opstellen, beschouwde Cats gevoelens als onvolwassen en nam haar nooit serieus. En als eenzaamheid en onzekerheid Cat te veel werden, ging ze altijd op bezoek bij haar oom, zodat ze in ieder geval zeker wist dat ze in het gezelschap verkeerde van iemand die om haar gaf.


  In het verleden was Culley haar altijd tegemoet komen rijden, maar deze keer was hij nergens te bekennen. Deze keer moest ze de hele afstand alleen afleggen. Hoewel ze bij die andere gelegenheden nooit had begrepen hoe hij van haar komst op de hoogte was, zat het haar nu niet lekker dat hij er nu niet was. Voor de huisdeur steeg ze af en keek uit over het verlaten erf.


  ‘Oom Culley!’ riep ze aarzelend. Ze vond de stilte heel eng. ‘Oom Culley.’


  Vanuit het huis weerklonk een schrapend geluid. Hoewel het nooit eerder bij haar was opgekomen, schoot het Cat nu opeens te binnen dat haar oom hier alleen woonde. Als hij ziek werd, of op een of andere manier gewond raakte, wie zou hem dan verzorgen?


  Ze ging het huis binnen en trok de hordeur achter zich dicht. ‘Oom Culley?’ Haar stem klonk hol in het stille huis. De slaapkamerdeur was gesloten. Nauwelijks had ze een stap in die richting gedaan of de deur werd plotseling geopend en haar oom stapte de kamer binnen. Hij zag er bleek en verwilderd uit. Zijn overhemd hing open en was half in zijn broekband gestopt. Zijn grijze haar stond in pieken alle kanten op en hij liep op kousenvoeten.


  ‘Maar Cathleen, ik verwachtte je vandaag helemaal niet!’ Zijn stem klonk vreemd; hij leek volkomen uit zijn gewone doen. ‘Ik sliep, geloof ik.’


  Hij zag er ook uit alsof hij net uit bed kwam. Zijn verklaring nam gedeeltelijk haar bezorgdheid weg. ‘Ik begon me net zorgen te maken,’ gaf ze toe. ‘Ik dacht dat u iets was overkomen.’ Toen ving ze een blik op van iets wits dat rond zijn middenrif was gewikkeld. ‘U bent gewond,’ zei ze beschuldigend.


  ‘Daar hoef jij je geen zorgen over te maken.’ Hij maakte een handgebaar dat van alles kon betekenen. ‘Ik heb een rib gekneusd toen ik van mijn paard viel. Het paard schopte me.’


  ‘Laat me voor alle zekerheid toch maar even kijken.’ De klank in haar stem maakte duidelijk dat ze geen tegenspraak duldde en ze stak haar hand uit naar zijn overhemd om na te gaan of de gewraakte plek goed was verbonden.


  ‘Nee.’ Er verscheen een felle schittering in zijn ogen. ‘Ik heb alleen maar een rib gekneusd, heb je me niet verstaan? Laat me met rust!’


  ‘Luister eens even, Culley O’Rourke. Ik kan net zo koppig zijn als jij,’ waarschuwde Cat.


  ‘Als je hier op bezoek wilt komen, oké. Maar als je komt om je neus in mijn zaken te steken, kun je beter wegblijven.’


  Cat verstijfde, alsof ze werd geslagen. Zó had haar oom nog nooit tegen haar gesproken. ‘Het is duidelijk dat ik nergens nodig of gewenst ben. Blijkbaar doe ik niets goed.’ Ze draaide zich om naar de deur. Zowel haar trots als haar gevoelens waren gekwetst.


  ‘Cathleen, het spijt me, ik –’ De zin werd aangevuld met een pijnlijk gekreun. Een stoelpoot schraapte over de vloer. Cat draaide zich om en zag haar oom in voorovergebogen houding een stoel vastgrijpen. In twee stappen stond ze naast hem.


  ‘U bent wel degelijk gewond. Waarom doet u alsof er niets aan de hand is?’ vroeg ze beschuldigend. Ze hielp hem plaats te nemen op de stoel. Toen ze probeerde zijn overhemd tussen zijn broekband en zijn lijf te trekken, uitte hij slechts een zwak protest en probeerde haar ervan te weerhouden. Maar het was al te laat. Ze zag meteen de rode vlek die zich op het verband uitbreidde. ‘U bloedt,’ zei ze verrast. ‘En u zei dat u uw ribben had gekneusd.’


  ‘Het is maar een schrammetje. Ik mankeer niets.’


  ‘Daar geloof ik helemaal niets van,’ antwoordde Cat en vervolgens begon ze het slordig aangelegde verband los te wikkelen. Ze ging zo voorzichtig mogelijk te werk, maar toen ze de dubbelgevouwen reep verband van de huid wegtrok, deed dat onmiskenbaar pijn. De aanblik van een vijf centimeter lange wond – een rood-paarse streep – deed haar naar lucht happen. Ze moest bijna overgeven. ‘Oom Culley, u moet u onmiddellijk onder behandeling van een dokter stellen.’


  ‘Nee,’ zei hij met een wit weggetrokken gezicht. ‘Giet er maar een flinke scheut desinfecterend middel op en doe er een schoon verband om.’


  ‘Oom Culley, alsjeblieft. Ik weet dat u niets van artsen moet hebben, maar dit is géén schrammetje. Ik zal naar de dokter gaan en hem hierheen sturen. Misschien is de wond al geïnfecteerd geraakt.’


  ‘Nee, ik kan niet naar een dokter gaan. Hij mag me zo niet zien.’ Hij stak een waarschuwende vinger omhoog. ‘Cathleen, je mag dit tegen niemand vertellen.’


  ‘Waarom niet?’


  Opnieuw schudde hij zijn hoofd. ‘Stel geen vragen. Beloof het me.’


  Ze keek in zijn smekende ogen en toen naar de vurige wond, en schudde langzaam haar hoofd. ‘Dat kan ik niet beloven. Ik wil niet dat u iets overkomt. Ik moet... ik voel me verplicht om een dokter te gaan halen.’ Ze deed een stap achteruit.


  ‘Nee.’ Hij probeerde haar terug te roepen. ‘Je begrijpt het niet, Cathleen. De dokter zal verslag uitbrengen aan de sheriff.’


  ‘De sheriff?’ Cat bleef abrupt staan. ‘Hoezo?’


  Een lang ogenblik verstreek. Hij leek in heftige tweestrijd te verkeren. ‘Omdat... dit een kogelwond is.’


  Er verscheen een ongelovige blik in haar ogen. ‘Wat?’ Zijn antwoord bracht haar volkomen van haar stuk. ‘Maar ... waarom zou iemand op u schieten? Waar werd er op u geschoten?’


  ‘Geloof me nu alleen maar. Ik wil niet dat jij erbij betrokken raakt.’


  Ze liep terug naar de stoel en ging op haar knieën voor hem zitten. ‘Als u me niet precies vertelt wat er is gebeurd, ga ik zelf naar de dokter én naar de sheriff.’ En ze meende het.


  ‘Ik wil bij jou in de buurt blijven, Cat.’ Tranen glinsterden in zijn ogen, maar niet van pijn. ‘Als de sheriff erachter komt, zal hij me arresteren ... en dan zal ik je nooit meer terugzien.’


  ‘Maar waarom zou hij je arresteren?’ drong ze aan.


  ‘Omdat ik... ik weet wie je moeder vermoordde.’


  Een ogenblik bleef zijn uitspraak zwaar in de lucht hangen. Cat staarde hem ongelovig aan. ‘Wat?’ Het was nauwelijks meer dan een fluistering. Ze raakte er nu van overtuigd dat hij echt gek was. ‘Ze is bij dat vliegtuigongeluk omgekomen.’


  ‘En dat ongeluk werd veroorzaakt door een kapotte olieleiding.’ Hij knikte. ‘Maar die leiding ging niet vanzelf stuk. Die werd stukgemaakt. Iemand heeft de olieleiding half doorgesneden.’


  ‘Hoe... hoe weet u dat?’ Ze klonk sceptisch, maar tegelijkertijd twijfelde ze. Hij klonk zo overtuigd.


  ‘Omdat...’ Er verscheen een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Weet je nog dat jij een keer met die jongen van Taylor in de hangar was en dacht dat je iets hoorde?’


  ‘Ja,’ zei ze langzaam. ‘Dat was u.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Hij was het. Ik zag hem aan de vliegtuigmotor knoeien. Na jullie vertrek sloop hij weg. Ik volgde hem. Ik wist dat hij iets had uitgevoerd, maar ik wist niet wat.’


  ‘U bedoelt... u wist dat er aan het vliegtuig was geknoeid? U wist het en u zei het tegen niemand?’ Ze staarde hem aan en trok zich vervolgens langzaam van hem terug toen het tot haar doordrong dat het vliegtuigongeluk waarbij haar moeder om het leven was gekomen en haar vader zwaar gewond was geraakt, voorkomen had kunnen worden.


  ‘Ik wist het niet zeker ... Ik wist niet of hij voldoende tijd had gehad om ... Als ik had geweten dat Maggie ...’ Zijn stem klonk nu wanhopig. ‘Begrijp je het nu, Cathleen. Dat was mijn straf. Ik dacht dat er aan het vliegtuig was geknoeid, maar ik heb het nooit tegen iemand gezegd. En ... zij kwam om. Niet je vader, maar zij!’


  ‘Wat hebt u gedaan?’ Haar stem werd door woede verstikt en er verschenen tranen in haar ogen. Haar maag trok samen. ‘Hoe hebt u mijn moeder kunnen vermoorden!’ Haar vuisten sloegen tegen zijn benen en dijen, en ze schreeuwde het uit. Culley huilde met haar mee. Toen ze zich eindelijk had uitgeput, boog ze zich nasnikkend naar voren en leunde op zijn knieën. Hij stak zijn hand uit naar haar haar en streelde de glanzende uiteinden.


  ‘Alsjeblieft, Cathleen, heb nu geen hekel aan me,’ fluisterde hij schor.


  ‘Waarom? Waarom heeft u het tegen niemand gezegd?’ Ze eiste een antwoord op die vraag.


  ‘Wie zou mij hebben geloofd?’ vroeg hij zich bedroefd af. ‘Misschien sneed hij de leiding wel stuk op een plek die van buiten niet te zien was. Misschien zouden ze niets hebben gevonden. Ze hadden me op mijn woord moeten geloven. Mijn woord tegen het zijne. En vervolgens zouden ze me hebben gevraagd wat ik daar had gedaan ... en ze zouden zeggen dat ik het deed.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Voor jij werd geboren is er heel wat voorgevallen. Ik heb er nooit een geheim van gemaakt dat het me niet interesseerde of je vader leefde of dood was. En in deze streken hebben de mensen een geheugen als een olifant. Ze zouden Gekke Culley als de schuldige hebben aangewezen. Ze zouden hem nooit hebben geloofd, o nee.’


  ‘Wie heeft het gedaan, Culley?’ Ze hief haar streperige, behuilde gezicht naar hem op.


  ‘Stricklin was die avond in de hangar, waarschijnlijk op bevel van Dyson.’


  ‘Nee.’ Ze keek hem ongelovig aan.


  ‘Zie je wel. Zelfs jij gelooft me niet.’


  De droefheid in haar blik maakte plaats voor ironie. Langzaam begon het tot Cat door te dringen wat hij haar even tevoren duidelijk had willen maken. Ze moest hem gelijk geven, niemand zou hem hebben geloofd. Wie zou iemand geloven die jarenlang in een inrichting had doorgebracht? Ook zij voelde nu de frustratie van zijn hulpeloosheid.


  ‘Maar waarom hebben ze het gedaan?’ vroeg ze.


  ‘Calder, jouw vader, had iets dat zij wilden hebben en dat hij niet kwijt wilde, dus probeerden ze zich van hem te ontdoen.’ Toen hij ging verzitten vertrok zijn gezicht van pijn.


  ‘Ik zal eerst de wond opnieuw verbinden.’ Cat veegde de tranen van haar wangen en stond op. ‘Hoe is dit gebeurd? Wie heeft er op u geschoten?’


  Terwijl Cat de wond zo goed en zo kwaad als dat haar afging met een desinfecterend middel schoonmaakte en een reep van een schoon laken knipte, gaf Culley antwoord op haar vragen. ‘Een bewaker... bij de mijn van Dyson. Ik heb daar... de boel gesaboteerd. Olieleidingen doorgeknipt met een draadschaar. Soms heb ik suiker in de benzinetanks gedaan. Bij wijze van wraakoefening. Ze zijn nu op hun hoede ... Meer bewakers dan ooit.’


  Cat knikte. ‘Ik begrijp het. U wilt wraak nemen, maar die wond ...’


  ‘Geen dokter,’ herhaalde hij.


  ‘Ik zal er met Ty over praten. Hem alles vertellen wat u me –’


  ‘Hij zal je niet geloven. Hij is met de dochter van Dyson getrouwd. Zonder bewijzen zal hij elke aantijging van de hand wijzen.’


  ‘Maar wat moeten we dan? We kunnen ze niet ongestraft laten.’


  ‘O nee, dat verzeker ik je, ze zullen het weten.’ Culley knikte. ‘Ik bedenk wel iets. In de tussentijd moeten we zorgen dat ze zich belaagd gaan voelen. Als je iemand lang genoeg op zijn zenuwen werkt, knapt hij op een zeker ogenblik af. Ze zullen zich bepaald niet lekker voelen nu ze weten dat iemand van hun daad op de hoogte is. Daarom moet je me beloven tegen niemand iets te zeggen. Niet tegen je vriend, niet tegen Ty, tegen niemand. We mogen niet het risico nemen dat er iets uitlekt.’


  ‘Maar Cat sloot abrupt haar mond. Ze kon geen enkel argument bedenken waarmee ze kritiek op zijn voorgenomen aanpak kon leveren.


  ‘Beloof je het?’ Hij keek haar strak aan.


  ‘Ja,’ zei ze na enkele seconden bedenktijd. Ze beet op haar onderlip en probeerde te bedenken wat er aan de wond gedaan kon worden. ‘Ik zal iets voor u te eten klaarmaken,’ zei ze. ‘Daarna rij ik terug naar de ranch om te kijken of onze veearts een of ander bruikbaar medicijn of een zalf heeft staan. Vanavond kom ik terug.’


  ‘Dat kun je beter niet doen. Als iemand je snapt, zullen ze vragen stellen, en als je een smoes vertelt, zul je door de mand vallen en alsnog de waarheid moeten vertellen.’


  ‘Maar ik moet iets doen,’ zei ze wanhopig. ‘Als u ... Ik doe het toch. Ik zal heel voorzichtig zijn. Niemand zal iets merken. Ik ben ten slotte al zó vaak met Repp op stap geweest zonder dat iemand iets merkte.’


  Culley zuchtte. Niets wat hij deed of zou zeggen, zou haar van haar plannen af hebben kunnen brengen.


  


  Stricklin belde die avond de mijn. De chef van de bewakingsdienst nam op.


  ‘Met Stricklin. Is het tot dusver rustig geweest?’ vroeg hij.


  ‘Jazeker,’ zei de chef. ‘Maar ik verwachtte ook niet anders. We hebben schijnwerpers op het wagenpark gericht staan. Het is er net als bij daglicht. Geen mens kan bij de spullen komen zonder daarbij gezien te worden.’


  ‘Mooi.’
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  De storm begon als een donkere veeg aan de horizon. Zacht rommelde in de verte even later de donder. Toen kwam de storm opzetten. De wolken tuimelden over elkaar heen naar voren en ontnamen het zicht op de zon, met zoveel onverwacht geweld dat de temperatuur meteen behoorlijk daalde. Het werd zelfs fris. De lucht geurde zoet naar regen. De wind viel weg en een doodse stilte hing zwaar boven de prairie.


  Het werd snel donker toen de onweerswolken de ingezette opmars voortzetten. De lucht werd plotseling door gevorkte bliksemschichten uiteengereten. Blauwwit vuur speelde een dodendans op de vlakten. De klappen en het gedonder volgden elkaar snel op en lieten de aarde beven. Regen stortte in vlagen over de vlakten. Het was dramatisch, afschrikwekkend en gewelddadig. Vijftien minuten later was het voorbij.


  De schade was verbluffend groot. Op de Triple C was men altijd uitgegaan van de theorie dat het afsluiten van verzekeringen de premies niet waard zou zijn. In voorgaande jaren was de financiële reserve van de ranch groot genoeg geweest om onverwachte kosten te kunnen dekken. Nu waren de reserves te zeer aangesproken door de tegenslagen van de laatste jaren. Het geld om de klap op te vangen was er eenvoudigweg niet.


  ‘En nu?’ vroeg Jessy toen ze Ty een dag later tussen de stallen tegen het lijf liep.


  ‘We vinden wel een oplossing.’ Ty had de grootste moeite om wat hij haar moest vertellen onder woorden te brengen, zonder daarbij grof te zijn.


  ‘De jongens mopperen de laatste tijd heel wat af. Een aantal van hen is niet bepaald gelukkig met de huidige gang van zaken.’ Ze liet een gehandschoende hand op de rand van de halve staldeur rusten. ‘Sommigen beweren dat ze meer bezig zijn met het aanslepen van etenswaar voor jouw gasten dan dat ze met hun werk bezig zijn.’


  ‘Ze mogen van geluk spreken dat ze werk hébben,’ antwoordde hij kortaf. ‘Ik kan maar net de vaste krachten betalen. Zijn er die zich tegen jou over de werkomstandigheden hebben beklaagd?’


  ‘Nee, ik heb alleen wat geruchten opgevangen. Ik vond dat ik ze maar moest doorgeven, voor het geval jij nog niet op de hoogte bent.’ Ze haalde onverschillig een schouder op. Ty vond het echter heel vervelend dat er ontevredenheid heerste en dat hij er niets van had gemerkt. ‘Ik kan er weinig aan veranderen.’


  Jessy nam hem met half dichtgeknepen ogen op. Ze had het gevoel dat hij zijn greep op een aantal dingen begon te verliezen. De druk en het aantal verantwoordelijkheden waren in een te hoog tempo toegenomen. Om maar te zwijgen over de stroom van gasten die De Hofstede aandeed.


  ‘Dat zal dan wel niet,’ zei ze als reactie op zijn opmerking.


  ‘Jessy...’ Een kille hand sloot zich om haar hart. ‘Wat wij hadden was ... goed.’ Verleden tijd.


  ‘Ja, dat was het.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘En ik heb er geen spijt van.’


  Ty had wel last van spijtgevoelens, maar het leek zinloos om die onder woorden te brengen. ‘Ik ben nooit van plan geweest om je te kwetsen. Maar ik weet... dat ik dat heb gedaan.’


  ‘Het geeft niet.’ Langzaam schudde ze haar hoofd en glimlachte, een beetje bedroefd. ‘Ik heb altijd geweten dat ze bij jou op de eerste plaats stond.’ Nu besefte ze dat ze dat al langer had geweten dan ze had willen toegeven. Tranen prikten in haar ooghoeken. Ze keek van hem vandaan, in de richting van de horizon. ‘Bedankt, Ty.’ Er prikte iets in haar keel; ze moest ervandoor, nu. ‘Ik ga maar weer eens aan de slag.’


  Toen Ty haar zag wegrijden, dacht hij beschouwend dat hij nog nooit een vrouw had ontmoet die eerlijker was dan Jessy. Hun relatie had geen verplichtingen gekend. Er waren geen beloften gedaan en zij had nooit gezegd, zelfs niet gesuggereerd, dat hij haar gebruikte.


  Hoefslagen kwamen naderbij en hij draaide zich om. Cat stak glimlachend haar hand op.


  ‘Waar ben jij geweest?’ vroeg Ty.


  ‘Oom Culley.’


  ‘Alweer? Je bent deze week vrijwel elke dag bij hem op bezoek geweest.’


  Zenuwachtig likte ze haar lippen. Niemand had er iets over gezegd, dus veronderstelde ze dat niemand haar had gemist. ‘Hij... hij voelde zich niet zo goed.’


  ‘Waarom heb je dat niet gezegd?’ Ty fronste zijn wenkbrauwen en keek over zijn schouder. Jessy verdween achter de laatste stal uit het zicht.


  ‘Hij had een griepje,’ zei Cat haastig. ‘Vandaag was hij echter alweer op. Ik heb zo het vermoeden dat hij het best prettig vindt om zich door mij te laten verwennen. Ik denk dat dat ook de reden is waarom hij er zo lang over deed om beter te worden.’


  ‘Dat zou best eens kunnen,’ zei Ty met een flauwe glimlach. Meteen daarop richtte hij zijn aandacht alweer op zaken die dringend zijn aanwezigheid vereisten.


  


  Zodra Dyson de hoorn op de haak legde, riep hij Stricklin zijn kantoor binnen. Hij schonk een drankje voor de ander in en hief zijn eigen glas.


  ‘Wat valt er te vieren?’ Stricklin keek naar het glas in zijn handen.


  ‘Ken je dat oude gezegde dat slecht nieuws nooit alleen komt? Nou, hetzelfde geldt voor goed nieuws,’ verklaarde Dyson, en hij tikte zijn glas tegen dat van zijn partner. ‘In de eerste plaats is het bijna twee weken geleden sinds er zich bij de mijn voor het laatst problemen hebben voorgedaan. In de tweede plaats hebben wij vandaag definitief uitsluitsel gekregen over de vergunning om dat stuk land op de ranch van Calder van steenkool te bevrijden. En in de derde plaats’ – hij zweeg een ogenblik om het dramatische effect te verhogen – ‘had ik zojuist Ty aan de lijn. Hij heeft nagedacht over mijn voorstel om tot een compagnonschap te komen en wil de details met ons doornemen.’


  ‘Zei hij dat?’ Stricklin leek minder blij met de mededeling dan zijn partner had verwacht.


  ‘We zitten gebakken,’ zei Dyson. ‘En jij maakte je een week geleden nog zorgen. Jij dacht dat er een of andere reden was waarom Ty de boot afhield. Ik zei toch dat er geen enkele reden was om achterdochtig te zijn. En nu hij meedoet, beschikken we niet alleen over een enorme rijkdom aan steenkool, maar ook over voldoende water om de kool meteen te verwerken.’


  ‘Misschien is er een andere reden om ons naar Montana te laten komen. Misschien gebruikt hij jouw voorstel als excuus.’ Stricklin liet zijn hersens op volle toeren werken.


  ‘Nee.’ Dyson schudde beslist zijn hoofd. ‘Hij gaat met ons in zee. Nu Chase afwezig is, gaat alles precies zoals ik het had voorzien.’


  ‘Ja.’ Stricklin was een beetje traag om te beamen dat Dyson gelijk had gehad. ‘Ik zal ons programma wijzigen, zodat we morgenochtend vroeg naar Montana kunnen vliegen.’


  


  Cat zag de auto met haar broer achter het stuur wegrijden van De Hofstede. Ty werd vergezeld door EJ. Dyson en zijn partner, George Stricklin. Sinds Dysons vliegtuig was geland, was het drietal vrijwel onafscheidelijk geweest.


  Het viel haar steeds moeilijker om, zoals haar oom volhield, te geloven dat het tweetal uit Texas de daad had gepleegd die haar moeder het leven had gekost. Ze kende Dyson al haar hele leven, evenals Stricklin. Dyson was al een huisvriend geweest voor Ty met Tara trouwde. Hun vader had een andere mening over oppervlakte-ontginning gehad dan hij, maar van ruzie was geen sprake geweest.


  Het wantrouwen van haar oom leek ongegrond. Ze wist dat Culley veel van haar moeder had gehouden; hij had haar aanbeden. Cat neigde ertoe om te denken dat hij zo maar iemand de schuld van haar dood gaf om zijn eigen geweten te sussen.


  Cat was niet van plan geweest om naar de hangar te gaan, maar op een of andere wijze werd ze erheen getrokken. De hitte trilde boven het dak van golfplaten van de hangar. Toen Cat het beschaduwde halfduister binnenstapte, werd de stilte doorbroken door een metalen voorwerp dat met een klap op de grond viel. ‘Wie is daar?’ vroeg ze eisend.


  Achter het tweemotorige vliegtuig achter in de hangar dook een vrolijk gezicht op. Dysons piloot keek bijna net zo verbaasd als Cat. ‘Hallo,’ zei hij. ‘Ik heb je niet gehoord.’


  Ze dook onder een vleugel door en ging naast hem staan. ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze nieuwsgierig. Aan zijn voeten stond een gereedschapskist. Hij was gekleed in een overall die vol zat met olie- en smeervlekken.


  ‘Ik kijk de motor na.’ De slanke, blauwogige man leek veel jonger dan de veertig jaar die hij in werkelijkheid achter zich had. Vliegen was zijn vak en hij nam het niet licht op. ‘Stricklin vond dat de motor niet goed klonk toen we hier gisteren landden. Wat betreft veiligheidszaken is hij een ware fanaat. Alles moet worden gecontroleerd en nog eens gecontroleerd. Hij vergeet dat ook ik meestal in deze kist zit als hij aan boord is.’


  ‘Ik loop me de laatste tijd iets af te vragen. Misschien zou u me het antwoord kunnen geven.’ Cat zoog haar onderlip naar binnen en probeerde haar vraag zorgvuldig te formuleren. ‘Als er een vliegtuig is neergestort, hoe kunnen ze dan nagaan hoe het is gebeurd?’


  ‘Tja... Meestal zoeken ze de brokstukken bij elkaar om na te gaan of er onderdelen op onnatuurlijke wijze beschadigd zijn. Een goede monteur kan vaststellen wat een ongeluk veroorzaakt heeft, vooropgesteld dat het mankement van technische aard was.’ Hij zweeg een ogenblik en wreef zijn handen af aan een dot poetskatoen. ‘Wat betreft het ongeluk waarbij je moeder is omgekomen bij voorbeeld, moet de olie alle kanten opgespat zijn.’


  ‘Maar... konden ze niet vaststellen waarom de olieleiding het heeft begeven?’


  Hij trok een wenkbrauw op, dacht er een ogenblik over na en haalde toen onverschillig zijn schouders op. ‘Dat hadden ze kunnen doen, maar waarom zouden ze? Zoiets doen ze alleen als ze na willen gaan of er boze opzet in het spel is, of als ze vermoeden dat er sprake is van een fabrieksfout.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat ze, als ze eenmaal een oorzaak hebben gevonden, niet verder zoeken? Tenzij ze redenen hebben om aan te nemen dat de oorzaak elders moet worden gezocht?’ Toen ze fronste verschenen er rimpeltjes in haar voorhoofd.


  ‘Ze komen op basis van een heleboel bevindingen tot een conclusie. Het wrak, ooggetuigenverslagen, en in dit geval kon je vader hun vertellen dat de oliedruk plotseling wegviel. Hij vloog het toestel.’ Hij verplaatste zijn lichaamsgewicht van zijn ene naar zijn andere voet. Aan alles was merkbaar dat hij zich niet op zijn gemak voelde. ‘Ach, gedane zaken nemen toch geen keer. Er storten voortdurend privévliegtuigen neer. De situatie wordt anders als er een groot lijnvliegtuig neerstort en er een heleboel passagiers om het leven komen. Dan volgt meestal een uitgebreid onderzoek.’


  ‘Aha,’ mompelde Cat bedachtzaam en vervolgens keek ze vluchtig in de richting van de man. Ze glimlachte vaag. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Hoor eens, ik...’ Haar vragen zaten hem niet lekker, dat was duidelijk. Blijkbaar had hij het idee dat hij haar vragen niet naar tevredenheid had beantwoord.


  ‘Nee, het zit wel goed,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik begrijp het nu wel.’


  Hij aarzelde en nam haar aandachtig op, toen verlegde hij zijn aandacht naar zijn vuile handen. ‘Ik ga me maar eens wassen. Ik heb die vette olie onder mijn vingernagels gekregen. Het zal wel even duren voor ze weer schoon zijn.’


  Plotseling verscheen haar een beeld voor ogen. Stricklin, die in het holst van de nacht zijn vuile vingernagels bestudeerde en schoonmaakte. Ze was het glad vergeten, tot de opmerking van de piloot haar de herinnering te binnen deed schieten. Het bewees natuurlijk niets, maar toch ...


  ‘Tot ziens,’ zei ze tegen de piloot. ‘En bedankt voor de inlichtingen.’ Met grote passen liep ze terug naar De Hofstede.


  Toen ze het huis betrad zag ze niemand; zowel Tara als de nieuwe huishoudster waren blijkbaar elders in het huis bezig. Cat glipte de werkkamer binnen, zonder gezien te worden, en sloot de deur. Ze was vastbesloten te bewijzen dat haar oom het óf bij het rechte eind had, óf dat hij met een hersenschim leefde. Ze moest verschillende telefoontjes plegen, vóór ze eindelijk de man aan de lijn had die het onderzoek van het vliegtuig van haar vader had geleid.


  ‘Ja, ik herinner me de zaak.’ Op die manier maakte hij duidelijk dat hij wist over welk vliegtuig ze het had. ‘We hebben het onderzoek afgesloten en een rapport opgemaakt. De oorzaak bleek een technisch mankement te zijn, als ik het me goed herinner. Een kapotte olieleiding.’


  ‘Maar wat was er de oorzaak van dat die leiding het begaf?’ Haar handen sloten zich om het mondstuk. Cat merkte dat de man aan de andere kant van de lijn aarzelde. ‘Hebt u kunnen bepalen of er mee geknoeid was, dat de leiding was doorgesneden of zoiets?’


  ‘Nou, ik geloof niet dat iemand –’ De klank van zijn stem verried dat die mogelijkheid tijdens het onderzoek ook bij hem was opgekomen.


  ‘Toe,’ zei Cat bijna smekend, vóór hij zou ontkennen. ‘Ik moet weten wat er is voorgevallen.’


  ‘Jongedame, weet u wel wat u suggereert?’


  ‘Ja,’ zei ze met klem. ‘Dat iemand het vliegtuig met opzet liet neerstorten.’


  


  ‘Werkelijk, Ty, ik ben blij dat we het allemaal over de keuze van deze plek eens zijn. Unaniem, wel te verstaan.’ Dyson knikte tevreden toen ze na een overdadige maaltijd allemaal in de richting van de werkkamer liepen. ‘We hebben volop water in de buurt en een flinke ader voor het opscheppen.’ Tevreden over zijn opmerking glimlachte hij breed.


  ‘En wanneer verwacht je dat de zaak geld gaat opleveren?’ vroeg Tara. Na deze woorden keek ze glimlachend naar Ty. Haar donkere ogen glommen van trots en opwinding toen ze besefte dat binnenkort haar droom werkelijkheid zou worden.


  ‘Dat is juist het geweldige van deze onderneming,’ zei Dyson. ‘De apparatuur, de machines en het wagenpark hoeven alleen van de ranch van Stockman naar de afgesproken plek te worden gereden. Zodra er een nieuwe weg is aangelegd, kunnen we daarmee beginnen. In de tussenliggende periode, vóór de bouw van de fabriek werkelijkheid is, zullen we de fabriek op de ranch van Stockman door laten werken. Binnen anderhalve maand begint het geld binnen te stromen.’


  Cat had maar met een half oor naar de gesprekken geluisterd. Ze besteedde nooit aandacht aan wat er werd besproken. In gedachten vertoefde ze nog steeds bij het telefoongesprek dat ze die middag had gevoerd. In de werkkamer, een beetje afzijdig van de anderen, dronk ze afwezig van de witte wijn die Tara ter gelegenheid van de feestelijke viering uit Miles City had laten overkomen.


  ‘Nou, een toost is niet weg,’ zei Dyson glimmend. ‘En omdat je advocaat beloofde de papieren morgen ter ondertekening klaar te hebben liggen, lijkt het me evenmin voorbarig om het glas te heffen.’


  ‘Op ons compagnonschap,’ zei Ty.


  Cat’s wijnglas gleed tussen haar vingers vandaan en kletterde op de grond aan scherven.


  ‘Sorry, ik –’ Ze maakte de verontschuldiging niet af, maar keek met een strakke blik naar Ty. ‘Een compagnonschap?’ vroeg ze met ogen die steeds groter werden.


  ‘EJ en ik gaan samen in zaken, oppervlakte-ontginning,’ zei Ty met een glimlach. Hij hief opnieuw zijn glas.


  ‘Sinds jij en Tara trouwden heb ik naar deze dag uitgezien.’ Dyson kreeg een uiterst tevreden blik in zijn ogen. Cat staarde hem ongelovig aan. Even later verlegde ze haar blik naar Stricklin en ze keek meteen een andere kant op toen ze constateerde dat hij haar vanachter zijn dikke brillenglazen aandachtig stond op te nemen. Twijfels en verdenkingen schoten door haar brein en ze deed er het zwijgen toe.


  Daarna luisterde ze met gespitste oren naar hun gesprekken, over de duizenden tonnen kolen die onder de grasmat voor het oprapen lagen. Over potentiële afnemers. Over het geld dat de onderneming zou opbrengen. En al die tijd kon ze het maar niet van zich afzetten dat haar broer waarschijnlijk in zaken ging met de twee mannen die voor de dood van hun moeder verantwoordelijk waren.


  Later op de avond was ze pas in de gelegenheid om Ty enkele ogenblikken onder vier ogen te spreken. ‘Dit kun je niet doen, Ty,’ zei ze heftig. ‘Je kunt niet met die lui in zaken gaan.’


  ‘Afspraak is afspraak,’ zei hij. Er verscheen een harde blik in zijn ogen, maar zijn stem klonk geduldig.


  ‘Je hebt de papieren nog niet getekend,’ herinnerde ze hem. ‘Het is nog niet te laat om van gedachten te veranderen.’ Ze wist echter dat ze hem een goede reden moest geven. Zonder bewijzen wilde ze hem niet vertellen wat Culley die bewuste nacht had ontdekt. ‘Je weet hoe pa over oppervlakte-ontginning denkt. Je kunt dit niet doen.’


  ‘Ik heb geen keuze, ik zit financieel aan de grond.’ Zijn mond plooide zich in een dunne streep. ‘Ik heb nu de leiding, Cathleen. Je bent afgelopen zondag zelf in het ziekenhuis geweest. Je hebt hem zelf horen zeggen dat ik maar moest besluiten. Ik ben er verantwoordelijk voor dat er geld binnenkomt, hoe, dat is ook aan mij. Wat betreft zakelijke besluiten, die laten geen ruimte voor sentimentele overwegingen. Maar ach, jij bent te jong om dat te kunnen begrijpen.’


  ‘Daar gaat het helemaal niet om,’ protesteerde Cat. ‘Als ik je nu eens zou vertellen dat –’


  ‘Ty?’ Tara verscheen in de deuropening. ‘Kom je koffiedrinken?’ Ze keek van zijn harde gelaatstrekken naar het van wanhoop vervulde gezicht van zijn zusje. ‘Wat is het probleem, Cathleen ?’ Ze glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Mag je zaterdag niet met Repp uit? Ach, ik doe wel een goed woordje voor je. In afwachting van zijn besluit zul je Ty echter moeten missen, want ik eis hem nu op. Mijn vader moet nog een heleboel met hem bespreken.’


  Haar kans was verkeken. Haar aandrang om hem te vertellen wat Culley had ontdekt, verdween als sneeuw voor de zon. Toen ze naar Tara keek, besefte ze dat het onwaarschijnlijk was dat haar broer zou geloven dat de vader van zijn vrouw tot zoiets afschuwelijks in staat was. Ze was er zelf niet eens van overtuigd.
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  Er werd niets officieel meegedeeld. Er verscheen geen verklarende mededeling op het grote prikbord bij de stal. Maar toen de eerste landmeter de ranch van de Calders betrad, verspreidde het nieuws zich als een lopend vuurtje over de ranch. Een schokgolf van afgrijzen volgde.


  De terreinauto die in sneltreinvaart naar de ranch reed, was nauwelijks tot stilstand gekomen toen het portier al openvloog. Jessy beende met grote passen in de richting van de voordeur van De Hofstede. Er verscheen een nijdige uitdrukking op haar gezicht toen ze de eerste persoon die ze tegenkwam, aansprak. ‘Waar is Ty ? Ik moet hem spreken.’


  Tara verstijfde en kreeg een ijzige blik in haar ogen. ‘Ik denk niet dat hij je wil spreken. Hij heeft het te druk.’


  ‘Het interesseert me geen moer wat hij wil of niet wil. En trek je klauwen maar in.’ Jessy had geen tijd voor pietluttigheden. ‘Ik heb mijn ontslagaanvraag ingediend. Aan het eind van de maand ben ik voor het laatst, dus je hoeft je nergens zorgen over te maken. Waar is hij? In zijn werkkamer?’


  ‘Hij is bezig.’ Ze probeerde Jessy de weg te versperren, maar deze schoof haar met gemak opzij.


  ‘Ik heb maar een paar minuten nodig,’ beloofde ze grimmig. De woordenwisseling had inmiddels de aandacht van Ty getrokken. Hij stapte net van achter zijn bureau vandaan toen Jessy het vertrek binnenstormde, stil bleef staan, en met haar handen op haar heupen geplaatst een uitdagende houding aannam. ‘Er is één ding dat ik graag wil weten.’ Haar stem klonk vlak en hard, hetzelfde gold voor de blik in haar hazelnootbruine ogen. ‘Is het waar?’


  Er volgde een korte pauze. Het was duidelijk dat Ty aanvankelijk wilde doen alsof hij niet wist waar ze het over had. Toen sloeg hij zijn blik neer, draaide zich om en gebaarde naar de papiermassa op zijn bureau. ‘Ja, het is waar. We gaan op de Triple C de kolenhandel in.’ De spanning in het vertrek nam toe en knaagde aan zijn zenuwen.


  ‘Ik kon mijn oren niet geloven toen ik het nieuws hoorde,’ verklaarde Jessy. ‘Ik dacht dat jij een echte Calder was. Ik dacht dat jij van het land hield.’


  Zijn besluit was bij de veteranen op de ranch hard aangekomen. Het kwetste Ty dat ze hem opnieuw als een buitenstaander zouden behandelen, terwijl hij alleen maar zijn uiterste best deed om te voorkomen dat de ranch failliet zou gaan.


  ‘Heb je verder nog iets?’ vroeg hij onverschillig. ‘Of wou je het bij deze mededeling laten?’


  ‘Ik wil dat jij een ritje met me maakt, Ty Calder. Ik wil je iets laten zien.’ Ze handhaafde haar uitdagende houding.


  ‘Ik ben druk bezig.’ Ty wilde zijn besluit in geen geval ter discussie stellen. De eenvoudigste uitweg was de gelegenheid die dat mogelijk zou maken te blokkeren.


  ‘Je kunt het onmogelijk zo druk hebben dat je geen uurtje kunt missen.’ Het was duidelijk dat ze zich inspande om haar woede de baas te blijven. ‘Heb ik je ooit iets gevraagd, Ty? Nee. Maar nu, voor het eerst, eis ik iets van je.’


  Hij haalde diep adem. ‘Oké, ik ga met je mee.’ Met een geïrriteerd gebaar schoof hij de papieren op een stapel, reikte naar zijn hoed en drukte die met een woest gebaar op zijn hoofd. Tara probeerde meteen in te grijpen en pakte zijn arm vast.


  ‘Dit is een zakelijke aangelegenheid, Tara,’ zei hij met een scherpe stem en wimpelde met een kort handgebaar haar protesten af.


  Er werd geen woord gewisseld toen hij naast haar plaatsnam in de terreinauto. Geroutineerd startte ze de motor en reed het erf af. Geen van beiden zei iets; in stilte reden ze voort, alleen met het land, de lucht en de wolken. Het enige geluid dat af en toe overheerste was het gekletter van het geweer in het rek tegen de achterwand van de cabine. De met gras overdekte prairie lag er geel en verlaten bij onder de namiddagzon.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Ty ten slotte. Dat was toen ze de snelweg opreden. Even later sloeg ze, zonder iets te zeggen, meteen weer af naar links en reed een hobbelige landweg op. ‘We zijn er bijna,’ was alles wat ze zei.


  Kort daarop eindigde de landweg bij een door onkruid verstikte lap grond. De terreinauto kwam met een schok tot stilstand. Jessy schakelde de motor uit en wees recht voor zich uit. Ty keek haar ongeduldig aan, vol nauwelijks verhulde afkeuring vanwege deze zinloze rit. Enkele meters verderop zag hij een half ingestorte blokhut. Het kale land eromheen was bezaaid met rottende lappen half verteerd zeildoek.


  ‘Wat moet ik hier?’ vroeg hij bars.


  ‘Hier woonde jouw oma,’ zei ze tegen hem. ‘Ze behoorde tot een van de landbouwfamilies die zich hier in de jaren dertig vestigden.’


  Ty keek opnieuw naar het kale onvruchtbare land dat zich voor hem uitstrekte. Ty wist niet veel af van zijn grootmoeder. Hij wist alleen dat ze kort na de geboorte van zijn vader was gestorven. Hij wist eigenlijk bitter weinig af van de achtergronden van zijn familie, hun herkomst en verleden. Jessy wist blijkbaar meer dan hij.


  ‘In die dagen werden de landbouwers door de ranchers bepaald niet welkom geheten.’ Ze wees naar het onkruid dat welig tierde. Nergens was een grasspriet te bekennen. ‘Dit was goed grasland,’ vervolgde Jessy. ‘Het gras groeide hier net zo hoog als op de ranch.’


  Met een vluchtige blik nam hij kennis van haar nijdige gelaatsuitdrukking. Ze hield haar vuisten gebald. Toen ze zich naar hem omdraaide en hem met van woede schitterende ogen aankeek, zag hij opnieuw hoe sterk ze geestelijk was.


  ‘Kijk,’ beval ze. ‘Want dit gebeurt er als je de graslaag vernielt. Kijk maar eens naar deze rulle, onvruchtbare aarde, geërodeerd en door de wind uitgeput. Zelfs het onkruid heeft het hier moeilijk.’


  ‘Het moet opnieuw worden ingezaaid en worden bevloeid.’ Ty kon echter niet ontkennen dat het land in erbarmelijke staat verkeerde. Het leek wel een woestijn.


  ‘Denk je dat dat niet is geprobeerd? Miljoenen hectaren werden in de jaren dertig door de landbouwers voorgoed onvruchtbaar gemaakt.’ Ze leek zich in te moeten spannen om de beheersing over haar stem te behouden. ‘Het oorspronkelijke gras komt nooit meer terug. Er zijn nieuwe soorten geplant, keer op keer. Enkele van de stugste soorten redden het hier en daar, maar daar was veel werk en veel water mee gemoeid. Vijftig jaar geleden gingen de landbouwers hier aan de slag. Ben jij bereid om de Triple C zo te vernielen? Alleen om die steenkool te pakken te krijgen? Wat zul je je kinderen te bieden hebben.’


  ‘Verdomme, Jessy, ik heb geen keuze,’ snauwde hij, in de verdediging gedrukt door de toenemende druk die ze op hem uitoefende. ‘Ik heb geld nodig om de ranch draaiende te houden.’


  ‘Welke ranch?’ protesteerde ze. ‘Er zal niets over zijn zodra ze alle steenkool hebben weggesleept. Over dertig jaar zit je met een woestijn!’


  ‘Je begrijpt het blijkbaar niet.’ Hij probeerde zijn opkomende woede te beheersen.


  ‘Nee, jij begrijpt het niet,’ zei Jessy meteen. ‘Jij doet het om geld binnen te krijgen, om winst te maken. Zaken zijn zaken, zeg jij. Vooruitgang. Je hebt een erfgoed gekregen, Ty, je moet een traditie voortzetten. Als jij vindt dat geld belangrijker is, zul je beide verliezen. Deze ranch werd door mensenhanden groot gemaakt. De ranch kan alleen van binnen uit worden vernield. En jij bent de kern van het geheel. Als de kern rot is, kan de rest niet overleven. De ranch zal wegkwijnen.’


  Het duurde heel lang voor Ty reageerde. Toen zei hij knikkend: ‘Je hebt gelijk.’


  


  In stilte reden ze terug naar het hoofdkwartier van de ranch. Haar woorden bleven in zijn hoofd rondtollen. Toen Jessy hem voor De Hofstede afzette, werd er geen woord gezegd. Het uitwisselen van beleefdheden was iets dat niet bij het ogenblik paste.


  Tara ontving hem met een spervuur van vragen, maar Ty bleef net lang genoeg in huis om de contactsleutel van het eenmotorige vliegtuig uit zijn bureaulade te halen. Toen vertrok hij opnieuw.


  Een kwartier later vloog hij over de plek die ze hadden uitgekozen om de fabriek te bouwen. De golvende prairie strekte zich ononderbroken naar alle kanten uit. De landmeters zagen er van hoog uit de lucht uit als kleine, gekleurde stippen. Hun voertuigen leken op speelgoedauto’s.


  Ty liet het vliegtuig naar het westen zwenken en vloog naar de plek waar Stockman ooit vee had gehouden. Daar bood het groene grastapijt een scherp contrast met de zwarte streep die het brede spoor aanduidde waar de steenkool uit de grond was gehaald. Bulldozers braakten zwarte wolken uitlaatgas uit. Auto’s reden af en aan. De plek die opnieuw met gras was ingezaaid, zag er uit als een groen vierkantje en viel in het niet bij het zwarte spoor dat de vooruitgang als een litteken door het land had getrokken.


  Toen hij bij de hangar uit het vliegtuig stapte, sprak er hernieuwde zekerheid uit de manier waarop hij met grote stappen terugliep naar De Hofstede. Hij hield zijn kin fier naar voren gestoken. Zijn rug was kaarsrecht.


  Hij begaf zich meteen naar zijn werkkamer, belde zijn vader in het ziekenhuis en stelde hem op de hoogte van zijn besluit om van samenwerking met Dyson af te zien.


  ‘Dat doet me goed,’ zei zijn vader met een van emoties verstikte stem. ‘Maar hoe denk je nu het geldprobleem op te lossen?’


  ‘Bezuinigingen, waar dat maar mogelijk is.’ Het daaropvolgende half uur maakte hij telefonisch met zijn vader een overzicht van alle kosten en besloot op welke punten eerst bezuinigd diende te worden. Samen stelden ze een programma op. De financiële problemen zouden er niet door worden opgelost, maar de situatie zou aanzienlijk verbeteren.


  ‘En Dyson?’ vroeg zijn vader ten slotte. ‘Hij zal protesteren en indien nodig naar de rechtbank stappen. Schoonzoon of niet.’


  ‘Dat zou best eens kunnen,’ zei Ty droog.


  ‘Wacht niet af tot hij de eerste stap doet,’ adviseerde zijn vader, en vervolgens bespraken ze welke methode de beste was om op eventuele juridische stappen van Dyson te reageren. ‘Maar wees op je hoede,’ besloot Chase. ‘Die man is verduiveld slim.’


  ‘Zal ik doen.’


  Na dit telefoongesprek was Ty een half uur in de weer om zijn voormannen en degenen die de leiding van de belangrijkste projecten op de ranch hadden van de kostendrukkende maatregelen op de hoogte te stellen. De meesten stonden hem bijzonder koel te woord. Ze hadden het vertrouwen in hem bijna verloren. Zijn laatste besluit stond lijnrecht tegenover de waarden die hen tijdens hun jeugd en hun leven waren bijgebracht. Maar een aantal veranderde op slag van mening toen hun duidelijk werd wat de bedoeling was.


  ‘Als een man een vergissing heeft gemaakt, kan hij twee dingen doen,’ zei Ty ten slotte tegen Wyatt Yates. ‘Hij kan net doen of zijn neus bloedt en gewoon doorgaan, of hij kan proberen die vergissing ongedaan te maken. Ik dacht dat oppervlakte-ontginning de oplossing voor onze problemen zou zijn, maar als ik doorzet zullen de problemen over enkele jaren niet meer te overzien zijn.’


  ‘Denk je dat je het redt?’ vroeg Yates bezorgd.


  ‘Dat weet ik pas als ik het geprobeerd heb,’ zei Ty droog.


  Vlak nadat hij het laatste telefoontje had gepleegd, kwam Tara zijn werkkamer binnen. Haar glimlach maakte duidelijk dat ze een beetje nieuwsgierig was. ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand? Je zit al twee uur aanhoudend te telefoneren.’


  ‘Ik heb een kostenbesparend programma opgesteld en iedereen daarvan op de hoogte gebracht.’ Hij zei het kortaf en zakelijk. Maar de harde blik in zijn ogen werd iets zachter toen ze met een hand zijn wang streelde. ‘Een aantal van die maatregelen zullen jou niet aanstaan.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zeg maar tegen de kokkin en de huishoudster dat ze aan het eind van de maand voor het laatst zijn. We hebben ze niet langer nodig,’ verklaarde Ty.


  ‘Dat kun je niet menen.’ De glimlach verdween in een fractie van een seconde van haar gezicht. Daarna keek ze ongelovig, toen verontwaardigd. ‘Dat kun je niet doen. Ik heb ze nodig. We hebben vrijwel elk weekeind van de zomer gasten op bezoek.’


  ‘Dan zul je je gasten heel eenvoudig moeten uitleggen dat ze twee keuzes hebben. Of ze maken hun eigen bed op en wassen hun eigen vaat af. Of ze moeten zich maar vermaken terwijl jij het voor hen doet. Op deze ranch moet gewerkt worden. Ik ben niet van plan er een vijfsterrenhotel van te maken.’


  ‘Ik heb nog nooit van mijn leven zoiets absurds gehoord,’ zei Tara woedend. ‘Het zijn belangrijke mensen. Ik kan hun onmogelijk vragen in de keuken hun eigen bord af te wassen.’


  ‘Wie weet, misschien krijgen ze er wel een kick van.’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Nou, ik ben niet van plan proefondervindelijk te ervaren wat ze ervan vinden.’ Haar ogen schoten vuur. ‘Noch Simone, noch mevrouw Thornton krijgt ontslag. Dit is mijn huis en jij hoeft mij niet te vertellen hoe ik mijn zaakjes moet regelen.’


  ‘Je hebt het mis. Dit is ons huis en onze ranch. Mijn zeggenschap beperkt zich niet alleen tot de ranch en jouw zeggenschap is niet alleen tot het huishouden beperkt.’


  ‘De ranch, of wat je ermee doet, interesseert me helemaal niets. Ik heb al honderd keer tegen je gezegd dat je een bedrijfsleider moet aanstellen en hem de gang van zaken moet laten regelen, maar jij wil niet naar me luisteren.’


  ‘Ik ben het er gewoon niet mee eens.’


  ‘En ik ben het er niet mee eens dat jij Simone en mevrouw Thornton de laan uit wilt sturen.’


  ‘Ik probeer op alle punten te bezuinigen, dus ook op het huishoudbudget. Als je ze van je eigen geld wilt betalen is dat jouw zaak.’


  ‘Waarom maak je je opeens weer druk om geld?’ vroeg ze ongeduldig en verward. ‘Binnenkort ben je rijk. Zodra de eerste lading kool wordt verkocht, zal het geld binnenstromen.’


  ‘De afspraak gaat niet door.’


  Stilte, tot het ogenblik waarop de voordeur werd geopend en Dyson binnenkwam. Tara keek verward van hem naar Ty. ‘Wat bedoel je? Sinds wanneer heb je dat besloten?’ Ze draaide zich om. ‘Papa, Ty vertelt me net dat de afspraak niet doorgaat. De onzinnige, belachelijke –’


  Ty viel haar in de rede. ‘Het komt goed uit dat jij net binnenkomt, EJ, dan hoef ik het verhaal niet twee keer te vertellen. Ik wilde Tara juist uitleggen dat ik afzie van onze afspraken.’


  ‘Wat krijgen we nu?’ Dyson lachte, een beetje zenuwachtig en verrast tegelijk. ‘Wat is de reden daarvan? Staan de voorwaarden je niet aan? Wil je een groter aandeel in de winst?’


  ‘Op de voorwaarden heb ik niets aan te merken, maar ik ben van mening dat het land niet misbruikt moet worden. Op de ranch van de Calders wordt geen oppervlakte-ontginning gepleegd.’ Toen Ty de laatste zin uitsprak, werd zijn aandacht door Stricklin getrokken. De man verscheen in de deuropening en keek hem aan. Hij liet Dyson echter het woord voeren. ‘Ty, ik –’


  ‘Ik stel voor het compagnonschap nietig te verklaren, en wel in een vriendschappelijke verstandhouding.’


  ‘Zij heeft er iets mee te maken, is het niet?’ vroeg Tara beschuldigend.


  ‘Laat Jessy erbuiten.’ Het klonk als een waarschuwing. ‘Ze heeft me de ogen voor een aantal zaken geopend, maar ik heb het besluit genomen.’


  ‘We hebben een afspraak gemaakt, Ty,’ bracht Dyson hem in herinnering. ‘Die afspraak is op papier gesteld en door beide partijen ondertekend.’


  ‘En ik ben niet van plan me eraan te houden. Welnu, we kunnen dit in een goede verstandhouding regelen. We kunnen ook naar de rechtbank stappen.’


  ‘Het spijt me,’ zei Dyson. ‘Het is nu te laat om je nog terug te trekken.’


  ‘Het is nooit te laat,’ corrigeerde Ty hem. ‘Maar misschien ben ik niet duidelijk genoeg geweest. Je hebt vierentwintig uur om jouw mensen van mijn land te laten vertrekken, plus die landmeters. Er komt geen weg. Er komt geen fabriek.’


  ‘Je hebt je handtekening gezet, jongen.’


  ‘Doe me dan maar een proces wegens contractbreuk aan!’ snauwde Ty.


  ‘Ik ga daar steenkool weghalen, jongen,’ zei Dyson dreigend.


  ‘Je zet geen voet op mijn land, dus je kunt er niet bijkomen.’


  ‘Ty, je laat me geen keuze,’ waarschuwde Dyson. En vervolgens wendde hij zich tot zijn dochter: ‘Je hoort het zelf, Tara Lee, Ty doet heel onredelijk.’ En vervolgens zei hij tegen zijn partner: ‘Kom mee, Stricklin, we gaan hier weg.’


  Toen de twee mannen de werkkamer verlieten, zag Ty dat Tara Lee de grootste moeite had om haar woede te beheersen. De blos die op haar wangen verscheen maakte haar echter nog mooier. Langzaam liep ze door het vertrek naar hem toe. De manier waarop ze haar lichaam bewoog, maakte echter duidelijk dat ze zich eigenlijk te trots voelde om hem iets te smeken. ‘Hoe kun je dit doen?’ begon ze. Toen, onverwacht, drukte ze zich tegen hem aan. Haar handen gleden via zijn borst naar zijn schouders. ‘Wees verstandig, Ty, alsjeblieft.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar zwarte, zijdezachte haar. ‘Probeer er begrip voor op te brengen, Tara. Ik wil dit niet, maar ik moet dit doen ... voor de ranch ... mijn erfgoed.’


  Langzaam schudde ze haar hoofd en ontkende zodoende zijn motivatie. Ze liet haar oogleden iets zakken en keek met een zwoele blik naar hem op. Met beide handen omvatte ze zijn kin en streelde die. Ze wierp al haar sensualiteit in de strijd.


  ‘Het is nog niet te laat om van gedachten te veranderen, Ty,’ drong Tara aan. ‘Ik kan met papa praten en de zaak weer gladstrijken. Ik zal tegen hem zeggen dat je gewoon een beetje in de war was.’ Nu woelden haar handen door zijn haar en trokken zijn hoofd naar beneden, naar haar warme, wachtende mond. Haar half geopende lippen gleden over de zijne. Ze kuste hem keer op keer en beet in zijn onderlip, gretig en vurig. ‘Hij zal het begrijpen.’ Tussen de beetjes door ademde ze hem de woorden toe. ‘Dat weet ik zeker.’ Haar hete lippen bleven hem bewerken en wekten lustgevoelens op die hem zijn armen steviger om haar heen deden slaan. ‘Alles zal weer goed komen, let maar eens op.’ Ze was vol zelfvertrouwen over de goede afloop.


  ‘Tara, ik ben niet van plan om van gedachten te veranderen.’


  Ze duwde zich met een ruk van hem af. ‘Maar je hebt je handtekening gezet! Je hebt hem je woord gegeven! Ik dacht dat jouw belofte iets betekende.’


  ‘Dit land heeft me een belofte opgelegd die ik eerst moet eerbiedigen, en die belofte staat lijnrecht tegenover de belofte die ik je vader heb gedaan. Zo, nu ken je mijn standpunt.’


  ‘Hoe kun je zo stom zijn ?’ Tara ontweek zijn uitgestoken armen, boos en vol weerzin. ‘Besef je wel hoe rijk wij kunnen worden? Er ligt daar een fortuin aan steenkool, voor het grijpen.’


  ‘En daar blijft het ook.’


  ‘O nee. Papa zal het laten weghalen, allemaal. En jij kunt de helft krijgen, als je maar verstandig bent.’


  ‘Nee.’ Ty liet zich niet vermurwen.


  ‘Als je een kans als deze zo maar van de hand wijst, dan betekent ons huwelijk blijkbaar ook niets voor je.’ Ze stak haar kin naar voren en rechtte haar rug. ‘Je bent bereid onze toekomst op te offeren. Dat heb je me in ieder geval glashelder duidelijk gemaakt.’


  ‘Tara –’ Hij loosde een diepe zucht.


  ‘Als mijn vader dit huis verlaat, ga ik met hem mee.’


  ‘Kom niet aan met dreigementen die je niet waar zal maken, Tara.’


  En dat viel verkeerd. Hij had op haar bluf ingespeeld en had haar gedwongen haar troefkaart uit te spelen. Het trieste van dit spel was dat er uiteindelijk twee verliezers zouden zijn.


  Tara draaide zich abrupt om en liep weg.


  Een uur later – hij telefoneerde – hoorde Ty in de hal het gebonk van iemand die met zware koffers zeulde, en voetstappen, haar voetstappen. Hij had de grootste moeite om zich op de stem van zijn advocaat te concentreren. Buiten werd een autoportier geopend en een automotor kwam tot leven. Ty kneep zijn ogen stijf dicht. De deur van de werkkamer werd geopend.


  ‘Waar gaat Tara heen?’ vroeg Cathleen. ‘Ze wilde niet eens met me praten. Wat is er aan de hand?’


  


  De eerste vierentwintig uur waren spannend. Ty wist zeker dat Dyson actie zou ondernemen, maar hoe en waar, dat kon hij niet vooraf bepalen. Voor alle zekerheid liet hij alle toegangen tot de ranch bewaken.


  Jessy bevond zich aan de weg die in oostelijke richting naar Blue Moon leidde. Stofwolken kolkten op achter de terreinauto toen ze in de richting van de opkomende zon reed. Ze hield al haar aandacht op de weg gericht. Ze zou de auto die aan de wegkant verdekt achter een grote struik stond opgesteld zeker hebben gemist, als het zonlicht niet plotseling door een zijspiegel werd weerkaatst. De felle schittering, een flits, ontging haar niet. Ze wendde het hoofd af en meteen viel haar blik op de lange rij rode vlaggetjes die in een rechte lijn naar het zuiden verdween. Bij het laatste vlaggetje zag ze een groep mannen druk bezig met het opmeten van het land. Ze gaf een ruk aan het stuur en reed op de groep af. Intussen greep ze de microfoon van de mobilofoon vast en bracht het hoofdkwartier van haar ontdekking op de hoogte.


  Toen ze zich van de nadering van de auto bewust werden, staakten de mannen hun werkzaamheden. Nieuwsgierig en een beetje lacherig keken ze elkaar aan toen Jessy met haar geweer onder een arm geklemd uit de terreinauto stapte. De loop van het wapen wees naar de grond.


  ‘Jullie bevinden je op privégebied. Neem jullie spullen mee en verdwijn,’ beval ze met harde stem.


  ‘Dit land is van de regering en we hebben het recht om ons hier te bevinden.’ De voorman van de groep landmeters stapte naar voren.


  ‘Jullie bevinden je binnen de afrastering van het grondgebied van de Calders. Ik heb opdracht om mensen die zich zonder toestemming op dit land bevinden weg te sturen.’ De loop van haar geweer kwam iets omhoog. ‘En?’


  ‘Wou je ons bedreigen?’


  Een ogenblik later maakte hij een luchtsprong toen een kogel zich op een meter afstand voor zijn voeten in de grond boorde.


  ‘Je bent gek,’ mompelde de voorman, maar twee van zijn mannen begonnen haastig de meetapparatuur in te pakken.


  Vanuit de verte weerklonk het geluid van automotoren. Enkele minuten later reden twee terreinauto’s met mannen van de Triple C langs de vlaggenrij naderbij. Ty was bij hen, en Jessy zag ook Cathleen uitstappen.


  ‘Alles oké?’ vroeg Ty.


  Jessy knikte. Toen pas zag ze hoe bezorgd Ty keek. ‘Nog meer problemen?’ vroeg ze.


  Hij tuitte zijn lippen. ‘Ruth Haskell is vanochtend overleden.’ En tegen de landmeters: ‘Ik geef jullie precies drie minuten om te zorgen dat je hier als de bliksem vandaan komt.’


  


  Ruth Haskell werd vlak bij het familiegraf van de Calders begraven. De werknemers van de Triple C, met hun vrouwen, kwamen massaal om de vrouw wier leven door en door met dat van de Calders was verweven, de laatste eer te bewijzen.


  Jessy was gekleed in dezelfde blauwe jurk die ze ook tijdens de begrafenis van Maggie Calder had gedragen. Ze dacht aan de weken dat ze Ruth had verzorgd, en aan het bezoek van Ty. De jonge Calder wisselde enkele woorden met de dominee. Hij hield een arm troostend om de schouder van Cathleen geslagen.


  Jessy sloot een ogenblik haar ogen. Volgens de geruchten had Tara Lee hem in de steek gelaten omdat ze het niet eens was met zijn besluit af te zien van samenwerking met haar vader. Omdat hij niemand iets over de werkelijke toedracht van haar afwezigheid had verteld, wist niemand wat er precies was voorgevallen. Hoewel Jessy maar al te goed begreep dat de veranderde situatie Tara niet gemakkelijk zou vallen, vond ze het dom van de vrouw dat deze haar man, nu hij haar nodig had, in de steek liet. Maar Jessy was er niet op uit om de verbroken relatie met Ty opnieuw aan te knopen. Die was nu verleden tijd. Hij had een keuze gemaakt, dacht ze.
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  Een terreinauto kwam met piepende remmen voor de lage veranda van De Hofstede tot stilstand. Van verschillende kanten draaiden mensen hun hoofd om. De bestuurder claxonneerde, lang en hard, toen opende hij het portier.


  ‘Ze komen eraan,’ riep Repp Taylor. ‘Een heel stel, met vrachtauto’s, bulldozers, de hele handel!’


  Ty was nog niet eens in de gelegenheid geweest om zich na de begrafenis te verkleden, maar vóór Repp was uitgesproken, zette hij al een sprint in naar de dichtstbijzijnde terreinauto. Hij vervloekte zichzelf omdat hij niet had voorzien dat Dyson dit ogenblik – het tijdstip van de begrafenis – zou uitkiezen om tot de aanval over te gaan. Hij moest nu voorkomen dat ze de geclaimde lap grond bereikten. Als ze daarin slaagden, zou het hem heel wat moeilijker vallen om ze weg te krijgen.


  Hij hoefde geen bevelen te geven. Overal stapten mannen in terreinauto’s en personenauto’s, en vulden de laadbakken van vrachtauto’s. Allemaal droegen ze hun zondagse pak en hun beste overhemd. Vijf minuten later hing er een dichte stofwolk boven de begraafplaats. De achterblijvende vrouwen, onder wie Jessy en Cathleen, wachtten in spanning de afloop af.


  De colonne van Dy-Corp bevond zich een kwart kilometer binnen de afrastering, op de ranch van de Calders. De voertuigen van de ranch stonden er in een kring omheen geparkeerd. De voorste bulldozer kwam tot stilstand; de dieselmotor bleef lawaaiig stationair lopen.


  Aangevoerd door Ty stapte een groepje mannen van de Triple C naar voren. ‘Omdraaien!’ beval Ty.


  ‘We hebben recht op vrije doorgang,’ klonk het geschreeuwde antwoord. De bestuurder van de bulldozer trapte het gaspedaal naar beneden. Vettige wolken uitlaatgas puften als rooksignalen uit de verticale uitlaatpijp. De grote metalen schuif van de bulldozer bevond zich enkele centimeters boven het wegdek; een stormram waartegen niets bestand was. Het reusachtige apparaat kwam in beweging en reed langzaam naar voren, recht op de twee terreinauto’s af die het wegdek blokkeerden. Over de bedoeling van de chauffeur bestond geen twijfel.


  Ty en zijn mannen trokken zich achter de voorste terreinauto terug. ‘Ik geloof dat er iets aan hun oren mankeert,’ zei hij tegen Wyatt Yates, en vervolgens knikte hij in de richting van het geweer dat de scherpschutter van de ranch vasthield. ‘Misschien kun jij er iets aan doen.’


  De cowboy grinnikte kortaf en begon schoten af te vuren op het naderende gevaarte. De kogels ketsten met een gierend geluid af op de metalen schuif. Andere schutters volgden het voorbeeld van Wyatt. Zodra de eerste kogel de cabine van de bestuurder van de bulldozer raakte, sprong de bedreigde man als een haas van het voertuig en rende ervandoor naar de andere voertuigen.


  ‘Zeg tegen Dyson dat hij van mijn land wegblijft,’ schreeuwde Ty hem na.


  ‘We komen er wel. Misschien vandaag niet, maar dan toch binnenkort.’ Maar de colonne reed terug en kwam buiten de afrastering tot stilstand.


  Ty bevond zich in de terreinauto die door Repp Taylor werd bestuurd. ‘Ze blijven, ze gaan niet weg.’ Hij kneep zijn ogen half dicht en tuurde verrast in de zijspiegel. ‘Daar heb je Cathleen. Wat komt zij in vredesnaam hier doen?’


  Ty stelde zijn zusje even later dezelfde vraag. ‘Je had thuis moeten blijven,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ik kon niet achterblijven.’ De vastbesloten manier waarop ze de woorden uitsprak, maakte duidelijk dat ze zich niet terug zou laten sturen.


  ‘Koffie?’ vroeg een stem achter Ty. Hij draaide zich verrast om. Jessy, nu gekleed in een geruit overhemd, jeans en laarzen, kwam met een dampende kop en een thermosfles naar hem toe lopen. ‘Overigens,’ zei ze. ‘Ik ben de schuldige. Ik heb Cat meegebracht.’


  ‘Hmm,’ gromde Ty. ‘Enfin, nu ze er toch is, kan ze zich net zo goed nuttig maken. Als je wilt blijven, ga je nu boterhammen smeren,’ voegde hij er tegen Cat aan toe. Hij wachtte tot ze zich buiten gehoorsafstand bevond. ‘Dit is geen plek voor een vrouw.’


  ‘Dat is jouw mening,’ zei Jessy. ‘Maar geef haar eens ongelijk? Wat is het alternatief? Thuiszitten en zich zorgen maken over jou. Vergeet niet dat jij de enige bent die ze nog heeft.’


  Ty gaf via een hoofdknik te kennen dat hij het daarmee eens was. ‘Zijn er nog boodschappen of telefoontjes van Silverton binnengekomen?’ Silverton was de advocaat van de Calders.


  ‘Nee.’ Ze zweeg even. ‘Wat denk je dat Dyson nu zal doen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Het werd donker. De duisternis nam bezit van het land. De stemmen klonken gedempt. Er werden wachtposten uitgezet en slaapzakken werden op de grond uitgerold. Jessy zat met een deken om zich heen op de voorbank van een terreinauto. Door de voorruit zag ze de donkere gedaante van Cathleen Calder, slapend in de armen van Repp Taylor, die met zijn rug tegen het wiel van een vrachtauto zat geleund. Ty had nog geen oog dichtgedaan, en Jessy wist vrijwel zeker dat hij bij het ochtendgloren nog steeds wakker en alert zou zijn.


  


  De volgende dag naderde er vanuit het noordwesten een ruiter. Ty sloeg zijn komst met gemengde gevoelens gade. Het was Culley O’Rourke.


  ‘Dyson?’ Culley liet zich uit het zadel glijden en keek om zich heen.


  Ty knikte afgemeten en nam zijn oom vervolgens omzichtig op. Hij voelde zich niet verplicht de ander uit te leggen wat er precies aan de hand was. ‘Cat zei dat je ziek was.’ In zijn ogen zag O’Rourke er patent uit, afgezien van het feit dat hij zich voorzichtig bewoog.


  Heel even verscheen er een verraste blik in de ogen van O’Rourke, toen zei hij: ‘Ik ben weer beter. Zeg, betekent dit de finale van die zaak met Dyson?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit.’ Het had geen enkele zin de situatie met zijn oom door te nemen, besloot Ty. Hij wendde zich af en liep van hem weg. ‘Neem een bak koffie,’ zei hij over zijn schouder.


  ‘Doe ik.’ O’Rourke haakte echter een stijgbeugel om de zadelknop en deed de zadelriem een gaatje losser. Hij slaakte een zucht van opluchting toen hij opeens Cathleen in het oog kreeg. ‘Dus je bent hier,’ zei hij gespannen. ‘Ik heb overal naar je gezocht.’


  ‘Oom Culley,’ zei ze ernstig. ‘We moeten het Ty vertellen. Gisteren is er geschoten. Als Dyson en zijn partner er niet voor terugdeinsden om mijn vader uit de weg te ruimen, wat zal hen er dan van weerhouden om hetzelfde met Ty te doen? We moeten hem nú waarschuwen.’


  Het schrille geluid van een politiesirene doorbrak de landelijke stilte. Bij de oostelijke poort kwamen de mannen van Dy-Corp in beweging. Cat greep de hand van haar oom vast en trok hem met zich mee.


  Een politieauto kwam naderbij en stopte bij de oostpoort van de ranch. Ty liep erheen en leunde gemakkelijk tegen een van de steunpalen. In die houding wachtte hij rustig af tot sheriff Blackmore zijn tonvormige lichaam uit de auto had gehesen. Hij trok zijn broek aan zijn riem iets hogerop, verschoof zijn holster en kwam waggelend op Ty af.


  ‘De tijden zijn veranderd, Calder,’ verklaarde Blackmore met een tevreden uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je kunt de zaakjes niet langer op jouw manier regelen.’


  ‘Werkelijk?’ Ty stak een sigaret tussen zijn lippen en hield er een brandende lucifer bij.


  ‘Ooit van een servituut gehoord. Ik heb hier een stukje papier, een wettelijke verklaring, waarin staat dat de regering het stukje land verderop heeft verpacht.’ Vervolgens liet hij Ty het van stempels en zegels voorziene document bestuderen. ‘De pachter heeft altijd recht op vrije doorgang.’


  Ty keek de ander grimmig aan. Hij had niet verwacht dat de sheriff al zo snel met een officieel stuk ter plekke zou verschijnen.


  ‘Dit is een servituut, jazeker,’ beaamde Ty listig. ‘Maar degene die dit stuk heeft opgemaakt, heeft vergeten de juiste ligging van het lapje grond aan te geven. Ik weet zeker, sheriff, dat u het ermee eens bent dat we dit strikt naar de letter van de wet moeten afhandelen. De regering zou vast niet willen dat deze mensen zich op grondgebied begeven waar ze zich niet mogen bevinden. Ik zal een landmeter laten komen om door hem precies te laten bepalen waar dat lapje grond ligt. Dat zal natuurlijk even gaan duren.’


  Het hoofd van de sheriff vertoonde opeens een ongezonde blos en hij moest zijn uiterste best doen om zijn woede de baas te blijven. ‘Jij denkt echt dat je slim bent, is het niet?’


  ‘Ik houd me aan de wet.’


  ‘Als een eerzaam burger, hè?’ vroeg de sheriff spottend, vóór hij zich omdraaide en naar de auto liep. ‘Nou, vergeet het maar.’ Hij pakte iets van het dashboard, een opgevouwen officieel uitziend papier, en reikte het Ty aan. ‘Ik ben benieuwd wat je nu gaat zeggen, Calder. Ooit een arrestatiebevel onder ogen gehad?’


  ‘En hoe luidt de aanklacht?’ vroeg Ty uitdagend.


  ‘Openlijke en gewapende geweldpleging en het aanleiding geven daartoe.’


  ‘O, waait de wind nu uit die hoek,’ zei Ty begrijpend. ‘Een goede advocaat prikt er zonder moeite doorheen.’


  ‘Dat zal de rechter moeten bepalen.’ Blackmore glimlachte. ‘Welnu, ga je rustig mee of doen we het anders?’


  ‘Nee!’ Cat stormde naar voren en wrong zich tussen de twee mannen in. ‘Je neemt hem niet mee!’


  ‘Cat.’ Ty greep haar arm vast en trok haar terug. ‘Ze kunnen me niet vasthouden. Ik ben binnen enkele uren weer op borgtocht vrij.’ Vriendelijk maar beslist duwde hij haar in de richting van haar oom. Vervolgens wendde hij zich tot Jessy. ‘Bel Silverton en stel hem van de huidige stand van zaken op de hoogte.’


  ‘Zal ik doen.’


  ‘Ty, je begrijpt het niet!’ Cat deed haar uiterste best om zich uit de greep van O’Rourke te bevrijden. ‘Culley, leg het hem uit.’


  ‘Rustig aan, meisje,’ zei Culley waarschuwend. ‘Je moet je mond houden, anders zal de sheriff ons alle drie afvoeren. En dan zullen we je broer zeker niet kunnen helpen.’


  Na deze woorden staakte ze haar verzet en keek met tranen in haar ogen toe hoe Ty werd weggeleid. Bij de auto aangekomen beval de sheriff Ty zich om te draaien zodat de wetsdienaar de rancher de handboeien kon omleggen.


  ‘Dit is niet nodig, sheriff,’ zei Ty knarsetandend toen hij het metaal om zijn polsen voelde.


  ‘Ik doe al mijn arrestanten handboeien om. Dat moet, volgens de wet.’ Vervolgens opende hij het portier en liet Ty op de achterbank plaatsnemen.


  Toen de politieauto met de gevangene wegreed, draaide Cat zich woedend om en keek de ranchknechten aan. ‘Waarom hebben jullie niets gedaan? Waarom hebben jullie hem laten meenemen?’


  


  In Blue Moon deed een tot kantoor omgebouwde caravan dienst als hoofdkwartier van Dy-Corp. Vanuit het grootste vertrek van de caravan dirigeerde Dyson zijn legale en tactische zetten tegen de Triple C Ranch.


  Aan het eind van zijn telefoongesprek leunde hij tevreden tegen de rugleuning van de stoel en wendde zich tot de andere twee personen in het geïmproviseerde kantoor. ‘Ty zit veilig opgesloten in een gevangeniscel. De sheriff kan hem vierentwintig uur vasthouden. Jammer dat het over tien uur zondag is. Als de rechter nu zo goed is om woord te houden en de borgsom op een absurd hoog bedrag vaststelt, zal het zeker tot maandag duren voor Calder weer vrij is.’


  ‘Over de rechter hoef je je geen zorgen te maken.’ De kalme zelfverzekerde woorden waren afkomstig van Stricklin, die vlak bij Dyson zat en zijn nagels schoonmaakte.


  Tara, de derde persoon in de kleine ruimte, wendde zich met een smekende blik tot haar vader. ‘Is het echt nodig om Ty in de gevangenis te laten?’


  ‘De snelste manier om een slag te winnen,’ zei Dyson glimlachend, ‘is om een generaal van zijn troepen te scheiden.’ Stricklin stond op en zei achteloos: ‘Ik ga even een kijkje nemen bij de sheriff om me ervan te verzekeren dat alles volgens plan loopt.’


  ‘Doe wat je niet laten kunt.’ Dyson haalde onverschillig een schouder op, maar zodra zijn partner het vertrek had verlaten keek hij peinzend naar de deur. ‘Ik weet niet wat hem de laatste tijd bezielt,’ mompelde hij. ‘Keer op keer controleert hij elk mogelijk detail.’


  ‘Ach,’ zei Tara, ‘zo is hij altijd geweest.’


  


  Een vlieg kroop langzaam over zijn stoppelbaard. Ty lag met zijn handen onder zijn hoofd op de brits en verroerde zich niet. Hij luisterde naar de stemmen in het kantoor van de sheriff.


  ‘Waarom mag ik niet bij hem?’ vroeg Cat boos. ‘Hoe weet ik nu dat jullie hem niet hebben geslagen? Nou?’


  Koppig kreng, dacht Ty een beetje wrang, en hij vroeg zich af wie haar toestemming had gegeven om in haar eentje naar Blue Moon te gaan.


  ‘Cat, er is niets met me aan de hand,’ schreeuwde Ty vanuit de cel. ‘Ga naar huis. Nu!’


  ‘Nee, ik blijf hier tot ze je laten gaan!’


  Ty schudde langzaam zijn hoofd. Hij wilde niet dat ze in de buurt van de gevangenis bleef rondhangen. ‘Mijn sigaretten zijn op. Ga een pakje voor me halen.’ Een ogenblik kreeg Ty de indruk dat ze de opdracht zou weigeren.


  ‘Maar ik kom meteen terug,’ beloofde ze vervolgens. Toen hoorde hij een deur opengaan en weer gesloten worden. Daarna drongen de bekende geluiden weer tot hem door. Telefoons rinkelden en schrijfmachines ratelden. Met een ongeduldige beweging liep hij naar het tralievenster en vandaar terug naar de brits.


  


  Cat voelde zich bevangen door een gevoel van machteloosheid en angstige verwachting. Iedereen wist dat Dyson de sheriff in zijn zak had, en ze vreesde het ergste voor Ty. En hoe hard ze ook nadacht, een antwoord op de problemen van haar broer diende zich niet aan. Tussen tegenstrijdige gevoelens heen en weer geslingerd liep opgewonden het kantoor van de sheriff uit. Ze werd te zeer door haar gedachten in beslag genomen om de man op te merken die op haar afkwam. Maar zodra ze Stricklin herkende, bleef ze roerloos staan. Zijn blik gleed langs haar heen en bleef op de gevangenis rusten.


  ‘Heb je je broer gesproken?’ De vraag werd scherp gesteld. De gevoelloze ogen achter de brillenglazen namen haar afwachtend op.


  ‘Ze wilden me niet bij hem laten.’ Cat keek hem woedend aan. Nog even en ze zou dingen gaan zeggen waarvan ze mogelijk spijt zou krijgen: ‘Ty is niet degene die achter de tralies thuishoort. Dat ben jij. Ik kan nog niet bewijzen dat je mijn moeder hebt vermoord, maar dat komt wel!’


  De openlijke beschuldiging bracht hem een ogenblik van zijn stuk. Hij keek gealarmeerd om zich heen, maar niemand was van de korte woordenwisseling getuige geweest. Het portier van een vrachtauto werd dichtgeslagen, maar behalve de chauffeur was er niemand te bekennen. Stricklin woog snel zijn kansen af. Nu of nooit. Hij kon er niet op vertrouwen dat ze haar kennis voor zich zou houden. Ze zou stellig anderen van wat ze wist op de hoogte brengen.


  Hij aarzelde niet. Toen Cat in de terreinauto stapte, liep hij snel om de cabine heen en stapte aan de passagierskant in.


  ‘Rijden,’ siste hij.


  ‘Wat ben je van plan? Ben je gek geworden?’ Ze vuurde de in paniek gestelde vragen op Stricklin af, toen besefte ze tegen wie ze het had en begreep ze dat ze een grove fout had gemaakt.


  ‘Rijden,’ herhaalde hij dreigend. ‘Ik zal je wel vertellen waar je heen moet rijden.’


  Daar voelde Cat helemaal niets voor. Ze deed een poging de terreinauto in een greppel te doen stranden, zodra ze het gehucht uitreden, maar hij greep het stuur vast en hield de auto op de weg. Zijn linkervoet drukte op haar rechter, de voet die het gaspedaal bediende. De auto schoot vooruit.


  ‘Ze zullen je heus wel te pakken krijgen,’ zei ze half snikkend, maar ze geloofde er zelf niets van. Het gehucht lag nu achter hen. Niemand had hen zien vertrekken. Sterker nog, behalve Ty wist niemand dat ze naar het stadje was gegaan.


  Vijf kilometer buiten de stad gaf Stricklin haar opdracht om van de snelweg af te gaan. Hij liet de greep die hij op het stuur had geen ogenblik verslappen. De landweg die ze opreden leidde naar een verlaten boerenwoning en enkele schuren. De schuren waren half ingestort, maar het huis stond nog overeind. Noch de schuren, noch de woning waren vanaf de snelweg zichtbaar.


  ‘Toen ik over deze plek vloog, bedacht ik me al hoe verlaten het hier zou moeten zijn,’ mompelde hij tevreden.


  In de laadbak van de terreinauto lag een opgerolde lasso. Hij pakte de lasso en – zonder Cat ook maar een ogenblik los te laten – sleepte hij het meisje in de richting van de woning. De half verrotte vloerdelen kraakten toen ze van kamer naar kamer liepen. Het vierde vertrek had geen ramen. Stricklin duwde haar voor zich uit naar binnen. Cat wreef over de plek op haar arm die hij stevig had vastgehouden en keek hem bezorgd aan.


  ‘Wie zijn er nog meer van de ware toedracht van het vliegtuigongeluk op de hoogte?’ vroeg hij onheilspellend zacht.


  Cat blikte zenuwachtig om zich heen. Het rook muf in het vertrek, naar stof, en het was er heel warm. Boven de deuropening glinsterden de dunne draden van spinnenwebben. Ze stak haar kin dapper naar voren. ‘Niemand.’


  ‘Je liegt.’ Zijn lippen plooiden zich in een glimlach die haar bloed deed stollen. Hij stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde een vulpen en een aantekenboekje te voorschijn. ‘Maar dat geeft niet, want ik weet wie de andere is die van mijn daad op de hoogte is. Jij gaat nu voor mij een briefje aan je vriendje schrijven.’


  ‘Aan Repp?’ Cat zoog geschrokken haar longen vol lucht; het was duidelijk dat Stricklin dacht dat ze hem in vertrouwen had genomen. ‘Hij weet van niets,’ zei ze haastig.


  ‘Vergeefse moeite. Hier.’ Hij reikte haar de vulpen en het aantekenboekje aan.


  ‘Nee, ik schrijf geen briefje.’ Ze deed een stap achteruit.


  ‘O jawel,’ zei hij vol zelfvertrouwen.


  


  Toen de deur tussen het kantoor van de sheriff en de gevangenisruimte werd geopend, kwam Ty overeind van de brits.


  ‘Ik vroeg me al af waar je bleef,’ zei hij niet al te vriendelijk.


  Silverton schonk hem een begrijpende blik en keek vervolgens nijdig naar de sheriff, die achter hem in de deuropening opdook en daar bleef staan. ‘Ik zou mijn cliënt graag onder vier ogen willen spreken,’ zei hij bits.


  Blackmore haalde zijn schouders op en trok zich met tegenzin terug. De advocaat wendde zich tot Ty. Hij glimlachte, een beetje wrang.


  ‘Hoe snel kun je me hieruit krijgen?’ wilde Ty weten.


  ‘Ik kan pas in actie komen als de aanklacht officieel wordt overlegd, en ik vrees dat ze met het opstellen ervan geen haast maken. Dat houdt in dat ik pas een voorstel voor een borgsom kan doen als ik weet wat de rechter in gedachten heeft. Ze zullen proberen je hier zolang mogelijk vast te houden.’


  Ty haalde diep adem. ‘Probeer de oude sheriff. Potter, te pakken te krijgen. Potter wist van iedereen in deze omgeving iets af, dus hopelijk ook van de rechter. Misschien kunnen we hém klemzetten. Potter zal je graag van dienst zijn. Maar haast je, alsjeblieft.’


  


  


  


  31


  


  


  


  De namiddagzon wierp langgerekte schaduwen over de prairie. De terreinauto’s die bij de oostpoort van de Calder-ranch waren geparkeerd, stonden er nog steeds. In de schaduw van de voertuigen zaten cowboys te kaarten. Het metaal dat aan het zonlicht was blootgesteld, was nog bloedheet. De ogenschijnlijke onverschilligheid waarmee de mannen zich bewogen, was slechts schijn. Hun aandacht verslapte geen ogenblik, dat bleek uit hun ogen die, beschaduwd door hun breedgerande hoeden, voortdurend alle kanten opkeken.


  Toen een donkerkleurige Chrysler vanuit de richting van Blue Moon naderbij kwam, hesen enkele mannen zich in een lome beweging overeind en begaven zich slenterend naar de oostpoort. Hun achterdochtige blikken maakten echter plaats voor een vrolijke schittering toen ze Ty herkenden in de man die uit de auto stapte. De rancher werd van alle kanten op zijn rug geklopt en bemoedigend toegesproken.


  ‘Hoe staan de zaken, baas?’


  ‘Ja, wat gaan we doen?’ vroeg een tweede cowboy. ‘Moeten we ze doorlaten?’


  ‘Silverton’ – Ty wees naar de bestuurder van de Chrysler – ‘zal er voor zorgen dat er vóór morgen een gerechtelijk verbod tegen Dyson wordt uitgevaardigd. Voor het zover is, komt er geen sterveling op mijn grond.’ Vervolgens werd de huidige stand van zaken uitgebreid doorgesproken en werd zodoende de nieuwsgierigheid van de mannen bevredigd. Ze begonnen zich weer te verspreiden. Ty schonk een kop koffie in en klopte op zijn lege borstzak. Repp Taylor leunde tegen de achterbak van een auto. ‘Heb je een sigaret voor me?’ vroeg Ty. Een ogenblik later stak hij de sigaret op die hem door Repp werd gepresenteerd. ‘Ik heb Cat op pad gestuurd om een pakje voor me te kopen, maar ik heb haar niet teruggezien.’


  ‘Ik geloof dat er iets mis is, Ty.’ De gebruinde gelaatstrekken van de cowboy verrieden zijn bezorgdheid. Hij trok een vodje papier uit zijn broekzak te voorschijn. ‘Een half uur geleden kwam er een joch te paard vanuit Blue Moon deze kant op. Hij zei dat hij dit briefje aan mij moest geven. Het is door Cat ondertekend.’ Hij vouwde het vodje open en keek er opnieuw naar. ‘Ze schrijft dat ze van huis wil weglopen. Ze wil me omstreeks middernacht spreken.’


  ‘Van huis weglopen?’ Er verscheen een diepe frons in Ty’s voorhoofd.


  ‘Ja, ik begrijp er ook niets van,’ beaamde Repp. Hij leek zich steeds meer zorgen te maken. ‘Ze schrijft dat ze dit alles moe is en ze schrijft dat ze zich beledigd voelt omdat jij, wat betreft het vliegtuigongeluk, niet naar haar wilde luisteren.’


  ‘Het vliegtuigongeluk?’ Ty begreep er niets meer van.


  ‘Ja, er klopt iets niet. Dit briefje ... er zit een luchtje aan.’


  ‘Hmm. Ze heeft wel een geschikt tijdstip uitgekozen om van huis weg te lopen.’


  ‘Als ze dat van plan is.’


  ‘Als, ja.’ Ty voelde zich behoorlijk geprikkeld. Dat verwende kreng. Had hij niet voldoende moeilijkheden aan de hand, moest ze het nu nog erger maken? Ty keek opnieuw op het briefje dat Repp hem had aangereikt. ‘Als ze jou vannacht wil spreken, zal ze zich ongetwijfeld in de buurt hebben verstopt. Waarschijnlijk zit ze weer op dezelfde plek als tijdens de vorige keer. Bij haar oom.’


  ‘O’Rourke?’


  ‘Wanneer is hij hier weggegaan?’


  ‘Ongeveer tegelijkertijd met Cat, vlak nadat de sheriff jou arresteerde.’


  Ze verspilden geen ogenblik. Zo snel mogelijk reden ze naar de Shamrock Ranch. Toen de gebouwen in zicht kwamen, toonde de horizon een vlammend oranje gloed. Toen de terreinauto het erf opreed, verscheen O’Rourke in de deuropening.


  ‘Zeg tegen Cathleen dat het feest niet doorgaat,’ zei Ty bars en zonder de moeite te nemen zijn oom te groeten. ‘We komen haar ophalen.’


  ‘Cathleen? Maar ze is hier niet.’


  ‘Geen smoesjes, Culley,’ zei Ty ongeduldig. ‘We weten dat ze hier is. Ze heeft Repp vanmiddag een briefje gestuurd met de mededeling dat ze van huis wil weglopen. Ze kan alleen hier zijn.’


  ‘Ik zweer dat ze er niet is. Als je me niet gelooft, overtuig jezelf.’


  Repp stapte naar voren. ‘In haar briefje had ze het over het vliegtuigongeluk. Je weet wel...’ Repp formuleerde de zinnen alsof haar oom van al haar geheimen op de hoogte was.


  ‘Heeft ze jou op de hoogte gesteld?’ O’Rourke werd bleek.


  ‘Wat is ermee?’ vroeg Ty eisend.


  ‘Stricklin. Hij heeft de olieleiding half doorgesneden,’ antwoordde Culley, toen pas drong het tot hem door dat geen van zijn beide bezoekers van dit feit op de hoogte was. ‘O nee,’ kreunde hij plotseling. ‘Als Dyson of Stricklin er maar niet achter zijn gekomen dat zij van de ware toedracht op de hoogte is. Zij hebben haar vast te pakken.’ Hij keek naar Repp. ‘En ze denken dat jij Stricklin ook hebt gezien, toen, die avond in de hangar.’


  ‘Ik geloof dat je maar beter bij het begin kunt beginnen,’ adviseerde Ty, die zich afvroeg of de man nu echt zijn verstand had verloren.


  


  Het was aardedonker in het raamloze vertrek. Cat was allang geleden met huilen gestopt. Zelfmedelijden had geen enkele zin. Ze bewoog haar hoofd. Ze lag aan handen en voeten gebonden op de stoffige vloer. De vloerplanken vlak bij haar hoofd kraakten.


  ‘Nog even en je zult je vriendje weerzien,’ zei Stricklin vals.


  Cat deed er het zwijgen toe. Naast haar liet Stricklin zich door zijn knieën zakken en knoopte de touwen los. Daarna hielp hij haar opstaan. Ze was zo stijf als een plank en het was haar onmogelijk om zonder hulp te lopen. Langzaam schuifelde ze, vastgehouden door Stricklin, naar buiten.


  ‘We gaan bij de auto staan,’ zei hij tegen haar. ‘En als je vriendje verschijnt, haal je je geen gekke dingen in je hoofd.’ Vanuit een ooghoek zag ze het maanlicht op een dofmetalen voorwerp in zijn hand weerkaatsen, en ze besefte dat hij gewapend was. Waarschijnlijk was hij die middag teruggegaan naar het stadje om een pistool te kopen en de bezorging van het briefje te regelen.


  Toen ze naast de auto stond, bad Cat dat Repp niet zou komen opdagen. Toen ze een auto naderbij hoorde komen, maakte ze zichzelf wijs dat het een passerende auto was. Maar toen de lichtbundels van twee koplampen over het erf gleden, wist ze wel beter. Wanhopig probeerde Cat een manier te bedenken om hem te waarschuwen, maar de druk van de loop tegen haar zij, deed haar van gedachten veranderen.


  Het portier van de auto werd geopend. Cat opende haar mond, maar ze bracht geen enkel geluid voort.


  ‘Cat?’ De stilte werd abrupt verbroken. ‘Cat, waar ben je?’


  Stricklin boog zich naar voren. Ze voelde zijn warme adem tegen haar oor. ‘Geef antwoord. Zeg dat hij hierheen moet komen.’


  ‘Repp, ik ben hier,’ riep ze na een lichte aarzeling. ‘Aan de andere kant van de auto.’


  Het volgende ogenblik liep Repp rond de motorkap van de terreinauto. Stricklin duwde haar op hetzelfde ogenblik uit de schaduw van het voertuig naar voren. De loop van het pistool was nu op haar hoofd gericht. Repp bleef doodstil staan.


  ‘De jeugdige geliefden ontmoeten elkaar voor de laatste keer,’ mompelde Stricklin. Vervolgens gebaarde hij Repp dichterbij te komen.


  ‘Aha,’ zei Repp. ‘Dus jij was de man die Cat en ik die bewuste avond in de hangar bezig hoorden.’ Hij deed een stap naar voren, maar Stricklin gebaarde hem te blijven waar hij was.


  Cat keek hem geschrokken aan. ‘Repp, jij –’


  ‘Het heeft geen enkele zin om net te doen alsof we van niets weten,’ zei hij haastig. Hij wendde zich tot Stricklin. ‘Jij hebt die olieleiding half doorgesneden, is het niet?’


  ‘Het was een eenvoudig karweitje.’ Stricklin klonk heel zakelijk. ‘Het is jammer dat jullie op het bewuste tijdstip ter plekke waren.’


  ‘Wat ben je met ons van plan?’ vroeg Repp.


  ‘Een geënsceneerde zelfmoord. Twee jonge geliefden, dood in hun auto. De jongen schoot eerst het meisje dood en joeg zich vervolgens zelf een kogel door het hoofd.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Repp half lachend. ‘Ze zullen je te pakken krijgen.’


  ‘Alleen jullie twee weten wat ik heb gedaan.’


  ‘En Dyson,’ zei Repp.


  ‘Dyson weet van niets,’ zei Stricklin kortaf. ‘Ik heb op eigen initiatief gehandeld.’ Hij gebaarde met de pistoolloop in de richting van de terreinauto. ‘Open het portier en stap in.’


  Er volgde een lange aarzeling, alsof Repp de kansen van een wanhoopsaanval in overweging nam. Cat deed een stap in zijn richting en probeerde zich uit de greep van Stricklin los te rukken, zonder resultaat.


  ‘Open het portier,’ beval de moordenaar.


  Vanuit de schaduw van het huis gaf een ander – Ty – hem antwoord. ‘Het feest gaat niet door, Stricklin.’


  Stricklins hoofd bewoog zich met een ruk in de richting vanwaar het stemgeluid afkomstig was. Tijdens de enkele seconden waarin hij werd afgeleid, greep Repp Cathleen bij haar arm vast en trok haar naar zich toe. ‘Lopen, Cat! Lopen!’ Hij duwde haar van zich weg en stortte zich op Stricklin.


  De eerste twee stappen kon Cat nauwelijks haar evenwicht bewaren. Ze wankelde en probeerde overeind te blijven. Haar hart pompte heftig en met een gierend geluid zoog ze haar longen vol lucht. Een gedaante dook uit de duisternis voor haar op en passeerde haar. Schuifelende geluiden, die van voetstappen, de angst voor haar leven en voor dat van Repp, het werd haar te veel. Ze draaide zich met een ruk om. Een schot weerklonk. De gedaante die zich tussen Cat en Stricklin had gestort wankelde. Achter hem zag ze Stricklin met de opgeheven revolver staan. Een wit rooksliertje, afkomstig uit de revolverloop, werd door de lauwe bries uiteengewaaierd.


  Een tweede schot weerklonk. Stricklin sloeg, alsof een reusachtige hand hem had geraakt, achterover tegen de grond, raakte met zijn hoofd de wieldop van de terreinauto en bleef roerloos liggen.


  ‘Oom Culley!’ Cat rende op de man af die de kogel voor haar had opgevangen. Een blik over haar schouder leerde haar dat Repp door twee mannen overeind werd geholpen. Ze wist niet waar ze vandaan kwamen. Repp leek in ieder geval ongedeerd. Toen ze haar blik weer op haar oom richtte, drukte deze een bebloede hand tegen zijn borst. ‘U bent geraakt!’ riep ze met trillende stem.


  ‘Het valt wel mee, kindje,’ zei hij geruststellend. Maar het viel niet mee. Cat kon haar oom nauwelijks overeind houden. Het volgende ogenblik dook Ty naast haar op.


  ‘Er is een ziekenwagen onderweg, Culley,’ zei hij bezorgd. ‘Het spijt me, maar we konden Stricklin niet goed onder schot krijgen. Repp stond in de weg.’


  ‘Ik ... ik kon hem Cathleen niet laten neerschieten. En dat was hij van plan.’ Zijn stem klonk vermoeid. Hij deed een vergeefse poging tot een glimlach. Cat besefte dat hij zich bewust tussen haar en Stricklin had opgesteld. ‘Ik heb je jarenlang in het oog gehouden. Ik heb altijd geprobeerd je te beschermen ... na de dood van je moeder. Ik... vandaag heb ik gefaald.’


  ‘Integendeel, oom Culley,’ zei ze met een gesmoorde stem. ‘U kwam. U bracht hulp mee. En Ty geloofde je, niet waar?’


  ‘Ja.’ Hij sloot zijn ogen, alsof hij er diep over nadacht. ‘Een Calder geloofde een O’Rourke op zijn woord.’


  ‘Span je niet te veel in,’ zei Ty vermanend. ‘Probeer je niet op te winden.’


  Het gejank van sirenes weerklonk door de nacht. Er werd verward geroepen, vragen gesteld, en schijnwerpers en koplampen belichtten het tafereel. Flitslampen gingen af en camera’s legden Stricklins levenloze lichaam voor de eeuwigheid vast. Repp waakte samen met Cat over haar gewonde oom. Op de plek waar de pistoolloop hem had geraakt, toonde het gezicht van Repp een vurige streep.


  


  De koffie deed hem goed. Ty haalde de rug van zijn hand langs zijn mond en zijn baardstoppels. Zesendertig uur geleden had hij zich voor het laatst gewassen en verschoond. Nu was hij doodop.


  ‘Ik weet niet waar Dyson het moeilijker mee had,’ zei Silverton, die tegenover Ty zat. Ze zaten aan een tafeltje in Sally’s Restaurant. ‘Met het feit dat Stricklin ver buiten zijn boekje was gegaan, of met het gerechtelijk bevel dat hem verbood op de door hem gepachte lap grond steenkool te delven.’


  ‘Ik denk dat beide feiten hem een behoorlijke klap toebrachten,’ beaamde Ty en nipte van de hete koffie.


  ‘Bijvullen?’ vroeg Sally, die met een volle koffiepot naderbij kwam.


  ‘Ik heb genoeg gehad,’ zei Ty.


  ‘Het deed me goed te vernemen dat Culley’s operatie zo voorspoedig verliep,’ zei Sally, terwijl ze de koffiekop van de advocaat opnieuw vulde.


  ‘De artsen zeiden dat hij er binnen enkele weken weer helemaal bovenop zal zijn. De kogel miste de vitale organen. Afgezien van het feit dat hij behoorlijk bloedverlies leed, werd er geen blijvende schade aangericht.’ Hij richtte zich tot de advocaat. ‘Enfin, wij hebben besproken wat er te bespreken viel. Ik ga er nu maar eens vandoor.’


  ‘De rest kan wachten,’ verzekerde Silverton hem. ‘En als ik jou was, kroop ik snel in bed.’


  ‘Nog niet,’ zei Ty terwijl hij opstond. ‘Ik moet eerst nog even een bezoekje afleggen.’


  ‘Als je Tara moet hebben,’ zei Sally Brogan, ‘ze verblijft momenteel in een van de door Dy-Corp opgeknapte woningen.’


  Ty knikte een bedankje en vertrok, met lood in zijn schoenen. Wat hem te wachten stond, zou hem niet gemakkelijk vallen.


  


  ‘Hallo, Tara.’


  Ze stond scherp afgetekend in het zonlicht in de deuropening, nog net zo begeerlijk als voorheen.


  ‘Ty!’ Haar stem bevatte een smekende klank en hij constateerde dat hij nog steeds veel om haar gaf. ‘Pa vertelde me van het gerechtelijk verbod.’


  ‘Op de ranch van de Calders wordt geen steenkool gewonnen, niet zolang ik het voor het zeggen heb. Dat heb ik je toch verteld?’


  ‘Ja.’ Haar kin zakte iets. Toen keek ze bedroefd naar hem op. ‘Ik was ervan overtuigd dat mijn vader gelijk had. Ik was ervan overtuigd dat hij zou winnen.’ Ze keek hem aan. ‘Dat was mijn grote vergissing, een fout die ons voorgoed uit elkaar heeft gedreven.’


  ‘Ja,’ zei hij eenvoudig.


  ‘Zo is het toch, of vergis ik me?’ Ze deed een stap naar voren en zocht met haar blik gespannen zijn gezicht af. ‘Jij was altijd van mening dat ik niet loyaal was, dat ik voor mijn vader koos, in plaats van voor jou.’


  ‘Ja.’ Ty zuchtte. ‘Maar ik neem je niets kwalijk. Ik hoop dat je een man zult vinden die beter bij je past dan ik.’


  Een ogenblik sloot ze haar ogen, toen knikte ze. ‘En jij zult met Jessy verder leven. Het spijt me, maar ik haat haar.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en wendde zich van hem af. ‘Waarschijnlijk omdat ze beter is opgewassen tegen een bestaan in deze troosteloze streek.’


  Ty had niets meer te zeggen. ‘Ik hoop dat je gelukkig wordt, Tara.’


  ‘O ja.’ Maar haar lach klonk niet erg overtuigend. ‘Ik zal de rol van de vrolijke, gescheiden vrouw met plezier spelen.’ Ze zuchtte. ‘Maar de volgende keer zal ik niet de vergissing begaan te denken dat mijn vader het altijd bij het rechte eind heeft. Vaarwel, Ty.’


  Hij schonk haar een laatste blik, en draaide zich om. ‘Vaarwel, Tara.’


  


  Vliegen deden vergeefse pogingen het gaaswerk van de hordeur te penetreren, maar toen hij de woning binnenging, lette hij er niet op.


  Jessy zat aan de tafel in de woonkamer, met de ellebogen steunend op het tafelblad, de handen gevouwen, wachtend. Ze had een blos op haar wangen, maar uit haar houding sprak gereserveerdheid.


  ‘Heb je toevallig koffie opstaan?’ vroeg hij, op zoek naar een opening voor een gesprek.


  ‘Hebben ze op De Hofstede geen koffie?’


  ‘Ik geef de voorkeur aan jouw koffie.’


  ‘Oké, die zaak met Dyson is zo goed als achter de rug. Heb je Tara inmiddels gesproken?’ De vraag werd bijna eisend gesteld.


  ‘Ja.’


  Jessy werd zodanig door emoties bevangen dat het haar onmogelijk was om rustig te blijven zitten. Ze schoof haar stoel naar achteren en stond op, toen keek ze hem aan.


  ‘Komt ze terug?’


  ‘Ik heb het haar niet gevraagd, anders zou ik hier niet zijn.’ Er waren geen woorden die het hem mogelijk zouden maken om uit te drukken hoezeer hij naar haar verlangde.


  ‘Als je soms denkt dat je mij iets verschuldigd bent, je ergens toe verplicht voelt, dan ...’ Ze bleef hem onafgebroken aankijken. Hij glimlachte.


  ‘Nee, Jessy, helemaal niet.’


  De ogen die hem altijd met zo’n afwachtende blik hadden opgenomen, namen hem nu vorsend op. Ze glimlachte, heel voorzichtig. ‘Als je daar zeker van bent...’ Ze liet haar lang binnengehouden adem in een diepe zucht ontsnappen en deed een stap naar voren. ‘Als je het écht zeker weet..


  ‘Ik weet het echt zeker, Jessy.’ Zijn stem bevatte geen zweem van twijfel. Tedere gevoelens, die uit het diepst van zijn wezen ontsproten, toverden een schitterend licht in zijn ogen. Hij spreidde zijn armen toen ze naar hem toe kwam. Hij boog zijn hoofd en kuste haar. De indruk dat de kamer langzaam om hem heen begon te draaien, was zo geloofwaardig dat hij zijn armen stevig om haar heen sloeg om te voorkomen dat ze door de wentelende beweging van hem vandaan zou worden geslingerd.


  


  


  


  Epiloog


  


  


  


  De prairie lag er op haar mooist bij. Hier en daar toonden de heuvels nog lappen geelbruin in plaats van het volle zomergroen, maar dat deed geen afbreuk aan de algemene indruk. Aan de verre horizon stapelden regenwolken zich op. Na lange maanden van droogte beloofden ze eindelijk regen.


  Het was ruim een jaar geleden sinds Chase Calder voor het laatst zijn geboortegrond en erfgoed had gezien. De afgelopen veertig kilometer had hij genoten van de weelderige aanblik. De heimwee die hij tijdens zijn verblijf in het ziekenhuis steeds had verdrongen, welde nu in volle hevigheid in zijn borst op. De kleine veranderingen, de subtiele wijzigingen, niets ontging hem.


  Ty verlegde zijn blik van het wegdek naar de regenwolken in de verte.


  ‘Het ziet ernaar uit dat die regenwolken onze kant opkomen,’ zei Chase.


  ‘Ik hoop het,’ antwoordde Ty. ‘We zijn hard aan wat regen toe.’ Hij verstevigde zijn greep op het stuur. ‘Alle bezuinigingen zijn uitgevoerd, meer kunnen we niet doen. Maar een beetje hulp van de natuur zou welkom zijn.’


  ‘Een grote onderneming is altijd inefficiënt,’ antwoordde Chase een beetje wrang. ‘Het was altijd al een ware worsteling om de zaak organisatorisch te stroomlijnen. De administratie alleen al vergt zoveel tijd dat het verdelen van de werkzaamheden er soms onder lijdt.’


  Ty knikte.


  ‘Enfin,’ vervolgde Chase. ‘Je hebt je vuurdoop gehad.’


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Ty. ‘En ik heb vergissingen gemaakt.’


  Chase keek opzij. Hij was zich er maar al te zeer van bewust dat zijn zoon heel wat had doorgemaakt. ‘Maar je hebt het uitstekend gedaan,’ zei hij ten slotte. ‘Je bent het land trouw gebleven.’


  ‘De rechtbank doet over enkele weken uitspraak over die lap grond waar Dyson een oogje op had,’ verklaarde Ty. ‘Daarna zien we wel verder.’


  ‘Ik maak me er geen zorgen over,’ zei Chase.


  Ty nam hem een ogenblik van opzij op, en glimlachte. ‘Ik ook niet. Tegen twee Calders kan hij niet op.’


  De gebouwen van het hoofdkwartier van de ranch kwamen in zicht en Ty liet het gaspedaal opkomen. Het erf stond vol karren en auto’s. Ertussen was het een heen en weer geloop van jewelste. Alle ranchknechten, cowboys en hun gezinnen waren aanwezig. Toen de auto naderbij kwam, drongen de mensen zich naar voren.


  ‘Wat krijgen we nu?’ Chase Calder werd een ogenblik volkomen van zijn stuk gebracht.


  Ty keek glimlachend voor zich uit en liet de auto tot stilstand komen. ‘Ik denk dat ze je willen verwelkomen.’


  Na een korte aarzeling reikte Ty naar de portierhendel, maar hij wachtte tot Chase als eerste uitstapte. Hij werd met een oorverdovend gejuich begroet. Hij had een wandelstok in zijn hand, maar toen hij naar voren stapte, maakte hij er geen gebruik van. Toen een meisje met ravenzwart haar zich van de voorste groep mensen losmaakte en op hem af rende, werd Chase een ogenblik teruggevoerd in de tijd, naar een periode toen een jonge Maggie zich op dezelfde wijze in zijn armen stortte. Hij trok zijn dochter stijf tegen zich aan.


  ‘Welkom thuis, pa.’ Tranen glinsterden in haar ogen. Ze straalde gewoon en bleef aan zijn zij, met een arm om zijn middel geslagen, alsof ze hem nooit weer los. zou laten. Maar Chase wist wel beter. Hij glimlachte naar Repp Taylor, die hem vrolijk de hand drukte. De blik waarmee de jonge cowboy naar zijn dochter keek, ontging hem niet.


  Nadat hij de cowboy de hand had gedrukt, keek hij een beetje spottend van de een naar de ander. ‘Ik neem aan dat de muizen behoorlijk hebben gepiept toen de kat van huis was.’


  ‘Ach, meneer,’ zei Repp. ‘Cat is nog te verwend om een goede vrouw te zijn.’


  ‘Repp!’ riep Cat verontwaardigd. Chase grinnikte om de heftige reactie.


  Op dat ogenblik stapte Ty pas uit de auto. Hij hield zich op de achtergrond en liet zijn vader alleen in het voetlicht staan. Dit was zijn ogenblik, zijn thuiskomst. Hij zag zijn vader enkele woorden met Jessy wisselen en daarna de volgende bezoeker de hand drukken. Jessy liep langzaam naar Ty, die een hand om haar middel sloeg en haar tegen zich aan trok. Hij was maar wat tevreden met deze vrouw uit duizenden.


  ‘Geweldig voor hem, niet waar?’ vroeg ze met een blik op zijn vader gericht.


  ‘Ja.’ Ty lachte. ‘Ik denk dat hij al een hele poos vermoedt dat wij gaan trouwen zodra de scheiding met Tara een feit is. Onze verhouding behoort nu eenmaal niet tot de best bewaarde geheimen van de ranch.’


  ‘Nee.’ Ze schonk hem een gelukkige blik. Een ogenblik zweeg ze en keek naar de vrouw die de oude Calder hartelijk op zijn wang zoende. ‘Ik ben blij dat Sally ook is gekomen.’ Meteen daarop wendde ze zich met een ernstig gezicht tot Ty. ‘Je vader is een man. Er zal een tijdstip komen dat hij haar nodig heeft, maar hij zal jouw moeder altijd blijven missen.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij begreep nu heel wat meer van menselijke wensen en verlangens.


  Terwijl Chase zich tussen de mensen door werkte en iedereen een hand gaf, miste hij bijna Culley, die een beetje achteraf met zijn hoed in zijn handen stond toe te kijken. Meteen veranderde Chase van richting en stapte op hem af. Een ogenblik keken ze elkaar, zonder iets te zeggen, recht in de ogen.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei Culley ten slotte.


  ‘Hetzelfde geldt voor jou.’ Chase knikte.


  Toen boog Culley zijn hoofd. ‘Ik weet hoeveel jij van haar hebt gehouden...’


  ‘We hielden allebei van haar,’ zei Chase zacht. ‘Veel meer dan dat zullen we wellicht nooit gemeen hebben, maar het is voldoende.’


  ‘Ik denk het ook,’ zei Culley.


  Oude vrienden, mannen en vrouwen met wie hij had gewerkt, kwamen hem tegemoet en verwelkomden hem. Voor de jongeren, voor wie de oude Calder bijna een legende was geworden, werd het echter evengoed een bijzondere gebeurtenis. Ze zagen hun ouders met tranen in de ogen Chase Calder de hand schudden.


  Langzaam maar zeker kwam er ook aan deze feestelijke dag een einde. De familie Yates was een van de laatste die vertrok. Chase had hen net de hand gedrukt, toen hij opeens stokstijf bleef staan, als aan de grond vastgenageld door de opmerking van de jongste zoon van Tiny Yates.


  ‘De ouweheer van Ty ziet er beter uit dan ik had verwacht van iemand die zo lang in het ziekenhuis heeft gelegen.’


  De opmerking raakte hem, en zijn ogen vulden zich met tranen toen hij zijn blik hemelwaarts richtte. ‘Maggie?’ Zijn stem werd door emoties verstikt. ‘Hoorde je wat dat joch zei? De ouweheer van Ty.’


  


  Tezamen treden we de toekomst tegemoet,


  het zonlicht en de schaduwen die ons wachten.


  En je zult je kinderen grootbrengen


  in de wetenschap,


  dat ze op Calder-grond zullen opgroeien.
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